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PRIVILEGIE.

DE Staten vanHollandt ende Weft-Vrieflandt,

Doen te weten : Alfoo ons vertoont is hyjoanncs

Janffonim van Waesberge, Boekverkooper, woonen-

<ie tot Amfterdam, dat hy Suppliant, met groote koften, ge

drukt hadde feker Boek , geintituleert i'Antigrammaire, of

d'Otide Spraek-konsi Verworpen, gemaekt door Bartel Vielat,

vervattende een Kort Begrip om de ïranfche Tale hartelijker te

keren ; mitfgaders , dat hy Suppliant noch van menlnge

was met den eerften te doen Drucken feker Boek in Folio,

genaemt Gottfrids Hifiorifche Chronijk , behelfende deGe-

Aenkwaerdigfie Gefehiedenijfen , dewelke voorgevallen zijn

vtm 't begin des Werelts af, tot op defe tijd toe , en dat na de

verdeelinge der vier Monarchien,en de bygevoegdejaer-reke-

ning, in goede ordrcgebracht, en in ttoee Deelen verdeelt , tot

nu toe vervolgt , zijnde 't felve met (eer veele Koopere Platen

vandegedenkwaerdigfle Gefehiedenijfen verrijkt. En dewijle

het felve een Werk was van extraordinare groote onkoften,

en dat noch dagelijks by den Suppliant groote devoiren

fouden moeten werden gedaen enaengewent, om 't felve

te voltrecken , en den Suppliant beducht was , dat defelve

refpe&ive Boeken door eeni^ nydig of baetfoekent mens

fche hem mochte werden nagedrukt , en hy Suppliant daer

door van fijne excefllve onkoften foude werden gefru-

ftreert, foo keerde den Suppliant hem aen Ons , ootmocde-

lijk verfoekende.dat het onfe goedertierene geliefte moch

te wefen hem Suppliant te verleenen Ocrxoy , voor den tijd

van vijftien achter-een-volgende Jaren ,innegaende van het

eerfte Boek, genaemt de l'Antigrammaire voornoemt , van

datedefes ; en van hetlaetftei foo ras het felve fal wefen

voldrukt, omme de voorfz. refpeétive Boeken alleen te

mogen Drucken ende doen Drucken, ende dat in alfulo

ke Talen als de Suppliant bevinden foude hem oirbaer»

lijk te zijn. Soo ifi~; datwydefake en 't Verfoek voorfc.

overgemerkt hebbende , ende genegen wefende ter bede

vanden Suppliant, uit onfe rechte wetenfehap , Souveraine

macht en autoriteyt , den Suppliant geautorifeert ende ge-

oftroyeert hebbende, autoriferen en öflxoyeren den felven

by defen , ten einde hy de voorgenoemde refpedlive Boe

ken i gedurende den tijdt van vijftien eerftkomende achter

t * ?ïn



een volgende Jaren,alleen fal mogen Drucken, doen Druc-

ken, uitgeven en verkoopen ; verbiedende allen ende eenen

yegelijken defelve Boeken na te drucken , ofte elders nage -

drukt in Onfe Landen te brengen , te verhandelen ofte ver

koopen, op verbeurte van de nagedrukte, ingebrachte, ver

kochte ofte verhandelde Exemplaren , ende een boete daer

en boven van driehondert gulden , te appliceren een derde

part van dien ten profijte van den Officier die deCalange

doen fal , een derde voor den Armen daer de fake fal voor

vallen, ende het overige derde part voor den Suppliant. Al

les in dien verftande , dat wy den Suppliant met defen on-

fen Odtroye alleen willende gratificeren , tot verhoedinge

van fijne (chade.door het nadrucken vande voorfz. Boeken,

daer door in eenigen deelen verftaen , den inhoudt van de

felve te autoriferen ofte te avoueren , ende veel min defelve

onder onfe Prote&ie ende befcherminge , eenige meerder

credit, aenfien ofte reputatie te geven , nemaer den Sup

pliant, in cas daer in iets onbehoorlijks foude mogen in-

flueren alle het fel ve tot fijnen lade fal gehouden wefen te

verantwoorden, to' dien einde wel expreflelijk begeerende,

dat by aldien hy defen onfen Ofitroye voor defelve Boeken

fal willen ftcllen, daer van gene geabbrevieerde ofte gecon

traheerde mentie fal mogen maken , nemaer gehouden lal

wefen het felve Odtroy in 't geheel , ende fonder eenige

omiffie daer voor te drucken ofte te doen drucken , op pce-

ne van het efficT: van dien te verliefen . Ende ten einde den

Suppliant defen onfen Confente ende Oftroye moge genie

ten als na behooren, laften Wy allen en eenen ygelijken die

't aengaen macb , dat fy den Suppliant van den inhout van

defen doen laten en gedogen , ruftelijk.vredelijkendevol-

komentlijk genieten en gebruiken , cederende alle belet en

wederfeggen ter contrarie. Gedaen in den Hage , onder

onfen Grooten 2,egel hieraen doen hangen , den if. De

cember in 't Jaer onfes^Heeren ende Saligmakers duifent

fes konderttwee en feventig,

A. WASSENAER.

i6jt.

Tier Ordonnantie van de Staten.

H e r b e r t van Beaumont.

1672.
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L' A N T I-

GRAMMAIRE.

du SlEUR

BARTHELEMY PlELAT,

Dédiée

A

SON ALTESSE

„ Monseigneur

Le PRINCE d'ORANGE;

Et addreflee

aux

MESSIEURS &.DAMES,

tfAmfttrdam, & des autres Villes d*Hollandey

qui défirent d'aprendre la Langue

Françoifi.

Pour fçavoir enbricf, cequec'cft de ce Livre, lifts

le Sommaire des Parties qu'il contient.

Au refit il fera fort propre à rendre aujji la

Langue piamende.

mm

A AMSTERDAM,

Chez Jeak Jïansson de Waesbekce.

l'An 1672.



d'OUDE

SPRAEKKONST

VERWORPEN.

Van den Heer

Barthel Pi el a t,

Op-gedragen

Aen

SYNE HOOGHEIT

Den PRINS van ORAENJEN;

En Toe-geeigent

Aen de

HEEREN «JUFFEREN

van Amfterdam en andere Hollandfchc

Steden, die de Franfche Tael be-

geerente leeren.

Om kortelijk te -neten , wat dit boek ty , foo leeft htt km

begrijp derdeelen die 't vervat. .

Voorts fal het ook feer bequaem zijn om de

Nederlanfche Tael te Leeren.

t'AMSTERDA M.

By J oaknes Janssonius van Waesber.ce.

Anno 1672.



A fin ALT ES S E

MON SEIGNEUR

Le PRINCE d'ORANGE,

GUILLAUME

HENRY,

Gouverneur , Capitaine & Amiral

General des Provinces Unies.

MONSEIGNEUR,

'lïeft vray , que le miracle

du don des Langues au temps

des Apoftres confiftoit parti

culièrement en la communi

cation Jubitequi leur en fut

5faite , on peut dire, qu'au

tant qu'un homme a d'inauftriepour apren-

dre ou pour enfeigner en briefquelque lan

gue , autant il luy refie de cefle libéralité

divine. Etfi je ne craignois d'eftre taxé

d'Enthoufiafie ou deprofejfeur aux langues

fans injlalation {moy qui ne me fuis jamais

pieu



Aen Sijne HOOGHEIT,

W I L H E M

HENDRIK,

PRINS van ORAENJE N,

Stadhouder , kapitein , en Jdmirael

Generael der Vereenigde Neder

landen.

Mij» Heer,

Ndienhet waerachtig is, dat

het wonderwerk, van de ga

ve der Talenten tijde der A-

poftelen , byfonderlijk be-

ftont, in de haeftige mede-

deeling die hen daervange-

daen wierd ; lbo kan men

feggen , dat voor foo veel een menfch het

vernuft heeft om eenige tael kortelijk telee-

ren of t'onderwijfen , hem voor foo veel van

defe Goddelijke mildadigheit noch overig is.

En indien ik niet vreefde geacht te worden

voor een Grillig hooft , ofeen Leeraer inde

Talen fönder beroep,(ik die noit yermaek ge-

* 5 had



DE D 1 C At 0 l RE.

pieu quà la Philofophie , à la Theologie , &

à la Médecine) ce feroit de la quejepren

drais occafion, d'exalter les avu que je don

ne dans ce livre , touchant une Methode

toute extraordinaire pour l'acquifition des

Langues , @" fur tout de la Françoife. Je

pourrois en mefme temps reprefenter les

charmes de cefie belle Langue , dont l'ufâge

ejl necejfaire , plus que celuy d'aucune autre,

par tous les endroits de l'Europe. Et com

me Voftre Alteflepeut s'enfervir , aufftfa

cilement & aufft nettement, que defapropre

langue maternelle, je m'imagine, que fi j'en

faifois ici quelques Eloges , V. A. les écou

teroit avec unpeu depatience ; mais ilfem-

bleroit queje voudrois défendre cet Ouvra

ge par d'autres moyens que celuy de la bien-

'vueillance de V. A. Ceft, Monfeigncur,

à quoy je n'ay garde de penfer, puis que les

. Lumières de Voftre Efprit,& les marques de

Voftre Autorité , vous font éclater © redou-

. ter defi loin, qu'ilfaut de toute neceffité, que

tout ce que vous aprouverés & autoriferés,

fait univerfelement receu de toutes lesper-

fonnes qui relèvent de voflre domination,

au milieu de ces Provinces Unies. Etpour-

quoy manqueroyent elles de déférence pour

ce

!



O P D R A G T.

had heb dan inde Wijsgerigheit , in de Gods-

geleertheic , en in de Gences-konft ) foo fou

het van daerzijn dat ik gelegentheit nemen

fou, om de berichtingen hoog tc roemen , die

ik geefin dit boek , rakende een gants ongc-

meene ftijl tot het verkrijgen van Talen , en

voor al vandeFranfche. Ik fou terfelvertijt

de verlokkende aerdigheden vertoonen van

defè lêhooneTael , welkers gebruik noodfa-

kelijk is, meer als dat van eenige andere, door

alle de deelen van Euroop. En gelijk Vwe

i/ocgtofichdaervan foo lichtelijkcnfoonet

kan dienen , als van fijne eigene moederlijke

tael, foo beeldeik my in , indien ik daervan

hier eenige lof-tuitingen maekte , dat V. H.

die met een weinig gedult fou aenhooren;

maer het fou fchijnen dat ik dit Werk fou

willen verdedigen doorandere middelen, als

dat van de goedwilligheit Vwer Hoogheit .

Hierop is het, Mij* Heer, dat ik niet behoef

tedenkken ; dcwi)lde lichten Uwesgeeftes,

en de merkteekenen van Üw gelag, u van foo

verre beroemt en ontfien maken , dat noodfa-

kelijk, alles wat Gy fult goet keuren en ach

ting geven, algemeen aengenomen fal wor

den van alle perfoonen , die onder uwe heer-

fchappie ftaen , midden in defe Vereenigde

Provintien. En waerom fouden fy te kort

blijven in dit Boek te achten , indien het

*4 V.H.



DEDICATOIRE.

ce livre , s'ilplaift à S.A. d'accepter la tres-

homble tres refpetlueufe dédicace , que je

luy enfais ? Ces Provinces , di je , qui n'ont

point eu d'autre reffource , que la Perfonne

de V. A. pour leun affaires les plia impor

tantes ; fentend celles qui regardent leur

conduite & leurprotethon. Cefl ici , Mon-

féigneur , que j'aurois lieu de reprefenter

lajufliceduchoiz qu'on à fait de V. A. en

vous élevant a de fi hautes dignités ; mais

qui m fçait , que comme V. A. a eu dansfa

Genealogie des Roy s & des Empereurs pour

/es Anceftres , on nefçauroit avoirjetté les

yeux fur un Prince , dont la perfonne Joit

plusJacrée , & le pouvoirplus redoutable ?

Qui ne fçait , qu'après tant de dangers , ou

Vostres Glorieux PèresJefont expofés,pour

la délivrance de ce Pais, on nepeut légitime

ment laiffer l'honneur Çf? lefoin de Jon Ad-

miniflration, qu'à V. A. & àVoftre pollerité,

comme on ne lafait cy devant,qu'à VosAyeuls.

Enfinpuis qu'outre le titre de dignité Roya

le, £9 le droit dejulleprétention , on trouve

en la Perfonne deV.A- tous les avantages

de l'efprit fé? du corps , qui font requis en

Vous , pour élire un nouveau Libérateur de

voftre Patrie,& un nouveau Defenfeur defa

liber-



OPDRACHT.

V.H, belieft, de ootmoedigfte en eerbiedigde

Opdracht aen te nemen, die ik Hem daer van

doe ? Defc Provintien, fcg ik, die geen andere

herftelling gehad hebben , dan den Perfoon

van"L!. H. voor hare gewichtigfte feken; ik

verftae die hare beftiering en befchutting be

treffen. Hier is het , Ady» Heer, dat ik plaets

-hebben (bu,om de gerechtigheit te vertoonen

van de verkiefing die men va.nu.tf. gedaen

heeft met U tot lbo hobge waerdigheden te

verheffen ; raacr wie weet niet , dat gelijk

V, H. Koningen en Keifers tot Voorouderen

in fijn Geflacht-rekening gehad heeft, men

de oogen niet fbu hebben konnen werpen op

een Vorft , wiens Perfoon geheiligder * en

macht ontfagchelijker kon zijn ? Wie weet

niet, na fbo vele gevaerlijkhedcn, waer in <

Uwe alderroemrijkfte Vaders fich hebben

begeven , tot verloffing van dit land , dat men

niet recht de eer eU deforgvandes felfs be

ftiering kan laten , als aen V.H. en aen Uwe

Nakomelingenygelijk men voor heen dat niet

dan aen UweVoor-vaders gedaen heeft. Ein

delijk dewijl men boven den eernaem van

Koninklijke Waerdigheit , en het recht van

wettig daer na teftaen , inde Perfoon van

V. H. alle de voordec>?n van geeft en van

lichaem vind , die in U v'ereifcht zijn een

nieuw Verloffer van Uw Vaderland , en een

nieuw Befchermer van des felfs Vryheit te

* «■ ' weten;



DEDlCAtOIR Е>

Liberté; nepuisjepas dire , qu'après Dieu,

lajoye , le repos, & le lien de cet Eftat , dé

pendent entièrement de la Gloire , du Pou

voir , &dela Valeur de V. A.? Ceflceque

les Peres fuiront déformais entendre à leurs

Enfants , afin que des leur jeune(ft ils reçoi

vent des impreßons ineffaçables , tant d'a

mourque de rejpeft,pour la maifon de V. A.

D'avantage, veu que cefl dans les Efcoles,

ou les Maiflres aprennent à leur difciples,

quelsfont les devoirs envers les Puiffances

Juperieures ,j'ay creu quefi ce livre efloit en

'vogue en de tels lieux , ilneferoitpas hors

depropos , qu'ony viddes le commencement,

combien/ont jufles les profonds hommages,

que je vien rendre à V. A. Ç$ qu'ony prit

garde en mefme temps , à cet excès de bonté

qu'Elle apour moy , lors que , nonobflant les

grandes occupations ou elleJe trouve , C*J le

haut Rang qu'elle tient , néantmoins elle dai

gne recevoir ces petites ofrandes queje luy

prefente. Сeft ainfi que je doi nommer ce

Livre , ou il n'y a que les Elements des Lan

gues & des Sçiences , dont vous avés receu

les enfeignements des vosplusjeunes années.

7outefoù,Monfeigne\ir,veu que Vous ne re-

fpirés quepour le bien du public , de qui je

n'ay-



OPDRACHT.

wefèn; kan ik dan niet feggen.dat naeft Godt,

de vreugde, de ruft, en de welftant van defen

Staet,gants hangen aen de Glorie , de macht,

en de dapperheit van V. H. Dit is het géne de

Vaders naderhand aen hare kinderen lullen

doen verftaen, ten einde fy van hare jeucht

aen onuitwiflchelijke indrukken fouden ont-

fangen, lbo wel van liefde als van d'eerbiedig.

heit, voor het Huis van U. H. Hierenboven,

nadien het in de Scholen is , Waer de Meeftcrs

aen hare Leerlingealeeren , wat de plichten

ontrent dc hoogftc machten zijn, lbo heb ik

gelooft, dat indien dit boek op föodanigc

plaetfenin fwangging, men niet buiten reden

daer van 't begin aen fou fien , hoe rechtveer-

dig de diepe onderdanigheden zijn , die ik

aen {j. H. bewijfen kom ; en men ter felfder

tijt acht mogt flaen, op de bovenmatige Goet-

htit die Sy voor my heeft , wanneer Sy , niet

tegenftaende de groote bcfigheden waer in

Sy fich bevind , en den hoogen Itant dien Sy

houd , evenwel fich verontwaerdigt defc

kleine offeranden t'ontfangen die ik haer aen-

biede.Dus is het dat ik ditBoekmoet noemen ,

waer in niets zijn dan de beginfekn der Talen

en der Wetenfchappen , welkers onderwij-

fingen gy van Uwe jongde jaren ontfangen

hebt. Nochtans, Mijn Heer , aengcfien gy niet

leeft dan tot het gemecne beft: , wiens voor- ,

deel

i



DED1CAT01R.E.

ifay cerché que leprofit& la commodité , je

meflatejufque la, d'efperer que vofire Mag

nanimité foufrira , que je mette ce Livre à

couvert de tout mépris,fous un nom fiilluftre

& ficonfiderahle que celuy de V. A. Сeft la

fauvegarde queje vous demande , Monfei-

gneur , avec la plus humble foumiffion , que

l'onpuijfe rendre ¿V'. A. \§ avec la Resolu

tion laplusfincere,de ne cefferjamais défai

re des veuxàDieu,pour laprofperité de tou

tes vos Entreprifes, tant à l'égarddu bien de

ce Pais qu'à celuy de voftre Maifon.. Je fuis,

Monseigneur,

De Voftre ALTESSE

Letreshumble, tres obeïflant

& tres fidellc Serviteur

& Sujet

I

PlELAT.

LE



O P D R A G T.

deel en nut ik alleen gefochtheb, foovleieik

my dus verre , van te hopen datUwe Groot-

moedigheit lijden lal, dat ik dit Bock voor

alle verachting belchut mag ftellen , onder fo

doorluchtigen cn foo aenfienelijkcn naem als

die vanK H. Dicis de befcherming die ik van

U eifch , Mijn Heer , metdeootmoedigfte on

derwerping, die menaen V.H. foukonnen

geven, en met het alderoprechtfte befluit,

van noicnate laten Godt te bidden, om de

voorfpocd van alle uwe aenflagen , lbo wel

ten aenfien van de welftan t defes Lands , als

die van Uw Huis. Ik ben,

Mijn Heer,

Uwe HOOGHEITS

PlELAT.

DE



L E

LIBRAIRE

aux

MESSIEURS & DAMES

etAmjlerdam , & des autres Villes

d'Holande,

Qui défirent d'aprendre la Langue Françoife,

6c particulièrement aux Perfonnes de Ne-

goce,qui içavent quel eft le profitd'hon-

neur Se le plaifir de parler les Lan

gues étrangères.

Messieurs 8c Dames,

\N aurait raifon d'aceufer de menteñe ,

leeux qui nous ont reprefenté les Mttfes

la cime.d'une montagne, ou Pon ne

• pouvoit aller leurfaire la cour, que par

des voyes epineufes & des chemins efiarpe's : таи il

nefaut pas s'arreflir к ce que les Poètes nom difent

furet pointl là, puis qu'Us nous le baillentpour une

fitlion oupour unefable. En effet les Mufes habi

tent au milieu de vous Mefieurs & Dames \ &fi

nous laiffons à part les fçiences , pour nous arrefier

fur les Langues , & particulièrementfur la Fran

çoife , nous trouverons , qu'il fßfort aifé de P acqué

rir , & qu'il efi beaucoupplus facile de Paprendre

bien queslt Paprendre mal. Néanmoins entre cent

c'tran



D E

BOEKVERKOOPER

aen de

HEEREN cn JUFFEREN

van Amfterdam , en andere Hol-

landfche Steden,

Die begeertg zijn de Franfehe Tael te leeren ; en

bjfondertijk^atn de Per/ionen van Koophandel,

die weten , wat het voordeel, de eere , en

\t vermaek^ü van de vremde

Talen te Jpreken.

Mijne Heerek en Jufferen,

: En fou reden vinden van over Ieugentacl

jtebefchuldigen, die ons de Konftgodin-

nen op den top van een berg vertoont

^ hebben , waer men haer geen gefelfchap

gaen houden kon , dan door diftelachtige

wegen , enlcharpe moeielijkepademmaermen moet

fich niet binden aen 't gene de Dichters over ditftuk

ons gefeit hebben, de wijl fy ons dat geven vooreen

verfiering of een verdichfel. In der daedde Konft-

godinnen wooncn midden onder u , Mijne Heeren

en Jufferen ; en indien wy de weténfehappen ter

zijden laten , om ons te houden aen de talen , én in-

fonderheit aen de Franfehe, foo fullen wy Yindefl,

dat het feer gemakkelijk is die te bekomen, en dat

het veellichter is , die wel als qualijk te leeren. Noch

tans is'er onder hondert vremdelingea naeuwlijks



étrangers a feint yen ail an , qui parle naturelle

ment cefte belle Langue; & le défaut ne vientpas de

la bouche de PEfcolier,comme tout le mondeJe l'ima

gine ; Une vient que de l'infufifance des Maiftres, &

de l'embarras ou ils mettent leur difciples , avec les

préceptes de leur Grammaire. Ceftoitla Réflexion

que cet Autheurfaifoit a partfoy , lors qu'ilformoit

le deffein decompofer cet Ouvrage. Il luy fembloit

qu'il voyoit dans tous vos coeurs une inclination

particuliere pour acquérir la Langue Francoife , &

que vous fouhattiés ardemment de la pojfeder ; mais

enmefme temps il luy [embloit , qu'il vous voyoit

hors d'efperance d' acomplir voftre dtfir , a caufe des

difficultés que vous vous reprefenttés dans la manie-

re dont les Maiftres enjoignent cefle langue. Çes con

figurations font obligé de mètre la main à la plume;

pour vous donner cet ouvrage. Ileft tel, que fans

vous embarraffer d'aucun autre Livre , vous avés

ici dequoy vous occuper jufju'à tant que vont ayés

acquis toute la Langue Françoife. esSprés cela vous

pourrésfaire une bonne provifion des livres François

les plus rares ; &par ce moyen vous metamorphofé-

rés vos efprits en desefprits François,autant qu'ilèn

fera de befoinpour voftre profit , voftre honneur , &

voftre plaifir. Et PAutheur , & le Libraire, s'efti-

meront tresgloricux d'avoir contribuéfélon Uurfor

ces, à vous precurer un bien , qui (fans veut offen

fer) ne doit tftre refervé , quepour l'avancement des

perfonnes de la plfu haute condition \fi ce n'eft qu'il

y ait des Bourgeois ou des Bourgeoifes , qui s'en ren

dent dignespar leur civilités, &par leur Rtfognoif-

Jances.



een , die natuurlijk defe fchoone tael fpreekt ; eh dat

gebrek komt van de mond desLeerlings niet, ge

lijk heel de weereldfich inbeeld; het koomt alleen

vand'onbequaemheit der Meefters, en van dever-

uerring daer fy hare Leerlingen in brengen , met de

Jeflen van hare Spraek-konft . Dit was het inficht dat

defe Schrijver by fich ielvcn begreep , wanneer hy

't befluit nam van dit werk te maken. Hem dachtdat

hy in alle uwe herten een {"onderlinge genegentheit

fagomde Franfchetael teleeren, en datgyyverig

wenfchte die te befitten maer ter felver tijt dacht

hem , dat hy u buiten hoop fag om uwe begeerte te

vervullen, van wegende moeielijkheden diegy u

voorftelde in de ftijl'met welkede Meefters defe tael

onderwijfen. Defe infichten hebben hem verplicht

de hand aen de pen te llaen , om u dit werk te ge*

ven. Het is foodanig , dat, fonderu meteenig ander

boek te belemmeren , gy hier hebt om u daer mede

befig te houden , tot dat gy de geheele Franfche

Tael hebt verkregen. Daer na fult gy een goede voor-

raed konnen maken van d'ongemcenfte Franfche

hoekken; en door dit middel fult gy uwe geeflen in

Franfche geeften hervormen , foo veel als noodig

folzijn tot uw voordeel , uwe eere , en uw vermaek :

en de Schrijver , en de Boekverkooper fullen fich

feer vereert achten, van volgens hare krachten gehol

pen te hebben , om u een gocttoe te brengen , dat

(fonder u te mifnoegen) niet bewaert worden moet,

alstotde bevordering der perfoonen vandehoogfte

ftaetj ten ware daer Borgers of Borgereflen mogen

zijn , die fich dat waerdig maken door hare be-

leeftheden , en door hare erkenteniflen. Alle de

* * gene



fauces. Tous ceux & toutes celles d'entre vous Meß.

/tears & Dames qui pojfedent ces deux belles quali-

' tés, font les perfonnes pour qui j'ay fai rouler ma

prefie , afin de leurfaire part de cet ouvrage. Vom

Paurés en quelque tftime,fivous prene's garde к tant

de belles cloofes q#'il contient.Et je vous afieureMef-

fieurs & Dames , que ce nefi point tant mon intbe

reft, ou la gloire de l'Autheur , comme vofirepropre

fatisfaÜion , qui m'obligent a parler delàforte. Ли

reliefi vous y trouvés quelques fautes , pour moy je

les impute à la hafie demonImprimeur &,CAutheur

ne s'en doit pas metre en peint , puis que , comme il

ma dit, ilfiait bien}qu'une chofi qui ferafautive en

яп endroit , fera parfaite en vingt autres. le n ajou

teray plan rien ,finon que vous vueille's croire à l'Ex

périence, futvant le dire latin, Experto crede

Roberto. Vous priant outre cela de croire, queje

ferai ravi de joye quand jepourrai trouver d'autres

occafions , a vous témoigner quejefuis,

Messieurs 8c Dames,

Voftre tres humble & tres

obeïflant Serviteur.

SOM-



gene onder u , Mijne Heeren en Jufferen , die

defe twee fchoone hoedanigheden befitten , zijn de

perfoonen , voor welke ik mijne pers heb willen

doen trekken , om haer deelachtig van dit werk te

maken. Gy fult datineenige achting hebben , in

dien gy let op foovele fchoone faken als het vervat.

En ik verfeker u , Mijne Heeren en Jufteren , dat het

foofeer niet mijn belang, ofde eere van de Schrij

ver , als wel uw eigen vernoegen is , die my verplich

ten foodanig tefpreken. Voorts indien gy daer in

eenige mifflagen vind , ikrekenedietoeaen dchae-

ftigheit mijnes Drukkers, en de Schrijver moet daer

over niet bekommert zijn , dewijl, gelijk hymy ge-

feit heeft , hy wel weet , dat een faek die in een

plaets gebrekig is , in twintig andere volmaekt

wefen fal. Ik wil hier niets meer byvoegen , dan

dat gy d'ondervinding geloof moogt geven , vol

gens het Latijns feggen , Gelooft die'tbefocbtheeft.l]

boven dit biddende te vertrouwen , dat. ik opgeto

gen van blijdfchap fal zijn , wanneer ik andere gcle-

genthedcn fal konnen vinden , om u te betuigen dat

ik ben.

Mijne Heeren en Jufferen,

ZJwen fier ootmoedige» enfier

onderdanigen 'Dtenner.

KORT



SOMMAIRE

des Parties de ce Livre.

ï£ Livre porte le titre à'Antigrammaire,

y>onr que/qu'autre raifon que celle dupro

ffit , qu'on eft bien aifi àe procurer au Li

braire , en luyfournijfant dcquoy chato

uiller la curiofitéde ces Letteurs,qui s'arreftent inno

cemment au titre plutofl qu'au Contenu d'un Livre.

Celuy ci doncefl appelle PAntigrammaire ; I. Parce

qu'ilpeut pr endrefin nom defa plut noble partie , à

Jiavoir de la première, quifait voir plufieurs erreurs

des Grammairiens. II. Parce que ce Livre contient

nonfeulement tout ce qu'on peuttrouver dans les au-

tresGrammaires;mais encore beaucoup d'autres cho-

fes au delà. III. Parce que la methode,dont il eflfait

mention, eftfi diferente de la commune, qu'ilfimble

qu'elle luy fait toute contraire. IV. Parce que cefte

methode eft comme un Antidote contre le mal dont le

mondefi trouve ateint , enfefervantdes Grammai

res ,je veux dire contre l'Ennuy , le Dépit, l'Impa

tience , rjr le peu de profit qu'on en reçoit. Quant au

refieje fiay bien , qu'on ne peut pas s'engager à l'étu

de d'une langue , fans en cognoitre au préalable les

Elements,deforte que je n'ay pas eu deffein de les abo

lirymais defaire remarquer les abus des Grammai

riens, avec leur préceptes confui er incertains , à me-

fure que favertirou les curieux d'une methode

d'autantplus admirable rjr extraordinaire , qu'elle

eft ai/ce & infaillible pour toute{fortedtperjonnes; Et

c'efi
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der Deden defa Boeks.

I It Boek is genaemt d'Oude Spraek-

konft verworpen , om wel andere reden

f dan die van het voordeel , 't welk men den

i Boekverkooper wel toebrengen wil , met

hem ietste verfchaffen om deNieuwsgie-

righeitvan deLefers te verlokken, diefich eenvou

dig veel eer aenhet opfchriftals aenden inhoud van

'cBock vergapen. Dit word dan d'Oude Sprack-

konft Verworpen genoemt ^ I. Om dat het fijnen

naem nemen kan van fijn voornaemfte deel > te weten

van het eerfte ,dat verfcheide dwalingen der Spraek-

konftenaren doet fien. II. Om dat dit boek niet alleen

bevat al het gene men by d'andere Spraek-konfte-

naersvinden kan; maer noch veelmeer andere fa

ken daerenböven. III. Omdat de Stijl, daerhierge-

wagvangemaekt word, foo verfchillend is van de

gemeene, dat fy fchijnt gantsdaer tegen te wefen.

IV. Om dat defe Stijl als een tegengift is tegen de

<]uael daer deweereld fich van geraekt vind, fich

vandeSprack konften dienende; ik wil feggen te

gen 't verdriet, defpijt, hetongedult, en het weini

ge voordeel dat men daer uit ontfangt. Voorts

weet ik wel , dat men fich niet kan begeven tot

een Tael te leeren, londer eerft de grondfeiten te

jennen ; foo dat ik geen voornemen gehad heb om

die te vernietigen , maer de mifverftanden der

Sprack-konftenaers te doen aenmerkken , met

pare verwarde en onfekere leflen, na de mate dat

* de naeuwkeurige Lefcrs berichting fou geven

van een al foo wonderlijke en onfekere Stijl,

als fy licht enonfeilbaer is voor allerhande Perfoo-

** 3 oen;
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c'eß fur cela quej'infifte dans la premiere partie

de ce Livre.

Enfuite au lieu que les Grammairiens accablent

les Efprits de leur difciples , avec legrand nombre de

leur préceptes, exceptions, rjrfous exceptions , je ne

fut que recréer les efprits , en ne les occupant quefur

des exemples , a Poccafion defquels ils peuvent fans

■peine former eux mefmedespreceptes,fi tant eft qu'ils

ayent la curiofité defaire lafonction des Grammai

riens , er deflors ils s'aperçoivent , que Quintdien

parlaitfortjudicieuftment,qitand il difiit;\ri omni

bus ferè rebus praecepta minus valent quam

experimenta. <tsiurcftc с 'eft à cefteféconde partie

ou l'Etudiant doit s'apliquer avec unfoin particu

lier d'autant qu'ily trouvera les Articles , lesNoms

8tc. avec leurufage, maisjur tout les Pronoms, qui

doivent eftreapris fort exactement, à caufe que dans

torn les livres ilsfont mis к chaque ligne л la place

des Noms.

En troifieme lieu jay fait un abrege des Verbes,

tant Réguliers que Irreguliers : & quand vous ver

res l'ordre dans lequeljay mis les conjugatfons, vom

avouerсs,quefay rendu tout afaitfacile, ce que Ion

a toufiours crû leplut difficile delà langue Erancoife,

atendu que dans huit petits articles j'ay renfermé

toute la conjugaifin,en y comprenant les deux mots,

de lafin, rjrceïuy du commencement, auquel tous les

autres aboutirent,comme les membres a leur chef,ou

Us branches à leur racine. Deplut on n'aura pas be

aucoup depeineà aprendre les verbes Irreguliers , fi
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nenj en hieraen houd ik myik my in 'eecrftedeel

van dit Boek.

Vervolgens inplaetsdatdeSpraek-konftenaersde

geeften der Leerlingen overvallen , met het groot ge

tal van hare Lecrftukken, uitionderingen, en onder-

fcheidentheden , foodoe ik niet dan de geeften op

wekken , met die flechs op voorbeelden befig te.

houden , by welkers gelegentheit fy fonder moei

ten fich felf leerftukken kennen ftellen , indien fy

maer, luft hebben in de plicht der Spraek-konfte-

naers te voldoen > en dan vernemen fy , dat Quinti-

liaen met goet oordeel gefproken heeft, wanneer

hy feide ; Schier in alle faken hebben de uoorfihrif-

ten minder kraehtdan d'ertarentheden. Voorts is het

dit tweede deel , vvaer de Leering met een byfon-

derejbrg fich aen moet houden j dewijl hydaer vin

den fal, de Deeltjes, de Namen, enz. met haer ge

bruik, maer voor al de Voornamen , die feer

naeuwkeurig geleert moeten worden , om dat in

alle de boeken fy geftelt zijn in yder regel in de

plaets der Namen.

Ten derden heb ik een kort begrijp van de werk

woorden gemaekt , foo wel regelmatige als onre

gelmatige : en als gy d'order fult fien , in welke ik

de Voegingen geftelt heb, foo fult gy belijden dat

ik gants licht gemaekt heb , 't gene men altijt het

moeielijkfteindeFranfcheTael heeft geacht, aen-

gefien ik in acht kleine deeltjes geheel de voeging

beflotenheb, daer in vervattende de twee woorden,

van het einde , en dat van het begin , waer alle de an

dere toe uitloopen, gelijk de leden tot haer hooft,

of de takken tot hare wortel. Daer en boven fal

men niet veel moeite hebben d'onregelmatige werk

woorden te keren , indien men acht neemt , dat

* * 4 d'on
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Pon prendgarde, que les Irrégularitésfont imprimées

d'un autre caractère, que le verbe regulier Porter.

En quatrième lieu Pon void ici des dialoguesfami"

tiersfurplajteurs matières en particulier,au lieu que

ceux de laplus part des ajttresAutheursjont remplis

decent coq a. Pafine , atendu qu'ilsfautentfans pro

fos d'une matière à une autre , & qu'ils traitent les

chofes d'une façon à ne pouvoir ejire mife enufage,

fans qu'il paroijfe qu'on neparle quepar livre\au lien

que ces dialoguesfontfi naturels, qu'onpeu{ s'enfer-

vir,fans qu'on fajfe paroitre aucune afeelation.

En Cinquième lieu,Ayant confideré le defordrede

feux, qui ont donné de Proverbers au public, fay

voulu lefaire d'une autreforte, nepouvant foufrir

Uur ignorance& leurfimpheité.Quelques uns en ont

imprimé tout en un tas , fans obferver aucun ordre.

d'Autres ont creu qu'ilsfaifoyent des merveilles , en

Juivantun ordre Alphabétique pour la première le-

tre de leurproverbes ; mais en voici dans cefle cin

quièmepartte,quifinten un ordreAlphabetique,fui-

vant la chofe dont ileji queflion; deforte qu'en un in

fiant vous pourris trouver des Proverbes , pour cha

quefujet ,fi vous defirés vous enfervir ,foit en écri

vant ,foit en parlant.

Dans lafizÀemepartie, je vous donne 50petites le*

tres, quiferontfort propres à vous exercer, tantpour

la compofition , que pour PExplication: Deplus vous

en voyés au commencement de chaque partie adref-

fée à desparticuliers ir.c»nus:& quoy qu'elles tienent

flutoft du burkfjue que duferieux , elles neferont

pasmoins bonnespour vos exerciçes, E,n
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d'onregelmatige meteen andere letter gedrukt zijn ,

ais het regelmatig werkwoord Potter.

Ten vierden (iet men hier gemeenfame 'tSamen-

fpraken over vericheide faken in 'tbyfonder, in

plaets dat die der meefte andere Schrijvers vervult

zijn met hondert dingen Van den os op den efel ;

aengefien fy fpringen fonder reden van d'eene (tof

op d'andere, en dat fy de faken op een wijfe han

delen om niet in 't gebruik geftelt te worden , (onder

dat het blijke dat men niet dan door het boek

fpreekt; in plaets datdefe 'tSamenipraken foo na

tuurlijk zijn, dat men fich daer v,-m kan dienen , fon

der eenige gemaektheit daer in te doen blijken.

Ten vijfden,de verwarring aengemerkt hebben de

van de gene die Spreekwoorden aen den dach hebben

gegeven, foo heb ik dat opeen andere wijfe willen

doen , hare onwetenthciten flechtigheit niet kon-

nende lijden. Sommige hebben alles t'faein opge

hoopt gedrukt, fonder eenige order waer te ne

men. Andere hebben gelooft dat fy wonderen de

den , met de order van 't A. B. C. te volgen voor

d'eerfle letter van hare Spreekwoorden ; maer fiet

hierin dit vijfde deel, die inde ordervan 't A.B.C.

zijn, volgens de faek die men voor heeft ; foo dat

men terflont Spreekwoorden kan vinden , voor yder

faek, indien gy daer van n wenfcht te dienen,

'tzy ïchrijvende ,'t zy fprekende.

In het fefde deel geef ik u 50. Kleine briefkens ,

diefeerbequaem fullcn zijn om ute oeffenen, foo

wel jn het ltellen , als in 't vertalen. Behalvcn

die fiet gy'er noch in 't begin van yder deel

aen byfondere onbekende gefchikt , en of

fchoon fy veel" eer kluchtig als ernftig zijn , foo

fullen die niet minder goet wefen voor uwe oeffe-

ningen.

** 5 Ein
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Enfin dans lafeptiemt & dernière partie , "vous

avés des entretiensfur touteforte defujets, & -vous

pottvis afrendre tom les mots duurte langue, en vo(U

divertijfant avec des demandes & des reponfes , &

tn acquérant en mefme temps la cognotffancc des

chofes.

M o N-
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Eindelijk in het fevende en laefte deel, hebt gy

Praetjes over allerhande voorwerpen, en gy kond

alle de woorden van eene tael leeren, in u be-

lig te houden mét vragen en antwoorden , en

roet ter felfder tïjc de kennis der faken te be

komen.



Mon s ieur,

Oufrés , je vous en fuplie , qu'en parlant de

ï£§£M me à Fun de mes plusfidèles Difciples , je fas-

fe aüufion à plufteurs autres , qui font tout à fait di

gnes, que je les honore du mefme titre : mais en mef-

me temps ne vous fafcbés pas , je vous en conjure,

fi je déclame contre certaines perfbnnes , qui voudro-

yent difp'ofer de moy félon l'impertinence de leur hu

meur. Ce font des Gens qui croyent , qu'il n'y a point

de deshoneur , de tout prometre , E£ ne rien tenir , des

Gens qui n'ont ni perfeverance dans les entreprises

qu'ils commencent , ni reiglement dans les heures qu'ils

choififfent , ni déférence pour fe laiffer conduire à ceux

qui les inftruifent , ni reffentiment pour avouer le pro-

fit qu'ils font , ni difpofition à payer la peine qu'ils

donnent. Voila , Monfieur , les Vices que je veux

feulement oppofer à vos Vertus , afin défaire naiftre

k\toutle monde la curiofté d'avoir voflre cognoijjan-

ce > C> le deffcin de fe reiglér à voflre Exemple. En

un mot i Vous avés fait' voir , que vous eftiés un

Difciple Fidele , Confiant , Regulier , RefpeEluex ,

Senftble î£ Iigcognoijfaut. I'ay voulu faire ainfi voflre

pourtraiSl, afind'ayertir paravance tous ceux qui s'a-

drefferont à moy , que , s'ils ne font tels que vous , je

fuis bien aife de n'avoir point du tout à faire a"Pec

eux. C'eft la , Monfieur , tout- ce que j'aVois refolu

de vous dire , citant que de vous pier de ne trouver

pas mauvais , que je publiaffe voflre merite ,

que par ce moyen je recommandajfe le prefent Ufre

dont j'ofe vous dédier cefle partie. Je m'affèure

que les LeEleurs s'informeront de vous i & de voflre

fentiment , atant que de fe hasarder eux mefmes

» donner le leur, fout cet effet ils prendront la pei

ne,



lijm Heer,

ff|||| Yd, bid ik u , dat ik van u fprekende met dera

•H vm <^cn u fchuldig ben,alseen van mijne ge-

B3H trouwfte Leerlingen , ik een toepafllng mack

aen meer andere , die volkomen waerdig zijn , dat ik

met den felfden eernaem haer fou vereeren: maer ver-

floort u ter felfder tijt niet , mag ik bidden , indien

ik uitvaer tegen fekere perfoonen , die metmy fou-

den willen doen volgens d'onbefchoftheit van haren

aert. Het zijn lieden die gelooven , dat het geen on

eer is , alles te beloven en niets te houden , lieden dia

noch volherding hebben inde dingen diefy begin-

nen,noch vaftigheit in de uuren die fy verkiefen,noch

gedraging om fich te laten beftieren van die haer

onderwijlen, noch erkentenis om het voordeel te be

lijden dat fy docn,noch genegentheit om de moeitete

betalen die fy geven. Siet daer , mijn Heer, de gebre

ken die ik tegen over uwe deugden wil ftellen, om

al de weereld de nieuwsgierigheit te doen krijgen

van ute kennen , en het befluit van fich naeruw

voorbeeld te fchikken. In een woord, gy hebt doen

fien, datgy een Getrouw , Stantvaftig, Gefchikt,

Eerbiedig , Gevoelig, en Erkennend Leerling waert.

Ik heb u dus willen afbeelden, om vooreerft al de

gene te waerfchouwen die fich tot my fullen bege

ven , dat, indien fy foodanig niet zijn als gy, ik geern

niets met haer te doen hebben wil. Dit is , mijn Heer,

al het gene ik u had befloten te feggen , eer ik u foude

bidden, niet qüalijk te nemen , dat ik uwe verdien-

ften kom ruchtbaer maken , en dat ik door dit mid

del het tegenwoordig boek aenprijfe , waer van ik dit

deel u durf toeeigencn. Ik verfeker my , dat de Lefers

naer uenuw gevoelen fullen vernemen, al vorens

felfste wagen het hare te geven. Tot dien oinde ful

len.



ne , s'il leur plaift , de me demander qui vous eftes ;

de ma part je leur repondray fuïïant la manière

dont ils procéderont: Etende telles rencontres , atijji

bien qu'en toutes autres, je feray raVi d'aife, que

tout le monde recognoijjè , a"Vet quel rejpebï, £5 quelle

fidélité > jefuis ,

Monsieur,

Vpftre tres humble & tres

obeïflant Serviteur.



\en fy de moeite nemen , foo 't haer belieft , van my

te vragen wiegy zijt; en van mijnent wegen falik

haer antwoorden volgens de wijfe die fy fullen hou

den : en in fuHte ontmoetingen , foo wel als in alle

andere, fal ik opgetogen zijn van vernoegen , dat al

deweereld mag weten , met wat eerbiedigheit , en

oprechtigheit ik ben ,

Mijn H=]fc e r,

Vwenfier ootmoedigen

en fier onderdanigtn

Dienaer.



S V R

L'AN TI GR A MM AIRE

D I Z A I N.

T)Eupks de l'un Ö1 l'autre Pôle

écoutés ici promptement,

Et tout faifis d'etonnement

Vous trouveras fur ma Parole,

Que pour parler François il n'eîl plus neçejjaire,

De courtizer fi fort Madame la Grammaire.

Cet Autheur vous promet un moyen tout nouveau,

Plus certain Ci plut court, plus utile G? plus beau -,

Un moyen que Ion doit mètre au rang des Miracles,

Si de PAntigrammaire on entend les Oracles.

R.

S V R

LANTIGRAMMAIRE

HUITAÎN.

/~> Achés vous promtement ridicule Grammaire,

Vofire 'Règne a fini , ton ne veut plus de vous ;

Purs qu'enfin nous voyons par un defiin plus doux,

Qu'on peut parler François fans voftre Miniftere.

Cet illùftre Ecrivain , capable de tout faire,

Nous monfire un chemin court , facile C> précieux ;

Et toutes ces beautés qu'il eftale à nos geux,

2<ù)us font crier Vivat pour fin Antigrammaire.

R.

L'AN-
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L' A N T I-

GRAMMAIRE.

Première Partie.

Contenant des Avis

touchant V abas des

Grammairiens , & Pii-

fage d'une Methode

Extraordinaire pour

aprendrc la Langue

Francoife.

De la Prorfonciation.

AQuoypourroiton com-

parer les langues du

monde i

^fux diwrfes chanfons

de la Mufique ; SS de fait

comme celles ci fe redui-

fent toutes a un certain

nombre de tons ; celles la

fe redui/ent aujft toutes a

un certain nombre de pro-

nonóaüons.

Expliqués moy cefte Com-

paraifon , je vous enfuplie.

Je <veux dire que com

me dans toute la Mufi-

jue il y a tm nombre de

6.»u7. Kotes j de mefme

dans toutes de langues ; ily

aan

Eerste Deel.

Inhoudende Bertchtingen

aengaende het misbruik

der Spraek-konftenaers,

en het Gebruik vaneen

ongemeene Stijl , om de

Franfche Tael te ke

ren.

Van de Uitfpraek.

Waer by kan men de

Spraken des Wee-

relds vergelijken?

By het verfcheiden ge-

fank van de Mufijk ; en in

der daed gelijk defe alle

gebragt worden tot een

feker getal van toonen :

foo worden alle die mede

gebragt tot een feker ge

tal van uitfpraken.

Verklaert my defe Ge-

lijkkenis , ik bid u dit.

Ik wilfeggen dat gelijk

in heel deMufijk een ge

tal van 6. of 7. Noten is;

foo is 'er mede in alle

de Talen een getal van

A M. Of



Premiere Partie:

à un nombre de 22. ou 23.

lettres ; i¿ quoy qu'iln'y ait

point de nation au monde

qili n'ait le mefme nom

bre , neantmoins chafqtte

langue en diverfifie l'ufa-

ge, comme chaque Muficien

diverfifie les Notes de la

Mufique; Ф four venir à

noflre but,fans infifler d'a

vantage fur cefle Pompa-

raifon il faut que vous

fcachiés que toutes les

Kations ont une diverfe

maniere deprononcer.

Donnés m'en quelques

Exemples.

Les Anglais prononcent

fouvent un a comme un e .

Les Akmanàs un b comme

un p. Les Flamends un с

comme un che. Les Ale-

mands font un t à' un d.

Les Angloisfont un i d'un

e. Les Alemans font un u

d'un f . d' Autres font un

z d'un s ; ^3 il y en a qui

font un b d'un p. & d'au

tres qui font un dh d'un

th Май ce que je trouve

de plus extraordinaire ,

c'ejt que dans un feul

Royaume & dans une

feule Ville comme à Am-

flerdam , fi l'on fait li

re

22.of23.1etteren;en hoe-

wel'ergeen volk ter we-

reld is dat 'tfelfde getal

nietheeft,nochtans maekt

yderTael 't gebruik daer

van onderfcheiden,geIijk

yder Sang-meefler de no

ten van deMufykonder-

fcheiden maekt:en om tot

ons oogwit te komen,fon-

der langer op defeVerge-

lijkkingte flaen/oomoet

gy weten,dat alle de Vol

keren een verfcheidewij-

fe van uitfpreken hebben.

Geeft my daer van ee-

nige Voorbselden.

De Engel fche fpreken

een л dikwilsuitalseehe.

De Hoogduitfcheneen b

als een p. De Nederlan-

derseen с als een che. De

Hoogduitfchen maken

een t van een d. De En-

gelfche maken een i , van

eene. De Hoogduitfchen

I maken een « van een f.

I Andere maken een z van

een s ; endaerzijn'erdie

een dh maken van èen th.

Maer'tgene ik aider on-

gemcenlt vind is, dat in

een eenig Koninkrijk , en

in eenige Stad , als toi

\mfterdam , indjen men

aen verfcheide îifederlan-

ders
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ders de Franfche A, B,C,n F A , B , C , Fran

coisaplufieurs Flamends, il

arrivé que chacun a quel-

que maniere de pronontia-

tion diferente de cclk des

autres, encore qu'ils pronon-

ceront leur langue Flamen-

de de la mefme facon ; de

forte que cela eftant,je trou-

1», que les Maiftres , qui

•veulent enfeigner par Li-

Dtes comment les lettres

Francoifes fe prononcent,

trompent innocemment les

LeBeurs.

Commentprout>eries "t>ous

cela?

Outre les raifons preceden -

tesfajoufte , queJiPonpou-

i'oitmettre par écrit com

ment les lettres Francoifes

fe prononcent , unetranger

pourroit luy tout feul

apprendre la prononciation

Franceife , ce que je

tiens abfolument impojfi-

hk quand mefme le Le-

Beur iapliqueroit toute

fa <vie a ces metbodes pe-

dantefques.

Quel eft donc le remcde a

cette incommodité}

C'eft que le Vifciple doit

établir luy mefme la ma

niere depronomer les lettres,

non

lefen doet, het gebeurt

dat yder eenige ftijlvan

uitfpraek heeft , van die

van d' andere verfcbil-

lende , of fchoon fy ha

re Nederlandfche Tael

op de felfde wij fe uitfpre-

ken.foo dat dit dus zijnde,

ik vind , dat de Meefters

diedoordeBoekken wil

len onderwij fen hoe de

Franfche Letteren wor

den uitgefproken , de Le-

feronnoofel bedriegen.

Hoe foud gy dit bevvii-

fen?

Behalven de voorgaan

de reden voeg ik daer by,

indien men in 'tgefchrift

kon ftellen hoe de Fran- ,

fche letteren worden uit

gefproken, dat een vrem-

deling by fichfelfs alleen

de Franfche uitfpraek fou

konnen leereh , 'twelk ik

volkomen onmogelijk

houde , wanneer felfs de

lefer geheel fijn leven fich

aen defe fchoolfwetfcnde

Mijl mogt overgeven,.

Wat hulpmiddel is'er

dan tegen dit ongemak.

Dit is, dat de Difcipel

fich felfs de ftijl van uir-

fpreken moet ftellenjniet

A 2 al
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non pat en lifant,mais en I

ayant i pour cet effet il

doit cboifir un Maißre

dont il foit affeuré qu'ila

l'accent Francois tout à

fait bon. Et qu'il aprenne

par rotine un nombre de

paroles qui foit fuffifant

pour y remarquer le fin

des Confinantes , des

Voyeles , Ö des Diphton

gues i Et en fuite y fai-

fant des Reflexions , il po-

fera des Seigles confian

tes , r> il trouvera que les

Exceptions qui fe prefen-

teront à la rencontre ne

feront pat difíciles à rete

nir.

Jevouspriede medon

ner un Exemple de ce que

vous dites.

Pofé donc pour Exem

ple , que vous fiyés Fia-

mend , Ö que , fans avoir

jamais leu aucun moten

Francoü , vous ayésорт

ceux ci en les oyant pro

noncer-. Potable , tailler,

beauté, Pere, Femme,

penfer , veine , je par-

lois, je parlerais , Fran

cois, foible, fois, mon,

pouvoir , poifon,Sœur,

vouloi r > allons nous en,
■

al lefende , macr al hoo-

rende ; en hier toe moet

hy een Meefler verkiefen,

waer van hy veriekert is ,

dat hy de klank van de

Franfche Tael geheel goet

heeft. En dathvdoor oef-

fening een geöKan woor-

den leere , dat genoegfaem

mag zijn, om daer in aen te

merkken hetgeluidderMe-

deklinkkers , Klinkkers,

en twecklancken : En ver-

volgens daer acht op ílaen-

de,)al hy fich vafte Regelen

ftellen , en hy fal bevinden

dat de uitfonderingen , die

hem by geval iullen voor-

komen, nietmoeielijk fül

len zijn om t'onthouden.

1k bild u my een voor-

beeld tegevenvan 'tgene

gy fegt.

Geflelt dan tot voor-

beeld, dat gy een Neerlan-

der zijt , en dat gy , fonder

oit een woord in het Frans

gelefente hebben, defelf-

de geleert hebt met die

te hooren uitfpreken ; po

table , tailler , beauté, Pere,

Femme,penfer, veine,jepar-

loii , je pariereis , François,

faible,fois ,mon, pouvoir,foi-

fin, Sœur , vouloir , allons

nous en , charité ,plus , haut,
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charité, plus, haut, con

damner , bon ,quel , te-

itu dites moy ,j'en vien,

maifon ,les yeux étince-

lants : Alors voit* pou-

*vés dire dix fois mieux

que voftre Maiftre , com

ment ilfautprononcer tou

tes les Letres & lesSylla-

besqui composent ces mots i

& d'abord faire une Д«-

glede chaque Remarque ¡

тай parce que vous ne

powvéspM deviner , juf-

ques ou s'étendra la Щ1-

gle que vous auréspofeé,il

faut neceßairement que

vousayésun Maiftre qui

vous fournijjè le moyen

de faire les Exceptions, ,

quijugefi vous les éta-

bltjjïs bien à propos.

Que■ conclues "Pous donc

de ceße matière de la

prononciation des Lettres

Erancoifesi

Je conclu , que c'eft

proprement lefait du Dtf-

ciple d'en former des Si

militudes : £5 d'en pofer les

Reigles, Ö tous ceux que

} enfeigne en vienent à

boutpar un feulaiif que

je leur donne ; qui ríeft au

tre que de ne lire pat com

me ils voyent , maU com

me

condamner , bon , quel, teftu

dites moy ,j'en vien, rrtaifon,

les yeux étincelants ; Dan

kond gy tienmael beter

dan uw meefter feggen,

hoe men alle de Lette

ren en de Syllabendiede-

fe woorden maken moet

uitfpreken , en terftond

een Regel van yder op-

merkking maken ; maer

om dat gy niet kond ra-

den , tot waer toe (Ich

de Regel fal uitftrekken

die gy luit geflelt hebben,

foomoetgy noodfakelijk

een Meefter nemen , die

u het middel verfchafïen

fal , om d'uitionderingen

te maken , en oordeelen of

gy die wel bequamelijk

ftelt.

Wat befluitgy dan van

defe ftoffe over het uit-

lpreken der FranfcheLet-

teren ?

1k befluit,dathet eigent-

lijk het bedrijf des Difci-

pelsis, devergelijkkingcn

daer van te maken , en de

Regelen daer van te Hellen,

en aile de gene die ik on-

derwijfe komen daer inte

recht i door een eenig be-

richt dat ik haer geef;

't welk is niet te lefen gclijk

A3 fy
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me ils out out , & comme

ils out apw ; de forte

qu'un Patfan de bon fens

faitaluy mefme fanspti-

ne cefte partie de Gram

matte quiconcerne la pro-

nonciation.

Des Cas,desNom-

bres,&des Articles

des Noms.

QU'eft ce queveulcnt

dire les Grammat-

riem toucbant les Cas des

Koms f

Adireleïrai; leur pe

danterie eft fort grojfie-

re fur ce pointl , <veu que

le Noms Francoif n'ont

aucun cas : car il faut

dire , par Exemple, Prin-

ce , au Hominatif, au Ge- J

ititif, au Datif , a l'Ac-

cufatif-, au Vocatif-, & d

FAblatif. Ilejiïrayqu'il

faut difcerner la uaria-

tion des Articles j carle

nom Mafculin prend au

Singulier \epour de; du,

del , de, pour van ou van

de ; au ou al' pour aen

de.

Le

fyfien, maer gelijk fy ge-

hoort, en gelijk fygeleert

hebben : foo dat een Boer

van goet verftant felfs fon-

der moeite dit deel van de

Spraek-konft fal maken dat

de^Uitfpraek betreft.

Van de Vallen , de Getal

len , en de Ledetjens der

Haemnuoorden.

WAt is'tdatdeSpraek-

konftenaers willen

feggen, rakende de Vallen

der Naem-vvoorden ?

Om de waerheit te feg

gen , hare fchoolfwetferie

isfeer grof over dit ftuk ;

aengefien de Franfche

Naem-woorden geene val

len hebben: want,tot voor

beeld , men moet feggen

Prince , in de.Noeming , in

de Baring, in de Geving, in

de Befchulding,in de Roe

ping, en in de Wechne-

ming. Het is waer dat men

de Verandering der Ledet-

jens moet onderfcheiden ;

want de Mannelijke naem

neemt in het Enkel getal le,

voor de; du,det,de,voot "X>an

de 5 au ofaf > voor aen de.

De
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Ie Pere.

DuPere.

VeFEfté.

Vc Pierre.

Au Coujin.

Al'ml.

Et au Plurier le fufdit

nom prend

Les , pottr de ;

des,pour van de ;

aux, pour aen de.

Quant aunom Feminin

Singulier ; il prend \apour

de , de la pour van de,

alapoifraeti de.

Et le plurier du Femi

nin , efl comme celuy du

Mafiulin.

N-'y a 'tl point dedife-

renceentre le nombre Plu-

rierÖ le Singulier?

Toute la diference con-

fifte en ce que quand

onparlcdeplujïeurs, c'ejl

* aire au Plurier , onajou-

fteaumot Singulier un s>

Vparfoitunx.

Heft <vrai que par fois

on tbange aujji quelques

Lettres devant eet X;

Maif fi U Verbe regit

PAceufatif , dont les

Grammairiens farlent,

com-

De Vader.

Van de Vader.

Van de Somer.

Van Pieter.

Aen den Neef.

Aen het Oog.

En in 't veelvoudig getal

neemt de voorfeide Naem.

Les, voorrfej

des, voorbande;

aux, voor aen de.

Wataengaet het Vrou

welijk Enkel getal , dat

neemt la voor de ; de la,

voor V<jh de i ala, voor aen

de.

En het Veelvoudig getal

van het Vrouwelijk is als

dat van het Mannelij k.

Is'er geen onderfcheid

tuflehen het Veelvoudig

en het Enkel getal ?

Geheel het onderfcheid

befiaet hier in , dat wan

neer men fpreekt van vele,

dat is te feggen,in het veel

voudig getal , fóo voegt

men tot het Enkel woord

een s, en fomtijtsecn x.

Het is vvaer dat men fom-

tijts ook ecnige Letteren

verandert voor defe xsS&ves

indien het Werk- woord

een Befchuldings - val be-

heerfcht, dacr de Spraek-

konftenaers van fpreken,

A4 hoe
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comment eßte quejepour

rai le trouver?

Уе vous ay desja dit,

que le nom n'a point $Ac

cusatifdiferent du Nomi

natif, & que par conse

quent fcachant tun vous

fiâtes l'autre.

Mats comment doit je

faire au regard des Arti

cles des noms f

J'avouï qu'au regard

des Articles il faut que

vous en cognoiffiés les Cat ,

qu'on appelle Nom. Gen/

Dat. Асе. Voc. Abi. Et ;

neantmoins fi tous tra

vés point apris le La

tin , que vous dédai

gnés ces termes Heß plus

à propos de vous dire qu'il

n'y a que trois cas , ou fi

vous voulés trois nom

bres, i. 2. 3 : carie No

minatif tííAccufatif de

tArticle ne font pas dife-

rents, (¿le Vocatifn'en a

point ; de forte\que ces trois

font réduits à ce que j'ap

pelle le premier cas, ou le

premier nombre. Le Gé

nitif tí tAblatif font la

mefine ebofe , & ils font

ce que je nomme le 2. cas

ou le fécond nombre. En

fin le Vatiffait letroifié-

me:

hoe is'tdatik dit fal kön

nen vinden ?

Ik heb u al gefeit,dat het

naemwoordgeen Befchul-

dings-val verfcheiden heefit

van de Noeming , en dat gy

by gevolg het een wetende

het ander ook weet.

Maer hoe moet ik doen

tenaenfien van de Ledet-

jens voor de naemwoordë ?

Ik ftae toe dat gy ten aen-

fien van de ledetjensde val

len daer van moet weten,

die men Naming , Baring,

Geving, Befchulding, Roe-

ping , Wechneming , enz..

noemt, en nochtans indien

gy geen Latijn hebt geleert

en afkeerig van defe vrem-

de woordenzijt, fooishet

gevoeglijker u te feggen,

dat'er niet zijn dan drie val

len , of indien gy wilt d«e

gefallen, i. 2. J : want de

Noeming en Befchulding

des Ledetjes zijn niet on-

derfcheiden,en de Roeping

is 'er niet ; foo dat defe drie

gebragt zij n tot het gene ik

de eerfte val , of het eerfle

getal noem. De Bàring en

Wechneming zijn een felf-

de faek , en fy maken het

gene ik de twede val, ofhet

tweede getal noem. Einde-
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me : de forte qu'au lieu de

'voua dire , qu'il faut me

tre un Article à F'Accusa

tif ou)' au Nominatif¡ je

uoM dirai qu'il faut le i

metre au premier, nombre;

C> ainfi du refle.

Et comment efl ce que

je cognoitrai , qu'il faut

fe fervir tantoft de de,

Я5 tantofl de du?

Les prétendus Gram

mairiens donnent bien

quelques Reigles la def-

fus; mais elles font accom

pagnées de tant d'Exce

ptions, que <vous rien pou-

<vés peu recevoir un fou-

lagementconftàerable -, Et

cela, fe prouve par leur

Reigle principale , àfca-

t>oir que du fert pour la

chofe définie , (S de pour

tindéfinie : Cependant il

y a tant d'Exemples con

traires à cefte Reigle, qu'il

faut enfin l'oublier auffi

bien que les autres,pour

ne s atacher plat qu'a

PUfage: Et afin que cet

Ufage ne foitpas long, il

faut que <vous aprenniés

des Exemples fur lesplus

diverfes applications de ce

du C? de ce de. Cefl là

l'uni-

lijk de Geving maekt het

derde : foo dat in piaets van

u te feggen,dat men eenLe-

detjen voorde Befchulding

of voor de Noeming ftellen

moet ; i к u feggen fal , dat

men 't in het eerfte getal

moet ftellenjen foo voorts.

En hoe is het dat ik fal

kennen, dat men dan fleh

moet dienen van de , en dan

van duf

De Waenwijfe Spraek-

konftenaers geven wel ee-

nige Regelen daer over;

maer die zijn van foo vele

uitfonderingen verfelt , dat

gy daer van geen merkke-

lijke verlichting ontfangen

kond ; en dit word bewefen

door harén voornaemften

Regel, te weten, dat du

dient voor de bepaelde , en

de voor d'onbepaeldc faek :

Ondertuffchen zijn'er foo

vele Voorbeelden flrijdig

tegen defen Regel,dat men

eindelijkdien moet verge-

ten , foo wel als d'andere,

om fich niet te binden dan

! aen 'tGebruik:en op dat dit

Gebruik niet te lang foude

zijn , foo moetgy de Voor

beelden leeren over de ver-

fchilligfte toepaffingen van

dit <í«,en van dit de. Dit is 't

A 5 eenig-
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tunique moyen de vout en

ferVirbientoJl cïïec pureté

Vifacilité.

Des QuelHons Ou,

ParOu,&d'Ou.

Cl quelqu'un me-deman-

*^deOu je.vay , ou bien

Ou je fuis , comment eft ce

queje luy dois répondre ?

Avec quelqu'une de ces

farticules , a, au, a la, en,

dans.

Quand at>ec a?

Quandcefont des noms

propres de Villes dont quel-

quesunsprenentaujjikla.

Quand at>ec En ?

Quand ce font des noms

de Royaumes ou de Pro-

i'inces.

Quand a"vec au,ow dans?

Quand il eft queflion

d'autres noms que lesfuf-

dits.

Si quelqu'un me de-

mandetd'ouje viens,com-

ment luydoi je répondre f

Par du, de, de la, des.

Quand par de Ö de la ?

Lors qtiils s'agit des

Noms propres de Villes

VtUages-ou des Rgyau-

mesi SS lors qu'unPronom

oitun AdjeBifeftmifde-

vantleüom.

Quand

eenigfte middel om u daer

van wel haeft met fuiverheic

en lichcigheit te dienen.

Van de Vragen , Waer,

Waer doorjen Van "toaer.

INdien iemant my vraegt,

Waer ikgae, of wel Waer

ik ben, hoe is het dat ik hem

antwoorden moet ?

Met eenig van defe Le-

detjens, a,au, «■ la-, en,

dans.

Wanneer met d f ■ ,

Als het eigen namen van

Steden zijn , van welke

fommige ook nemen a la.

Wanneer met En ?

Als het namen van Ko

ninkrijken of Landfchap-

pen zijn.

Wanneer met au,oidansf

Als de vraeg is van ande

re namen dan de voorfei-

de.

Indien iemant my vraegr,

van waer ik koom? hoe

moetik hem antwoorden ?

Dootdthde , dela, des.

Wanneer door <fe,en de la ?

Als 'er te doen is van ei-

ge namen der Steden en

Dorpen,ofKoninkrijkken;

en als een Voornaem of

Toevoegelijk woord voor

het Naem-woord geftelt is.

Wan-
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Quand par du Ödes?

S'H s'agit d'autres

lieux que les fufdits.

Siquelq'un me deman

de par ou il doit paßer,

comment faut il que je

luy réponde ?

Ou at>ec parfeulfiu аУ>ес

par le , ou at>ec par la.

Quand a^ec par feulf

Quand il s'agit d'une

Viïïe ou d'un ViÜage,dont

le Nom efl Mafculin.

Quand aVec parla?

S'il s'agit de tels lieux,

огг de quelque Щуаите,

dont le Korn fait Femi

nin.

Quand аУес par le?

Si c''efl un Royaume

ou un lieu particulier,

dont le Nom efl Mafculin.

N'y a il point d'Exce

ptions de ce que vaut ne-

nés direfur toutes ces Que-

fiions de Lieux ?

- Il n'en faut рм dou

ter ; тай с efl à un Mai-

ßre,de les faire remarquer

à la rencontre , fans s'at

tribuer la vanité de don

ner la deffus des Seigles

infallibles , E> de limiter

le nombre des Exce

ptions.

Et

Wanneer door du en des ?

Als'er te doen is van andre

plaetfen dan de voorfeide.

Indien iemant my vraegr,

waer h y doorgaen moet,

hoe dient het dat ik hem

antwoorde?

Of met par alleen , of

met par le , of met par la.

Wanneer met par alleen?

Als men handelt van een

Stad ofvan een Dorp,waer

van deNaemMannelijkis.

Wanneer metpar la ?

Indien 'er gehandelt

\ word van fulke plaetfen, of

[ van eenig koninkrijk, waer

1 vande naem vrouwelijk zy.

Wanneer metpar let

Indien het een koninkrijk

ofplaets byfonder is.waer

van de naem Mannelijk is.

Zijn'ergeene uitfonde-

ringen van 'tgene dat gy

koomt feggen , over alle

defe V ragen van plaetfen?

Men moet daer van niet

twijffelen ; maer het flaet

een Meeftertoe, by ont-

moeting die te doen aen-

merkken , fonder fich de

verwaentheit aen te mati

cen van daer over onfeil-

bare Regelen tegeven , en

het getalder Uitfonderin»

gen te bepalen.

En
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Etpourquoy croyésvous

quecela eji impojibile *

Je ne di pM qu'il foit

impojfible, maif je lepo-

fe dificile jufqu'a cepoint,

que pour en <venir a bout,

il faudroit faire le de-

nombrement d'une infi-

nité de lieux , faire

en mefme temps un vo

lume au lieu Sun cha~

pitte.

Des Noms Com-

paratifs.

T Es Koms orit ilstroü

*—'degrés de Comparai-

fon dansla Langue Fran-

coifei

C'eft une Erreur des

Grammairiens , qui cro-

yent , que le moyen de fe

faire aautant plus efti-

mer}efi de fuivrcPordrc de

la Langue Latine > encore

qu'ilsle facent mal apro

pos ; commepour Exemple

fut ctfle matiere des degrés

de Comparaifin , fous

pretexte que nous atons

tin ou deux Comparatifs,

meilleur ££ pire , qui

fint deux mots purement

Latins , ils prenent occa-

fion de fam un Qbapitre

en-

En waerora gelooft gy

dat dit onmogelijk is ?

Ik feg niet dat het onmo

gelijk zy > maer ik ftel dat

moeielijk tot fo verre, dat

men om daer in ten einde te

komen , een optelling fou

doen moeten , van een on-

eindigheit van plaetfen , en

ter felver tijt een groot

boek in plaets van een

hooftftuk maken.

Van de Vergelijkende

Naem-woorden.

TIEbben de Naem-woor-

-t^den 'drie Trappen van

vergelijkking in de Fran-

fcheTael?

Het is een misflag der

Spraek-konftenaers , te ge-

looven > dat het middel om

fich dies te meer te doen

achten, is de Order van de

Latynfche Tael te volgen,

hoewel fy dat qualijk te pas

doen ; als tot Voorbeeld

opdefeftofFeder Trappen

van Vergelijkking , onder

voorgeven dat wy een of

twee Vergelijkende woor

den hebben , meilleur, beter,

en pire , erger , dat twee

enkel Latynfche woorden

zijn, nemen fy gelegent-

* heit
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entier des degrés de Com

parai/on.

Mais s'il n'y a point

de Comparatif dans la

Langue Erancoife , com

ment faut il donc que je

faffe , fije veux comparer

Ariflote à Platon pour

leur Science ¿

Suppoß que vous vous

ferlpiés de FAàjeBif Do-

Gte , il ne le faut pas

changer-, il faut vous

fervir du mot plus , en

cas que vous vueillés fim-

plement elet>er Ariflote au

dejfus de Platon. Que fi

vous voulés placer Ari

flote auplus haut degré du

fca~voir , vous employees

le mot de tres.

ISL'ajouftés vous rien

après le mot de plus SSdc

tres ?

Celuy de tres eß tout

feul, ma$s quant à plus

il faut que la particule

que , fuite fon Adjeblif,

en cas que je faffe une

comparaifun mediocre ,

fi j'enfaù une Superlative

ou âu Souverain degré,

alors fajouße de au lieu

de que , après ГAdjeblif

quifuit le plus.

De

heitvan een geheel Hooft-

fluk te maken over de

Trappen van vergelijking.

Maer indien 'er geen ver-

gelijkend woord in de

Franfche Tael is, hoe moet

ik dan doen , indien ik Ari-

ftotelesmet Plato wilver-

gelijken wegens hare we-

tenfchap?

Vaft-geftelt dat gy u

dient van het Toevoeglijk

woord , DoHe , fo moetgy

dit nietveranderen , engy

moet u dienen van 'twoord

plus , in geval gy enkelijk

wilt Ariftoteles boven Pla

to verheffen. Doch indien

gy Ariftoteles in een veel

Hogertrap van wetenfehap

wilt ftellen , fo fult gy het

woord Tres gebruiken.

Voegt gy niets meer

na het woord van plus en

van tres i

Dat van tres is gants al -

leenjmaer watbclangtplust

fo moet het Deeltje que, op

fijneToevoeging volgcn,in

geval ik een middelmatige

vergelijking doe, en indien

ik daer van een overtreffing

ofinden hoogften trap ma-

ke,foo voeg ik daer by de in

plaets van que , na het By-

werpfel dat op plus volgt.
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De l'Apoftrophe.

QU'efi ce que fignifie

ceße marque qu'on

nómme Apoflrophe, qui

met de la diftance entre

des Lettres.

Elle fignifie qu'il y a

une voyelle du mot prece

dent qui efl fuprimée.

Cela arrive il à toutes

les voyelles f

Non , mais feulement

à ces trois a, e, i.

Quand efl ce que cela

arrive à l'A?

Seulement en cet Arti

cle h, s'il efl fu'Cvi d'une

atñre voyelle.

QtJandàl'E}

Si le mot quifuit , com

mence par une des cinq

Voyelles, Ф que^cefte

Voyelle ne detiene point

Confinante.

Toutes les Voyelles de- \

Ytenent elles Confinantes1.

Non, mais feulement

I, 8V.

Comment le cognait on ?

Si une autre Voyelle

lesfuitimmédiatement.

L'Apoftrophe arribe- elle

finirentл fi ?

Ceft feulement en la

particule Si, eflant mife

'cpantil

Des

Kan ^Vitiating.

WAtbeteekent dit tee-

ken , 'с welk men

Uitlating noemt , dat tuf-

fchen de Letters gefteld

word?

Hetbetekent,dat'ereen

Klinker van het voorgaen-

de woord is uitgelaten.

Gefchied dat aen alle de

Klinkers? .

Neen, maer alleenig aen

defedrie, a,e,i.

Wanneer gebeurt dat

aen de A f

Alleen aen dit Ledetjen

la, indien het van een ande

re Klinker gevolgt word.

1 Wanneer aen de E *

Indien het volgende

woord begint van eeneder

vijf Klinkers , en dat die

Klinker geen Mede-klin-

ker worde.

Worden alle de Klin

kers ook Mede - klinkers ?

Neen , maer alleenig l,

cnV.

Hoe kentmen dat?

Indien een andre Klinker

daer onmiddelijk op volgt.

Koomt d' Uitlating dik-

wilsaen dei?

Dat is alleenig in het

Deeltje Si , dat voor »'/ge

fielt zijnde.

Van
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Des Noms Subftan-

ftantifs & Adjeöifs ;

& des Mafculins &

Feminins.

f^Ombieii de forte de

—'KomsyaiU

Deux , Subjiantifs

Adjeblifs.

jiquoy cognoiftraije les

Noms St/bjlanttfsMafeu-

Uns d'aïec 'les feminins f

Exceftè quelques Fe

minins qui fe terminent

en tion' , en je , il efi

impojfible decognoiftretes

Mafculins £5 Feminins

par la termïnaifon.

Par 'qtiel autre moyen

lespuisje dom cognoijlre ?

Par l'Article Mafcu-

lin ou Feminin , comme

auffl par les Nams Adje

blifs , qui les accompa-

gnent.

Maü s'il tiy a pcint

de diference entre les

Koms Mafculins Fe

minins dans la terminai-

fon , quelle necejjkè y a il

que je me mette en peine

de fcaWn de quel Genre

ils fonü

C'eft pour bien appli-

quer au' Subftantif les

Anhksou les AdjeBifs

que

Van de Sclfftandige , e»

Toeïoegelijke woorden , en

van de Mannelijke en

Vrouwelijke.

TJOe veel flag van

*^*Naem-woorden is'er?

Twee , Selfftandige , en

Toevoegelijke.

Waer aen fal ik de felfftan-

dige Mannelijke woorden

uit deVrouwelijke kennen?

Uitgefondert eenige

Vrouwelijke die fich eindi

gen in tion , en inje , is het

onmogelijk de Mannelijke

en Vrouwelijke te kennen

door haren uitgank

Door wat middel kan ik

die dan kennen?

Door het Mannelijk of

Vrouwelijk Ledeken , ge

lijk ook door deToevoe

gelijke woorden die haer

verfellen.

Maerindien'er geen on-

derfcheid is tuffchen de

Mannelijke en Vrouwelij

ke woorden in haren uit-

j gank , wat nood is'er dan

j dat ik my fou bekommeren

! om te weten van wat Ge-

j flachtefyzijn?

| Het is om wel te paffen

by de Selfftandige , de Le-

detjes ofde Toevoegelijke

1 die
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que t>ous y Tooulés ajou-

fler.

Eß il donc impojjîblè

de trouver dans le Nom

quelque marque de fin

Genre}

Quelques Maiflres сто-

yent de nous dire des mer

veilles , quand ils difent

que les Noms quife termi

nent en un e obfcur font

féminins ; mais ceßerei-

gle efi de fort petite confi-

deration, veu que les Ex

ceptions qu4lyfaut metre,

contienent autant de mots

que la Reigle , où peu s'en

faut.

Comment pourrai je

doncaprendre ces Mafcu-

lins íí ces Féminins i

Si "Vous y at>és un atta

chement particulier , t>ous

en aurés bien toft la co-

gnoißance ; mais enfin il

faut quePufagefoit \oßre

Maiftrefur ce point!, i

Quant aux Noms Ad-

je&ifs > comment eft ce

que jecognoißrai leurter-

mmaifon MafcuRne d'a

vec la Feminine t

Il faut que vous fca-

ehiés qu'il y en a qui font

Mafculins CÍ Féminins

tout enftmbk ? qui pour

cette

die gy daer wilt by fet

ten.

Ishetdan onmogelijk in

het Naem-woord eenig

teekenvan fijn Geflacht te

vinden ?

Sommige Meefters ge>

loven ons wonderen te feg-

gen s wanneer fy leeren dat

de Namen die op een dui-

ftere e uitgaen,Vrouwelijk

zijn; maerdefe regel is van

feer kleine achting , aen-

gefien datd'uitfonderingen

die men daer by moet Hel

len , foo vele woorden

vervatten als defe Regel,of

hec fcheelt weinig;

Hoe fal ik defe Manne-

Iijke en Vrouwelijke dan

können leeren ?

Indien gy daer toe by-

fonderen emit hebt,foo fuit

wel haeft de kennis daer

van krijgen; maer eindelijk

moet het Gebruik u Mee-

fter zijn over dit fluk.

Wat aengaet de Toe-

voegelijke woorden, hoe is

het dat ik haren Manne-

lijken uitgank tegen den

Vrouwelijken fal kennen?

Gymoetweten datmen

van de felvige heeft , die

Mannelijke en Vrouwelij

ke t'famen zijn,die om defe

re
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cefie raifonfont appeüés de

Genre commun, isceux 1*

fe terminent en un e ob-

fcur i maüilyenad'au-

tres qui finiflent pat

une Confonante , ou par

un e clair au Genre

Mafculin, & qui s'ajoi-

gnent un e obfcurpourle

Feminin.

K'y a il point queU

que changement aux Let

tres outre cejie addition

de Te}

Les Koms Adjeïïifs

en eau fe changent en

elle : quelquesuns en c,

prenentdeplushe : queU

ques autres en nd per-

dentleur d; maitcelane

regarde que deux ou troü

mots particuliers.

Des Pronoms.

QU'eJi ce qtt'un Pro-

nom i

C'eji un mot qui ejlala

place d'un Kom.

De combien de fortesy

enaiP.

Ve 5 fortes , Perfo-

nels , Demonftratifs, Paf-

fejjifs , Relatifs, V Inde-

finis.

Pourquoy les appelles

vouidelafortei

Les

reden van een gemeen Ge

dacht genaemt worden, en

fy nemen haer uitgank in

een duiftere e ,- doch daer

2ijn andere , die in een Me

deklinker , ofin een helde

re e eindigen , in het Man

nelijk Geflacht ; en die

een duiftere e daer by voe

gen voor het Vrouwelijk.

Is'cr niet' eenige veran

dering aen de Letteren, be-

halven dit by-voegen van

dce?

De ToevoegelijkeNaem-

woorden in eau , verande

ren in eüe : fommige in c»

nemen daer by noch he :

eenige andere in nd verlie-

fenhaerrf; maerdirfietal-

lecnop twee ofdrie byfon-

dere woorden.

Van de Vborfiacm.

WAt is een Yoor-

naem?

Het is een woord dat in

de plaets van een Naetn is.

Van hoe veelderlei flag

zijn'er?

Van 5 foorten , Perfoon-

lijke, Aenwijfende, Befit-

tende, Opfichtige , Onbe-

paelde. ...

Waerom noemt gy die

foodanig?

B De



i8 Premier e Part i e.

LespremièresfontVct-

fonnels,par ce qifils tie

nent lieu de la Perfonne.

Les feconds font De-

monftratifs > farce qu'ils

demonfirent la chofe.

Les Troijiemesfont Pof-

fefilfs, paree qu'ils figni-

fient lapoffejfton de te dont

on park.

Les quatriefmes font

Relatifs , paree qu'ils

marquent de la Relation

ottduUgport acequipre-

cede.

Les cinquiemesfont In-

definifs , paree qu'ils ne

defignent pat une Perfon

ne ou une chofe definitfoe-

tnent.

Vites moy maintenant

quelsfont tous cespronoms.

Les Perfonelsfont , je,

moy, tu ,toy, II', luy,

nous, vous,eux, ils.

LesVemonftratifsfont,

ce,cela, cet,cette,celuy,

celle, celuyei , celuy la,

celleci.celle la,ceux,ces.

Les Pofteffifsfont,mon,

ma, ton, ta, fon, fa, mes,

tes,fes,mien,miene,tien,

tiene, fien, fiene, noftre,

nos, voftre , vos, leur,

leurs.

Les Hglatifsfont,\e,h,

les,

De eerfte zijn Perfoone-

lijke , om dat fy plaets van

de Perfoon hebben.

De tweede zijn Aenviij-

fende , om dat fy de faek

aenwijfen.

De derde zijn Befittende,

door dien fy de befitting

beteekenen van dat daer

men van fpreekt.

De vierde zijn Opfichtige,

om dat fy een opficht of

vergelijkking aenwijfen

van 'tgene daer voor

gaet.

De vijfde zijn Onbepael-

de , om dat fy een Per

foon of een faek niet

onderfcheidelijk beteeke

nen. "

Segt my nu welke alle

defe Voornamen zijn.

De Perfoonlijke zijn,je,

moy , tu , toy , il , luy , nous-,

uous,eux,Üs.

De Aenwijfende zijn , ce,

' cela , eet , cette , celuy , ceüe,

celuyei , celuy la, celle ci , celle

la, eeux, ces.

De Befittende zijn, mon,

ma, ton, ta, fon, fa, mes,

tes , fes , mien , miene , tien,

tiene , fien , fiene , noftre,

nos , noftre , vos , leur ,

leurs.

De Opfichtige zijn , le,

la,
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la, les, qtti, quet qael, lequehks,qui,que,quel, quelle,

lequel,laquelle,y , en.

Les Indefinifsyö«f,cha-

que , chacun , chacu-

ncquelque, quelqu'un,

quelqu'unc, perfonne, il,

on.

N'y a ilpoint de diffi-

cuhé pour Pufage de tms

cesPronoms?

Vout vertes mieux

comment il vout en faut

fer\ir,par IcsExemples,

qut je vous produtkay

dans la fuite de ce /iYjf,

quepartoutes les obfefva-

tionsque je vous enpour-

roisdonner.

Des Verbes.

QUel ejl Fufage des

Temps des Conjugai-

fons "Etancoifes i

Ileft tout tel que celuy

des autres Langues , ex-

cepté quelques fafons de

parlerparticulier.

Mats paree que les di-

fetfes tetminaifons de la

Langae Franfoife fur-

prenent extremement les

étrangers ne pourroit on

pas donnet des Reigles cet-

tains la dejjus t

llriejl rien de ft factie ;

mais )

laqueUe , y /en.

De Onbepaelde zijn,

chaque , chacun , chacu-

ne , quelque , quelqu'un,

quelqu'une , perfone , ily

on.

Is'ergeen moejelijkheit

tot het gebruik van alle de-

fe Voornamen?

Gy lult beter fïen, hoe

dat men fich daer van moet

dienen , door de Voorbeel

den , die ik u bybrengen fal

in 't vervolg van dit boek,

dan door alle deaenmerk-

kingen die ik u daer van

fou konnen geven.

Van de Werkwooriitn.

WElk is het gebruik

der Tijden in de

Franfche Voegingen ?

Dat is heel foo als dat

van andere Talen , uitge-

fondert eenige byfondere

wijfen van fpreken.

Maer om dat de verfchei-

de uitgangen van de Fran-

fcheTael deVremdelingen

ten hoogften overvallen,

fou men daer over geen fe-

kerc Regelen konnen ge

ven?

Daer is niets lichtenmaer

Ba de
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maü les Maiftres ti'ont

pas d'ordinaire le foin

qu'il faut pour faire re-

marauer la diference des

Verbes Irreguliers d'a-

vec les Reguliers; £> in-

ftftent continueUement fur

les Verbes Reguliers ,

qu'ils reduifent a leur

quatre Conjugaifons , de

forte qu'ils laijjent tou-

fiours leur Vifciples dans

Pignorance des Verbes Ir

reguliers , qui font le

principal de la Lan-

gue.

Aïésvou* une metbo-

departiculierpour eet efetf

Eüe eft telle qu'on y

prend autant de plaifir

que fi Pon joiioit a tin tric

trac , <veu que je monftre

toutes ces Conjugaifons

au bout de doigt , par une

demonflration cent foü

plut aifée que la metho

de de la fpeculation des

autres.

Ne pourroit on pas

fcalpoir , d'ott fe forment

toutes ces dïverfes termi-

naifonsdes Verbes Fran-

foüi i

Encore que tout le Mon

de nefcacbepas ce que c'eji

de l Anatomie du corps

bu-

deMcefters dragen geme-

nelijk de forg niet die daer

vereifcht vvord)Om het ver-

fchil te doen aenmerkken

van d'Onregelmatige te

gen de RegelmatigeWerk-

woorden ; en houden ge-

duurig haer op de Regel

matige Werkwoorden, die

fy brengen tot hare vier

Voegingen:foo dat fy altijt

hare Leerlingen in d'onwe-

tentheit laten van d'onre-

gelmatige Werkwoorden,

die 't voornaemfte van de

Tael maken.

Hebt gy een byfonderc

ftijl hiertoe?

Die is foodanig, dat men

daer fuiken vermaek in

neemt , als ofmen een Tik

tak fpeelde , aengefien ik

alle defe Voegingen toon

op 't einde van de vinger,

dooreen vertoog hondert-

mael lichter dan de ftijl der

Befchouwing van d'ande-

re.

Sou men niet konnen

weten , waer uit alle defe

yerfcheide uitgangen der

Franfche Werkwoorden

gemaekt worden ?

Hoewel al de Weereld

niet weet wat van d'Ontle-

dingdes menfehen lichaem

zy,
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humain , neantmoinsfen

tirerai cefie comparaifon,

qui eft la raifon mefme

pour laquelle on appelle

un Verbe une Conjugai

son. Je vous dirai donc,

qu'il en eft des 'Termi

naifons d'un Verbe , com

me des Nerfs d'un corps-,

Ф de mefme que ceux ci

ahoutijfent toits les uns

aux autres ES> neprocèdent

que d'un feul tronc , de

mefme toutes les terminai-

fons d'un Verbe aboutif-

fent toutes les unes aux

autres (S dependent d'un

feul mot qu'il faut nom

mer le tronc ou la racine.

Et comment fe fait le

changement de toutes les

Terminaifons ?

Tantoflenoftant , tan-

toft en ajouftant Ö tantofi

en changeant.

Cela mefurprenà, C> il

me femblequ'ilferait fort

utile que 'vous expliquaf-

fiés cefte cognoiffance que

mous at>és de ces chofes.

Je ne m'expliquerai

pas plus clairement îadef-

fus , îStant à l'égard de

ce point , que deplufieurs

autres dont vous eftes fur-

pis. Je vofts diraitn un

mot}

zy , nochtans fal ik dc¿

fe vergelijkking daer uit

trekken , die de reden

felis is waerom men ecn

Werkwoord eenVoeging

noemt. Ik fal u dan feggen,

dat het met de uitgangen

van een Werkwoordis, als

met de fenmven van een

lichaem;en even als die alle

aen malkander palen , en

niet voortkomen dan uit

een een ige flam , foo palen

ook alle de uitgangen van

een Werkwoord aen mal

kander, en hangen van een

ecnig woord, dat men de

flam of wortel moet noe-

men.

En hoe gefchied de ver-

andering van alle dèUit-

gangen?

Dan met af te nemen,

dan met toe te voegen , en

dan met veranderen.

Dat overvalt my , en my

dunkt dat het feer nut we-

fen fou, dat gy defe kennís

verklaerdc die gy van defe

faken hebt.

Ik lal my daer over niet

klaerderuitbreiden, enfoo

vecl ten aenfien van dit

fluk , ais van vele andere

waer door gy zijtoverval-

len. Ik fal u in een woord

I • . в 3 H



гъ PremierE Partie

mot, que je fuis bien aife,

de ne communiquer (les

(bofes ft curieufe's, qu'à

des Perfonnes de mérite,

qui non feulement ont

de la bonne volonté-, mail

auffi des moyens à recom-

fenfer ceux qui leur font

fart de quelque chofe ra

ie, profitable , £5 recreati

ve i Ö c'efi ce que je

ferai de vive voix avec

vous > fi vous le defir's ,

mais non point par écrit.

Combien y a ilde Con-

jugaifonsi

iln'y en a qu'une.

Mais puis que tous Us

Grammairiensen mettent

quatre , comment faites

vous voir le contraire i

Par ces deux raifons:

premièrement par ce que

comme la Philofophie nous

tnfeigne , que les chofcs

doiventprendre leur de no

mination de la plus gran

de partie qui les compofe,

ils enfuit , que comme ce

qu'on appelle la féconde

Conjugatfon , a quatre

fois plus de terminaifons

qui fe raportentà la pre

miere , qu'elle ríen a d au

tre forte, il eflplus jufte

dédire qu'elle eß fembla-

feggen.dat ik wel vernoegt

ben van foo finnelijke fakcn

niec mcde te deelen, als aen

Perfoonen van verdienft,en

die niet allcen de goede

wille,maer ook demidde-

len hebben omhethaerte

vergelden die hen deelach-

tig maken van eenige on-

gemeene, voordeelige 3 en

vermakelijke faekjen dit fal

ik u doen met levendige

flem,indien gy dat begeert,

maer niet door gefchrift.

Hoe veele Voegingen

zijn'er?

Daeris'ermaereen.

Doch dewijl alle Spraek-

konflenaers daer vier (tei

len , hoe doet gy dit tegen-

deelfien?

Door defe twee rede-

nen: eerft om dat gelijk de

Wijfgerigheit ons leert,

j dat de faken hare bena-

ming moeten nemen van

het grootfle deel daer fy

uitbeftaen,foovolgt, dat

gelijk het gene men de

tv.eede Voeging noemt,

viermael meer uitgangen

heeft , die op de eerfle paf

fen , dan fy heeft van ande

re flag, foo is hetveelbil-

lijkertefeggen, dat fy ge

lijk is met de Eerfle , en

geea
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Ые à ta Premiere , îSn'en \ geen Tweede daervan te

faire pas une Deuxième .

Secondement farce que

s'ilfaut multiplier le nom

bre des Conjugaifons à

caufe de quelque dife-

rence qui Je mute en

quelques terminaisons des

Verbes , // s'en fuit qu'au

lieu de quatre il faut

qu'on enpofe plus de cent

attendu qu'il y a plus de

cent Verbes qui ont des

terminaifons particuliè

res , les uns au com

mencement , les autres

au milieu îS les autres

à la fin du mot ; les uns

par retranchement, les au

tres par addition , les

autres par changement.

Mais fi j'entends un

feul Verbe , puis je enten

dre tous les autres {

Cela vous eft fort fa

cile pour<veu que voflre

Maifire foit un habile

homme : mais fans un tel

fecours •vous ne fcauriés

en venir à bout "Vous tout

feuli parce que je ne fca-

ches pas qu*il y ait jamaü

eu aucun fore qui traitafi

i fonds tous les Verbes en

particulier, Ö ce ri'eft que

par la UBure le dijiours

* que

maken. Ten tweeden , om

dat indien men 'cgetalder

Voegingen moec verme-

nigvuldigen uit oorfaek

van eenig gefchil dat men

in eenige uitgangen der

Werkvvoorden vind , het

volgtjdatmen inplaetsvan

vier, meer als hondert moet

ftellen , aengefien daer

meer dan hondert Werk

vvoorden zijn , die hare by-

fondere uitgangen heb-

ben , d'eene in 't begin,

d'andere in 't midden , en

noch andere aen het cin-

de van het woord ; d'eene

door affnijding, d'andere

door toefetting,en d'ande

re door verandering.

Maer indien ik een eenig

Werkwoord verftae, kan ik

dan allede andere verftaen.

Dat is 11 feer licht , wan-

neer uw Meeiîer flechs een

bequaem man is : maer fon

der dufdanige hulp foud

gy alleen daer in niet te

recht komen , om dat ik

niet weet, dat 'er oit een

boek is geweeft dat gron-

dig van aile de Werkvvoor

den in 't byfonder handel-

de, en het is niet dan door

het leien , en het fpreken

В 4 dat
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que les Francois s'en per

fectionnent.

Quand efl ce qu'on met

le Prefent pour l'Ave

nir i

Cela eflfirare qu'iln'eft

fas befoin d'en faire une

obferbation , Ö> d'ailleurs

e'efl le mefme que dans no-

flrepropre Langue.

L'Imparfait!,que нош

appelles le 2me Article

dans dos Conjugaifons,

ti'efl ilpoint employé pour

quelque autre Article i

Il efl mis quelquefois

pournoftreîouAc, quand

mous nous fermés d'unSi.

Vous ne uoulés donc

point donner des Reigles

touchant l'ufage destemps

du Verbe.

Jctrotfve que ceux qui

lefunt,affeHentflottement

d'eftrerafinés , pourcefte

raifon qu'en toutes les lan

gues du Monde il y aies

temps, paß, prefent, Ф

futur ; ÍS tout étranger qit,

dat de Franfchen daer in

volmaekt worden.

Wanneer is het dat men

het Tegenwoordige voor

hec Toekomende ftelt ?

Ditgebeurt fofelden,dat

het niet noodig is, daer van

een opmerkking te maken ;

enanderfins isdat hetfelf-

de als in onfe eigene Tael.'

Het Onvolmaekte , dat

gy het tweede Ledetjen in

uvve Voegingen naemt ,

word dat niet gebruikt

voor eenig ander Ledetjen?

Het word fomtijts gefielt

voor onsfonde, wanneer gy

u dient van een Si.

Gy wilt dan geene Re-

gelen geven aengaende

't gebruik van de tijden der

Werkwoorden.

Ik vind dat de gencdie

ditdoen,fottelijk trachten

geflepen te zijn, omdefe

reden , dat in alie talen des

Werelds de tijden , voorle-

den,tegenwoordig,en toe

komende zijn ; en yder

Deut parler une Tangue I Vremdeling moet fich ge-

étrangère doit ordinaire- j meenelijk verklaren vol-

ment s'expliquer felonies ■ gens de tijden van fijneei-

temps de fa propre Lan- \ gene Tael, uitgeiondert in

gue , excepté en quelque eenige kleine wijfen van

petites manieres du parler fpreken, die men in een an-

qu'on a en une autre. \ dre hééft.

Qt£eft\ Wat
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Qtfeft cequeks Gram

mairiens veulent dire par

leur Preterit défini, Pre

terit Indéfini?

Le Défini efl véritable

ment un Preterit , тай

FIndéfini ri'eft autre chofe

qu'un Supin ou un Adje

ctif précédé des yerbes

Auxiliaires.

Mats laißant le Кот

à part , quand eft que

je doi me ferfir du De-

fini, ou de l'Indéfini i

Les Grammairiens don

nent cefte Reigle j que

quand on denote le temps

il faut fe ferYir du Défi

ni ■ mais parce que cefte

I^iglc rieft point fi cer

taine qu'on ne puiffe allé

guer beaucoup d'Exem-

pler contraires , il fata

necejjairement confulter

Fufage recercher le fie-

tours d'un habile Mai-

ftre.

Mais que dirons nous

de tant degens qui fe Gan

tent d'une méthodeparti

culière qui nous trom

pent tous lesjours i

Pour n'y eftrepas trom

pé , il fata leur deman

der

I WatishetdatdeSpraek-

; konftenaers feggen willen,

'doorhaer bepaelde en on-

bepaelde volmaektc tijt ?

Het bepaelde is waerlijk

cen volmaekte tijt, maer

het onbepaclde is niet an

ders dan een Supinum, of

een toevoegelijk naem-

woordgaendevoorde Be-

hulpige Werk-woorden.

Maer het Naem-woord

aen een kant latende , wan-

neer is het dat ik my dienen

moet van het Bepaelde , of

van het Onbepaelde ?

De Spraek-konflenaers

geven defen Regel ; dat

wanneer men den tijt aen-

wijft , men fich van het be

paelde moet dienen ; maer

om dat defe Regel foo fe-

ker niet is , of men kan ve

le ftrijdige Exempelen by-

brengen , foo moet men

noodfakelijk het gebruik

om raed vragen , en de by-

flant foekkcn van een be-

quaem Meetter.

Maer wat füllen wy feg

gen van foo vele lieden die

ikh beroemen over een by-

fondere ñijl, enonsdage-

lijksbedriegen?

Om daer in niet bedrogen

te zijn , foo moet men haer

В 5 om
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der quelque Exemple de

leur proüejfe car ce n'eft

fat U la parole , man

f'eji a Poet/Pre. qtion co-

gnoitPoeiftrier.

Au refteje metonne cont

inent il riy a pas quelque

Maiftre,qui pourattraper

noftre methode fajje fem-

blant d'ignorer unelangue,

four Papprendre de rum.

JQuand il en wiendroit

quelqriun tour me fur-

frendre de laforte il nefe-

roit pas le premier rit le

fecond; mats je vous puts

«tffeurer, que de mille il

riy en aura pas un , que

je ne le recognoijje dans un

quart d'heure d'entretien,

t!? queje ne le reriXioye tout

tel qriilfera venu.

Et commentpoiïïés "Voui

cognoiflre ce qu'ils ont

dans le vuur.

Je cognoi ce qu'ils ont

dans lecoeur, en cognoif-

fantce qu'ils ont dans l'e-

ffrit , o/'e cognoi ce qu'ils

ont dans l'efprit en co-

gnoijjant ce quiprocédé de

Uur bouchefeit qu'ilspar

ient, feit qu'ils lijent,

Pexperience que fen ai eu

deptujkurs , me permet de

farler fi hardiment.

om eenige Exempelen vra

gen van haer bedrijf; want

het is niet aen de woorden,

maer aen het Werk, dat

men de Werkman kent.

Voorts verwondere ik

my,dat'erniet een Meefter

is,die om onfe ftijl t'achter-

halen den fchijnmake van

eene Tael niet te weten ,

om die van ons te leeren.

Indien'er al iemand quam

om my foodanigte bedrie

gen , die fou de eérfte noch

de tweede niet zijn ; maer

ik kan u verfekeren , dat'er

van duifend geen een fou

wefen , of ik fou dat wel

merkken in een vierendeel

uurs praet, en fou hem we

der heen fenden foo alshy

gekomen was.

En hoe kond gy kennen

wat fy in 't hert hebben ?

Ik ken wat fy in 't hert

hebben , met te kennen

wat fy in den geeft heb

ben j en ik ken wat fy

in den geeft hebben , met

te kennen wat uit haren

mond voortkoomt , 'tzy

datfy fpreken , 't zy dat fy

lefen; en d'ervarentheit die

ik daer over van vele ge

had heb > laet my toe dat ik

foo ftoutelijk fou fpreken.

L'ANTI-
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A MADEMOYSELLE

Mademoyselle.

\Omme iln'eflpas pojjiblc de trouper dans torn le

' monde une Perfonne plus accomplie que vous , je

! confeffe , que je ne fcaurois jamais recevoir plus

d'honneur que cetuy de vous aWir eue pour maDifciple.

En effet outre cefle extérieure beauté qui vous fait confide'

ter comme un objet digne de la plus haute admiration,

*vous aVés l'e[prit orné de toutes les qualités les plus rares

£S lesplus celefies ¡ Et fi les Graces ont employétoute leur

indufirie , pour Vous faire toute charmante au dehors,

les Mufes n'ont rien oubliépour vous perfectionner au de

dans. Enunmotil fuffit-ae dire que vous avés un efprit

dontla тегЪеШс n'efl рм moindre que voßrePerfonne,

Quiconque vous cognoitra , n'aura pas de lapeine à conje-

lurer qu'il n'y a point de Memoireplus heureufe que la

tvofire, ni de Jugementplusfolide , ni d'Imagination plus

4jiy>e. Voila les raifons qui m'ont obligéde vous prefen-

ter une partie de cet Outrage. Aurefle je n'en ay pasfi

bonne opinion, que je le croye fuffifant pour meprocurer

nojtre eflime. J'ay feulement eu le aeffein deprendre

Voccafion de publier, queje vous recognois digne deslouan

ges les plus extraordinaires , £i> que je vous confacre pour

tout le temps de ma vie, lere/реЯ le plus profond, que

vous puiffés attendre demey pour vouspetfuader vous

mefme аУес queUe véritéje fuis,

MADEMOYSELLE,

Voftre tres humble &tres-

obeïflant Serviteur.

AEN



AEN MEJUFFER

Mejufeer.

fljg^Elijk het niet mogelijk is in heel de weereld

luwt een Perf°on volriiaekter dan Gyzijt te vin-

«J&ïden, foobelijde ik, nimmer hooger eerto

konnen ontfangen, als die, van u tot mijne Leerjonk-

vrou gehad te hebben. In de r daed behalven defe uit

wendige fchoonheit, die u doet aenmerkken , als een

Toorwerp de hoogftc verwondering waerdig , hebt

gy noch den geeft verciert met alle d'ongemeenfte en

meeft hemelfche hoedanigheden:En indien deGunft-

goddinnen al haer vernuft aengelegt hebben, om u

van buiten geheel aenlokkelijk te maken, foo hebben

de Konftgodinnen niets vergeten om u van binnen te

voltoien. In een woord, het is genoeg, tefeggen, dat

gy een geeft hebt , wiens wonder niet minder is dan

uwPerfoon ; en een yder die ufal kennen, falgeen

moeielijkheit hebben om te giften, dat geen geluk-

kigerGeheucheniskan zijndandeuwe, noch vafter.

Oirdeel , noch levendigerInbeelding. Siet hier de re

denen die my verplicht hebben om u een deel van dit

Werk aen te bieden. Voorts heb ik daer foo goeden

gevoelen niet van, dat ik het machtig fou gelooven,

my uwe achting te doen verkrijgen. Ikheballeenig

het befluit van de gelegentheit waer te nemen orn

opentlijk tefeggen, dat ik u den alderongemeenften

lof waerdig erken , en dat ik u opoffer foo lang ik fal

leven d'alderootmoedigfte eerbiedigheit , die gy van

myfoud konnen verwachten, om u felfs t'overtui-

gen met wat waerheit ik ben,

Mej VFFER,

Uwen ootmoedigften enonderda.-

nijtflenPitnim.

L'ANTI



L* A N T I-

GRAMMAIRE.

Seconde Partie.

Contenant des Ex-

emples fur les Prin-

cipales manieres de

parler Francois.

Exemples de 1'ufage

ge des Articles.

LE Rpy neut tftre a

la tejle de fin Ar

mee.

La Roine a eflé ma-

lade tout Fbyver paf- ;

fé-

Les Roys font les Vetes

de leur Sujets.

Les deux Trines aU

loyent toufiours enfemble

«FEglife.

Toutes les creaturesfont

pour Pufage de Phomme.

Le vaijfeau de fAmi-

ratfut couléafonds. \

Le natire doit s'arre-

Jler a une lieuï duha"Vre.

En reïenant d'Italie

nous paffetons pat la

trance.

AVe's

Tweede Deel.

Inhoudende Voorbeelden

over de voornaemftcwij-

fenuan Franfcb te /pre

ken.

Voorbeelden van 'f ge

bruik der Ledetjens.

DE Konink wilt aen

het hooft van fijn Le

ger zijn.

De Koningin heeft heel

de voorige Winter fiek ge-

weeft.

De Koningen zijn de Va

ders van hare Onderdanen.

De twee Koninginnen

gingen altijt t'faeme na de

Kerk.

Alle de fchepfelen zijn

tot des menfehen gebruik.

Het fchip des Zeevoogts

is gefonkken.

Het fchip moet een mijl

van de haven blijven.

Uit Italien keerende ful-

len wy door > Vrankrijk

trekken.

Hebt
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Ates vous ouï farter

de la declaration Au ï\gy

touchant les Marchan

dises qu'on tranfpor-

te hors de Jon Royau

me.

En toute forte Aeprofef

fions liberales ou mechani-

ques il y aie coup de Mai-

*/lre , qui ne s'enseigne

qu'aux Amis ou à ceux

qui ont de quoy le payer.

Monfieur M. efloit un

homme degrand efprit.

Les Livres du fa

meux Monfieur T). va

lent une excellente Biblio

thèque.

Je crain d'abufer de

voßre patience.

A\és "bout de bmpapieri

Vous n'en troifeeréspat

de meilleur en Holande.

Monfier le F. eftoit un

des meilleurs Prédicateurs I

qui ayent jamais tfti.

La Holande a plus de !

commodité pour le négoce

qu'aucun autre païs de

СEurope.

C'eßoit une des plus

belles Femmes de fon

temps.

Venéstous Ae chez nous!

Ceß un chanAelier Ae j

laiton , Ф non pas A'or.

Ou

Hebt gy hooren fprekeo

van de Verklaring des Kct-

ninks rakende de Koop-

manfchappen die men bui-

ten fijn Koninkrijk ver-

voert ?

In allerhande bedrijven

van konften of handwerk-

ken > is'er een meefterlijke

ñreek , dien men niet leert

dan aen Vrienden , of aen

diedat te betalen hcbben.

De Heer M. was een

1 man van groóte geeft.

De Boekken van den be-

roemden Heer D. zijn een

voortreiFelijke Boekfchat

waerdig.

Ik vrees uw geduld te

misbruiken.

Hebt gy goet papier I

Gy foud geen beter in

Holland vinden.

De Heer F. was een van

j de bcfle Predikers die*er

I oitgeweeft zijn.

Holland heeft meerder

bequaemheittot den koop-

handel , als eenig ander

Land in Euroop.

Het was.eene van do

fchoonfte Vrouwen hares

tijts.

Komt gy van onfent?

Het is een kandelaer van

koper, en niet van goud.

Men
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On remarque tous les

jours , que laflus fait de

ceux qui ont beaucouf de

memoire ontfort feu deju-

gement.

Gouftons onpeu du pa

fte dont vous fakes tant

d'efiat.

C' eft Madame qui

Va fait de fes propres

mains.

ll a fes poches toutes

fleines de Confiture.

Le Royaume de tran

ce ne tombe pas en Que-

nouiiïe.

Jent fuü pas digne de

tant d'bonneur que vous

mt faites.

Le Marechal de T. a

touftours pajjë pour un des

plus judicieux Ö des plus

vaillants Guerriersdefin

Siècle.

ll y aura cefte année

deux Eclipfes de Lune,

un de Soleil.

AVés vous befiin de '

quelqut cbofe i

Chaque Compagnie doit

ejire de cent hommes.

C'tft un des meilleurs

Maiftresde Muftque qu'il

y ah dans Parts.

Comment apfeüés vous

le Maiftre de la Mufique

duBgy. Telle

Men fiet dagelijks , dat

de meefte van de gene die

groote memorie hebben,

leer klein van oordeel

zijn.

' Laet ons een weinig

proeven van de paftei daer

gy foo veel van houd.

Het is Mejuffer die dat

met hare eigene handen

gemaekt heeft.

Hy heeft fijne fakken

gants vol Suiker- ooft.

Het Koninkrijk van

Vrankrijk erft niet op een

Vrouw.

Ik ben foo veel ee-

re niet waerdig als gy my

doet.

De Maerfchalk van T.

heeft altijt gegaen voor

een van de vcrnuftigfte en

dapperfteKrijgshelden van

fijne Eeuw.

Daer fullen dit jaer twee

Verduifteringen zijn aen

deMaen,en een aen de Son.

Hebt gy iets van noo-

den?

Yder Krijgs-bende moet

van hondert koppen zijn.

Het is een van de befte

Sang-meefters, die men in

Parijs heeft.

Hoe noemt gy den Sang-

meefter des Kooings ?

Soo-
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Telle eft la volonté de

Dieu.

, Il s'eft enroué à force

de crier.

En Hollande on moid

des fimples Artifants dont

les chambres font payées

de marbre.

J'ayme à eftre veftude

camelot en toute Sai-

fon.

Il meriteroit de mourir

de faim.

Kout partirons au

Мой de May.

Un de vos amis m'en a

affeuré.

Il y a eu des Philofo-

phes qui n'ont pas creu les

Antipodes.

Il y a deplaifir de Ven

tendre la deffut.

Scayés vousjouer de la

Flutet .

Ahns jouer une partie

à la boule.

A\és vous debon vin i

Exemples des Ad

verbes de Mouve

ment.

f)U voulés vous aller i

Delphes.

Ou croyés vous de paf

fer ШуУег i à Amfter-

Ou I

Soodanig is de Wille

Godts.

Hy heeft fich heefch ge-

maekt door fterk roepen.

In Holland (let men

flechte Ambachts-Iieden»

welkers kameren met mar*

mer gevloert zijn.

Ik ben 't geheele jaer

door geern met kamelot

gekleed.

Ну fou verdienen van

hongerteflerven.

Wy füllen in de Maend

van Mey vertrekken.

Een van uwe Vrienden

heeft my dat verfekert.

Daer zijn Philofophen

geweeft , die geen Tegen-

voetige gelooft hebben.

Het is vermaek hem

daer over te hooren.

Kond gy op de Fluit

fpelen?

Laet onswat met de bol

gaen fpelen.

Hebt gy goeden wijn i

Voorbeelden der "Bywoor-

den van Bvweging.

WAer wilt gy gaen? Na

Delf.

Waer gelooft gy de

Winter over te brergen?

Tot Amfterdam.

С Waer
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Ouefi tioftre Frere ? a

la Haye.

Il faut que "vous aïïiés

en Frame.

Ay>és tous ejié en Bra

bant!

jiüons * ïoftrc jar-

iin.

Vmh plaid ilque nota

allionsau Tempte}

Jenedoutepasque fon

ame ne Joit au Ciel, puü

qu'il efl mort en fi bon

Chreftien.

Quipeut dot/ter que Ju

dasfoit en Enfer ?

D'ouat>és t>ous appor-

té tefte Marchandife ?

De la ViUe de Leiden.

T a il long temps que

tious eftes tenu de Parit ï

JeYiendela Haye.

Venéstous de Franeet

ou d''Angleterre ?

On m'a dit que <voui

i'enïéïde laZelande , ou

de Zelande (quoy que

dient les Grammai-

riens.)

Je Yten de "voftre maifon,

Par ou fata il pajfer

pour prendre la route d'E-

fpagne i Par la Flan-

dre.

En tenant de Lion a

Paris

Waer is ow Broeder ? In

den Haeg.

Gy moet na Vrankrijk

trekken.

Hebtgy in Brabant ge-

weeft?

Laet ons naer uwen Hof

gaen.

Belieft het u dat wy na

de Kerk gaen?

Ik twijffel niet of fijn

Ziel is in den Hemel , de

wijl hy als een foo goct

Chriften geftorven is.

' Wie kan twijffclen of

Judas in de Hel is?

Van waer hebt gy die

Koopmanfchap mede-ge-

bragt? i

Uit de Stad van Leiden.

Is het lang geleden dat

gy vanParijs zijt gekomen?

Ik koom uit den Haeg.

Koomt gy van Vrank

rijk , of wel van Engeland ?

Men heeft my gefeit, dat

gy van Zeeland quaemt, de

la Zelande , of de Zelande

(wat of de Spraek konfie-

naersJeggen.)

Ik koom van uw huis.

Waer langs moet men

heen trekken , om den weg

na Spaenjen te nemen?

Door Vlaenderen.

Van Lyonsna Parijs ko-

i mende
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Parit notis paffames par

Orleans.

Exemples desCom-

paraifons.

C'EJi un honejle homme

aujf bienqueuoui.

Je ne croi pas quilfeit

flut baut que vou*.

Ariftote ZSPlaton font

les deux plusgrands Phi-

lofophesdel'Antiquité.

C'eft un tres honejle

homme.

L'Ame eft incompara-

blement plus noble que le

corps.

Exemples de 1'Eli-

fion.

C'// wout plaifoit de

^me faire cefte grace,

mous iriobligeries infini-

ment.

Exemples des Nom-

bres Singulier &

Pluriel.

f\U aVés <vom acheté

"ce cbetal?

En Angleterre.

ll ne faut pas s'eton-

ners'ileft ft bont!)ftbeau,

car PAngleterre ne pro

duit point Sautres che-

Ifaux.

Excm-

mende trokken wy door

Orleans.

Voorbeelden van Vcrgt-

lijkking.

UEt is een eerlijk man,

*■ -1 foo wel als gy,

Ik geloof niet dat hy

hoogerisalsgy.

Ariftoteles en Plato zijn

de twee grootfte Wijfge-

ren desOudheics.

Het is een feer eerlijk

man.

Dezielisonvergelijkke-

lijk veel edelder als het

lichaem.

Voorbeelden van Vitftoo.

ting.

T Ndien het u beliefde my

-*defe gunft te doen , gy

foud my oneindiglijk ver

plichten.

Voorbeelden van Enkele

en Veelvoudige Ge-

talen.

WAerhebtgy dat paerd

gekocht ?

In Engeland.

Men moet fich niet ver

wonderen dat het foo goet

en foo fchoon is , want En

geland en brengt geen an

dere Paerden voort.

C 2 Voor-
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Exemples des Pro-

noms.

JE viendray apres de-

mam.

Et feurquoy ne vien-

drés vota pas demain i

Je ne <vout ai poittt

. fait de tort.

Je ne vous ai pas con-

traintk faire cela.

. jQuiejl cequi dit cela?

c'eftmoy.

Eft ce vous qui avésfait

cela i moy ! nenny certes.

Tirés moy tin Verre de Vin

Taytoy jet'enprie,

ne me romps pas la tefte

d'aVantage.

Iln'eftpas de bonne hu

meur.

Donnés luyde lachair,

il <voudra du poiffon.

Dites a Madame Vojlre

Mere que je luy fouhaite

le bonfoir.

Affeurts Monfieur vo~

Jlre Pereque je luyporte-

rai demain fonargent.

AquiaVés nsorts donné

cela i A luy i Kenny a

eüe.

Voila Monfieur N. qui

vient ; le .voyés vousi

Kenny je nek voipas.

Vou-

Voorbtüden van Voorna'

men.

I K fal overmorgen ko-

*men.

En waerom fult gy mor

gen niet komen ?

Ik heb u geen ongelijk

gedaen.

Ik heb u niet gedrongen

totdat te doen.

Wie is 't die dat feit ? Ik

ben 't.

Zijt gy 'tdie dat hebt

gedaen i Ik! neen feker.

Tap my een glas wijn.

Swijg bid ik u , en

breek my dat hooft niet

meer.

Hy is niet vrolijk van

gesft.

Geeft hem vleefch , hy

falvifchbegeeren.

Seg aen Mevrouw uw

Moeder, datikhaer goe

den avond wenlth.

Verfekert mijn Heeruw

Vader, dat ik hem morgen

fijn geld fal brengen.

Aen wien hebt gy dat ge

geven Aen hem ! Neen

aen haer.

Siet daer koomt mijn

Heer N; fiet gy hem? Neen

ik (ie hem niet.

Wilt
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Voules vous queje Vous

tiene voirdemain ? Je le

*veux , vous me failés

honneur faveur.

Il eß arribé beaucoup

de vaißeaux , les aVés

vous нем f

AVés nous <veu mes

Soeurs i

Ont elles acheté quelque

chofe de vous f

Ces Meffîeursfontilsicit

"Je voudrais bien leur

dire un mot,

Quels Meßeurs î les

Anglais /

Ouï, c'efl à eux mefine

à qui je fouhaiterois de

parler,

Vousplaifl il queje leur

die voßre nom i

A qui eß ce Li^re f

Qui eß le Tailleur qui

vom a fait cet habit f

Ceftceluy qui tratarte

pour voßre Coufm N.

Quiefl voßre Lingered

C'efl celle qui vous

fert.

AVés vous veu Mon-

fleur К ?

Que vous a ildit}

Jene fiaypas ce qu'on

luyafait j mais Heß fort

chagrin.

Je nePay jamais veu \

fi

Wilt gy dat ik u morgen

koomfien? Ikwilwcli en

gy fuit my eerc en gunfle

doen. i

Daer zijn vele fchepen

aengekomen , hebt gy die

gefien?

Hebt gy mijne Sutlers

gefien ?

Hebben fy ietsvan u ge

kocht ?

Zijn die Heeren hier?

1k fou hacr wel een

woord willen feggen.

Wat Heeren ? de Engel-

fchcn ?

Ja, bet is aenhaer felfs

wicn ik wenfchte te fpre-.

ken.

Belieft het u dat ik haer

uwen naem feg ?

Aen vvienisdit Boek?

Wie is de Snijder die u

dat kleed heeft gemaekt?

Het isdievooruwNeef

N. werkt.

Wie is uw Lijnwatierßer?

Het is de gene die u

dient.

Hebt gy mijn Heer N.

gefien ?

Wat heeft hy u gefeit?

Ik weet niet wat men

hem gedaen heeft ; maer

hy isfeermoejelijk.

Ik heb hem noit teger»

С 3 iemand



38 Seconde Partie.

fe fâcher contre perfon

ne.

S'il eft maintenant en

tolere, je penfe que ce n'eft

pasfansgrand fujet.

Tous ceux quila Voyent,

t'admirent.

Mon Oncle 2? ma Tan

te m'ont chargé, de nous

faire des batfemains de

leurpart.

Il ne faut pas douter,

que nous n'ayés toujours

plus de part en mon ami

tié , que toute autre Per-

fonne du Monde.

Les Libres Angloisfont

toutes mes délices.

Je m'ajfeure , que ce

tieft pas le moindre de tous

fes Amis.

J'aymerois bien mieux

l'oftre condition , que la

miette. •

H'a"vés mou* point de

nouvelle de noftre Ami ?

Том <vos Enfants fe

portent ils bien *

Les bons Peres ne fia

ient jamais trop leurs En

fants.

Il y a un homme qui

m'a dit la mefme chofe que

vous.

Сeft une Femme que

tout le Monde eftime.

C'eft

¡emand moejelijk fien wor

den.

Indien hy nu quaed is,foo

denk ik dat het niet fonder

groóte reden moet zijn.

Aile de gene die haer tien,

zijn over haer verwondert.

Mijn Oom en mijne

Moeye hebben my belaft,

u de handen te kufien van

harent wegen..

Men moet niet twijffe-

len , ofgy hebt altijt meer-

der deel in mijne vriend-

fchap , als iemand anders

ter Weereld.

De Engelfche Boekken

maken al mijne weelden.

Ikverfekerehetmy, dat

het de minfle van aile fijne

Vrienden niet is.

Ik fou uwen flaet lie-

ver hebben , als den mij-

nen.

Hebt gy geen tyding

van onfen Vriend ?

Varen alle uwe Rinde

ren vvel?

De goede Vaders lief-

koofen nooit te veel hare

Rinderen.

Daer is een man die my

de felfde faek als gyheeft

gefeit.

' t Is een Vrou die by heel

de Weereld geacht word.

Het
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C'eft un Hommc que je

nefcaurois aimer.

Cotrtre qui vous flaift

ildejoueri

Qui eft ce qui heurte *

la porte i

Quel eft eet bonefle

Hommedonttousfarlés?

Leqttet de ces trots Vous

flaift ild'aDoir*

C'eft une Performe dont

on fait beat/coup d'eftat.

C'eft une chofe dont je

ne me mets guere en fei

ne.

Quant * FAt>arice, 'tl

tiy fut jamais enclin.

Je n'ay pas encore

ueu Roterodam , maü je

partiray dans un Mois

pour y aller , s'il flaift k

Dieu.

r a 'tl long temfs que

Vouseftésencefaül

II y aura bien tofi-deax

ans.

Quelles nouïeües atés

Tpotts de chez'Pous}

ll y a lang temfs que

je n'en ay receu aucu-

ne.

Doutés <vous de ce que

jetiousdi.

Je n'en doute foint du

tout.

Kous

Het is een Man dien ik

niet fou konnen lieven.

Tegen vvien belieft gy

te fpelen ?

Wie is het die daer klopt

aen de deur?

Wie is die eerlijkeMan

daer gy van fpreekt ?

Welk van die drie be

lieft gy te hebben.

Het is een Perfoondaer

men veel werk van maekt.

Het is een faek daer ik

niet feer over bekommert

ben.

Wat de Gierigheit be

langt , hy was noit daer toe

genegen.

Ik heb Rotterdam noch

niet gelïen , maer ik fal in

een Maend veruekken om

daer te gaen,indien 't Godc

belieft.

Is het lang datgy hierin

dit Land zijt geweeft ?

Het fal haeft twee jaren

zijn.

Wat nieuwe tydingen

hebt gy van uwent?

Het is lang geleden dat

ik niets daer van ontfangen

heb.

Twijffeltgy aen 'tgene

ik u fegge ?

Ik twijffele daer gants

niet aen.

C 4 Bc'
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Vousplaift ilgoufter dc

cera^ofti

3P*e» ay desja man-

A quelle heure va-ona

la Comedie ?

Onyva iï quatre heu-

res , £> d'ordinaire onen

fortahuiB.

Uy a des Perfonncs qui

croyent que cela eft impof-

feéle ; maü ily en a d'au-

tres qui s'imaginent qu'il

n'eftriende fifacile.

A qui en i'oulés vous i

Ce n'efi pas a vous.

A~Pes vows apprü PHi-

ftoire}

J'en ay feta quclqtte

parüe.

J'iray chc% notu une

fois cbaquejour.

Chacim dit que c'ejl un

habile homme.

R'y a il pointici queU

que Per fonne de Delphes ?

Quelqitun mefa dit.

Perfonne nefeefeouciede

luy.

ll foutqueje nitn aiüe

promptcment .

On dit que la Turquic

eft dans me disordreuni-

vetfite.

Excm- !

Belieft het u van defc

graegheit te proeven ?

I k heb nu daer al van ge

geten.

Tot wat uur gaet men

na het Schouwfpel ?

Men gaet daer ten vier

uuren,en men komtgemee-

nelijk ten achten daer uit.

Daer zijn Perfoonendie

gelooven dat dit onmoge

lijk is ; maer daer zijn ande

re die fich inbeelden dat 'er

niets lichter is.

Tegen wien wilt gy 't ?

Het is niet tegen u.

Hebt gy dc Gefcbiede-

nis gehoort?

Ik heb daer een deel van

geweten.

Ik lal alle dagen eens by

u komen.

Yder feit dat het een

gaeuw man is.

Is hier niet een Perfoon

van Delf?

Iemand heeftmy dat ge-

feit.

Niemand denckt om

hem.

Ik moet vaerdig heen

gacn.

Men feit dat Turkyen in

een algemeene tweedracht

is.

Voor
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1

Exemplesdes Noms

Subftantifs & Ad-

jedtifs."

\Jl Adamela Confeiüere

***de N. eft une Dame

fort charitable.

Tout le Monde eft affli -

gé de la. mort de Madame

taComteJJedeN.

jQui eft ce qtti ira^aille

pour Madame tAmbaf-

fadrice.

Cefte Procureufe eftoit

une des belles Femmesde

fon temps.

Si la Magickine euft

cognu combién grande fe-

roitla repentance qu'il luy

faudroit faire , eüe n'euft

jamaü efté fi grande pe-

chereffe.

Une honefte Femme

fe reigle tousjours » la

volonté de fon mary;

£5 un honefte mary n'a-

bufejamaü du droiH qu'il

a de commander a. fa

Femme.

Ceft unfort belHom-

me.

Ceft unfort beau Gar-

con.

Ceft une fort belle Fil-

k.

Voila

Voorbeelden van Sclfft,

ftandige- en Toetocgelij-

tie Namen.

X^Evrouw des Raeds-

heers N. is een feer

liefdad ige Vrouw.

Al de Weereld is be

droeft over de doot va»

Mevrouw deGrayin van N.

Wie is 't di'« werkt

voor Mevrouw des Ge-

fands.

De Saekbeforgers Vrouw

was een van de fchoone

Vrouwen harestijts.

Indien Magdeïaine ge-

kent had hoe grooten boe

te fy fou moeten doen heb

ben, fy had nimmer foo

grooten Sondareffe ge-

weeft.

Een eerbare Vrouw

fchikt fich gcduurig na de

wil van haer Man ; en een

eerlijk man misbruikt noit

het recht dat hy heeft van

over fijne Vrouw te heer-

fchen.

Het is een feer fchoon

Man.

Het is een feer fchoon

Jongeling.

Het is een feer fchoone

Dochter.

C 5 Siet
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Siet daer zijn fcer fchoo-

ne Rinderen.

Siet daer zijn fcer fchoo-

ne tapiflèryen.

Daer is geen Witter

Swacn.

De Sneeuvv is niet wit

ter.

Die fpijfe is geheel

raeuw.

Die Appelen zijn te

groen.

Het is een kleine korte

dikke.

Wie brengt my hier de-

fen dikgedrongen van de

winkkel ?

Is bet een nieuwe

Vrucht?

Weet gy eenig nicuw

deuntje?

Hebt gy eenig nieuw

iluk?

Gy moct een nieuwen

hoet hebben.

Die fchort is heel nieuw.

Tiladefort beaux En

fants.

Voila de fort belles ta-

pißeries.

Iln'y a feint de Cygne

flus blanc.

La Neige ríe¡i fas flus

blanche.

Cefle viande eft toute

truc.

Ces Pommes font trof

vertes.

C'efi une petite cour

taude.

Jgui m'ameine ce cour-

teau de boutique i

Eß ce du Fruit! nou-

peau?

Scafés vous quelque

air nouveau i

A\ís vous quelque pie

ce nouvelle ?

// vous faut un cha

peau neuf.

Çefte¡ufe eft toute neut>e.

Exemples des

Temps des

Verbes.

CE fut par Vimfru-

dence iTunBoulenger,

5ue le feu redufit en cen-

res la Fille de Lon

dres.

У-аУои

Voorbeelden van de Tij-

den der lVerkvioor-

den.

HEt was doord'onvoor-

fichtigheit van een

Bakker, dat het Vyer de

Scad van Londen in d'af-

fchen leide.

1k
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J'aVois hier le deffein

de <vout Venir noir , mais

le mal de teße m'en em

pêcha.

SiDieu ne nous foufle-

noit far fa Toutepuiffan-

ce , nous ne pourrions

pas fubfißer un feul mo

ment.

Durant tout ce temps

que Vous efliés à Londres,

à quoy Vous occupies Vous!

J'yfréquentais le plus

fouVent qu'il m'efloit pojft-

ble , quelques uns de ces

grands Hommes, qui com-

pofent la Société Щуа1е.

Voflre Coufin m'a dit

te matin , qu'il par-

toit cet apresdiné pour

Harlem.

J'aVois le bonheur d'e-

flre à 2SC. quand le Roy

yfitfon Entrée.

Alexandre lé Grand

eßoit un Roy capable de

faire trembler tout le

Monde.

Quelaage aVoit le Pete

de fon Altefle quand il

mourut}

Il riaVoit pas encore

trente ans.

Eßant à Parts ,fallots

d'ordinaire me prome

ner

lk had gifter het voor-

nemen van u te komen fien,

maer dehooft-pijn belette

my dat.

Indien Godt ons niet on-

derfteunde door fijne Al-

machtigheit , wy foudeq

niet cen eenig oogenblik

können beftaen.

Geduurende al dentije

dat gy te Londen waert,

wacr in was uwe befigheit ?

Ik verkeerde foo dikwils

als het mogelijk was, met

eenige van die groóte

Mannen, die de Koninklij-

ke Gemeenfchap maken.

Uw Neef heeftmydefe-

morgen gefeit,dat hy te na-

middach na Haerlem ver-

trok.

Ik had het gelok van tot

N. te wefen , wanneer de

Konink fijn intrede daer

deed.

Alexander de Groóte

was een Konink machtig

om heel de Weereld te

doen beven.

Hoè oud was Sijne

Hoogheits Vader wanneer

hyftierf?

Ну had noch geender-

tig jaren.

Tot Parijs zijnde , ging

ik geraeenelijk wande

let]
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пег dans le Luxenbourg,

ou я FHofiel de Vendo

me.

Si la jeuneffe fcavoit,

S? fila vieillelfe pouvoit,

jamais bien ne manque

rait.

2feJcay que vous fé

riés fort bien de faire un

noyage en Italie.

Vota y trouMriés au

tant de plaifir que nom en

pourriesfouhaiter.

Si feujje hier eule bien

devons rencontrer, nom

euffies eflé de la Par

tie.

Alexandre le Grand

ayant abufi de fes for

ces en traderfant un Fleu

te à la nage , la fiebre

le faifit aT>ec une telle

violence , qu4l faillit à

fe mettre au Ш de

mort.

Le Rpy de N. fait tous

lesjours des notfïelles Pro

clamations pour le bien de

fon Royaume.

Ily a trots ans que nous

eufines un HyVer extre- !

mement rude.

Charles i . fit Wir par

fa Confiance , qu'il efioit

un Veritable Martyr, tant

four la profejjîon de la

Tt¿li-

len in Luxenburg , of in

het Paleis van Vendô

me.

Indien de jonkheid wift,

en indien de oiujheit kon ,

nimmer foude het goede

ontbreken.

1k weet dat gyfeerwel

fultclocn, met een reife in

Italien te doen.

Gy fuit daer foo vecl

vermaek in vinden als gy

foud können wénfchen.

Indien ik gifter'tgeluk

mogtgehad hebben vanu

t'ontmoeten , gy foud van

de Partie geweeft zijn.

Alexander de Groóte

fijne kráchten misbruikt

hebbende , met over een

Rivier te fwemmen , over-

vicl hem de koorts met ful-

ken hevigheit , dathy fich

op het dood-bed moeft

leggen.

De Konink van N.

maekt dagelijks nieuwe

Afkondigen tôt vvelftant

vanfijn Koninkrijk.

Het zijn drie jaren dat

vvy een uitnemend harde

Winter hadden.

Rarel i. deed door fijne

Stantvaftigheit fien , dat

hy waerlijk een Martelaer

was , foo wel voor de be-

lij
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Rtligion , que pour le

bien de fin Bjayau-

me.

Ciceron a efté leplus

agieable t£ U plus elo

quent , de tons les Ora-

teurs , £5 de tousles At>o-

cats.

Un Empereur ingrat

cruel ayant donné or-

dre a Seneque de cboifir un

genre de mort , ce fage

Philofophe fut bien aife

de fe faire out>rir la "bei

tje, SS de ne fe "foirpoint

entreles mains d'un Bour-

reau.

foftre Mere m'a dit

ce matin , quelle \ous

attendoit a fouper ce foir

at>ecelle.

Poufoeu que ïous me

donniés fojlre parole , je

futs content.

PourTeeu que feuffe

des bonnes rentes , Ö des

bons lïDres , je ferois con

tent tont le temps de ma

y>ie.

Je fuit perfiiadé, que

"Pous at>és quelque amitié

pour moy.

AfliurésVous , que je

ntmanqueray pointa ma

parole.

11

lijdenisvande Religie > als

voor de welftant van fijn

Koninkrijk.

Cicero heeft de aenge-

nacmfte en welfprekenrte

geweeft van alle de Rede-

naers , en van alle de Voor-

fprekers.

Een ondankbaer en

wreed Keifer laft hebben

de gegeven aen Seneca om

een foort van dootte ver-

kiefen , foo was defe wijfe

Philofooph wel te vreden

met ikh een ader te doen

openen , en fich niet te

fien onder de handen van

een Beul.

Uw Moeder heeft my

defen morgen gefeit , dat

fy u defen avond by haer

ten eten wachte.

Als gy my uw woord

maer geeft, foo ben ik te

vreden.

Als ik maer goede ren

ten , en goede boekken

had , foude ik den gant-

fchcn tijt mijneslevens ver-

noegt zijn.

Ik ben overtuigt , datgy

eenige Vriendfchap voor

my hebt.

Verfekert u , dat ik aen

mijn woord uiet Taltekort

blijven.

* Het



46 Second E Partie.

II rieflpas difficile d'en

tenirabout.

J'ay envie de faire un

Voyage en Efpagne.

Ecoutés, fay quelque

chofe de bon à Vous dire.

Je Vous conjure de me

faire cefle grace.

Je fuis raVi de vous

rencontrer.

Je veux parler à vo-

ftrePere.

Je commence a compren

dre ce que vous me dites.

AVés vous appris à

jouer du Violonï

.. Jt quoy vous occupés

Vous , quand vous efles à

la Campagne} я Chaffer,

ÇSaeJludier.

Eftant arrivée à До

те elle ne manqua pas

d'aller rendre prompte-

ment fes hommages au

Pape.

C'eft une charmante

Perfonne.

C'efi un plaifant vifa-

Foftrefoei/r efl eteVcnuïl

Vous ne vous SouVenés

pas de la Damoyfeile que

vous aVés autrefois tant

aimée ?

AVés vous veu cefle

Comedie ?

Het is niet moejelijk

daer in ten einde te komen.

Ik heb luft om een reife

na Spaenjen te doen.

Hoort , ik heb u wat

goets tefeggen.

Ik befweer u my defc

gurift te doen.

Ik ben opgenomen van

u t'ontmoeten.

Ik wil uw Vader fpre-

ken.

Ik begin te vatten't ge

ne gy my fegt.

Hebt gy op de Veel lee

ren fpelen ?

Waer mede houd gy u

befig, als gy in 't Land zijt ?

Met jagen , en met vlytig

leeren.

Tot Romen gekomen

zijnde liet fy niet na hare

onderdanigheden vaerdig

aendePauste gaen bewij-

fen.

Het is een bekoorlijkc

Perfonaedje.

Het is een lieftalligaen-

ficht.

IsuweSufter gekomen?

Denkt gy niet om de

JufFer die gy voormacls

foofeerbeminthebt? "

Hebt gy dat Schouw-

fpel geficn ?

Ik
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JePay vette ,Üje Pay

trouvéefort belle.

Je n'ayjamais ou'ifar

iër de eet Autheur.

■ Kous efles degouflé,

<vous aimes mieuxle pain

blanc, quelebü.

Mes mains fontextre-

mement noires, Cï quoy

que je les lai'e fort fou-

vettt, je ne fcaurois les

rendre blamhes.

Exemples de quel-

ques Conftruclions

particulieres.

UKhabile homme n'eji

jamais fans affaire.

Vne belle Femme efi

d 'ordinaire örgucilleufe.

Trouïis Voitt le Vin

nouveau meiÜeur que le

vieux ?

Otüpourlegoujl , mats

nonpaspourlafanté.

Vont avés un Frere qtii

ejl un treshonefte Garcon.

Vous a"t>és un , Frere

quechac un efiime.

Je ne manqueraypas de

t>oui fairefcaVoircc quife

paffe che^nous.

J'ayme extremement

le repos tfl'eftude.

V'oftre Coufin ne reYten-

drapointjufqu'a demain.

Ikheb dat gefien,en heb

dat feerfchoon gevonden.

Ik heb noit van die

Schryver hooren fpreken.

Gy zijt verlekkert , gy

hebt liever wittebrood ; als

bruin brood.

Mijne handen zijn uitne

mende fwart,en of fchoon

ik haer dikwils waflche,

foo fou ik haer niet wit

konnen maken.

Voorbeelden van eenigt

byfondere t''Samen -pei

lingen.

C En wakker man is noit

fonder befigheit.

Een fchoone Vrouw is

gemeenelijk trotfeh.

Vind gy de nieuwe Wijn

beter als d'oude ?

Ja voor de fmaek, maer

niet voor de gefontheit.

Gy hebt een Broeder die

eenfeer eerlijkjongeling is.

Gy hebt een Broeder

dien yder een acht.

Ik fal niet nalaten u te la

ten weten, wat 'er byons

gefchied.

Ik bemin uitnemende de

ruft en de Leer-oeffening.

Uw Neef fal voor mor

gen niet weder komen.

De



A.8 Seconde P AR TI E.

1 L'AmbaJfadeur de Por

tugal doit s'en retourner

aupremierjour.

Ve quoy at>és fout be-

foirii parlés bardiment.

Vout eftes fortattaché

acejlemaifon.

• Je fuis degouftédela

Ytande.

Ceftune Perfonnc fort

conforme a mon hu

meur.

llefitoutafaitfembla-

bleaceluy queVous at>h.

La Viüe de Paris eft la

plus dtlicieuft de toute

l'Europe.

De Gcfand van Portu-

gael moet metdeneerften

weder keeren.

Wat hebt gy noodig?

Spreekt uit de borft.

Gy zijt feer gehecht aen

dat huis.

Ik heb geen fmaek meer

in 't eten.

Het is eet) Perfoon feer

over-een-komend met mij

nen aert.

Het is gants gelijk met

dat gy hebt.

De Stad van Parijs is de

vermakelijkfte van heel

Euroop.

L'ANTI-



L' A N T I-

GRAMMAIRE,

TROISIEME PARTIE,

Contenant

Des Exemples des Verbes Reguliers Ö>

Irreguliers.

d O U D E

SPRAEKKONST

VERWORPEN,

DERDE DEEL,

Inhoudende

Voorbeelden van de Regetaaiïge en

Onregelmatige Werkwoorden.



A Monsieur

PONT I,

Anatomifte.

Mon Cher Monsieur,

! 'Eujfte's vous creu qu'en me monfirant les

\myfteres de?Anatomie , vous me monftriés

' ceux des Conjugaifins. fe ne parle pas des

Conjugaifins des Vertebres , mais de celles des Ver

bes. Ouï , vous efies un grand Anatomifie,je Ûa-

vou'i \ mais je veux aujft vous, faire avouer que

vous efles un excellent grammairien. Sans doute

que vous ne l'avie'spas feeu jufqu'ici J n'importe ,

cela n'empêchepas que vous ne leJôye's. Vous me de-

mandere's peut efire , (t par la ratfon du contraire

les Grammairiensfont aujft des Anatomijies ? vous

t?en devispas douter y puisquejeprétend efire l'un

&l'autre tout Anti-grammairien queje puijfe efire.

En effet lors que je divifeun Verbe en fes parties,

je comprend fort aifement , comment vous divifes

un corps humain en tousfis membres. Pourpreuve

de cela vous n'ave's qu'âme pre/ier l'attention, que

j'avois pour vous , lors que vous me faifiés remar

quer , comment toutes lesparties du corps humain

ont chacune leur Conjugaifinsparticulières , foit os,

fait veines , foit nerfs , foit mufiles ,foit artères, foit

membranes : &jc vousfairai voir , qu'ily a les mef-

mes liaifons dans les Verbes de la Langue Francoifi,

foit aux Attife , foit auxPaJftfs, foit aux Dépo

nents, foit aux Imperfonels , foit en leur Temps ,foit

en



Àen den H E E R

P О N T I,

Ontleder.

Mijn tvacrden Heer,

Oud gy wel gelooft hebben , datgy,raetmy

de verborgentheden der Ontleding te ver-

toonen , my die der Voegingen vertoon-

le? Ik fpreek nietvan de Voegingen der Wervel-

эеепеп, maer vandieder vvoorden. ja, gyzyt een

groot Ontleder , ik beken het ; maer ik n il u ook

doen bekennen , dat gy een voortreffelijk Spraek-

konftenaer zyt. Sonder twijfFel hebt gy dat tot noch

toe nîet gcweten ; daer is niet aen gelegen , dat belet

niet , dat gy 't niet foud wefen. Gy fult my miflchien

Tragen , or door de tegen- reden , de Spraek konfte-

naers ook Ontleders zijn? Gy moet daer aen niet

twijffelen, dewijl ik eifch d* een en d' ander te zijn,

offchoonik geheel d'Oude Spraek-konft vcrwerp.

In der daed , wanneer ik een Werkwoord in fijne

dceltjes verdeel, foo begrijp ik feer lichtelijk, hoe gy

een menfchelijk lichaem verdeelt in alle fijne lede-

nen.Tot bewijs van dit hebt gy my flechs de acndacht

te leenen , die ik voor u had , wanneer gy my deed

aenmerkken, hoe alle de deelen des menlchelijken

lichaems yder hare byfondere Voegingen hebben,

't zy been , 't zy aderen , 't zy fenuen , 't zy fpieren,

't zy flag-aderen , 't zy vliefen : en ik fal u doen fien,

dat'erdefelvigebindingenzijnin de Werkwoorden

van de Franfche Tael , 't zy aen de Werkende , 't zy

aen de Lijdende , 't zy aen de Afleggende , 't zy aen

d'Onpcrfoonlijkc/t zy aen hare Tijden, 't zy aen ha-

D 2 re



A Monfieur Pon ti.

en leur Mœufs , feit en leur Verfennes ; Cependant

je vous promets que comme vous faijiés vos demon-

flrations d'une manière qui ne fentoit rien des Fra

ters, aujft je vousj'ait-ay les mienes d'une façon qui ne

tiendra rien des pedants. Cela veut dire que nous

femmes desja tous deux Maiflres ou Docteurs en

Anatomie & en Grammaire. Voila ce que c'efl des

gens d'eftude qui font cemmunicatifs de leurfcavoir.

Nousferons communicatifs d'autre chofe, quandil

vous plairra. Ceftadire, que de ma part je n'ay

rien deficher au Monde , dont je ne voulujfe vous

faire part. Je croi que vous eftes de mon naturel.

C'efl pourquoyfay voulu vous faire participant des

Eptflres dedicatoires , qui font dans le contenu de ce

Livre, & vous apurer en public d'aufft bon cœur,

queje lefaiparfois en particulier , quejefuis,

Mon cher Monsieur,

Voftre tres humble & tres

obeuTant Serviteur.

L'ANTI-



Aen den Heer Ponti.

Te Wijfcn , 't zy in hare Perfoonen. OndertnfTchcn

beloof ik u , dat gelijk gy uwe vertoogen deed op

een tfijl die gants niet na de Leeke-broers rook , ik u

ook de mijne fal doen opeenftijl, die niets van het

Schoolfwetfen fal hebben. Dit wil feggcn , dat wy

nu beideal Meeftersof Leeraerszijnind'Ontlcdings-

konft, en in de Spraek-konft. Siet hier wat van Leer-

oefFenende lieden is , die mede-deelachtig zijn van

hare wetenfchap. Wy fullen van andere Taken me

dedeelachtig zijn , als het u fal believen. Dit is te feg

gcn, dat ik van mijnent wegen niets foowaerdig ter

Weereld heb , waer van ik u niet fou willen mededce-

len. Ik geloof dat gy van mijnen aert zijt. Hierom

heb ik u willen deelachtig maken van de Opdrachts-

brieven , die in dit Boek zijn begrepen ; en u met foo

goeden hert in'topenbaer verfekeren, gelijk ik dat

iomtijts in 't byfonder doe , dat ik ben,

Mijn nvaerden Heer,

UTvett ootmoedigflen en on-

derdanigfien Vienaer.

L'AN
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GRAMMAIR E,

Troisieme Partie.

Contenant des Ex-

emples des Verbos

Reguliers & Irregu

liers.

'J

Porter.

E porte ,tu es, tl e,

Korts ons , dous

és, ils ent.

Dérde Deel.

Inhoudende Voorbeelden

van de Regelmatige en

Onregelmatige Werk

woorden.

Dragen.

2. fe partois , oU , oit, ions, \ 2.

iés, oyetit.

3. fe portay ,as , a , as- 3

mes , afies , erent

4. Ie porteray , ras , ra,

rons, rés , ront.

5. Porte , qtfil e , ons, es, |*5-

qt/ils ent.

6. Vieu vueille que je j 6

• porte, es, e, ions, iés,ent.

7.S>uandje porterots,roti, \ 7.

roit,rions ,riés , royent.

8. Pleuji h Vieu que je I 8

portajJe,aJJes,aJJ'e ,af-

fitns , ajjtés , afrent.

Portant , é.

4Voir

JK draeg , gy draegt,

hy draegt , wy dra-

geti,gy-lieden draegt,

fy lieden dragen.

Ik droeg, gy droegt , hy

droeg, droegen , droegt,

droegen.

Ik droeg 1 enz.

Ik fal dragen, enz.

Draegt gy , dat hy dra-

gc-

Godt geve , dat ik dra-

ge , enz.

Als ik foude dragen, enz.

Gave Godt dat ik kon

dragen, enz.

Dragende 1 Gedragen.

Heb



Derde Deel.
5S

Avoir.

I. ]'Ay,i«as,«/a, Ком

■J at>ons, vous a~Pés,

Us ont.

2.3'at>oit,&c.

3. J'eu, eus, eut, cufmes,

cultes, curent.

q.f'auray, (Sc.

5. Ayc&c.

6 Dieu vueiSe quej'aye,

&c.

7. Quand f'amok , Cíe.

8. Pleufl à Dieu que j'euf-

fe.

Ayant, Eu.

Eftre.

I. lEfuis , iue/l, Heß,

J nous fommes ,

motu efles, ils font.

Z.J'eßoü , &c.

3-Je fu , Cíe.

4. Je feray , Cíe.

5. Soyc, Cíe.

6. Die« Dueille que je

foyc , Cíe.

7. Quandje ferois, Cíe.

8. PÜe«/í. Cíe. ;'e fufl'e, Cíe.

Eflant)

¿fié.

Hebben.

i.TK heb , gy hebt, hy

* heeft , Wy hebben,

gy-lieden hcbt,fy-lie-

den hebben.

2.1k had, enz.

g.Ik heb gehad, enz.

4. Ikfal hebben , enz.

5. Hebtgy, enz.

6. Godt geve dat ik heb,

enz.

7. Ais ikfou hebben, enz. Q

8. Gave Godt dat ikbo*.

Hebbende , Gehad.

Zijn.

i . TK ben , gy zijt, hy is,

* Wy zijn , gy-lieden

zijt , fy-lieden zijn.

2.1k was, enz.

3. lk heb geweeft, enz.

4. Ik fal wefen, enz.

5. Zijt gy, enz.

6. Godt geve dat ik zy,

enz.

7. Als ik foude zijn, enz.

8. Gave Godt dat ik ware.

Wefende of Zijnde ,

Geweeft.

Aller. D 4 Gam.
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Aller.

1. TE vay , tu vas,i/va.

J Nous allons ^vout

ath,ils vont,

2. J'allot/, &c.

3. J'allay,&c.

4. J'iray,ÏÏ>e.

5. Va , qu'il aille , Al

lons , allés , ^m'/'/î ail

lent.

6. Die« vueiïe que j'aille,

&c.

7. jQftand'firois, Öc.

8. Pleuft à Dieu que j'al-

laOe , Î5e.

Allant , AU.

Gaen.

1. TK ga, gy gact, hy gaet,

■*• wy gaen , gy-licdcn

gaet , fy gaen.

2. Ik ging, enz.

g.Ikhebgegaen, enz.

4. lk fal gaen , enz.

'5. Gaet gy, dat hy gâe,

Lact ons gaen , gaet gy-

lieden, dat fy gaen.

ó.Godtgeve dat ik gac,

enz.

7. Als ik fonde gaen, enz.

8. Gave Godt dat ik ging,

enz.

Gaende, Gegacn.

Venir.

1. JEvicn, tu viens , il

vient , Hotts ve

nons , vous venés,

ils vienent.

2. Je veno» , SSc.
3. Je vin , tu vins •, il

vint , Hous vînmes,

vous vîntes , ils vin

rent.

4. Je miendray , Фс.

§. Vien, jw'»7 viene , те-

nons , <шк> , ^w'i/í

vienent.

6. P<f«

1. TK koom , gy koomt,

A hy koomt , vvy kö

rnen , gy-üeden

koomt , fy komen.

2. Ik quam, enz.

3. Ik heb gekomen , gy

hebt gekomen , wy heb-

ben gekomen , hy heeft

gekomen , enz.

4.1k fal komen, enz.

5. Koomt gy , dat hy ко

те , dat wy komen , dat

gy-liedcn koomt , datfy

komen.

6. Godt



D E R D Б D E Б Ii. 5-7

6. Vieu vtteiUe que je vie

ne, tu vienes, «/viene,

nous nenionsiHotts <ve-

niés , ils vienent.

7. Quand je viendrais,

8. P/euß à Eitu que je

vinflè, tic.

Venant, Venu.

Finir.

ó.Godcgevc dat ik kome,

dat gy koomt , da t hy

kome , dat \vy komen,

enz.

7. Als ik foude komen,

enz.

g. Gave God dat ik quam,

enz.

Komende , Gekomen.

1. TE fini , tu fini* , il

«J finit, finijjbns,finif-

fis -, finirent.

2. Jefinißbv&t.,

3. Jefini, tic.

4. Jefinirai , tic.

5. Fini, qu'ilfinijfe, tic. I

6. Vieu vucille que je fi

nijfe-, tic.

7. Quandjefinirais, tic.

8. Pleufl à Dieu que je

finijje, tic.

FiniJJant , Fini.

Mourir.

1. JEmeur, tu meurs

J Umeart,Notif mou

tons , 'uotu mourés,

ils meurent.

2. Je mouroü , tic.

%.Je mouru,(Sc.

^.Jemmrray, tic.

~5.Meur,

Emdigen.

1. JK.eindige,gy eindigt,

* hy eindigt , wy eineii

gen, enz.

2. Ikeindigde, enz.

5.1k hebgecindigt,enz.

6. Ikfaleindigen, enz.

2. Eindigc gy , dat hyrein-

dige ,enz.

3. God geve dat ikeindi-

ge, enz.

7. Als ik fou eindigen,enz.

2. Gave Godt dat ik ein-

digde , enz.

Eindigende ,Geeindigt.

Sterven.

tu meurs, j 1. TK fterf, gy fterft, hy

* flerft, Wy ñerven,

gy-licden flerft , fy fler-

ven.

2. Ikflierf,enz.

3. Ik ben geftorven ,enz.

4.1kfal flerven , enz.

D 5 5.Stcrf
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5. Meur , qu'il meure , j 5.

mourons, mouréfrfu'ils

meurcnt.

6. Dien vueille que je

meure , C?c. Kous

mouiions , <vous mou-

ries 1 ils mcurent.

j.Qmndjemourrois , C>c.

8. Pleuft a Vieu que je

mouruffe, £5c.

Mourant > Mort.

Dormir.

1. TE dor , tu dors , il

J dort , Kous dor-

mons , ï$c.

2. fe dormoü , &c.

%.fe dormi, &c.

4_?e dormiray , &c.

5. Dor , qiiil dorme,

6. D»«/ vueille que je dor

me, £?c.

7. Quandje dormirotifêc.

8. Pleuft a Dieu que je

dorm'tjje, Öc.

Vormant , Vorm.

Courir.

j. "IE cour, %>c.

2. JJe courois , ÖV.

%.Jecouru, &c.

q.Jetoundy) 8fc.

Sterfgy, dat hyfterve,

dat vvy fterven , fterft

gy-lieden , dat fy-lieden

fterven.

5 Godt geve dat ik fterve,

enz. Wy fterven, gy-lic-

den fterft, fy-lieden fter

ven.

7. Als ik fou fterven , enz.

8. Gave Godt dat ik kon

fterven ,enz.

Stervende , Geftorven.

Slapen.

I. |K flaepe,gy flaept,hy

* flaept , vvy flapen ,

enz.

2.Ikfliep, enz.

3 . Ik heb geflapen , enz.

4. Ik fal flapen , enz.

5. Slaep gy , dat hy flape ,

enz.

6. Godt geve dat ik flape ,

enz.

7. Als ik fou flapen , enz.

8. Gave Godt dat ik kon

flapen, enz.

Slapende , Geflapen.

Loopen.

1. TK loop, enz.

2. * lk liep, enz.

3. Ikhebgefoopen,enz.

4. Ik fal loopen, enz,

5. Loopt
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è.Viewvueilleque je cou-

re, tfc.

7. Quand je courroti , Ï5c.

8. Pleuji a Dieu que je

couruffe , 2>e.

Courant, Couru.

Sortir.

I. IE fors, S5c.

2-Jfefortofi, Öc.

3. fe forti, éc.

4. 'fortiray , &c.

$.Sor, Öc.

ó.Diewvueiüeque je for-

te, efc.

7'. Quandjefortiroif , £5c.

8. P/e«/ï a D«« jwe /ff

fortiffe , &c.

Sonant , Sorti.

Ces deux precedens

hommés irreguliers , font

fort reguliers, fuïvent la

pretniere Conjugaifon :

ainft Mentir , Cueillir ,

Fuyr, Sentir , CouWn ex-

cepté Couvert; ainftOffrir,

excepté Offert , I{e[lir,

Partir, Ou"»rir , excepté

Ouïert . Tenir efi comme

Venir.

Ac-

5. Loopt gy, enz.

6. Godt geve dat ikloope>

enz.

7. Als ik fou loopen, enz.

8. Gave Godt dat ik hon

loopen, enz.

Loopendc,Gcloopcn.

Vitgaen.

1. TK gae uit, enz.

2. * Ik ging uit, enz.

3. Ik heb uitgegaen, enz.

4. Ik fal uitgaen , enz.

5. Gaetgy uit, enz.

6. Godt geve dat ik uitgae,

enz.

7. Als ik fou uitgaen.

8. Gave Godt dat ik kon

uitgaen , enz.

Uitgacndc , Uitgaen.

Dcfe twee voorgaendc

onregelmatige genoemt,

zijn leer regelmatig, vol

gens de eerfte Voeging :

foo ook Mentir , Cueillir,

Fuyr, Sentir , Coutrir uitge-

fondert Couvert ; foo ook

Offrir, uitgefondert Offert,

^eftir, Pfrtir, Oufrier uit

gefondert Ouyert. Temt 'S

als Venir.

Ver-



бо Troisième Pa rtie.

Acquérir.

I, T'Acquicr , tu ac-

J quicrs, il acquiert,

nous acquérons,vow

acquires , ils ac

quièrent.

% J'acquerois , Sic.

3. J'acqui,e>c.

4. J'acquerray.

5 . Acquicr, qu'il acquiè

re , acquérons , ac

quires , qu'ils acquiè

rent.

6. Dieu tvueille que j'ac

quière ) tu acquières,

il acquière , nous ac

quérions j nous ac-

queries , ils acquiè

rent.

7. Quand j'acquerrais,

Sic.

8. Pleufl à Dieu que j'ac-

quiiïè, Sic.

Requérant, Acquis.

Faillir.

1. TE fauls , tu fauls , il

J faut, nous faiHons,

nousfailles, ilsfail-

lent.

2. Jefaillais , Sic.

3. Jefaillis, Sic.

bjefailltray, Sic

5.Fauls,

Verkrijgen.

1. ]K verkrijge, gy ver-

f krijgt , hy verkrijgt,

wy verkrijgen , gy-

lieden verkrijgt , Fy

verkrijgen.

2. Ik vcrkreeg,,enz.

3.1k heb verkregen, enz.

4. Ik fal verkrijgen.

5. Verkrijgt gy , dat hy

verkrijge, Laetons ver

krijgen , verkrijgt gy-

liedcn,datfy verkrijgen.

6. Godt geve dat ik ver

krijge , dat gy vcrkrijgti

dat hy verkrijge , dac

wy verkrijgen , dat gy-

lieden verkrijgt , dat fy

verkrijgen.

7. Als ik fou verkrijgen ,

enz.

8. Gave Godt dat ik kon

verkrijgen \ enz,

Verkrijgendc, Verkregen.

tSWiJfeti.

1. TK muTe, gy mift, hy

■•■ mift, wy miflen, gy

lieden mift , fy mif-

fen.

2. Ikmifte, enz.

3. Ik heb gemift , enz.

4. Дк l'ai milTen ,cnz.

5. Mift
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5. Fauls , qu'il faiUe,

Sfc.

6. T>ieu <vueiUc quejefail-

7. QuandjefaiütToit) tic.

S.Pkuft a Vieu que je

Faiüattt, Failli.

Ouïr.

1. "j'Oy , tu ois, i/oit,

J now oyons , doih

oyés, ils oyent.

2. J'oyois,Ö'c.

3. jPol/Z , 8c.

4 y'outray ouorray , Efc.

5. Oy, qi/iloyc, Öc.

6. Eie« liuille que j'oye,

7. Quanifouïrois , okot-

S.PleuJiaDieu que foutf-

fe,S5c.

Oyant, 0«f.

Devoir.

1. TE doi , dois , t/

J doit , tum &e\ons,

vousdeyés , ils doi-

vent.

2. yedetm, &c.

3. yedeuy&c.

4.7edevray , 8c.

5. Doi,

5. Mift gy , dat hy mifle,'

enz.

6. Godt geve dat ik miflcj

enz.

7. Als ik fou miflen, enz.

8. Gave Godt dat ik kon

miflen, enz.

Miflendc , Gemift.

Hooren.

1 . TK hoore , gy hoort, hy

* hoort,vvy hooren,gy-

lieden hoort, iy hoo

ren.

2. Ik hoorde, enz.

3. Ik hebgehoort , enz.

4. Ik (al hooren, enz.

5. Hoort gy,dathyhor>

rc,. enz.

6. Godt geve dat ik hoore,

enz.

7. Als ik fou hooren , enz,

8. Gave Godt dat ik kon

hooren , enz.

Hoorende, Gehoort.

Moeten.

1. |K moet , gy moet, hy

moet, wy moetcn,gy-

lieden moet , fy moe

ten.

2. Ik moeft,enz.

3. Ik heb moeten, enz.

4. Ik fal moeten, enz.

5. Moet
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5. D01, qu'il doive, de-

tons , detés , qu'ils

doivent.

6. Dieu <vueiUe que je doi

ve, ««doives, il doi

ve , nous devions; nous

demies , ils doivent.

7. Quand je décrois >

H.Pleufi ¿ Dieu que je

deuffe , Çtfff.

•Devant, Deu.

Pouvoir.

i. IB puis, tu peux, il

J peut , nous fou

tons , nous foutés-,

ils peuvent.

Z.JepouDoù, Ce.

3. 3Fe peu,?5c.

^..^epourray, 8fc.

5. Puifle , jtt'»/ puifle ,

puiffions , puiffiei,

qu'ilspuijftnt.

6-Dieu lueiüe que je

puifle, tfc.

7. Qtiandje pourrais,??c.

8. Pleuft à Dieu que je

peuflè , C5r.

Pouvant , Peu.

Vou-

5. Moet gy, dat hy moete,

datwy moeten ,datgy-

liedenmoet, datfy-lic-

den moeten.

6. Godtgevc dat ikmoet,

gy moet, hymoetj'wy

moeten,gy-licden moet,

fy-licdcn moeten.

7. Als ik (ou moeten, enz.

8. Gave Godt dat ik kon

moeten, enz.

Moetende,Moet.

Könne».

i. TK kan , gy kond , hy

■*■ kan , wy können , gy

lieden koncUy-lieden

können.

2.1k kon , enz.

3. Ik heb gekonnen , enz.-

4. Ik fal können , enz.

5. kond gy . dat hy könne,

datwy können, datgy

lieden kond, dat fy- lie

den können.

6. Godt geve dat ik kan,

enz.

7. A Is ik fou können, enz.

8. Gave Godt dat ikmogt

können , enz.

Konnende. Gekonnen.

WtU
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Vouloir.

X. TE veux, twveux, il

J veut,nous voulons,

<votM voulés,ils veu

lent

2. Je voulois , Фс.

3 Je voulu, (5c.

4 Je voudray,:£?c.

5. Vucille , vueil-

le , vueillons , vueil-

lés , qu'ils vueil-

lent.

6. Vicu vucille que je

vueille, (5c.

y. Quandje voudroù, (5c.

8. Pleuft à Dieu que je

votilujje , (5c.

Voulant , Voulu.

Valoir.

I. TE vaux, iwvaux, il

J vaut, nom valons,

vom valés , ils va

lent.

1. Je valois , (5c.

3. Je valu, (5c.

4 Jevaudray, (5c

5. Vaulx tu , qu'il vail

le.

6. Dieu vueiUe que je

vaille, (5c.

7. Qtiandje voudrois,e>c.

8. Pleufl à Dieu que je

vouluffe, (5c.

Valant, Valu.

• Voir.

Willen.

1 . TK wil, gy wilt , hy wil,

wy willen , gy-lieden

wilt , fy-lieden wil

len.

2. Ik wilde , enz.

3. Ikhebgcwilt, enz.

4. Ik fal willen , enz.

5. Wilt gy , dat hy wil , dat

wy willen, dat gy-lie

den wilt , dat fy-lieden

willen.

6-Godt geve dat ik wil,

enz.

7. Als ik fou willen , enz»

8. Gave Godt dat ik mögt

willen , enz.

Willende, Gewilt.

Geldett.

1. T К. gelde, gy geld, hy

■* geld , wy gelden , gy

lieden geld, fy-lieden

gelden.

2.1k gold, enz.

3. Ik hebgegolden , enz.

4. Ik fal gelden , enz.

5. Geld gy , dat hy gelde,

enz.

6. Godt geve dat ik gelde,

enz.

7. Als ik fou gelden , enz.

8. Gave God dat ik kon

gelden , enz.

Geldende, Gegolden.

Sien.
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Voir.

1. TEwy, SSc.

2. J Je <voyoü , ££c.

3 7« vi , tic.

$.Je vcrray , Sfc.

0. Vieu <vueiie que je

uoye, £?c.

7. Xteawd /e verrois , $c .

8. Pieuft 0 D»e« /r

vifle , ï?c.

Voyant, Veu.

Mouvoir.

1. TEmeu , tu meus, t/

J meut , noiis mou-

fons , wout mouyist

tls meuvent.

Z.Jemoutioü, £5c.

3. ^emeu, Öc.

4. 3^ mouVray , ££c.

5. Meu , qu'il meuve,

'ils

meuvent.

6. Dieu vueille que je

meuve, meuves, meu

ve, meuvions, meu-

viés, meuvent.

7. Quandje tnouVroü, G?c.

S.Pleuft a Vieu que je

meufle , i$c.

Mouïant, Meu.

5e-

Sien. -

1. Tk fie,enz.

2. Ikfag , en2.

3.1khebgefien, enz.

4. Ik fal Hen , enz.

5.Sietgy , enz.

6. Godt geve dat ik fie ,

enz.

7. Als ik fou fien , enz.

8. Gave Godt dat ik moge

fien , enz.

Siende , Gefien.

"Bewegen.

1. TK bewege , gy be-

*■ weegt , hy beweegt,

wy bewegen , gy-lie-

den beweegt , fy be

wegen.

2. Ik bewoog, enz.

3. Ik heb bewogen , enz.

4. Ik fal bewegen , enz.

5. Beweegt gy , dat hy be

wege, dat wy bewegen,

dat gy-lieden beweegt,

dat fy bewegen.

6. Godt geve dat ik bewe

ge, gy beweegt, hy be

wege, wy bewegen, gy-

licden beweegt, fybe-

wagen.

7. Als ik fou bewegen, enz.

8. Gave Godt dat ik kon

bewegen , enz.

Bewegende. Bewogen.

Sitten.
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Se Seoir.

1. lEmefied 3t«tefieds,

J- ilfe ficd , nout notts

feons , nout vous

feés , ils fe feent.

2. fe me feoti ,$$c.

j.few'affis, SSt.

4.. f e we feeray , £?c.

5. Sied toy, jf/i/fefeefêc.

6. Dieu uueiBe que je me

fee, Öc.

7. Quanijemefeeroüfêc.

8. P/«//ï <* D«B jt/e je

wz'affiffe, Éft.

Seawr , affis.

Pleuvoir.

1. JX />/ewt.

2. // plcutioit.

3. 1/

4. U pleuVra.

e,.Qt?ilpkiiïe.

6 Dien vueille qu'il pleit

te.

7. Quand il pku"\>oit.

5. Pleufi a Vieu qu'il

pleuft.

Pleufant, Pteu.

Fal-

Sitten.

1 . j K fit , gy fit,hy fit , wy

fitten , gy-liedcn fit >

fy fitten.

2. Ik fat , enz.

3. Ik heb gefeten , enz.

4. Ik fal fitten , enz.

5-Sitgy, dat hy fitte, enz.

6. Godt geve dat ik fitte,

enz.

7. Als ik fou fitten , enz.

8. Gave Godt dat ik kon

fitten , enz.

Sittende , Gefeten.

Regenen.

1. Tl Et regent.

2. Het regende.

3. Het heeft geregent.

4. Het fal regenen.

5. Dat het r^gene.

7. Godc geve dat het rege-

ne

7. Als het fou regenen.

8. Gave Godt dat het mogt

regenen.

Regenende, Geregent.

E Moe
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Falloir.

1. Ii faut.

2. llfalloit.

3. Ilfdut.

4. Ilfaudra.

5. ^'//faille.

6. Die« vueiüe qu'il fail

le.

7. Quand il faudroit.

8. Pleufl à Dieu qu'il fai

lure.

Fallu.

Rendre.

1. le rend, Cfc.

2. Jferendoü, Sic.

3. 7« rendí) (5c.

4. ?e rendray , Síc.

5. í(ew¿ , ÖC.

6. Die« vueille queje ren

de,^.

7. Quand je tendron.

8. Р?е«/ <ä Dieu queje ren-

diße, tfc.

%¿ndant , Rendu.

Croire.

E croi , t« его» , //

croit, nout croyant,

•vout croyés f ils

croyent.

2.7e

Klotten.

1. pjEtmoet.

2. '--'het moeft.

3. Het heeftg :moeten.

4. Het fal moeten.

f. Dathetmoete.

6. Godt geve dat het

moete.

7. Als het fou moeten.

8. Gave Godt dat het kon

moeten.

Gemoeten .

Wedergeven,

1. TKgeef weder, enz.

2. Mkgafweder, enz.

3.1k heb wedergegcven ,

enz.

4. 1k fal wedergeven , enz.

5. Geefgy weder , enz.

6. Godt geve dat ik weder-

geef, enz. '

7. Als ik fou wedergeven.

8. Gave Godt dat ik kon

wedergeven, enz.

Wedergevende , Wc-

dergegeven.

Gelooven.

l.ytL gcloove,gy gelooft,

hy gelooft wy geloo

ven , gy-lieden ge

looft, fy gelooven.

2.1k
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2. Jecroyoü^c.

3. Je crcu , 8c.

q.Jecroiray , 8c.

5. Otfy , jtt'»/ croye , 8c.

ó.Vieu vuciSe que je

croye, 8c.

"j.Quand jccroiroü.

S.Pleuft a Dieu que je

creuffe, 8c.

Croyant, Creu.

Braire.

1. ]Ebray, &c.

2. J fe brayoii , &c.

3. 3F« brairai,8cc.

4. Bi-dry , 6r<*>e >

&c.

5. Dieu wette que je

■ braye , &c

6. Quandje brairoü , &c.

Brayant , £r#tf.

Confire , comme Ba-

fi'tr.

Clorre.

»'<* fl«e ;'e clorray , /e

clorroü, 8 cAw e» «/«-

Coudre.

^ "TE coi/d 5 f« co«* , f7

.J coud, nous coufons,

&c.

2.3FecoufoiS|&c.

3 7«

2. Ik geloofde , enz.

3. Ik heb gelooft ,enz.

4. Ik (al gelooven , enz.

5. Gelooft gy , dat hy ge-

loove , enz.

6. Godt geve dat ik ge-

loove , enz.

7. Als ik fou gelooven ,

enz.

8. Gave Godt dat ik kon

gelooven , enz.

Geloovende , Gelooft.

Schreit».

1.1R fchreic, enz.

2. Ikfchreide,enz

3. Ik fal fchrien , enz.

4. Schreit gy , dat hy

fchreie > enz.

5. Godt geve dat ik

fchreie , enz.

6. Alsik fou fchreien, enz.

Schreiende, G efchreit.

Confire , infuikeren , ge

lijk Baftir , Bouwen.

Clorre , Sluiten ,

heeft niet dan , ik fal flui

ten , ik floot , en gefloten,

in 't gebruik.

Natten.

1.1K naeie, gynaeit,hy

'naeit, wy naejen>

enz.

2. Ik naeide enz.

E 2
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%.Je coufi , Cc.

4. Jecoudray, Cc.

5. Coud , qu'il.COük , Cc.

6. Vieu utieiüe que je

coufe, Cc.

7. Qttand je coudrois , Cc.

S.Plettft a Vieu que je

coufuffe , Cc.

Coulant, Coufu.

Circoncir , efi comme

Bajlir> afecunfeuls.

Boire.

\E bots , tu bots , 'tl

boit , ttotts beuvons,

•vota beuvés , ils

bofrent.

2 Jebeuvois, Cc.

3.3Febeu, Cc.

q.Jeboiray , Cc.

5. Bui, qu'il boive , beu-

vons , beuvés , qu'ils

boivent.

6. Dieu wette que je boi-

"t>c , Cc. nous beuvions,

dow beuvics , ils boi

vent.

7. Quandjeboirois ,Cc.

8. P^r«/? <• D«tt ijwf

beujje. Cc.

Beuvan t, £e«.

Ecri-

3. Ik heb genaeit ,enz.

4. lkfal naejen, enz.

5. Naeitgy, dathy naeje,

enz.

6. Godt geve dat ik naeje,

enz.

7. Als ik fou naejen , enz.

8 Gave Godt dat ik kou

naejen ,enz.

Naejcnde , Genaeit.

Circoncir, is als

met een enkel s.

Drinkkan.

1. |K drink ,gy drinkt ,hy

drinkt , wydrinkken,

gy-lieden drinkt , fy

drinkken.

2. Ik dronk, enz.

3. Ik heb gedronkken,enz.

4! Ik fal drinkken, enz.

5! Drinkt gy , dat hy drink-

ke , dat wy drinkken ,

drinkt gy-lieden , dat

iy drinkken.

6. Godt geve dat ikdrink-

ke , e*iz. dat wy drink

ken , dat gy-lieden

drinkt , datfy drinkken.

7. Als ik fou drinkken,enz.

2. Gave Godt dat ik kon

drinkken , enz.

Drinkkcnde ,Gedronk-

ken.

Scbry*
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Ecrire.

1. VEcri , tu terts , il

J ecrit3notu ecrivons,

•Bout ccrivés , ils

ecrivent.

2. J'ecrivois, &c.

3. J'ecrivi , &c.

4. J'ecriray, &c.

5. Ecri , qu'il ecrive ,

&c.

6. Diewvueilte jwej'ecri-

ve, &c.

7-Quand j'ecrireit , &c.

8. Pkuft a Dieu quefecri-

ïiffe, &c.

Ecrivaht , Ecri.

Mettre.

1. IE met, &c.

2. J Je mettoü , &c.

%.Jc mis, &c

4. Je mettray , &c.

5. Me* , &c.

6. Dieu <vueille queje met-

te, Sec.

7. Quandje mettroü, &c.

8. PJcuft ii Dieu que je

miflè , &c.

Mettant , Mn.

Lire.

Schrjvtn.

1. TK fchrijve.gyfchrijft,

* hyfchrijfc,wy fchrij-

ven.gy-lieden fchrijft,

fy (chrijven.

2. Ikfchreef ,enz.

3. Ik heb gefchreven ,enz.

4. Ik fal fchrij ven , enz.

5. Schrijft gy,dac hy fchrij-

vejenz.

6. Godc geve dat ik fchrij-

ve , enz.

7 . Als ik fou fchrijven, enz .

8. Gave Godt dat ik kon

fchrij ven ienz.

Schrijvende > Gefchre

ven.

Leggen.

1. Illleg, enz.

2.1kleide,enz.

3. Ik heb gelegt,enz.

4.1kfalleggen ,enz.

5. Legt gy, enz.

ó. Godt geve dat ik Iegge ,

enz.

7. Als ik fou leggen, enz.

8. Gave Godt dat ik kon

leggen, enz.

Leggende, Gelegt.

E 3 Zefeti.
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Lire.

I.TE li , tu lis , il Ht,

J nous liions, &c.

2.3Felifois, &c.

j.rjFe leu , &c.

4. Jeliray, &c.

5. Li, qu'ilhk, &c.

6 T>iewvueiUe queje life,

&c.

7. Quand je lirois , &c.

8. P/et//î л Die« j«e ye

leufl'c&c.

Lifant . Leu.

Naiftre.

1. TE nai , t« я<ш , il

J , nous naif-

fons, Sec.

2. Je naijjois , &c.

3. Je nafqui, &c.

4 Je ntißray , Sec.

ç.Nay , qu'il naiffe,

&c.

6. Dieu vucillc que je

naiße, îSc.

7. Quand je naiflroù,

&c.

S.Pleuft л Dieu que je

nafquiflè.

Naifant, Né.

Ab-

Ltfen.

1. ik lefe, gy Ieefl, hy

Ieeft , wy lefen , enz.

2. Ik las enz.

3.1k heb gelefen ,cnz.

4 Ik fal lefen , enz.

5. Leeft gy , dat hy lefc ,

enz.

6 Godt geve dat ik lcfe,

enz.

7. Als ik fou lefen , enz.

8 Gave Gode dat ik kon

lefen, enz.

Lefende , Gelefen.

Geboren worden.

1. 1 К word geboren, gy

word , hy word , wy

worden geboren,enz.

2.1k wierd geboren,enz.

3.1k ben geboren gewor

den , enz.

4. Ik fal geboren worden,

enz.

5. Word gy geboren , dat

hy geboren worde, enz.

6. Godtgeve datik gebo

ren worde , enz.

71 Als ik geboren fou wor

den.

8. Gave Godt dat ik gebo

ren kon worden, enz.

Geboren wordende ,

Geboren.

Ont
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Abfoudre.

1. 'Abfou , tu abfous,

J i/abfout, «ow ab-

folvons , •vous ab-

folvés.i/fabfolvent.

2. J'abfolvois, Sc.

3..J'abfolu, etfc.

4. J'abfoudray , ESc.

5. Abfou , flw'i/ abfolve,

Sc.

6. D»'e« yueille que j'ab-

folve, Sc.

7. Quand j'abfoudroüfêc.

8. P/e«/i <i Dieu jt/e j'ab-

folufle, Se.

Abfolvant, Abfolu.

-J'

Vivre.

\Evi,tu vü , il vit,

nous vwons , vou*

<vi\>és, ilsvifent.

2. Je vfooif , Sc.

3.3Fevef<iui, Sc.

4. Je viDray , Sc.

$.yi, qu'ilvife, Se.

6. D»e« vueille que je vi-

Ve , Sc.

7. Quand je vivroti , Sc.

8. Pleuft a Dieu que je

vefquiflc, Sc.

ViVant, Vefcu.

Möu-

Oritjlaen.

1. TK ontflae, gy ontflaet,

hy ontflaet , wy ont-

flaen , gy-liedcn ont

flaet ,fy ontflaen.

2. Ik ontfloeg , enz.

3. Ik heb ontflagen, enz.

4. Ik fal ontflaen, enz.

5. Ontflaet gy , dat hy ont

flae, enz.

6. Godt geve dat ik ont

flae, enz.

7. Als ikfou ontflaen ,enz.

8. Gave Godt dat ik kon

ontflaen , enz.

Ontflaende , Ontflagen.

Leven.

1. TK leve , gy leeft, hy

2. * leeft , wy leven , gy-

lieden leeft , fy leven.

2. Ik leefde, enz.

2.Ikhebgeleeft,enz.

4. Ik fal leven ,.enz.

5. Leeftgy , dat hyleve,

enz.

6. Godt Geve dat ik leve,

enz.

, 7. Als ikfou leven , enz.

8. Gave Godt dat ik kon

leven , enz.

Levende, Gekeft.

E 4 Malen,



7* Troisieme Part ie.

Moudrc.

1 . TE moud , tit mouds , il

J mout , nous mou-

lons i i'otis moulés,

ils moulent.

2. Je moulois , &c.

3. jfemoulu,&c.

4. Je motddray , &c.

5. Mould , qu'il mculc,

mot/lons, moulés, qu'ils

meulent.

6. I>ieu uucille que je

moule , &c. nous tnou-

lions , wou* mouliés, ils

meulent.

7. Qiiandje moudroü,&c.

S.Pleuft a Dien que je

moulujje, &c.

Moulant , Moulu.

Attraire.

I; VAttray, &c.

H.JJ'attrayoü, &C.

3. 'fattrairay , &c.

4. Attray , qit'il attraye,

&c.

5. Dieu vueiUe que fat-

traye, &c.

6. Quandj'attrairotSy&c.

7. P/e«/ï « Dieu que j'at-

trayajje , &c.

Attrayant , Attrait.

, Vai-

Malen.

1 . J K mak , gy maelt , hy

maelt, wy malen, gy-

lieden maelt, fy ma

len.

2. Ikmaelde,enz.

3. Ik heb gemaelt , enz.

3.Ikfal malen ,enz.

5. Maelt gy , dat hy male,

dat wy malen, maelt

gy-lieden ,datfy malen.

6. Godt geve dat ik male,

enz wy malen , gy- lie

den maelt , fy malen.

7. Als ik fou malen , enz.

8. Gave Godt dat ik kon

malen , enz.

Malende , Gemaelt.

Nakalen.

r. TK hale na , enz.

* 2. Ik haclde na, enz.

3. Ik fa 1 nahalen, enz.

4. Haelt gy na » dat hy na-

haleenz.

5. Godt geve dat ik naha-

le,enz.

6. Alsikfou nahalen, enz.

7. Gave Godt ik kon naha

len, enz,

Nahalcndc » Nagehaelt.

Winnen.
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Vaincre.

j. "IE vain , &c. nous

J vainquons, &c.

2. Je vainquais , &c.

3 . 7« Vainqui &C.

4. ye<vainçray , &c.

5. Кл«яс ,5«'<7 vainque,

&c.

ô.Vieu vueille que je

vainque, cVc.

y.Quantije vaincrois,8tc.

8. Р/ем/î à D/'su ^í/e /e

vainqtiiße ,&c.

Vainquant , Vaincu.

Wtnncn.

Peindre.

pei-1. T£ , &c

• ' gnons, &c.

2. Je peignois', &c.

3.7<rpcigni, &c.

4. faindray , &c.

5. Pein , ^«'// peigne,

&c.

6. Z>»«< vueiSe que je pei

gne, &c.

7. Quand je peindrai/,

&C.

S.Pleuß à Dieu que je

peigniffe , &c.

Peignant > Peint.

1. ï К win , enz. vvy vvin-

*■ nen , enz.

2. Ik won ,enz.

3.1k heb gewonnen, enz.

4. Ik fal Winnen , enz.

5. Wint gy , dat hy winne,

enz.

6. Godt geve dat ik winne,

enz.

7 . Als ik fou Winnen, enz.

8. Gave Godt dat ik kon

winnen > enz.

Winnendc, Gewonnen.

Schilderen.

1. TK fchildere, enz. wy

-Schilderen ,enz.

2. Ik fchilderde , enz.

3. Ik hebgefchilderr,enz.

4. Ik fal fchilderen , enz.

5. Schildert gy > dat hy

fchildere, enz.

6. God gevc dat ik fchil

dere , enz.

7. Als ik fou fchilderen,

enz.

8. Gave Godt dat ik kon

fchilderen.

Schilderende , Gefthil-

dcrt.

Pren- [ E 5 Ne-
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Troisième Partie.

Prendre.

t. TEprend , tuprends , il

J prent , nom pre

nons , vom prenés,

ils prenent.

а. 3feprcnois,

3- 3e?ñ, &c.

4. Jeprendray, î?c.

ç.Pren , 5«'»/ prcne,

б. JD*<« vueiUe queje pre

ñe , efe.

7. Quandje prendroùfSc.

8. Fleuß à Dieu que je

priife , &c

Prenant, Pris.

Suivre.

1. TE fuit , tu fuis , t"/

J fuit , яои* fuiVons,

•vousfuïvés , ils fui

rent.

2. "Jefuirais, Sic.

3- 3^e fuivi >

4. Jefuïïray , ÍÍí.

5.5w, qu'il fuiïe , tic.

6. DieuvueiUequeje fui-

fe.

7. Quand je fuiyrou , Stfc.

8. PÎeuft à Dieu quejefui-

Suivant , Suiyi

Faire.

Ncmen.

1. TK neem,gy neemt, hy

*■ neemt , wy nemen,

gy-liedcn neemt , fy

nemen.

2. Ik nam , enz.

3.Ikhebgenomen,enz. .

4 Ik fai nemen , enz.

5. Neemt gy, dat hy ne

me, enz.

6. Godt geve datik neme,

enz.

7. Als ik fou nemen , enz.

8. Gave Gode dat ik kon

nemen , enz.

Nemende, Genomen.

Folgien.

1. TK volg,gy volgt, hy

* volgt, wy volgen, gy-

lieden volgt , fy vol

gen.

2. Ikvolgde, enz.

j.Ik heb gevolgt, enz.

4. Ikfal volgen , enz.

5. Volgt gy , dat hy volge,

enz.

6. Godtgcvc dat ik volge,

enz.

7. Als ik fou volgen , enz.

8. Gave Gode dat ik kon

volgen, enz.

Volgcndc, Gevolgt.

Ma
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Faire.

1. \E fai , tu fait , il

J fait , nous faifonS)

vous faites , ils font.

2. fe faifois , &c.

3. feü,&c.

4 fe feray , Öc.

5. Fa» , fafle , fai-

fons , taites, qu'ilsfaf-

ferit.

3. Diewcueiüe que y'efaf-

fe, erf.

7. Quani jefairoit , £Sc.

8. Pleuji a Dieu que je

fufle.tfc.

Faifant , Fait,

Plaire.

1 . IE plat , tu flati , 'tl \

J plaifttnous plaifons, |

mom platjes , ils

plaifent.

2. feplaifois> Öt.

3 fepleu, 8c.

^. feplairrai, 8c.

5. Pui , qu'il plaife,

6. Dieu >vueille que je

Plaife, 8c.

7. Quanije plairroü , 8c.

8. Pleuji a Dieu que je

pleufle , 8c. "

Plaifant, Pleu.

Taire comme Plaire.

Qon-

Makend

I. TKmaek ,gy mackt,hy

* maekt , wy maken,

gy-lieden mackt , fy

maken.

2.Ikmaekte, enz.

3. Ik heb gemaekt , enz.

4 Ik fal maken , enz.

5. Mackt gy , dat hy make,

laet ons maken, maekt

gy-lieden, dat fy maken.

6. Godt geve dat ik make,

enz.

7. Als. ik fou maken, enz.

8. Gave Godt dat ik kon

maken ,enz.

Makende , Gemaekt.

Behagen.

1. T K bebagc, gy bchaegt»

■* hybehaegt,wy beha

gen , gy-lieden be-

haegt , fy behagen.

2. Ik behaegdc, enz.

•g.Ikhebbehaegt, enz.

4. Ik fal behagen , enz.

5. Behaegt gy , dat hy be-

hage, enz.

6. Godt geve dat ik beha-

ge , enz.

7. Als ik fou behagen , enz.

8. Gave Godt dat ik kon

behagen, enz.

Behagende, Bchaegt.

Swijgen gelijk behagen.

Be-



уб Troisième Partie.

Concevoir.

I. IE conçois, tu conçoit,

J ilconçoit , now conce

vons, vous conceVés

ils conçoivent.

Z.Je concevais , tu con-

ceVois , il concevait ,

nous concevions , •vous

conceViés , ils conce-

Voient.

^.ye conçus, &c.

q.JeconceVray , &c.

5. Conçois , qu'il conçoi

ve , concevons nous ,

conceVés vous , qu'ils

conceVent.

6. Dieu vueille que je con

çoives, &c.

y. Quand je conceVrois,

tu conceVrois , il con-

ceVroit , nous conce

vrions , vous conce-

Vriés , ils conce

vraient.

8. Fleuß à Dieu que je

çoneuffe , &c.

Concevant, Conçu.

S'ab-

Begrijpen.

I. IK begrijpe , gy be-

Jgrijpc,hy begrijpe ,\vy

begrijr:en ,gy-lieden

begrijpt , fy begrij

pen.

2.1k begreep , gy be-

greep , hy begreep , vvy

begrepen, gy-lieden be-

greept , fy begrepen.

3 Ikheb begrepen , enz.

4. lk fal begnjpcn , enz.

5. Begrijpt gy , dat hy be

grijpe , laet ons begrij-

pen , begrijpt gy - lie-

den , dat fy begrijpen.

6. Godt geve dat ik be

grijpe i enz.

7. Als ik fou begrij pen , als

gy foud beghjpen , als

hy fou begrijpen, als wy

fouden begrijpen, gy-

lieden foud begrijpen,

fy fouden begrijpen.

8. Gave Godtdat ik- kon

begrijpen , enz.

Begrijpende>Begrcpen.

Sich

J
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S'abflenir.

I. j£ m'abfiien,tu t'ab-

J jliens , // s'abfient,

nous nous abjfenons,

mous i'ous abflene's,

ils s'abjiienent

2. Je m'abftenoü , tu tab- \ 1,

jlenois , il s'abjïenoit,

nous nous' abflciiisns,

<vous 'vous abjieniés, ils

sabftenoyent.

3. Jem'abjiin,&.c.

4. Jem'abJÜendray , &c.

5. jibftientoy , qu'ils'ab-

(liene, &c.

6. Dieu i'ueüle que je j 6.

m'abjliem, &c

7. Quand je m'abftien- j 7.

droü , tu t'abflkn-

iroti , il s'abjiien-

iroit , nous nous ab-

Jiiendrions , vowious

abfliendtiés , ils s'ab-

Jiiendroient.

8. Pleuft « Vieu que je 1 8.

m'abftinjji , &c. '

S'abftenant, S'abjlenu.

Sc Pro-

«Sïci onthouden.

]K onthoude my, gy

•* onthoud u > hy ont

houd fich , wy ont

houden ons, gy-lic-

den onthoud u , fy

onthouden fich.

Ik onthield my ,gy ont

hield u,hy onthield fich,

wy onthielden ons,gy-

lieden onthield u , fy

onthielden fich.

Ik heb my onthouden,

enz.

Ik fal my onthouden ,

enz.

Onthoud gy u , dat hy

fich onthoude, enz.

Godt geve dat ik my

onthoude, enz.

Als ik roy fou onthou

den , als gy u fond ont

houden, alshy fich fou

onthouden , als wy ons

fouden onthouden, als

gy-lieden u foud ont

houden , als fy fich fou

den onthouden.

Gave Godt dat ik my

kon onthouden , enz.

Sich onthoudende, Sich

onthouden.



78 Troisieme Partie.

Se Promener.

1. TJ5 me promette , tu te

J promenes , il fepro

mene, nous nout pro-

. menens , nout vous

promenés , ilsfe pro

minent.

2. Je mepromenott , &c.

3. fe me promenay, &c.

4. fe me promeneray , &c.

5. Promene toy , &c.

6. D«« vueille que je me

promene, &c.

7. Quandje me promene-

roü, &c.

8. Pleuft a Dieu queje me

promenajji , &c.

Promenant) Promene.

Wandelen.

1. TK wandelc , gy wan-

* dclt.hy wandelt ,wy

wandelen , gy-lieden

wandelt, fy wande

len.

2. Ik wandelde , enz.

3. Ik heb gcwandelt, enz.

4. Ik fal wandelen , enz.

5. Wandelt gy , enz.

6. Godc geve dat ik wan-

dele,enz.

7. Als ik fou wandelen,

enz.

8. Gave Godt dat ik kon

wandelen.

Wandelende, Gewandelt

L'ANTI-
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A

MONSIEUR N.

Monsieur,

JE n'aj point à'autre dejfein dans cefle Ëpifire,

que de voks donner une preuvepublique , demon

rejpeil ; & de mon affeclion , en vou» présentant,

unepartie de ce Livre. J'avoue qu'en mefme temps

je me procure un bien extraordinaire \ puisque je

me prevaus du credit d'un Gentilhomme tel que

vous , quifevotd, aujfi bien que fes Ajeuls, élevé

jusqu'au degré de la plus haute Noblejfe. Mais

quand il n'y auroit en vous, que cefle parfaite co-

gnoijfance de la Langue Francoife , je pourrais dire,

qu'il me fuffit, fi vous approuvés ce que j'aj fait,

& qu'avec cela je ne crain point le plusgrands Criti

ques. En effet , Monfieur , vous vous eflesfi bien

approprié les charmes de nofîre Langue , que d'a

bord que vous vous enfervés , vous attirés fur vous

l'admiration de tous ceux qui vous écoutent ; & je

puis bien dire , que vous avés trouvé le Je ne fcay

quoy de cefle Langue , qui fait que tout le Monde

la trouve belle , que tout le Monde l'aime , fans

qu'aucun en puifte donner unefuffifante raifon.fe

fcay bien que c'efl à la bontéde vojire efprit , plutofl

qu'à touteforte d'inflruüion que vous efle obliges de

la parfaite pojfejfion de celle Langue ; Cependant

comme chacun ne peut pas avoir de libelles difpofi-

tions que les voftres , & comme U pluspart des

étran



Am mijn HEER N.

Mijn Heer,

IKhebgeen ander voornemen in defenBrief,

als u een openbaer bewijs te geven van mij

ne eerbiedigheit , en van mijne toegenegent-

heyt, met u een Deel van dit Boek aen te bie

den. Ik beken, dat ik ter felfdertijtmyeen

Wel ongemeen voordeel beforg ; dewijl ik het

aenfien tot mijne nuttigheit trek van foodani-

gen Edelman als gy zijt , die fich fiet , foo wel

als fijne Voorouderen , verheven tot op den

trap van den hoogden Adel. Maer indien'er

felfs niet in u was , als defe volmaekte kennis

van de FranfcheTael , foo fou ikkonnen (ég

gen ; dat het my genoeg is, als gy goet keurt

dat ik gemaekt heb; en dat ikdaermedede

grootfte Letter-fifters niet vreefe. In der daed,

mijn Heer , gy hebt u de aerdigheden van on-

fe Spraekfoo wel toe-geeigent , dat foo haeffc

gy de felfde gebruikt , gy de verwondering

op u haelt van al de gene die u aenhoorcn ; en

ik kan wel leggen, dat gyhet/£ -wcttnutwAt

hebt gevonden van defè Tael , 't welk maekt

dat al de Weereld haer fchoon vind , en dat al

de Weereld haer liefheeft, fönder dat iemand

daer vaneen genoegfame reden kan geven. Ik

weet wel , dat gy aen de kloekheit van uwen

geeft veel eer, als aen allerhande onderwijfing

verfchuldigt zijt,voor de volmaekte befitting

van dele Spraek ; ondertuflchen gelijk een

yder fo fchoone gefteltenhTenals de uwe niet

F heb



A Monsieur N.

étrangeri ne prenent рм le chemin qu*il faut pour

parvenir a?èfflat ou vousefles ; fay voulu m?appli

quer durant une partie de cet fíyver a compofer ce

prefent Ouvrage , croyant que je pourrais contri

buer quelque chofe au bien du public. Quant au

reße, la plat grande récompense , que jejouhaite

pour mon travail , efl celle que je nïimagine que

vom fifaccordere's; je veux dire, qu'en mepardon

nant la libertéque j'ay prife envers vous , vous me

permettrés de pouvoir me glorifierpar tout, queje

fuis,

Monsieur,

Voftre tres humble 8c tres

obeïflànt Serviteur.

L'ANTb



Aen mijn HEER N.

hebben kan , en gelijk het meefte deel der

uitheem fche den weg niet nemen die fy moe

ten, om tot den tl ant te komen dacr gy in zyt,

foo heb ik geduurende een deel van defeWin-

termy willen begeven tot het (tellen van dit

tegenwoordig Werk , geloovende dat ik iets

fou konnen toebrengen ten beften van 't ge

meen. Wat vordei s aengaet , de grootftc ver

gelding , die ik voor mijnen arbeid wenfeh , is

de gene welke ik my inbeelde dat gy my fult

toeftaen ; ik wil leggen , dat gy my de vryheit

vergevende die ik ontrent u genomen heb,

my toelaten fultallefins my te konnen beroe

men , dat ik bén,

Mijn Heer,

Vwin ootmoedigflt» en en-

derdanigflen 'Dtenaer.

F * L'ANTI-
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GRAMMAIRE.

Quatriesm. Partie.

Contenant des Dia

logues Ordinaires.

Dialogué I.

Sur l'Achept.

I Ombien vous a cou-

t flécela i

Cela m'a coußfplus

quevousnecroyés.

Tout de bon combien en

aVés Vouspay/?

^'en ay paye plus qu'il

ne vaut.

Ou Palpés vous ache

té i

Je fay acheté dans le

Catfftrat.

n'en vend on pas d'a

vantage i

Non pas là , mais vous

en trouverez à la Вот-

fi

Ily fait unpeu cher.

Vous y en pourris aVoir

à bon marché.

2ui efl ce qui vous a

au и ruban ¿

Cefl

Vierde Deel.

Inboudende gemeene t*Sa

men-fpraken.

I. Same n-s fraek.

Over het Koopen.

HOe veel heeft u dat

gekoft ?

Dat. heeft my meer

gekoft, dan gy wel gelooft.

Recht uit, hoe veel hebt

gy wel daer voor betaelt ?

Ik beb meer daer voor

betaelt dan het waerdig is.

Waer hebt gy dat ge

kocht?

1k heb *t gekocht in de

Kalverflraet.

Is daer niet meer van te

koop?

Daer wel niet, maer gy

fuit daer van op de Beurs

nochvinden.

Het isdaerwatduur.

Gy fuit het daer goede

koop können hebben.

Wie is 't die u dat lint

heeft verkocht?

Het

;
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Ceft un Marchand de

Combien vous coufie

aulne?

Uneme coufte que Jept

fols.

Si vous voulés venir

a\ecmoyfeniray acheter

tout à fbeurC.

Vous y роиУ/s aller

feul , je n'ay pas le loifir

d'aHerjufqueslà,-

Dialogue II.

Sur l'Argent.

ХЛ Adame,change's may

" ' cefte Pifióle , je vom

en fitplie.

Eft elle depoids}

De qui Payés vous re-

ceut ?

' Ve mon Marchand.

Voyons unpeu mes ha-

lances. ;

Quay ! pefe-onceflefor

te de monnoye f

Ou'i,par ce qu'ilen court

beaucoup qui font de ver

re.

Ne craignes pas cela,

je vous en repon.

Vous vous fiés fort à

Hioflre Marchand:

Eüe eftfort bonne.

Quelle

• Het is ecn Koopman

van fyde.

Hoc vcel koft udeel?

Het koft my maer feven

ftuivers.

Indien gy met my wilt

komen » foo tal ik te defer

uurdaervangaen koopen.

Gy kond daer alleen

gaen , ik heb geene ledig-

heit om foo verr te loopen.

II. Samen-fpraek.

Over het Geld.

JUffrou , wiflelt my defe

Piftolet , bid ik u.

Is het wichtig?

Van Wien hebt gy dat

ontfangen ?

Van mijn Koopman.

Lact ons mijn fchael cens

fien.

Hoe! wcegt men dufda-

nigen flag van geld?

Ja, om dat 'er vele on-

der loopen die van glas

zijn.

Vreeft dat niet , ik ßac u

dacrvooK

Gy vertrouwt u feerop

u Koopman.

Het is feer goet.

F 3 Wat
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Quelle pitte monnoye

tvoulés HOM.

Si dom me baillés des

fieces de lingt ö cinq

fols , je t>otu en donne une

pour le change.

\e h'ay pint de teüe

monnoye.

Donnés^ moy dt celle

qtitl <vous plïura , pour

ueu qu'ellcfoit bonne.

Mats combien vaut

cefePiftolef

fe i'out la changeray

felon le prix courant.

fe n'ay point d'atttre

argent fur moy.

Je n'ay que de Por en

fieces decent forte.

Vow mcCtts la mine

$a\oit beaucoup d''argent

it intereft.

Je n'en ay point a in-

terejl ni a ufure.

Monfieur i'oftre cama-

rade ne potirruit il pas

wow changcr cefte piece.

Madame je ne porte

jamaitpoint d'argent fur

moy.

D'owvient cela?

C'eft que l'autrejour je

fus a la ïoire St. Ger-

main , & le 1\oy y eflant

arrivé , la fotile fut ft

grande , que quelquefilou

mit

Wat voor klein geld be

geert gy?

Indien gy my ftukken

van vijf" en-twintig ftmvers

langt , fou fal ik u een voor

het wiHèlcn geven.

Ik heb lukken geld

niet.

Geeft my van dat u fal

believen , als het flechts

goet is.

Maer hoe veel doet defe

Piflool?

Ik (al u dat wiflclen vol

gens de gangbare waerdc.

Ik heb geen ander geld

by my.

Ik heb niet als goud in

ftukken van fuiken llag.

Gy hebt my de fwier van

veel geld op intereft te

hebben.

Ik heb niets op intereft

noch op woekker.

Sou mijn Heer uw mak

ke u dat üuk niet konnen

winden ?

Juffrou ik dracg nimmer

geld by my.

Hoe komt dat?

Het is , om dat ik on

langs op de Jacrmarktvan

St. Germain was,en de Ko

ning daer aengekomen

zijnde , fo was'er foo groo-

tcn
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mit les doigts dans mon

GouJJèt, meprit dix bel

les Piftoles , dent je ne

m'aperceu que quand je

fits retownéchez moy.

Vow aVés donc fait

Daeu de marcher fans fols

ni maiüe comme les Capu-

cinsf

Out deptits ce jour la.

, Ca Madame rendés

tnoy 'viftemenrejie.

Eftes <vousfiprejfé ?

Je dois eftre touta Fheu-

re che% un Marchand.

A~Vés vous quelquelettre

de changepayablefur luy?

Mon Dieu, que vom

eftes curieufe.

Comme lefont toutes les

Villes duPalais.

Voulés votis accepter

ma lettre i

JePaccepteray prefen-

tement , man je ne Dom

payeraypas de deuxjours.

Adieu la bete.

Adieu jufqu'au re-

"Doir.

Monfieur 'fay une let

tre de change qui s'ad-

drejfe * <vom.

Voyons la.

La moila.

Ve-\

ten gedrang , dat eenig

Bcurle-fnijdcr de vingers

in mijn beurs (tak, en my

tien fchoone Piftolen ont

nam , dat ik niet gewaer

wierd dan als ik weder in

mijn huis was gekeqrt.

Hebt gy dan belofte ge-

daen van (onder ftuiver

noch munt te wandelen

gelijk de kapucyners ?

Ja , federt dien dach.

Nu Juffer geeft my ras

het gene my nochkoomt.

Zijtgyfoohaeftig?

Ikmoetfoo dadelijk by

een Koopman wefen.

Hebtgy een wiflelbricf

op hem te betalen ?

Mijn Godt , wat zyt gy

nieuwsgierig.

Gelijk alle de Dochters

van 't Paleis zijn.

Wilt gy mijnen brief

aenncmen?

Jkfal tegenwoordig die

i aennemen,maer noch niet

; in twee dagen betalen.

Godbevolen,gy fchone.

Godt bevolen tot weer-

fiens.

Mijn Heer ik heb een

Wiffel- brief die op u

houd.

Laetonsdie fien.

Sietdaerisfy.

, £ 4 Koomt
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Venís moy revoir de

main.

jíquelle heure?

A huit! heures du ma

tin.

Faudra il que je vans

donne une double quitattee}

OuïiCar timenfaut en

voyer une en France, ÍÍ

fen doi garder, une pour

moy.

Dialogue III.

Sur la Beauté.

Oí La belle fille que

voila !

Et que vous femblc de

mon fils ?

Сeft un fort beaugar-

fon.

il n'y a point de Pats

otiles enfants foyent plus

beaux, qu'en celuy ci.

C'eft pour cette taifon

qu'on y void tant de

beaux HommesA Çtf tant

de belles Femmes.

N'ate's vouspat Rauffi

beies Dames en France ?

Ily en a qui font belles

comme des Anges , mais

la beauté n'y eftpas fige

nitale, qu'en ce Bab.

Les

Koomt my morgen we

der by.

Opwatuur?

Ten acht uuren 's mor

gens.

Sal ik u een dubbele

quijting moeten geven ?

Ja, want ik moet een

daervan na Vrankrijk fen-

den, en een daer van by my

bewaren.

III. Samen-ipraek.

Over de Schoonheit.

/~\!íiet wat een fchoo-

nendochter/

Wat dunkt u van mijn

foon?

Het is een feerfchoone

jongen.

Daer is geen Land waer

de kinderen fchoonder zijn

dan in dit.

Het is om defe reden dat

men hier foo veel fchoo-

ne Mannen , en foo vele

fchoone Vrouwen vind.

Hebt gy foo fchoone

Jufferen in Vrankrijkniet ?

Daer zijn 'er die foo

fchoon zijn als Engelen,

maer defchoonheitisdaer

foogemeenniet, als in dit

Land.

Heb-
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Les Francoifes ont el

ks le corfs bienfait.

Cefl ce qui les fait le

plu* admirer.

On dit que leur corps

fontfort animes S3 qu'elles

ont beaucoup defeu ¡ mais

ne font elles pas fort со- \

quettes}

Ce terme eß injurieux,

vous voulés dire qu'elles

font fort galantes $ fort

enjouées.

Les, Femmes font elles

belles en Angleterre i

Il y en a de fort laides

S3 de fort belles, mais il

n'y a point de Pa'is ou le

fixe ail le teint plus

blanc,plusfin , ÏÏplus dé

licat.

D'où vient cela ?

Je penfe qu'il faut en

attribuer lacaufe à thu-

midité de Fair, Ф à la

bonté de la nourritu

re.

On dit qu'on y Void les

fita belles Femmes du

Monde.

Jecroy qu'on en trouve

à'aufp belles ailleurs, mais

non pas en fi grande

quantité.

Sont

Hebben de Fratifche

Vrouwcn een welgemaekt

lichaem ?

Dat is het, wacrom men

fich over haer meeft ver-

wondert.

Men feit dat hare Iicha-

raen feer levendig zijn , en

dat fy veel vyers hebben ;

raaer zijn fy nietgeweldig

los?

Dat woord is fchimpe-

lijk , gy wilt feggen dat fy

feergeeftig en leer vrolijk

zijn.

De vrouwen zijn die in

Engeland fchoon ¿

Men heefc daer feer lee-

lijke en feer fchoone , maer

daer is geen Land , waer

dat Geilacht het velblank-

ker , facheer , en aengena-

merheeft.

Van waer koomt dat ?

Ik denk dat men deoir-

faek daer van moet toc-

fchryven aen de vochtig-

heit van de lucht, en aen de

goetheit van het voedfel.

Men feit dat men daer

de fchoonfte Vrouwen des

Wereldsfiet.

Ik geloof dat men alfoo

fchoone elders vind , maer

niet in foo grooten menig-

te.

F 5 Zijn
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Sont ellesfort madefies?

Elles le font extraordi-

nairement.

Il y a beaucoup de gens

qui donnent la preference

aux Dames Angloifes en

matière de Beauté.

Peut eftre qu'ils ontplus

d'inclination , pour celles !

là, quepour d'autres.

Dialogue IV.

Sur la Cognoiflancc.

"kAOnficur je croi que

*• j'ay eu l'honneur de

Vous voir à Paris.

Cela pourrait a"t>oir [

efli. !

Combien de temps y

a"»ts vous demeuré f

f'yay demeuré plus de

fix ans.

Ne cognoiffés vouspas

fHofle de PEmpereur à la

rue Princejfe i

J'ay logé cbe%luy quel

ques mois.

C'efl un fort ЬгаУе

homme.

Je le cognais pour tel.

K'aïés vous point co-

gnu le DoBeur P.

J'en ay ouï faire des

grands récits , j'ay eu

Fbon-

Zijnfy feerzedig?

Sy zijn dat uitnemen-

de.

Daer zijn veclc licdcn

die de voorgank geven aen

deEngelfche Juflèren , in

de Гаек van Schoonheit.

Het kan zijn dat fy meer

genegentheit tot die , dan

tot d'andere hebben.

IV. Samen-fpraek.

Over de Ktnnii.

I КЛ ijn Heer ik geloof dat

¡ * *^ik de eere gehad heb

van u tot Parijs te fien.

Dat fou können geweeft

zijn.

Hoe langen tijthebtgy

daer gewoont?

Ik heb daer meer dad fes

jaren gewoont.

Rendgy de Waerd van

de Keifer in de Princefle-

ftraet.

Ik heb eenige maenden v

by hem geherbergt.

Hct is cen leer fraey

man.

Ik ken hem voorfooeen.

Hebt gy den Doftor P.

niet gekent ?

Ik heb veel van hem

hooren fpreken , en ik heb

de
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fhonneur de m'entretenir

аУес luy deux ou trots

fois

Pour moy je ne le co¿

gnoif quepar reputation.

Heeognuijjis vom pas

auffi Monßeur fon t ils i

J'ay Fhonneur de leco-

gnoifire fort particulière

ment.

A~Pés vous en cejie Vil

le des habitudes fort tonfi-

derables ?

Non , le Monde-, n'y eft

pas communUatif.

D'où vient çda ? .

Сeft que chacun penfe

à l'tntercfî 2) au rain.

Il y à neantmoins des

hommes fort feasants en

toute fine de Littérature

JeFa~Voui\ î$j'en fré

quente quelques uns.

Cognoiffés vous le Do-

EleurG.

Je le vù encore la fe-

maine paffëe, je le vay

noirfort foulent , © fay

Phonneur (feßre cognu de

luy.

Je ne le cognoipcttjrnaU

fay ouï dire , que c'eß un

excellent homme , tant en

Medicine qu'en Theolo

gie. -

cere gehad van twee of

driemael met hem te pra-

I ten.

i Voor ray ik ken hem

¡ niet dan door achting.

I Kend'gy 00k mijn Heer

j fijnSoon niet?

j Ik heb de eere van hem

; fecr byfunderlijk tc ken-

! ncn.

Hebt gy in defe Stad

fecr aendenlijke kennif-

fen?

Neen,delieden zijn hier

niet gemeenfaem.

Van wacr koomt dat ?

Hct is dat yder op fijn

belang en op wind denkt.

Daer zijnnochtans feet

geleerdc mannen in aller-

hande Letter-konfien.

Ik bckendat, enikver-

keeremeteenigc.

Kent gy den DoSor

G.

Ik heb hem de voorle-

den week noch gefien , ik

gae hem feer dikwils be-

ioekken , en ik heb de'eere

van by hem bekentte zijn,

lk ken hem niet, maer ik

¡hebhooren feggcn,dathet

j een voortreffelijk man is,

foo wcl in de Genees-

konft , als in de Godts-ge-

leertheit,

Ik
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Ik weet niet wie lict

tegendeel fou können fcg-

Jene fcay qui pourrait

dire le contraire.

Cognoißes vous Mon-

fieur le Maréchalde T?

Je luy ay parlé plut

d'unefoif.

Comment tfl il fait)

Il a fi bonne mine Ö

tant de courage, quilfou-

droit faire le pertraiB de

fa Perfinne, fi Fonvou-

loitbienreprefernerun ve

ritable Mars.

Dialogue V.

Surlé fujet deCom

mander.«-

XXOnfieur feés Veut s'il

™*n)ousplaift.

Monftrés moy cela je

Vous en prie.

Meffieurs venís diner,

la table eft couverte.

Ma Fille entrés viße,

£5fermés la Porte.

Ecoutés unpeu : outrés

la feneftre, Ф voyés qui

frapealaporte.

Alk% voir qui frape

auprès laportejhaftés'boui.

Taifés vouspetitgarçon.

gen

Rend Heergy den

Maerfchalk van T ?

Ik heb meer dan een-

mael methem gefproken.

Hoeis hy gemaekt?

Ну heeft foo goeden

fwicr,en fo grooten kloek-

moedigheit, dat men fijn

perfoon fou moeten af-

fchildcren, indien men een

waerachtigen Mars wilde

vertoonen.

V. Samen-fr.praek

Over de reden van Ge

bilden.

\Л Yn Heer fit wat indien
iVI,tu belieft.

Toont my dat bid ik

u.

Mijne Heeren koomt

het middachmael houden,

de tafel is gedekt. «

Mijn Dochter koom ras

in, en Huit dePoort.

Hoort een weinig: doet

de venfler open, en fiet

wie daer aen de deurklopt.

Gaet fien wie daer klopt,

en opent de deur , haeft u.

Swijgt gy kleinjongentie.

Roep
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'Appellés mon valet.

Jaques , apportés moy

del'eau.

L'EJtomac mefait mal,

donnés moy du vin.

Mangel ^e ce Mouton,

'tl eftfort appetijjant.

Donnés m\n tant foit J

feupour en goufler.

Allés auerir du froma-

ge&dudejjert.

Donnés a boire * ces

Mejjteurs.

Ügiêês Graces S£ qu'on

ofte tout cecy , retirés la

Table.

Levés voui mon Fils

Cf faites la révérence a

tot/te la Compagnie.

Allés vous en la bas.

Paixla.

LaiJTés cela.

OJfés vous d'ki.

Voyés qui eft alapor-

te.

Sic'eft Monfieur K. di-

tes luy que je le prie d'at-

tendre.

Sic'eft un atitre, dites

quejenemeportepas biett

C> ferme? maporte.

Quteftce i n'ejl ce pas

luyi

Apportex moy dupapier

ïïdetencre.

Taillés moy cejleplume.

Jane-

Roep mijn knecht.

Jacob , breng my wa

ter.

De maeg doet my feer,

geeft my wat wijn.

Eet van dat Lam , het is

feer (makelij k.

Geefmy flechs een wei

nig om te proeven.

Gaet haelt kaes en het

nagericht.

Geeft aen defe Heeren

tcdrinkken.

Segt' dank , en dat men

dit alleswech neme, trekt

de Tafel heen.

Staet op mijn Soon , en

doet de eerbiedigheit aen

geheel het Gelelichap.

Gaetgy na beneden.

Stil daer.

Laet dat.

Gaet wechvan hier.

Siet wie aen de poort

is. V

Indien het mijn Heer

N.is, fegthemdatikhem

bidde wat te wachten.

Indien 't een ander is ,

fegt dat ik niet wel te paffe

ben, en fluit mijn deur.

Wjeis'er? is hy'tnict?

Brengt my papier en

inft.

Snyd my defe pen.

Ianne-
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Janeton lebés i'ousjlefi

¿esja tard, habillés Уout.

Appelles vißement mon

l.iquai;.

Pierrot allés moy qué

rir un petit doigt de vin,

© dites au Cuißnier , qu'il

fe hafiéà me faire une ro

ßte au fuere.

Faites le\(r toutes les

fermantes.

Janeton baillés moy le

pot de chambre.

Defiendésla bas t!> fai

tes monter Manon.

Atís нош tjlé la bas?

ríy eft eSepas i noyés donc

la haut

Donnés moy mes bas de

laine 2> ma robe de cham

bre, il faut que je me leTee.

Mon bouillon eft ilpreß,

apportes le moy.

Nettoyésma jupe, car

elle efl toute crotée.

Venesmoy coiffer.

Laiffis cela comme Heß.

Ne touchéspas là.

Jettes ces cheveux dans

кfeu.

Ma manche efidecou-

fuï , prenés une aiguille

& de lafoye , Ф confis la

viftemtnt.

Ou font mes fiuliers

blancs*

Non, 1

Janneken ftaet op , het

i» nu al laet, klecd u.

Roept hacftig mij n loop-

jungen.

Pieterken gaet haelt my

eenueinig vvijns, en iegt

aen de Kok , dat hy fich

hacft ommycen gebraed

roetfuiker te maken.

Doet aile de Dienfl-

maegdenopftaen.

Janneken, gecftmyde

S Water- pot.

Gaet na bencden,en doct

Maeiken boven komen.

Hebt gy om laeg ge-

weetti is ly daer nietr Gaet

fiet dan na boven.

Gcert my mijn wolle

kouflens, enmijn kamer-

rok , ik moet op-ftaen.

Js inijo fop vaerdig,

brengt het my.

Reinigt mijn fchort,

want fy is heel beklad.

Koomt my hüllen.

Laet dat gelijk het is.

Raekt dat niet aen.

Werpt defe hayren in

'tvyer.

Mijnemouw isontnaeit,

neemt een naelde en wat

zijde ,en naeitdie ras.

Waer zijn mijne wittc

fchoenení

Neen?
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Non , non , donnes moy

mes nzirs.

Ou font mes garni

Voyés dans cejte boite.

Accoirtmodés moy bien

ce mouchoir , ne voyes

von* pas qu'il eß tout de

traders i

Ailés vous en niacheter

du ruban rougefatiní.

Venes(à paneton , ou

ates vottf ejtéf

MademoifeUe fay eflé

la ou vous triâtes en

voyée.

At>es vous veu Made-

moifetle N.. que voua a

elle dit? y atoit il quel

qu'un atec elle i

Elle efioit toute feule ,

elle vom baife les mains.

Jlme femble que fen

tend quelqu'un a la por

te , allés voir-, täß с eft un

Vautre , donnes luy Íau

mône.

Pourquoy parlés tous

Harnend í

Jeteux que tous par

ités toufiours Francois

atec moy.

Ou atis tous mis ma

Bible i

filles la quérir 2> lifés

un Chapitre detant moy,

mais lifés tout doucement.

Quelle

Neen , neen > geeft my

mijne fvvarte,

Wacr zijn mijne hand-

fchoenen i Sict in de lade.

I Schikt my defcn neuf-

I doek wcl , lïet gy nict dat

fy heelfcheefis?

Gaet hcenmy rood fa-

tijne lint koopen.

Koom hier Janneken,

waer hebt gy geweeft ?

JufFrou ik heb geweeft

daer gy my gefonden

hebt.

Hebt gyJufFrou N. ge-

fien , wat heeft fy u ge

feit ? Was'er iemand by

haer?

Sy was gants allecn, fy

kuftude handen.

My dunkt dat ik iemand

aen de deu r hoor , gaet het

fien , en indien heteen arm

menfch is , geeft die een

aelmoefle.

Waerom ípreeckt gy

Duirs ?

Ik wil dat gy altijt

Franfch met my foud fpre-

ken.

Waer hebt gy mijn Bi

bel gefet?

Gaet die halen , en leefî

een Kapittel voor my»

щаег leeit heel fachjes.

Wa*
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Quelle heure eft il}

Madame il eft fres de

midi.

Ta il dupoiffon la bas ?

Faites haßer le cuifinier,

C? at>ertiffés le queje veux

diner dans demi heure.

Enjoyesacheter un ba-

flon de cire d'Efpagne.

Allumés la chandele,

prenés mon cachet, £í ca

chetés mey toutes ces Let

tres. Fylaifféscela.

Oftés vous de la. Je

croyoù que vous eftiéspms

adroite.

Monfieur eft il à la

mai/on ?

Dites lui que je le prie

de venir diner , tí reve

ries pour faire ma cham

bre , d'abord que vous

murés habiSé mes en

fants.

DialogueV \.

Sur la Compagnie.

\J[Adame eft elle aulogù}

Ouï. Ou eft elle ? elk

efila Ьяш. Га ildu mon

de аЪес eilet ouï. Scale's

Vous quit?eft?

Cefont deux VemoifeU

Us que jenecognoipoint.

rail

ч Wat uur is het ?

Juffrou het is dicht by

de middach.

Is 'er vifeh beneden ?

Doet de kok haeften ,

en fegt hem datik binnen

een halfunrwil eten.

Send om een ftokje

Spaens lack te koopen.

Ontfleekt de kaers 1

neemt mijn fignet , en ze-

gelt aile mijne brieven.

Focy laetdat ftaen.

Gaet van daer. Ik ge-

loofde dat gy behendiger

waerd

Mijn Heer, is hy in

huis?

Segt hem dat ik hem bid

te komen eten > en koomt

dan weder om mijn kamer

opte fchikken, foorasals

gy mijne kinders gekleed

iule hebben.

V I. Samen-ipraek.

Over't Gefelfchap.

\4Ejuffer,isdie 'thuis?

Ja. Waer is fy? Sy isbo-

ven. Is 'er volk by haerí

jae't. Weet gy wie dat

zy i

Het zijn twee Jufferen

die ik nietken.

Zijn
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Ya illongtemps qu'elles

font ici]

Iln'y agüeres.

Il n'y a qu'un moment

qu'ellesfont tenues.

Il y a toußours compa

gnie chez Trous foit aVec

Monfr.foit aVecMadame.

A\>és Vous pratiqué

Monfieur}

Je le foi fort fou-

Vent.

Ya ilcompagnie aVec luyi

Ilriy aperfonne,

Jem'eflime tout à fait

heureux , quand je paffe

quclq. moments aVecluy.

Iln'ya rien àperdre àfa

compagnieiau contraireon

У fait beaucoup de profit ¡

on y apprend toufiours

quelque chofe de nouveau.

AVésVousici beaucoup

de cognoiffances i

.Kon , je fuis toußours

dans lafolitudepar faute

de compagnie.

Voulés Vous que je Vous

introduife dans des compa

gnies}

Je Vous procureray de

fort bonnes habitudes.

Je n'en doutepas , $ je

croi que Vous fréquentés

les meilleures compagnies

d'Amßerdam.

\ ; . VOU-

Zijn fy al langen tijt

hiergeweeft?

Het is niet fecrlang.

Hetismacreen oogen-

blikdat fy gekomen zijn.

Daer is altijt gefelfchap

tot uwent , 't zy by mijn

Heer zy by Mejuffer.

Hebtgy omgegaen met

mijn Heer?

Ikbcfoek hemfeerdik-

wils.

Is'er gefelfchap by hem?

Daer is niemand.

Ik achtmy volkomen gc-

lukkig, alsikeenigeoog- .

blikken met hem verflijt.

Daer is niet te verliefen

in fijn gefeHchap: in tegen-

deel doet men daer groot

voordeel; men leert daer

altijt wat nieuws.

Hebt gy hier groóte

kenniflen?

Neen , ik ben altijt in

eeniaemheit by gebrek

van gefelfchap.

Wik gy dat ik u in ge-

felfchappen brenge ?

Ik fal u feer goede ge-

meenfehappen verforgen.

Ik twijffel daer niet aen,

en ik geloof dat gy in de

befte gcfelfchappen ver-

keertvan Amfterdam.

G Wilt
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Voules vous aller fai

re la reïerence a. Mon-

fieurH.htn desflut f[a-

"fiants hommes de te pe

ch}

fauray beaucoupd'hon-

neur fi je puts le faluer.

Ates nous un acces par

ticulier aupres de luyi

Kous nous Dtryons torn

les jours , Ö nous eftions

encore bier enfemble.

y'ayme extremement

la compagnie de eet hom-

me la.

ll entend fon monde a

merïeille. On nes'ennuye

jamais .1fa compagnie, ll

eji de la meilleure compa

gnie da Monde. Sa con-

yerfation efl fort douce S£

fort agreable.

Je ne fcay quels peu-

y>ent eftre les charmes de

eet excellent hommei mats

je vous protefte , queje me

plaügrandement a voftre

compagnie.

Monfieur je nous ptie

de croire que j'honore la

l'ojire infiniment.

Treïe de compliment

je vous en fuplie ; allons

nous en <voir Mademoi-

feUe de I , fa compagnie

tft tres agreablt , £5 fous

Twus

Wilt gy d'eerbiedigheit

aen mijn Heer N. gaen

doen , die een van de ge

leerde Mannen is van defe

eeuw?

Het fal my groote eere

zijn , foo ik hem mag groe

ten. Hebtgy een gemeen-

famen toegang by hem ?

Wy fien malkanderen

dagelijks , en wy waren

giiier nocht'famen.

Ik bemin uitnemende

het gefelfchap van. dien

menfeh.

Hy verftaet fijne faken

wonderlijk: men heeft noit

verdriet in fijn gefelfchap.

Hy is van het befte gefel

fchap des Weerelds. Sjijnen

ommegank is feer foet en

feer aengenaem.

Ik weet niet wat voor

verlokkingen die treffelij

ke man hebben kan , maer

ik betuige u dat ik feer

groot behagen in uw ge

felfchap heb.

Mijn Heer, ik bid ute

gelooven , dat ik het uwe

orieindiglijkeere.

Lae.t ons ophouden van

plicht-redenen , bid iku;

laet onsJuffrou van I. gaen

befoekken , haer gefel

fchap is feer aengenaem,en

gy
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Itous plairits btaucoup a

faconterfation] Je cheri

fa compagnie preferable-

menta touteautre.

Vous eftes fort beu-

reux , car ton* eftes fort

bien fenu dans toutes les

compagnies.

Pour moy je fuit tou-

fmirs en mon particulier

gy fult groot behagen in

haren omraegank hebben :

ik heb haergefelfchap bo

ven alle andere lief.

Gy zijc feer gelukkig}

want gy zijt feer wel

kom in alle de gcfclfchap-

pen.

Voormy ikbenaltijtby

mijn felven in vreefe , van

dans la crainte ou je fuü \ waer ik zijn mag voor la-

de pafferpour importun j ftig tegaen; en of fchoon

$ quoy que je fois fort het my feerfmertutever-

marri dt^ous quitter, je j laten , foo fal ik noch af-

tayprendre congé de t>ou*,

Quoy \om m'abandon-

fcheid van u gacn nemen.

Hoe verlact gy my foo

nfsdesjaïdemeurésencore Shaeft? Blijft noch een wei-

«« feu je "Potu en prie , il

n'y a pasfilong temps que

rumfommes enfemble. \

lly a desjaplus de trois

htures. 1

Le temps paffe infenfi-

bkmentquand oneftay>ec

\>ous. De moncofté'j'ayme

tdlement Voftre compa

gnie queje ne m'y ennuye-

roüjamaü- Neantmoins

ilfaut abfolument que je

m'en aille cke% moy , pour

quelques affaires preffan-

tes. Adieu jufqiïa Phon-

neurde~Vous re*Voir. Cefe-

ra demain s'il tousplaift.

Jele fouhaitede tout mon

coeur.

Vous

nigbid ik u ; het is noch

foo langen tijt niet dat wy

t'famen zijn.

Het zijn nu al meer dan

drie uuren.

De tijt gaet ongevoelig

heen, wanneer men by u is.

Van mijnent wegen bemin

ik uw gefclfchap foodanig,

dat het my nimmer fou

konnen verdrieten. Noch

tans moet ik volkomen na

mijnent gaen , om eenige

aendringende faken. Vaer

wel, tot dat ik de eerefal

hebben van u weder te fien.

Dat fal morgen zijn ,indien

't n belieft. Ik wenfeh dat

met al mijn hert.

G 2 NVilc
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Voui'nt youlés doncpas

venir}

Meffmns je vous de-

mande la grace de men

difpehfer.

Que feréi' vousicitout

feul}

Croyés vous queje n'aye

tien afaire}

II n'importe , il faut

tout quitter pour la com

pagnie de Monfieur.

Maü MeJJieurs oïi vou-

lés vous aller. Je fuü

fi las, que je nen puis

plus. Demeurés plutoft

ici divertijfons nous au

Verquier ou aux- car-

tes.

Celan'ejlil pasdtplai-

fant} Vous aVes bien le

ioifirde jouer , Ö nonpas

de vous promener.

Ne vousay je pas dit,

que c'eft a caufe quejefuü

las}

Vous pouyés me com-

mander toute autre chofe,

hormis la promenade.

Monfieur nous nous ar-

refterons pour jouer aïec

Teous ■, maü aupara"Pant je

Tpous fuplie de m'eclairdr

Ttne difficulté que je trou\e

au jeu du Piquet.

Wilt gy dan niet ko

mén?

Mijne Heeren ik ver-

foek u de gunft van my

daer in t'ontlaften.

Watfult hy hier alleenig

doen?

Gelooft gy dat ik niets

te verrichten heb?

Daer is niet aen gelegen,

Men moet alles laten varen

om het gefelichap van

mijn Heer.

Maer mijne Heeren,

waer wiltgygaen?Ikben

foo moede, dat ik niets

meer kan.Blij ft liever hier,

laet ons wat tijtverdrij fne

men met het Verkeercn of

metdekaert.

Is dat niet flecht? Gy

hebt wel tij t om tefpelen,

en niet om te wandelen.

Heb ik u niet gefeit, dat

het is uit oirfaek dat ik foo

moedeben?

Gy kond my alleandere

faken gebieden , bchalven

het wandelen.

Mijn Heer wy fullen hier

blijven om met u te fpe-

len i maer van te vooren

bid ik u, my een moeielijk-

heit te verklaren die ik in

het Piket-fpelen vind.

.Wat
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• Qu'eftcequec'eft}

Je m'en vay 'vous le

nwnftrer.

£ue<veutdirecela}

$uoy , Monjieur , ne

tri'entendés uouspas}

Je vous fupliedem'o-

fier de ce doute que je vous

propofe.

Excuf/s moy je nefcay

ce que vous dites, je n'y

comprendrien.

Vous ne m'entendés

pas, paree qu'il ne vous

plaift pas de m'entendre.

Jetfy ftauroü que faire,

cenieft tout un ,je ne m'en

joudepas.

DialogueVll.

Sur la Danfè.

iLyaura Balcefoir cbe%

^Madame H. votaplaift

il que nous y aüions de

compagnie.

Qui ejl ce qui donne ce

Bal? le cognoiffés uous i

Kefoyés point enpe'me

de ce(a , vous y ferés le

tres bientenu.

Je ne puit pas y al

ler ; carje nefiaurois dan-

fer.:

Watmag dat zijn?

Ik gac u (Jat toonen.

Wat wil dat feggen ?

Hoe , mijn Heer , ver-

ftaet gy my niet ?

Ik bid u defe twijffeling

my te benemen , die ik u

voordel.

Verfchoont my, ik weet

niet watgy fegt,ik begrijp

daer niets van.

Gy verftaet my niet, om

dat het u niet belieft my te

verftaen. Ik weet daer in

niets te doen ; het is my

even veel ; ik bekommere

my daer niet over.

VII. Samen-fpraek.

Over het Danjfen.

P\Aer fal van defen a-

vond een Balet zijn by

Juffrou N. belieft u dat wy

daer t' famen gaen ?

Wie is het die dit Balet

geeft? kent gy hem ?

2ijt daer over niet be

kommert , gy fult daer

feer welkom zijn.

Ik mag daer niet gaen ;

want ik fou niet konnen

danflen ?

G 3 '" Hebt
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H'ates Vouspas apprü

adanfer}

Out , maüfay toutou-

W/.

Pourmoy,japprens en

tore.

Qui efl ce qui\ousmon-

flre}

Ceft Monfeur N. un

Maifire de danfe Pari

jen.

At>és fous apprü long

temps ?

je n'ay jamais apprü

que fixmoü.

Sfay/s Vous beaucoup

dedanfest

Kon , fije \ay au

Hal , c'e/2 plutoftpour "foir

les Dames, quepour dan*

fir-

Jenefcayftfy dait al

ler aïec vou*.

Jevousleconfeille,

je vous affèure , que les

Damesferont bien aifes de

uotts y voir.

Mademoifeite N. fera

elle d ce Bal*

Jecroiqu'out. JeFay

Vtu'è en plt/Jieur Bals.

raellcdanfS!

Pourquoy non .* Ke

danfe ellepas bieni

ÈUene danfe pas mal.

Efo danfe aarrtirable-

ment

Hebt gy niet leeren danf-

fèn.

. Ja; raaer ik heb 'tal ver

geten.

Voórmy, ik leer noch.

Wie is uw Meefter ?

Het is de Heer N. een

Dans-mceftervan Parijs.

Hebt gy lang geleert ?

Ik heb noit meer als fes

maenden geleert.

Weet gy vele DanfTen ?

Neen , indien ik in 't Ba-

let gae, dat is veel eer om

de Juffers te ficn , als om te

danffen.

Ik weet niet of ik daer

met u moet gaen.

Ik raede u dat, en ik vcr-

fekeru , dat de Juffers wel

vernoegt (uilen zijn van u

daer te fien.

Sal Juffrou N. op dat

Baletzijn?

Ik geloofja. Ikhebhacr

in vele Baletten gefien.

Heeft fy daer gedanft ?

Waeromnict f Danft fy

niet wel?

Sy danft niet qualijk.

Sy danft wonderlijk wel.

sy
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mtnt bien. Ше fait fort \ Sy rhaekt de figuurcnfeer

lien lesfigures -, £í jepuis j wcl ; en ik kanfcggen, vol-

dire felon mon jugement, gens mijn oirdcel , dat fy

qu'elle danfe enperfection, volmaektelijk danft.

Dialogue V 111.

Sur le fujet de De

mander.

QUießlai

Ami.

Que demandés vous i

Que vous plaift ili

Monfieur eft Hau logis?

Ilvient de fortir.

Quand reviendra ili

Il ne retiendra que fur

le foir.

Monfieur N. le Eds eft

ilicit

Out Monfieur, il eft la

baut.

Vous plaift il luy dire,

qu'un gentil homme fou-

haite de luy parler ?

Mais Monfieur fans

vous déplaire comment

vous appelles vous ?

Dites lui que c'eft un de

fes bons Amis.

Monfieur je fuis voftre

fetYaeur; î5qui vous de -

Cinerea ici ¡

Vous eftts le bien venu.

Sue

VIII. Samen-fpraek.

Over de reden van

Verfoekken.

Wie isdaerí

Vriend

Watverfoektgy i Wat

bclieftu?

Is mijn Heer t'huis?

Ну isdaeruitgegaen.

Wanneer fal hy weder

komen?

Ну fal voor den avond

niet weder komen ?

Mijn HcerN.de Soon is

die hier?

Ja mijn Heer, hy is daer

boven.

Belieft u hem te feg-

gen , dat een Edelman hem

wenfcht te fpreken ?

Maer mijn Heer fonder

u te mishagen > hoc zijt gy

genaemt ?

Scgt hem dathet ecn van

fijne goede Vrienden is.

Mijn Heer ik ben uw

dienacr ; en wie fou u hier

raden ?

Gy zijt welkoom.

G 4 Wat
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Que defires vous de vo

fire Serviteur i

Ou a\ís vous eßf dé

pitsfilongtemps}

j'aytoufiourseß/ hors

de la Ville.

Et queft ce que vous

faites à pre fem f

Je me divertis le mieux

quejepuis.

Cher qui demeurés Уоил

Monfieur i

Je demeure chez Mon-

fieur N.

Ou läge ili

Vis à vis la Vieiïe 2s-

glifi.

Ou atés vous laiße

Monfieur К}

Je Pay laiße à la

Haye.

A\és vous veu lecha

teau defin Alttße ?

Ouï Monfieur.

Не bien qu'en dites

VOUS ?

'fay eße ra\i de voir

entr'autres chofes les pein

tures de la Sale , je

croi qu'il n'y en apas de

mieuxfaites en tout l'uni

vers.

Monfieur vous plaifl il

monter ?

Monfieur tout comme il

vousplairra. |

Ou '■

Wat begeert gy van

uwendienaer?

Waer hebt gy federt fo

flangen tijt geweeft ?

Ik heb aUijt buken de

Stad geweeft.

En wat is het dat gy te-

genwoordigdoet ?

Ik neem mijn tijtver-

drijf het befte dat ik kan.

By Wien woondgy mijn

Heer?

Ik woon by mijn Heer

N.

Waer is fijn huis?

Tegen over de Oude

kerk.

Waer hebt gy mijn

Heer N. gelaten ?

Ik heb hem gelaten in

den Haeg.

Hebt gy het Slot van

SijneHoogheit gefien ?

Ja mijn Heer.

Wei wat fegt gy daer

af?

Ik ben verwondcrt ge

weeft van onder andere la-

ken te fien de fchilderien

van de Sael , en ik geloof

dat 'er geen beter gemaek-

tc in heel de weereld zijn.

Mijn Heer , belieft het

u boven te komen ?

Mijn Heer, alfoohetu

fal believen.

Waer
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Ou eß MademoifeSe

voßre Seurt

Il y i quelque Damoy-

feüe atécete.

Elle ne fcauroit venir

encore.

Monfieur je vous pie

de me dire une cbofe.

Troutc-on ici facile

ment les Entretiens Aca

démiques.

Je pcnje qu'ouï j mais

n'atés vous point entie,

de voir les admirables

Experiences, de la Société

Royale de Londres i

Il faudra que je m'in

forme ou l'on vend ces

deux beaux Outrages.

Ou eß Madem. voßre

Eemme Ifeporte elle bien i

Fort bien Dieu Merci.

Je la fairoü appeller,

maù elle eß en compagnie.

Eß cela Fun de Mef-

fieurs vos Cadets?

Ouï Monfieur , Ф en

mefine temps Гun de vos

fertiteurs.

Etbien mon Erere, co-

gtioiffés tous ce Monfieur?

fe n'aypas cet honneur.

C'efi MonfieurN.

Monfieur je vous prie

de m'excufer.

Monfieur ç'tfl moy qui

Waer is Mejuffer uw

Sufter?

Dacr is eenigejufferby

haer.

Sy fou noch niet können

komen.

Mijn Heer ik bid u my

een dingte feggen.

Vind men hier licht het

Onderhoud der Hooge

Scholen ?

Ik geloofja ; maer hebt

gy geen lud , om de won-

derlijke ondervindingen te

fien van de Koninklijke

Gemeenfchapin Londen?

Ikfalmoeten verneinen

waer mendie tweefchoo-

ne Werkken verkoopt.

Waer is Mejuffer uwe

Huisvrouw? vaertfywel?

Seerwel Gode dank. Ik

fou haer doen roepen,

maer fy isingefelfchap.

Is dat een vanuw jün

ger broeders?

Ja mijn Heer , en ter

fëlfder tijt een van uwe

dienaers.

Wel mijn Broeder, kent

gy defen Heer?

Ik heb die eere niet.

Het is mijn Heer N.

Mijn Heer ik bid u my

te verfchoonen.

Ik ben 4 mijn Heer, die

G 5 ver-
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vous demande excufe.

Mon Frère eftes vous

d'humeur à venir vous

promener at>ec nous ?

Mon Frère je vien de

mefromener.

Qui eftoit a\ec vous f

Un Gentilhomme que

vous ne cognoijféspas.

D'où eß il*

ließ de Zélande.

Dialogue I X.

Sur le Depart.

ХЛ Efieurs il n'y a fi

^* ' bonne compagnie

qu'Unefaille quiter.

Je m'en vay prendre

congéde vous.

Quoy vous en al!es vous

jitofll

ließ temps que je m'en

aille.

Vous ferés ce qu'il

vousplairra ¡ mais de ma

fart je vous puis affeurer

que vofire abfence n'inter

rompra pas Гamitié que

faypour vous.

Ftmoyje n'auraypoint

de repos , jufqu'a tant que

faye l'honneur de vous re

voir.

D'où Vient que vous

tßcsfipreßet

3"У

verfchooning van u eifch.

Mijn Broeder zijtgy ge-

fint met ons te komen wan-

delen ?

Broeder ik koora van

het wandclen.

Wie was'er met u ?

Een Edelman dien gy

niet kent.

Vanwaerishy?

Ну is van Zeeland.

IX. Samen-fpraek.

Over het Vertreiben.

\ДYne Heeren daer is

fogocden gefelfchap

niet of men moet daer af

fcheiden.

Ik gae mijn affcheid van

unemen.

Hoe vertrekt gy foo

haeft ?

Hetistijtdat ikgae.

Gy fule doen 't gene u

belieft; maervan mijnent

wegen kan ik u verfekc-

ren,dat u afwefen de vrind-

fchap niet lal verbreken

die ik voor u heb.

En ik fal geen ruft heb-

ben , tot dat ik de eer gc-

niet van a weder te fien.

Waer van koomt bet dat

gyfoo baeftigzijt?

Ik
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J'ay donnéparole à un

homme , qui m'attend pre-

fentement four une affai

re importante , c'eß pour-

quoy je vous dû , A-

aieu.

Jeprie Dieu qu'il nous

çonduife.

S'en va-il?

Quils'en aille s'il veut.

Pour moyje veux au

paravant prendre congé

de Madame N.

Allons nom en je vous

enprie.

Allés vous en , fi vous

voulés , je neJuü pas en

coreprefir.

Quay vous ne voulés

pas vous en aller i

Je feray bien tofi preß.

Je riayplus qu'a recevoir

les ordres de Monfieur N.

cela fera fait en peu de

temps. Cependant appre-

ßks vous.

Monfieur je ne man

queraypas de vous écrire ;

faites moy la grace de

m'honorer de vos repon-

fes.

Je tous lepromets a\ec

fincerité.

Vous en très "tous de

main i

J'efpere qu'ouï.

Ités

1k heb mijn woord aen

een man gegeven > die te-

genwoordig my wacht

over een faek van gewicht;

hierom feg ik , Godt be-

volen.

Ik bidde Godt dat hy u

geleide.

Gaet hy heen ?

Dat hy gaefoohy wilt.

Voor my ik wil eerft

mijn affcheid nemen van

Juffrou N.

Laet onsgaec bid ik a.

Gaet heen , indien gy

wilt, ikben noch niet ge-

reed.

Hoe wilt gy dan nict

gaen ? •

Ik fal ras vaerdig 7ijn.lk

heb niet meer dan de beve-

len t' ontfangen van mijn

HeerN. dat fal in korten

tijt gedaen zijn. Ondeç- •

tuflchen maekt u gereed.

Mijn Heer ik fal niet in

gebreke blijven van u te

fchryven;doet my degunft

van my met uwe antwoor-

den te vereeren.

Ik beloof u dat met op-

rechtighcit.

Suit gy morgen gaen ?

Ik hoop ja«

Suit
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Irés nous a Itytero-

tlami

Jelecroüainfi.

Jay deffein tfy aller

dans deux mots , s'ilplaift

aVieu.

Si Dien nous fait la

grace de nous y <voir > fen

Jèray raVi.

On dit que xe ne font

■pas les montagnes , mak

les hommes qut fe rencon-

trent.

jiUoncdom MeJJïeurs,

ejlesvouspreft}

Aüons nifie , on nous

attend.

•

2>ia!ogne X.

Sur le langageFran-

cois.

TUfJdemoyfeUe pariés

W*<voui Francoü ? Eftes~

neusfortfcalcante en cefte

Languel

Monfieur je parle tant

foit peu , feulement pour

me faire entendre , en des

chojes familieres.

Comment appelles Vatts

cela en Francois }

Je nefiay quc vous me

dites, Jay

Sult gy na Rotterdam

gaen *

Ik geloof het foo.

Ik heb het voornemen

van binnen twee maen-

den daer te gaen , indien

'tGodt belieft.

Indien Godt onsdege-

nade doet van malkander

daer te fier» , fo fal ik blijde

zijn.

Men feit dat het niet de

bergen zijn , maer dc men-

fchen die malkander ont

moeten.

Laet ons dan gaen,mijne

Heeren , zijt gy gereed ?

Laet ons ras gaen, men

wacht ons.

X. Samen-lpraek.

Over de Franfihe

Tael.

V,f Ejuffer , fpreekt gy

iV*Franfch? Hebt gy

groote kennis in die Tacl ?

Mijn Heer,ik fpreekfoo

een weinig , allcenig om

my te doen verftaen , in

gemcene faken.

■ Hoe noemt gy dat in

'tFranfch?

Ik weet niet wat gy my

fegt. Ik
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fay honte deparler de- \

"Pant des Francoif.

Unefautfas efire hon-

teufe , parmi desgens , qui

ne manquent point de re-

fpeH , enfers lesperfonnes

de voßre mérite.

M'entendes Vous bien i

fe vous entend fort

bien, fentend mieux-que

je ne parle.

Vous ne parlés pas mal.

fe voudrois qu'il m'en

euß confiéquelque chofe de

bon , £5 quejepeuffe parler

aujjîbon Anglais,quetous

parlés Francois.

Vous me raille's de fort

bonnegrace; épargnés un

peu voßrefermante.

En vérité vous aves

Pacient fort délicat , 2>

vous pontés paffer pour

Francoife.

Monfieur jecognoimon

infufifance, Ö moninca-

pacité.

Comment Mademoifel-

le y vouspo^edés parfaite

ment bien la phrafe Fran

coife, & vous nefaitespas

unefautedans la quantité.

Qifappelés vous la

quantité}

Сefila longueur , ou la

brièveté, qu'il faut ob-

fir-

Ik ben bcfchaemt van

voor Franflen te fpreken

Men moet niet be-

fchaemt zijn , onder lieden

die geen eerbiedigheit ont-

breekt, ontrent perfoonen

van uwe verdienften.

Verflaetgymywel?

Ikverftaeufeerwel. Ik

verftae beter dan ik wel

fpreek.

Gyfpreekt niet qualijk.

Ik fou wel willen dat

het my al wat goets gekoft

had, en dat ik loo goet En-

gels kon fpreken , als gy

wel Franfch fpreekt.

Gy lacht feer aerdig

met my ; fpaert uwcdiena-

refleeen weinig.

In waerheit gy hebt het

geluid feer fuiver , en gy

foud voor een Franfle

können gaen.

Mijn Heer ik ken mijn

onvermogen , en mijn on-

bequaemheit.

Hoe Mejuffer, gy befit

volmaektelijk de Franfcho

uitfpraek, en gy bcgaet

niet een mifflag in de

klank. «.

Wat noemt gy de

klank?

Het isdelankheit, ofdo

kor theit,die men moet on

der
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fermer en chaque période,

en chaque mot , Ö ся

chaqueJyüabe.

Eft il poßible que fob-

ferfe fi nettement cefte

quantité.

Je fous jure , que je

n 'en abois¡amáis ouipar

ier.

En cela je bous ajfeure

fans ftaterie , que "vous

parlés mieux que beau

coup de Francoifes.

ji la fin Monfieur,

"vous me fériés accroire,

qu'il n'y я perfonne en

France , qm parle mieux j

que moy s mais jene fuis

pas fi crédule.

MademoifeUe fous au-

ris telle opinion de "Vous

mefme, qu'il fousplairra;

Ш du moins fous me per-

mettrés bien , de fous dire,

que je ri'ay jamais feu de

perfonne Angloife , qui

parlaft mieux que fous.

Et moy , je croi que je ne

ffayrien , jepenfe que

je n'apprendray jamais.

Comment peut on appren

dre en un Pais étranger ?

Et pourquoy non ? Il

n'eft rien de fi facile pour

feu que Fon aitun habile

Maiftre.

derhouden in yder reden,

inyder woord, en in yder

fyllabe.

Is het mogelijk dat ik

foo net defe klank waer

neem ?

Ik fweer u , dat ik daer

van nooit heb hooren

fpreken

Daer in verfeker ik u fon

der vleiery , dat gy beter

fpreekt dan vele Franfle.

Eindelijk mijn Heer,

foud gy my doen geloven,

dat 'er niemant in Vrank-

rijk is , die beter Franfch

fpreekt als ik ; maer ik ben

foo licht geloovig niet.

Mejuffer gy fultfooda-

nigen gevoelen van ufel-

ven hebben als u fal belie-

ven ¡ en ten minften fuit gy

my wel toelaten , u te feg-

gen, dat ik noit ecn Engel-

iche perfoon gefienheb,

die beter dan gy ipraekt.

En voor my , ik geloof

dat ik niets weet , en ik

denk dat ik nooit iet fal

leeren. Hoe! kan men lee

ren in een vreemd Land ?

En waerom nict? Daer is

niets foo licht , als men

ílechs een bequaem mee-

fter heeft.

fay Ik



Vierde De inE L.

J'ay une coufine , qui

a pu deux fmflus de pei

ne que moy, C> qui neffau-

roit parler.

Cefi peut eflre qu'elle

efl honteufe. Il faut eßrc

hardie, pour trouverprom-

tement les mots , £5 pour

les arrangerfur le champ.

J'ay ouï dire, qu'ileft

absolument impoffible aux

Angloü , de parlerjamais

bien François.

J'avoue , que fen ay

cogny , qui n'ont lamáis,

fieuprononcer lafyllabe de

Lieu, Dieu,£? quinepou-

"Voient ¡amáis s'empêcher

de faire d'un t Francois

un th Anglois : mais il ne

s'enfuit pas , que tous les

Anglois ayent la mefme

difficulté; C> je cognaisplu-

fteurs Seigneurs Anglois,

tëplufieurs DamesAngloi-

fes, quiparlent aujjî nette

ment Francoit , Ф aujjt

naturellement , que s'ils

a"Voyent eflétoute leur "vie

à la cour de t rance.

Pour moy, fay beau

coup d'inclination pour le

Francois.

Âuffi 'Vous a\és tout

Pair d'une Francoife.

Ne

Ik heb een Niche , die

tweemael meer moeite ge-

nomen heeft als i к , en die

niet (ou können fpreken.

Het is dat fy miffchien

bcfchaemt is. Men moec

ftout wefen , om vaerdig

de woorden te vinden , en

die terftond te fchikken.

lk heb hooren ieggen ,

dat het volkomen onmo-

gelijk is voor de Engel

fche , oit goet Franfch te

fpreken.

Ik ftae toe , datik'erge-

kentheb, die noit de Syl

labe van £/e«,Die«,konden

juitfpreken , en die noit

konden nalaten van een

Franfche t een Engelfche

th te maken: maerdaeruit

volgt niet , dat alle de En

gel I che de ielfde moeie-

lijkheit fouden hebbenjen

ik ken veel Engelfche

Heeren, en vele Engelfche

Jufferen , die alfoo net , en

alloo natuurlijk Franfch

fpreken , als of fy geheel

haer leven aen het Fran

fche Hof geweeft hadden.

Voor my, ik heb groo-

te genegentheit tot het

Franfch.

Gy hebt ook geheel

'tgeluid van een Franfche.

Ben
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Ne fuü je pas trop

tlieille pour apprendre?

Comment trop uieille ?

f'encognaü , qui font dix

ans plus agées que uous,

C qui ne laiflim pas'd'ap-

prendre le Francoü. i

Oua\és vous apfrü a

parler Francoü?

fe Vay apprü en cejle

Vifo.

Cognoi/fes vous Made-

moifelle N ?

C'ejl une perfonne qui

parkfort delicatement.

\e l'ay prife pour une

Francoife.

Elle na pourtant ap

prü que fixmoU.

Ceft uneperfonne iïef-

prit , elle parle fortnette-

ment.

Elle afort bien employé

le temps.

Cognoijfes vous Mon-

JieurN.

Ceft un Gentilhomme

?ui parle a merfeiie. fe

entend mieux qu'un

Francoü naturel.

Scatés vouspourquoy ?

Ceft qu'ilne parlepas

Jivifte. '

Neantmoins il faut

parler vifte pour parler

bon Francoü.

Ben ik niet te oud om

te leeren ?

Hoe te oud? ik ken 'er»

die zijn tien jaren ouder

dan gy zijt , en die niet

nalaten Franfch te lee

ren.

Waer hebt gy geleert

Franfch te fpreken?

Ik heb het in defe Stad

geleert

Kent gy Mej uffèr N.

Het is een perfoon die

feer lieflijk fpreekt.

Ik heb haer voor een

Franfle genomen.

Sy heeft nochtans niet

dan fes maaiden geleert.

Het is een perfoon van

geeft , fy fpreekt feer net-

telijk.

Sy heeft den tijt feer

wel befteed.

Kendt gy mijn Heer

N.wel?

Het is een Edelman die

wonderlijk fpreekt. Ik ver-

ftae hem beter dan een ge

boren Fransman.

Weet gy waerom ?

Het is dat hy fo haeftig

niet fpreekt.

Nochtans moet men

haeftig fpreken , om goet

Franfch te fpreken.

fy Ik
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J'y canfens, mais il

tu faut fas parler trop

viße.

Dialogue XL

Sur les Langues

Yayme façonnement de

Jparler diterfe forte de

langues.

Comment aleés foui

faitpour les acquérir?

J ay encore des maiftns

tousles jours.

Sont ilsfort habilesf

Je n'en "Peux point

d'autres ; fur tout je

feux , qu'ils foyent ori

ginaires d'un lieu, ou km

langue fe prononce bien

fwement , ou qu' ils pof-

fedent parfaitement bien

Ш langue étrangère,s'ils

fe méfient de P enfei-

Comment fe nomment

tosmaiflresi

Mon maiflre français

fi nomme £1.

Mon maißre Italien a

le nomВ.

it mon maiflre Bfpa-

gnol s'appelle D.

Vienent ils vous en-

fi'gner tous les jours ?

Il

I Ik ftae dat toe, macr

men moet niet te hacflig

fpreken.

XI. Samen-fpraek.

Over de Talen.

|K bemin hertelijk ver

scheide flag van Talen

te fpreken.

Hoe hebt gy gedaen

om die te bekomenr

lk heb dagelijks noch

Meefters.

Zijn fy feer bequaem?

Ik wil geen andere ; en .

voor al wil ik dat fy oir-

fpronkkelijke zijn van da

plaets, waer hareTael wel

fuiver gefproken word , of

dat fy een vremde Tael

volmaektelijk wel kön

nen , indien ly fich bemoei-

jen met die t'onderwij-

fen.

Hoe worden mv Mee-

flers genoemt ?

Mijn Franfche Meefler

heet N.

Mijn Italiaenfche Mee

fler heeftden naem van B.

En mijn Spaenfchen

Mecfle r word D. genoemt.

Komen fy alle dagen ц

leeren?

H Dat
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Iln'efl pas neceßaire, il I

fuffit qu'ils vierteilt trois \

foülafemaine.

Combien leur donnés

•vom «i chacun.

Je donne à Pun fluí ,

Í5 à Fautre moins , felon

leur capacité.

Dequellilprevous fer

mes vous ? '

Vu premier qui fe pre

sente à ma main.

Et de quelle Grammai

re}

Mon Maißre m'en à

fait faire une à moy mef-

mepour monufage.

Sfaïés vous écrire en

Francois.

Je m'en demefie telle

ment quellement.

Pour moyje neffaypas

encore ереЦег.

Je neparle quepar une

longue rotine.

AVes vous intention de

bien apprendre ceße Lan

gue i

Je cognoit une Mai

ßre qui l'enfeigne en fort

peu de temps , С at>ec

une facilité fans pareil

le.

Commentéappelés Dousi

Ne vous mettes pas en

peine dtfon nom.

Ou

Dat is niet noodig, het

is genoeg dat fy driemael

ter week komen.

Hoe veel geeft gy aen

yder?

Ik geef aen d'ßen meer,

en aen d'ander min , vol-

gens hare bequaemheit.

, Van wat boek dient gy

u?

Van heteerfledat my in

dehandkoomt.

En van wat Spraek-

konfl?

Mijn Meeiler heeft my

een voor mijnfelven doen

maken tot mijn gebruik.

Rond gy in 't Franfch

fchryven ?

Ik bemoeie'.my daeribo

watheen mede.

Voor my , ik kan noch

nietfpellen.

Ikípreek niet dan door

een lange gewoonte.

Heb gy voorgenomen

defe Tael wel te leeren?

Ik ken een Meefter die

de felve in ieer weinigtijts

onderwijft , en met een

lichtigheit fonder weer-

gae.

Hoe heet gyhem?

Weeft over (îjn naem

niet bekommen.

Waer
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Oudemeure il i

Je vous meineray che%

luy,c'eßalaruedeH.

Affcurfs vous que c'eß

un Maiftre , quiPemporte

pardeßus tous les autres.

Ne prend il pas auffi

plut d'argent?

Il eß vray y mais s'il

fait en un той ce que

£autres font en trois , Ф

s Ule faittroisfois mieux,

il a bien raifon de fi fai

te mieuxpayer.

Variés mous aujfi bien

Anglois que Francois ?

Je ne fiay encore que

fntpeud'Anglois.

Seulementpour mtfai

re entendre.

AWs vous ici quelque

bon Maiflre pour PAn-

gloif}

Jenecroipas qu'il yen

ait un meilleur , que le

mefmequim'amonßr* le

Francois.

Parle- on bon Anglois à

Londres.

Сeß comme fi vom de-

mandiés parle -on bon

Francois à Paris.

Ce font les lieux ou Pon

parle le plus délicatement

%leplus nettement.

En

Waer woont hy ?

Ik fal u by hem brengen,

het is in deN.ftraet.

Verfekertu dat heteen

Meeflcris, die alle andere

overtreft.

Neemt hy ook geen

meerder geld/

Dat is waerjmaer indien

hy in een maend doet,

'tgene andere in drie doen,

en indien hy dat driemacl

beter doet , foo heeft hy

wel reden van fich beter ta

doen betalen.

Spreekt gy alfoo wel

Engelfch als FranfcW

Ik kan noch maer feer

weinig Engelfch

Allecnig om m y te doen

verftaen.

Hebt gy hier een goet

Meefter voor 't Engelfch?

Ik geloof niet dat 'er

een beter is , dan de geené

die my het Franfch hceft

geleert.

Spreekt men goet En

gelfch tot Londen?

Het is als ofgy vraegde

of men goet Franfch tot

Parijs fprak.

Dat zijn de plaetfen,

waer men fuiverft en netft

fpreekt.

H 2 In
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En effet ou pariera on

mieux que la ou la Cour

eft refidcntc.

J'ay defja commencé

d'apprendre le Francoü,

mats je n'ay rien apprü

qui <vaiUe. Je prononcc

fort mal-, & ;e ne poffede

pas bèaucoup de mots.

Peut ejlre que Monfieur

parle mieux que moy.

Que <vous Monfieur ?

comment , hom parlés a

mcr\eiUe , vous a\fs fort

bonne opinion de moy. Je

fuis bien aife de ne <wotu

l'ofterpoint ; pour eet effet

je ne parleray plus a"»ec

•vout, ficen'eji en noflre

Langue Matcrneüe.

Inderdacd, waer fou

men beter fprekeri,als dacr

het Hoffijn fitplaets heeft.

Jk heb nu al begonnen,

Franlch te leeren , maer ik

heb niets geleert dat deugt.

Ik fpreek feer qualijk , en

ik befit niet veel woor

den.

Miffchien fpreekt mijn

Heer béter als ik.

Alsgy mijn Heer? Hoe,

gy fpreekt tot verwonde

ring , gy hebt feer goet ge

voelen van my. Ik ben wel

tevreden u dat niet te be

nemen ; en tot dien einde

fal ik niet meer met u fpre-

ken , dan in onfe Moeder

lijke Tael.

'Dialogue XII. \ X 1 1. Samen - fpraek.

SurleLever.

\X Onfieurejlilleïél .

XV 1 2ienny , ilfe leïe-

ra tottt a Pheure.

jl quelle heurefe lete'il

ordinairement ?

Jl fe leïe tous lesjours a

fept heures precifes.

Je troi qu'tl eft bien

prfs de fept heures.

Jt m'en <vay voir s'il

feleïe.

Pierre

i Over het Opflaen.

JS mijn Heer op geftaeh?

Neen , hy fal terftond

opftaen.

Tot wat uur ftaet hy ge-

meenelijkop:

Hy ftaet dagelijks net

ten feven nuren op.

Ik geloof dat het wel

dicht by feven uuren is.

Ik gae fien of hy op-

ftaet.

Pieter
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■ Pierre qu'elle hcurc eft //?

Monjicur il s'en va

fept heurès.

Je vay meleter.

Aires vous ttne cbemife

Manche.

Ouï Monfieur.

Cbaufés la bien, Ö

ionnés lamoy.

llmefembequ'ilfaitfroid.

Ouï Monfieur', je vous

en afjeure.

iermés laporte, $fai-

lesbonfeu.

Monfieur ejles vous

freft , <voftrc chemife eft .

toute chaude.H

jtpportés la moy , &

dannés moy ma robe de

cbambrc.

Ou font mes pantouflts}

Les voila Monfieur au

basde voftreliB.

Allés moy querir de Véau

fraicbe , potir me laï>er les

mains , Ö1 le <vifage.

Monfieur que tiousplaift

HcPaïoir a déjeuner:

LaiJJés moy premiere-

ment babillfr.

Monfieur c'eft afin de

donner ordre qilon vous

apprefte te que uousfou-

haiterés.

Cela fera bien toft

apprefié, Je ne veux

qtt'un

Pieter wat uur is 'c?

Mijn Heer het is ontrent

feven uuren.

Ikgaeopftaen.

Hebt- gy een fchoon

hemd?

Ja mijn Heer.

Warmt het wc!,en geeft

hetmy.

My dunkt dat het koud is.

Ja mijn Heer, ik ver-

feker u dat.

Sluit de deur, enmaekt

goetvycr.

Mijn Heer zijt gy ge

reed , uw hemd dat is ge

heel warm.

Brengt het my , en geeft

my mijn kamer-rok.

Waer zijn mijne muilen?

Sietdie daermijn Heer

beneden aen uw bed.

Gaet haelt my fchoon

water,om my de handen en

het aengefient te waflehen.

Mijn Heer wat bel.ieft u

te hebben omt'ontbijten?

Laet ik my eerft klee-

den.

Mijn Heer het is om laft

tegeven dat naen n gereed

make het gene gy moogt

wenfehen.

Dat fal wel ras gereed

gemaekt zijn, Ik wil niet

H 3 dan
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qu'un verre de vin , tin

pain motet, ^5 deux «ufs

fraiz.

Vous irfs cjtterir cela,

pendant queje fahay mes

prieres.

/ttis vous peigné ma

Perruque f

Monjieur je men vay ,

la peigner.

N'y mettés quefortpeu

depoudre.

La voila peignée,

vousplaijl il laprendre i

Voyons Elle ejl fort

kien. Oflés maintenant

toutes ces hardes , C> en

fuite alles moy querira de-

Jicuner.

Dialome XIII. 1

Du Lieu.

XJt Onfteur aüés vous»

Out Monjieur , je m'y

en vay. .

Cbe% qui logés vous ?

Tout contre Monjieur N.

Ejl ce detant la Mai-

fondeVille!

Non c'ejl derrière.

En queïle enfeigne i

APenfeignedu Royde

Pannemarc

Et

dan een glas wijn,een facht

1 brood , en twee vcrfchc

eieren.

Gy fult dat gaen halen,

terwijl ik mijne gebeden

fal doen.

Hebt gy mijne Pruike

uirgekemt r

Mijn Heer ik gae die

kemmen.

Doet daer flechs fèer

weinig poeder in.

Siet daer is fy gekerm,

belieft u haer te nemen ?

Laetonsficn. Sy isfeer

wel. Doet nu al dit goed

wech , en voorts gaet my

t'ontbyten halen.

XIII. Samen-fpraek.

Van de Plaets.

MYn Heer gaet gy na

de Stad?

Ia mijn Heer, ik gae

daer na toe.
By wien ligt gy tx huis?

Nevens mijn Heer N.

Is het voor het Stad

huis?

Neen het is daer achter.

Wathangr'eruit ?

De beeltenis des Ko-

ninks van Denemarken.

• Eb
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Et nxm ou demturés

nous i

jïutour de la Bour-

fi' « ,

Ou nis <* vis fa por

ti qui eft du coflé du

Dam.

Ou cft i'ojlre Camaradef

lln'eftplus en Ville , U

tjlaux Champs.

Ou eft ilallé f

Heft aÜédemeurer * un

Village.

Tailloind'ici?

Deuxoutroisheures de

chemin.

Quand eft ce qu'il re-

tkndra i

A N.oi'1 ou a Pafques.

Aïésvousveu ce Vil

lage f

Kon > jetfy ay jamais

efié.

Kous bons nous y pro-

mener , quand il *vous

plairra.

Vous plaift il , que

nou* aHions voir Monjieur

K.

lln'eftpas en Mie.

Vepuis quand eft ilhors

de la Vilei

Vepuis deux ou trots

joiirs.

Ou

Enwaer woont gy?

Aen het opgaen van de

Beurs.

Ofnevens de poort die

aen de zijde van den Dam

is.

Waerisuw Makker?

Hy is niet meer in de

Stad , hy is op het Land.

Waer is hy na toe ge-

gaen?

Hy isinc«n Dorpgaen

woonen.

Is het verre van hier?

Twee of drie uuren

gaens.

Wannneerfal hy weder

komen?

Te Kerfmis ofte Paef-

fen.

Hebt gy dat Dorp ge-

fien?

Neen , ik heb daer noit

weeft.

Wy fullen daer na toe

iraen wandelen , als het u

al believen.

Belieft het u, dat vvy

mijn Heer N. gaen be-

foekken?

Hy is niet inde Stad.

Sedert wanneer is hy

buiten de Stad geweeft?

Sedert twee of drie

dagen.

H 4 Wacr
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Ou voulus vous donc

que nous allions ?

Entrons dans cefte mai-

fon de Coffé.

Je le veux, montés s'il

vousplaift.

Ce fera doncpour tous

monftrer le chemin .

Voici le lieu qui me

plaiji le plus , quand je

fuü las de travailler.

En effet , c'efl un lieu

fort commode.^ "

L'on y depenfefort peu

d'argent, &Pott y trouve

d'ordinaire des perfonnes

de fort bonne coriberfa-

tion.

Ce qui me plaitSavan

tage, c'efl que с eft une

occàfion , pour s'abflenir

de la taVerne.

Entretenons nottsatec

ce Monfieur.

Monfieur n'ayjepas eu

l'honneur de vous noir à

Parût

J'y eftoif il y a fix

той.

Eßes vous de Paris

mefine

Nenni, Monfieur, je

fuis de Lion.

Combien y a il de Paru

à Lion ?

llyacentlkuïs.

' N'y

Waer wilt gy dan dat

wy foudcn gaen?

Laet ons gaen in dit

Coffy-hnis.

Ik wil wel , klim op in

dien 'tu belieft.

Dat fal dan zijn om u

den weg te wijfen.

Siet hier de plaets die my

meeft behaegt , als ik moe-

de van het arbciden ben.

In der daed , het is een

feer bequame plaets.

Men verteert daer feer

weinig geld, enmenvind

daer gemecnelijk perfoo-

nen van feer goeden om-

megank.

Hct gene my meeft be

haegt,, is dat het gelegent-

heitgeeft, om uit deher-

bcrg teblijvcn.

Laet ons wat praten

met defen Heer.

Mijn Heer heb ik de

eere niet gehad van u tot

Parijstcfien?

Ik was daer over fes

maenden.

Zijt gy felfs van Paajs ?

Necn , mijn Hccr, ik

ben van Lyons.

Hoe wijd is Parijs van

Lyons?

Daer zijn hondert mij len.

Zijn'er
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K'y a il pas Satan- '.

tagei

II n'y a fas d'aVan-

tage.

Le T^gy ejloitil a Parit

FeftSpaJJë?

Il y veruit fotritnt-,

maü d'ordinaire il refidoit

a St. Germain.

C'eft un de fes plus

beaux lieux de plaifan-

ce.

Vous aiïfs raijon.

Dialoge XIV.

En parlant avec un

Maiftre.

jyj Onfieur excufés moy

pour aujourdhuy je

nous enprie.

yentends bien ce que

vous voulSs dire ; afleu-

romcnt vous ne fcatSs

pas vojlre le;on.

Je n'ay pas eu le temps

de tétuiier.

Je le croi bien , puit que

mous eftes toufiours en

compagnie.

Et tien', » vous rtcite-

résdonc vojlre lefon une

autrefif/.

7'

Zijn'cr geen meer?

Daer zijn'cr geen meer.

Was de Konink dcfe

voorgaende Somer tot

Parijs?

Hy quam daer dikwils,

maergemeenelijk hield hy

fijn verblijf tot St. Ger

main.

Dat is een van fijne

aldcrfchoonfte Lult-plaet-

fen.

Gy hebt gelijk.

XIV. Samen-fpraek.

Sprekende met een

Meefter.

X/tYn Heer verfchoont

" *my voor van dacg bid

iku.

Ik verftae wel wat gy

wilt feggen ; fekerlijk gy

kond uwe les niet.

Ik heb de tijt niet gehad

om te Ouderen.

Ik geloofdat wel , de

wijl gy altijt in gefelfchap

zijt.

Wel wel, gy fult uwe

les op een andcrmacl her

vatten.

H 5 ^
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Je le <veux Öi pour le

prefent.

Faites moy un pen lire,

silvousplaift.

Jele veux.

Je vat donc querir

monli'Pre.

Je<vousprie Uonfieur,

expliquSs moy ces deux li-

ines.

Il fata que Vous Vou*

effbrciés, de les expliquer

tous mefme.

Ilfaut donc quefetudie.

Sans doute , Ö c'eft a

faute de cela que ~t>ou>s

n'aïancéspoint.

Certainement c'eft ce

qvifait que je n'apprend

rierti mefme queje recute

aulieu d'atancer:

Mon Coufin paile tl

tniettx que moy ?

Beaucoup mieux , fans

bout offenfer.

Je ne t>cux pas que ce

la fait ainfi dans peu de

jours.

Pour eet effet ïotts de-

t>és tow appliquer foi-

gneufement a feftude.

Je le fairaydes apre

fent.

Ik wil en voortegen-

woordig dat doen.

Doet my een weinig le-

fen indien 't u belieft.

Ik wil wel.

Ik gae dan .mijn boek

kalen.

Ik bid u mijn Heer , vcr-

klaert my defe twee re

gelen.

Gy moeft uw beften

doen , om die felfs te ver

klaren.

Ik moet dan ftuderen.

Sonder twijffel, en het

isby gebrek van het fclvi-

ge dat gy niet vordert.

Sekerlijk dat is 't,'t gene

maektdatiknietleere; en

felfs dat ik achter uit gae ,

in placts van te vorderen.

Spreekt mijn Neef be

ter als ik?

Veel beter , fonder u te

mifnoegen.

Ik wil niet dat het felfde

foozy in weinig dagen.

Tot dien einde moetgy

u lorgvuldiglijk aen het

ftuderen begeven.

Ik fal dat van nu af aen

doen.

X V. Sa
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J

Dialogue XV.

En Meprifant.

'Ay T>eu te matin un

plaifantfifage.

Ou faVésVoustieu?

Ca efté pat hazard,

cbez un de mes amü.

Quel efi donc ce Ytfa-

Ceft un homme dontje

puit bien dire, que s'iln'eft

pas fol, le J^ojy n'ejl pas

noble.

Je Tpoudroü, que Trimt

euffiésTreufescontenances.

Maüquelsfont fesdif-

cours ?

Ce ne font que des chi

mères des bagatelles ; il

n'a ni efprit , ni mode-

ftie.

Jeluy confeille donc , de

ne fortir jamait dt fa

chambre.

Ouïmaüks gensde fa

forte font,ceux qui recer-

chent le plus la compa-

• r
Pour moy je nefiaurott

iesfoufrir.

Via-

X V.Samen-fpraek.

trachtende.

TK heb defen morgen

*en belacchelijk aenficht

gefien.

Waer hebt gy dat ge

fien ?

Het was by geval tot

een van mijn Vrienden.

Hoe is dan dat aenge-

ficht?

Het is een man van wien

ik wel feggcn kan , dat in

dien hy niet fot is, lbo is dc

Konink niet edel.

Ik fou wel willen, dat

gy fijn gelaed had gefien.

Maer hoedanig zijn fijne

redenen?

Het zijn niet danvrem-

de inbeeldingen en beufc-

lingen; hy heeft noch ver-

ftand , noch Zedigheit.

Ik rade hem dan , noit

uit fijn kamer te komen.

Ja , maer fulke flag van

lieden zijn de gene die

meeft het gefelfchap (bek

ken.

Voor my ik lou die niet

konnen lijden,

XVI. s*
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Dialogut XVI.

De la Mode.

VOyés mous, quel aju-

ffiement '.

C'eft la mode.

C'eft donc a la lieite

mode.

Kort c'eft a la nouvel

le.

Eftceala Francoife, ou

al'Angloife, ou a laHo-

landotfei

C'eft aFEfpagnolctf

a la Portugaiji.

K'e/i te plus la mode en

Frame i

La mode en eftpafiée

en Frame.

Nefuit on plus la mo

de de Frame }

On lafuit toufiourspar-

mi les perfonnes de condi

tiën.

Dialogue XVII.

Sur la More.

J^/J Onfieur je fiiü infini-

ment marri de laperte

fue vous a>esfeite.

XVI. Samen- fpraek.

Over de ivijfe van

Kjeeding.

Slet gy , wat een k'.ee-

ding!

Het isde Mode.

Het is dan op de oude

Mode.

Neen het is op de

nieuwe.

Is het op de Franfle , of

op de Engcliche , of op de

Hollandiche.

Hetisopde Spaenfche,

en op de Portugyfche.

Is dat de Mode niet meer

in Vrankrijk?

De Mode is daervan in

Vrankrijk voorby gegaen.

Volgt men de Franfle

Mode niet meer?

Men volgt dicgeduurig

onder de perfooncn van

aenfien. ■

XVII. Samen-fpraek.

Over de'Doot.

J^jYn Heer ik ben ten

hoogden bedroeftover

't verlies dat gy gedacn

hebt.

II] Ik
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Il efl tres certain Mon-

fieur t 411e la mort nia

taVt Fun des meilleurs

amis que feujfe au mon

de.

Vousffay'es que nous

fommes torn mortels.

Il efl <vray , mais mon

malheur efl figrand qu'il

mofle fresque l'usage de

la Rgijbn.

Май il ne faut fas

s'oppofer à la volonté de

Dieu.

Vous ates raifon , $

puisqu'il a pieuà Dieu de

difpofer de mon cher frè

re , je dots mefoumetre au

décret de cefle adorable

providence.

Ouï , Monfieut , les

ways enfants du Pere

Celefte doivent toufiours

baiferfa main , quand il

les frappe.

Depuis quand efl il

mort?

Il mourut la femaine

paflée.

jtbés vous fait em

baumerfon corps f

Л qu'oy bon cefle cé

rémonie i

Het isfcker mijn Heer,

dat de doot my ecn van

de befle vrienden ont-

rooft heeft, die ik in de

wecreld fou mögen heb-

ben.

Gy wcet dat vvy alla

fterrelijk zijn.

Datiswaer, maermijn

ongeluk is foo groot dat

het my fchier het gebruik,

van de reden beneemt.

Maer men moet fich te-

gen'de wille Godts niet

opfetten.

Gy hebt gelijk , en de-

wijl hetGodt belieft heeft

van mijn liefen broeder

ioodanig te fchîkken , foo

moet ikmy onderwerpen

aen 't beiluit van die aen-

biddelijke voorfianigheit.

Ja, mijn Heer,de rechte

kinderen des Hemelfchen

Vaders , moeten altijt fijne

handkuflen , wanneer hy

haerflaet.

Sedert wanneer is hy

geftorven ?

Ну fiierf de voorleden

week.

Hebt gy fijn lichaem

doen ballemen ?

Waer toe is dat bedrijf

goet?

J'ayouï Ik
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J*atout qu'elle eft fort

inutile.

Ou eft il enterré?

Vans l' Eglife tmfte. '

Enfin il nomfauttous

mourir.

Et je \ien d'apprendre,

que Mademoiselle B.eftà

farticle dt la mart.

Comment! ellefe meurt?

. On meГа dix.

Depuis quand ?

Depuis une heure.

Il faut remettre le tout

tntre les mains de Dieu.

Comme now naiffons

les uns apres tes autres , il

nous faut aujjt mourir

tour à tour.

Ç'eft amfi qu'il nous

faut confoler.

Keantmoins encore

qu'on n'y fcauroit quefai

re, il eft impojjîble de ca

cher nos regrets , С de re

tenir nos larmes.

Je ГаЪои'с , тай les

amü s'eforcent à n'en fai

re point paroitre afin de ne

renoutellcrpas les playes

de ceux qui font la flm

grande perte.

Dia-

Ik beken dat hct feer

onnut is.

Waer is hy begraven?

In de Nieuwe kerk.

Eindelijk aile moeten

wy fterven.

En ik heb daer gehoort,

dat Juffrou N. in doots

nood ligt.

Hoe'fterftfy?

Men heeft my dat ge

feit.

Hoe lang geleden?

Over een uur.

Men moet alles overge-

ven in de handen Godts.

Gelijk wy d'een na d'an-

der geboren worden, foo

moeten wy op ons beurt

mede fterven.

Soo ishet dat men fich

moet vertrooften.

Nochtans of fchoon

men daer tegens nietdoen

kan , fo is het onmogelijk

ons leed te verbergen , en

onfe tränen in tehouden.

Ik beken dat , maer de

Vrienden trachten die niet

te doen blijkken , om de

wonden der gener niet te

vernieuwen diehetgroot-

fte verlies docn.

XVII I. Sa-
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DialogmeXVUl.

Touchant les Nou-

vellcs.

Q'Apprenés tous de

nouïeaul Que dit on

fat laVilleï

On trio. dit que Mon-

fteur N.. fe fa fe ma

ner.

At>ec qui je "Potis prie ?

Eft ce a*Pec Mademoifeüc

N?

On le dit.

Et moy je "Votu appren-

dray deftmeftts nouïelles:

Monfieurde N.eftmort.

C'ertes cefi grand dom-

mage.

Qui eft ce -qui fout Pa

dit}

Un homme qui Va

"Hu.

y'ay ouï dire, qtiec'e-

Jloit un fort braXe hom-

me.

Ouï , je \ous en affeu-

re.

Afés fout ouï dire, que

le Commerce fa fe reta-

bhrentre ia Frame 8> la

Holande.

Vota eftes le premier

qui me Pa dit.

XVIII. Samen-fpraek.

Bakende de Nitmve

tydingen.

WAt verneemt gy

nieuws? wat feit men

door de Stad?

Men heeft mygefeitdat

mijn Heer N. gaet trou

wen.

Met wien , ik bid u ? Is

het met Juffrou N?

Men feit dat.

En ik fal u droevige

tijdingen feggen : de Heer

van N. isdoot.

Seker dat is groote

fchade.

Wie is het die u dat heeft

gefeit?

Een man die dat gcfien

heeft.

Ik heb hooren feggen,

dat het een feer treffelijk

man was.

Ja , ikverfekerudat.

Hebtgy hooren feggen,

dat de koophandel her-

ftelt. fal worden tuffchen

Vrankrijk en Holland.

Gy zijtdeeerfle die my

dat gefeit heeft.

Zijn
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Ke font ce pas là des

bonnes nouvelles ?

Ce font les meilleures,

que nous puifftons fouhai-

ter.

'fe vous diray encorece

que fay appris.

Vtus m'obligeres.Qtfefl

ce donc}

У'ау appris que Made-

moifeile N. efi accordée.

Je Pay от dire aufft

depuis deux ou trois jours.

N'y a il rien de nou

veau dansla Galette *

Il y a des maWPaifes

noiOoeïes.

Comment?

La Ville de N. eflaf-

fiegée.

Je riabois pas encore

ouï dire cela.

ließ tres certain.

Qtfapprenés vous de

Paris i

Je n'en ay point 're-

ceu de Lettres depuis un

той.

Уош ne ffаУes pas qui

fay neu ce matin.

f'ay rencontré Mon-

fieur N. Fun des plus ho

nefes hommes de tout Pa

ris.

pia.

Zijn dat geen goede

nieuvvigheden ?

Hct zijn de belle die

\vy fouden können wcn-

fchen.

Ik fal u noch feggen wat

ikvernomeñ heb.

Gyfult my verplichten.

Watishet dan?

Ik hcbgehoort datJuf-

frou N. verlooftis.

Ik heb datook hooren

feggen over tivee of dric

dagen.

lb'er niet nieuws in de

gedrukte tijdingcn ?

Daer in zijn quade

nieuwigheden.

Hoe?

De Stad van N. is bc-

legert.

Ik had dat noch niet

hooren feggen.

Het is heel feker.

Wat verneemt gy van

Parijs?

Ik heb geenc brieven

van daer ontfangen federt

een maend.

Gy weet niet Wien ik

van defe morgen gefien

heb.

Ik heb mijn Heer N.

ontmoet , een van de eer-

lijkfte mannen die in heel

Parijs zijn.

XVIII. Sa-
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Dialogue XIX.

DelaPofte.

QUand ecrïfés vous

pour Londres í

J'écriray fans faute

après demain.

Scalpés vousp lapoße

eß arrivée ?

Eile riarrivera qu'à ce

foir.

Croyés vous de recevoir

des lettres de France ?

Jel'efpereainfi.

X à il long temps que

vous atiés écrit en Fran

ce!

llyatroù femaines.

ließ temps que vous en

rece\iés des nouvelles.

D'où vient la lettre que

vous life's ?

VAngleterre.

Je Уау voir s'il riy en

a pointpour moy.

K'y a ilpoint ici de let

tres pour moy i

il y a en deux ou troU.

Voyons.

Frenés se qu'il votes

faut pour le port , í¿ ren

des moy la reßede ce du

caton.

Ou

XIX. Samen-ipraek.

FandePofi.

WAnneer fuit gy na

Londenfchrijven?

Ik fal fonder fout over-

morgen fehrij ven.

Weet gy of de Pofl aen-

gekomenis?

Die fal nier! aenkomen

als van defen avond.

Gelooft gy brieven uit

Vrankrijk t' ontfangen ?

Ikhoopfoo.

Is 't lang geleden dat

gy na Vrankrijk gefchre-

ven hebt ?

Het zijn drie weken.

Het is tijt dat gy tijdin-

gen daer uit ontfangt.

Van waer koomt de

briefdien gy leefl ?

Uit Engeland.

Ikgae fien of'er geenc

voor my zijn.

Zijn hier geene brieven

voor my ?

Daer zijn 'er twee-of

drie.

Laet onsdic fien.

Ncemt het gene gy voor

breng-loon moet hebben,

en geeft my het overige

weder van defe Dukaton.
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Ou eß la Pofte d'Al

lemagne7.

Portts cefle Lettre à la

Poße d'Italie.

At>és vous efé <i la

Poße*

A\>és vous receu quel

que Lettre!

Non , je n'en recevrai

que demain, peut efire

après demain.

Je m'en mai partir

аУ>ес la Pofie.Ecrïvfo moy,

je vous en prie , un petit

mot chaquefemaine.

Je le feray fans fau

te.

Dialogue X X. I

En Remerciant.

ХД Onfiturjefuùvam-

"* eu de vos tri ¡li

lis.

Je ffay Mmfieur que

je vous ay mille obliga

tions.

Et moy j'epieray toutes

ksoccafions , de recognoi-

tre vos bienfaits.

Monfieurje vousferay

redevable tout le temps de

ma vie.

Mon cher Monfieur ,je

veut

Waer is de Poil van

Duitsland?

Brcngt defen brief aen

de Poft van Italien.

Hebtgy by de Poflge-

weeft ?

Hebt gy eenigen brief

ontfangen ?

Neen, ik fal'er gees dan

morgen ontfangen , en

mhTchien overmorgen.

Ik gae met de Poft ver-

trekken. Schrijft my , bid

ik u , aile wcke een klein

woord.

Ik fal dat fonder fout

doen.

XX. Samen- fpraek.

Dankende.

КЯ YnHeer ik ben ver-

wonnen van uvve be-

leeftheden.

Ik weet mijn Heer dat

ikaen u duifentmael ver-

plicht ben.

En ik fal aile de gcle-

gentheden verfpieden,om

uwe weldaden Verken

nen.

Mijn Heer ik fal aen n

verfchuldigt zijn al den

tijtmijneslevcns.

Mijn waerden Heer,ik

dank
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mous remercie mille î$ mil

le fois de toutes vos civili

tés.

Monfieur je me fou-

tiendray toufiours de dos

fafeurs, encore quejeJfa

che bien, queje ne pourray

jamais vom en recognoi-

fire ajfez. dignement.

Monfieur , fi le temps

m'en outre les moyens, je

feray rat>i de nom faire

voir, combienj'ay de paf-

fion pour vofire feli

ce.

Monfieur , je vousfuis

desja fort étroitement en-

Monfieur ,je vous pro-

tefle , que je fuis tout à

vofire ferYtce.

Je vous ay beaucoup

d'obligations.

Monfieur, vous m'obli

ges infiniment, fi vous

we faites cefie grace , de

m'employer en tout ce de

ЧЩ vous rrieftimerés ca-

Monfieur,je vous rend

mille graces ¡ je tacheray

<fe répondre à vos civili

tés.

danku duifentCH duifent-

mael voor uwe bclceft-

heden.

Mijn Heer ik fal altijt

aen uwe gunften gedenk-

kcn , of fchoon ik wel

wect , dat ik u die noit

waerdig genoeg fal kön

nen erkennen.

Mijn Heer, indien de

tijtmydaer toe middelen

aenbied, foo fal ik verblijd

zijn van u te doen fien ,

hoe feer ik genegen bcn

tot uvven dienfl.

Mijn Heer , ik ben nu al

feer naeuw aen u ver

bünden.

Mijn Heer, ik betuige

u, datikgehecl tot uvven

dienftben.

Ik ben u feer veel ver-

plicht.

Mijn Heer , gy fuit my

oneindiglijk verplichten ,

indien gy my defe genade

doet , van my te gebrui-

ken in alies waer toe gy

my bequaem achten fuit.

Mijn Heer, ik dank u

duifent fout ; ik fal trach

ten op uwe belecftheden

te antwoorden.

I 2 XXI Sa-
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Dialogue XXI.

Delà Santé.

TD On jour Monfieur , j

comment mou* fortes

vous ? comment va la

fianté}

Fort bien Vieu mere?

tout prefi à 10714 rendre

fierYtce.

Monfieur je feray tou-

fiours preß à recevoir vos

commandements .

Commentfe porte Mon

fieur voßre Frère ?

Il a efié un peu ma

lade , тай à prefiní

il fe porte bien graces à

Vieu.

Et vom Monfieur¿om-

»ient votts portés vow i

Уе ne meportepas trop

bien.

' fay efiéfort malade.

J'enfiuii bien marry^ce

pendant ilfemble que "t>oui

ne vous portéspas mal.

J'avoue , que je me

porte beaucoup mieux, que

je n'ayfait.

J'en fiuü bien aifie, £2

/ем loué Vieu pour vom,

comme je le ferois pour

moy mefime.

XXI. Samen -ipraekJ

VandeGefondheit.

/"ч Oeden dagh mijn

^-*Heer, hoe vaert gy

al? hoe is *C metdcgefont-

heit?

Scer wel Godt dank,

geheel bereid om u dienft

te doen.

Mijn Heer ik fal altijt

vaerdig zijn om uwe beve- '

leni'ontfangen.

Hoe vaert mijn Heer

uw Brocder ?

Ну heeft een weinig

fiek geweeft , maer tegen-

woordig vaert hy wel}

Godt zy gelooft.

En gy mijn Heer , hoc

vaert gy al?

Ikvaerniet al te wel.

Ik heb feer fiek geweeft.

Dat moeit my feer ; on-

dertuflehen dunkt my dat

! gy nietqualijk vaert.

Í lk beken , dat ik veel

beter vaere dan ik gedaen

(heb.

Dat is my lief,en ik dank

Godt voor u , gelijk ik

voor mijn felven fou

doen.

1*
lk
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Je vous fuü fort obli-

£f'. Stins 1'incommoHité de

tt ret/mc qui m'empechc

iimanger, afareminent-,

jtmeportcroüfort bien.

It faut qu'il ait fort

tMs, Ö en fuite wow

voui trouferés tout a fait

pteri.

NefiaVés \ouspas cont

inent feporte MadameN}

EUejeporte bien > mati

MademoifeSe fa fille eft

fin malade.

JePayouïdire a d'au

ttts qiia •vout i mats on

n'x ajfeuré , qu'ellefe por-

tmunpeumieux.

Ceft donc depuis ce ma-

tin.

Ouï.

7'enrendgraces a Vieu.

BialogueXXU.

Du Temps.

Q Veile heure croyh

Vom qu'ileft ?

^ eft tantoft buicl heures.

U eft temps de mus en

ahr.

llefiencoretreptoft.

U riy a qu'une heure

es kt.

ll

Ikbenufeer verplicht.

Sondcr het ongemak van

defe finkking die my het

eten belet , foud ik na

't fchijnt feer wel varen.

Die moet haer loop

hebben , en daer na fult gy

u geheel gencfcn vin

den.

Weet gy niet hoe Juf-

frou N. al vaert ?

Sy vaert wel, macr Me-

juffer haer Dochter is feer

fiek.

Ik heb dat van andere

als u hooren fcggen ; maer

men heeft my verfekert ,

dat fy nu een weinig beter

was.

Het is dan eerft van

defen morgen. ■

Ja-

Ik dank Godt daer voor.

XXII. Samen-fpraek. .

Van deTijt.

WAt uur gelooft gy

dat het is?

Het is haeft acht uuren.

Het is tijt dat wy heen

gaen.

Het is noch te vroeg.

Het is maer een uur dat

wyhier zijngewceft.

1 3 Het
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lleft desjafort tard.

lis'en va nuibl.

A quelle heure fommes

nous uertM ?

Afept heures.

N'y a il pas deux heu

res que nous fommes

hi ?

Le temps <vom ennuye.

Et bien allés <vout en ,

maü quand rcYtendrés

Dom i

Je reYtendray dans de

mi heure.

SfaVés dom bien, qu'ïl

y a Balce foir adix heu

res che% Madame N.

Pour moy fay dejfein

de dormir pendant que

d'autres danferont.

Ta il long temps que

vota n'aVes veu Mon-

JteurN f

Il y a plus de quin-

%e jours que je ne l'ay

veu.

Ta ilftlong temps i

Le quantieme du mois

a^ons nou* aujourd-

huy f

Kous ayons le quin-

%ieme.

Et quel jour eft ilau-

jourdhuy i

Cefl

Het is nu al feer laet.

Hetgaet donkker wor

den.

Tot wat uur zijn wy ge

komen ?

Tenfeven uuren.

Is 'tnoch geen twee

uuren dat wy hier zijn ge-

weeft ?

De tijt verdriet u.

Wel gaet heen ; maer

wanneer (uit gy weder ko.

men?

Ik fal in een half uur

wederkomen.

Weet gy wel, dat'er van

defen avond een balet is

ten tien uurèn by JufFrou

N.

Voor my ik heb voor

genomen te flapen terwijl

de andere fullen danflèn.

Is't lang geleden datgy

mijn Heer N. niet gefien

hebt?

Het zijn meer dan veer

tien dagen , dat ik hem niet

gefien heb. ,

Is het foo lang?

Den hoeveelden van de

maend hebben wy van

daeg?

Wy hebben den vijf

tienden.

En wat dach is 'tvan

daeg?

Het
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CeftVendredy.

Vtftes vous hier aufoir

lefeu de ce vaißeau qui a

eflé brufléi

Le feu s'y mit à neuf

heures , il brujle enco

re à cefoir.

Le nom de ce vaißeau

eßoit fatal; car comme

s'ilne déçoit eflre unjour

que feu & flamme > on

l'ayoit nommé le So

leil.

Ainfi vous pouTpésdire

qu'hier aufoir vom vifles

le $oleilenflamé,jufqu'au

point d'eftre réduit en

charbons Ö en cendres ;

que le Soleil brufkit & fe

confumoit en pleine nuiñ.

C'eftoit un triflefpeïïa-

clepour ceux k quiilapar-

tenoit.

Voila V'horologe quifon-

ne s Ecoutons quelle heure

il eft.

lieft dix heuresfans les

conter.

Quelle heure eft il ï

Dix heures vienent de

fonner.

N'aVés vous pas en

tendu l'horologe f

Dans une heure je vous

dis Adieu.

Vous en iris vous a"»ec

moy t Je

Het isVrydach.

Saegt gy gifler avond

hetvyervan het (chip dat

verbrandis?

Het ontftak ten negen

uuren , en het brand noch

defen avond.

De naem van dit fchip

was quaet bediedend ;

want als- of het eens niet

dan vyer en viam wefen

moefl, foohad men dat de

Son genoemt.

Gy kond 00k feggen

dat gy gifler avond de Son

in vlam faegt s foo verre tot

in kolen en afTchen ge-

bragttezijnjen dat de Son

brandde en fich verteerde

in der nacht.

Het was een drocvig

fchouw-fpel voor de gene

die het aenging.

Siet daer flaet het uur-

werk ; laet ons hooren

wat uurhetis.

Het is tien uuren fonder

datte teilen.

Wat uur is het ?

Het is even tien uuren

geflagen.

Hebt gy de klok niet

gehoort i

In een uur feg ik u Vaer

wel.

Sultgy met my gaen?

14 Ik
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Je n'enfcay rien.

Je pourroft bien eßre ici

plus d'une heure.

Soyés y fi vous moulés

une heure £5 demie ; Soyés

yßvous votilés une heu

re Ф troü quart , Soyés y

deux heures , pour moyje

m'en vay d'abord qu'onze

heuresferontfonnées.

Vous vous en trés donc

bien tofl ¡ car il eft desja

entre dix onçe , C> je

croi que la demy va fon-

■ tier tout à l'heure.

Nous fommes venus

trop tard.

Une autrefois il nous

faut venir de meilleure

heure.

quelle heure vien-

drés votes demain ?

Je vous attendray à

ftx heures.

¿fe ne viendray qu'a

fept heures.

N'eft il pas aujourd-

huy la St. Michel f

Ce n'eft qu'après de

main.

Quand'croyés vous de

partir i

A Pafques,ou à la Pen-

tecofte , ou à la St. Jean.

Et quand reVtenàris

Vous i

Л Hoi/,

Ik weet dat niet.

Ik fou hier wel meer

dan een uur können wefen.

Zijtdaer indien gy wilt

anderhalf uur; Zijc daer

foo gy wilt een uur drie

quart; Zijtdaer twee uu-

ren ; voor my ik gae foo

ras als elf uuren geflagen

füllen zijn.

Gy fult dan wel haeft

gaen ; want het is nu al

tuflchen tien en elven ; en

ik geloof dat de half um:

terñondgaet flaen.

Wy zijn te laet geko-

men.

Op егп anderraael moe-

ten wy vroeger komen.

Op wat uur fult gy mor

gen komen ?

Ik fal u ten fes uuren

verwachten.

Ik fal niet als ten ieven

uuren komen.

Is het van daeg geen

SinteMichiel ?

Dat is 'teerft overmor-

gen.

Wanneer denkt gy te

vertrekken ?

TePaeflen, oftePinx-

tcren ,ofteSintJan.

En wanneer iult gy we

der komen?

Te
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AKoel, ou klaTouf-

faint, ou k la Cbande-

leur, ou au Carnet>al , ou

A Cartmepenant.

Taites utm de longues

jotirnées ?

Je me mets en che-

min k Soleil leïant , &je

me retire a Soleil cou-

chant.

Jefai le mefme ,fic'eft

au Prititemps , ouen Efté,

ou en Autumne.

Pourrnoyjene fiauroü

partir de fi bon matin ,

je me plaü ti ^oyager la

m>M , pour teparer le

temps , quemapaieffeme

fait perdre a la pointe du

jour.

11 "paudroit mieuxpar-

tir de"Vant lejour.

Outfil'on pouy'oit fe le

gerde bonnehewe.

Untoyageurdoit eftre

preft a minuit , Ö a

toute heure ; je \oya-

ge Sordinaire a~vec un

Coufin , qui eft tont fait a

cela.

Combien y a il , que

Monfieur "foftre Coufin eft

encefteVilel

Ily a un mots.

guand

TeKers-mifle, of t'Al-

derheiligen , of op Licht-

mifle , ofte Vaften avond,

of in 't begin van de Va

ften.

Maekt gy lange dach-

rcifen ?

Ik begeef my op weg

met Sonncn opgank , en

gae ruften met Sonnen

ondergank.

Ik doe dat felfde , als

't is in de Lente , of in de

Somer, of in den Herfft.

Voor my ik fou fo vroeg

niet konnen vertrekken,

en ik reife geern by den

nacht, om den tijt in te

halen , die mijn luiheit

my doetverliefenop'taen-

komen van den dagh.

' Het fou beter zijn voor

den dagh te vertrekken.

Ja , indien men foo

vroeg konde opftaen.

Een reifer moet te mid

dernacht , en t' aller uur

vaerdig rijn; en ik reife ge-

meenelijk met een Neef,

die gants daer toe ge-

maekt is.

Hoelangis't , dat mijn

Heer uw Neef in defe Stad

heeft geweeft?

Het is een maend.

15 Wan-
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Quand eft ce que tum le

verrons ?

Demain au matin , ou

demain aufoir.

Jelerencontray avant

hier, C> il me dit , qu'ilal

lait à la campagne dans

deuxjours.

Ilnepartira point cefle

femaine ; тай bien laJe-

maineprochaine.

N'allaftes vous pas en

semble hors de la Ville la

femainepafféei

Il eft vray nous Sortî

mes delà Ville a une heu

lt apres midi.

Je m'étonne que Mon-

fieur K. n'eft pas venu

ce foir ici , ni devant,

ni après fouper.

X Vient ilfou"venti

lly eftpresque toufiours.

Envoyons le quérir

promptement.

Cefera pour une autre

fois.

Peut eftre qu'il fera

lien toft ici.

Jenecroipas qitilVit-

nedece foir.

Il y eftoit hier au ma

tin.

N'y vient ilpoint après

diner ?

Il

Wanncer is 'tdat wy

hem füllen fien ?

Morgen vroeg ,ofmor

gen avond.

Ik ontmoetfe hem eer-

gifter , en hy feide my ,

dathy binnen twee dagen

na buken trok.

Ну fal van defe week

niet vertrekken ; maer wel

denaefle week.
■ Gingt gy de voorleden

week niet t'famen uit de

Stad?

Dat is waer,wy gingen

uit de Stad ten een uur na

de middach.

Ik verwoftdere my dat

mijn Heer N. van defen

avond hier niet is geko-

men,noch voor, noch na

den eten.

Koomt hy hier dikwils ?

Ну ishieríchieraltijt.

Laet ons terftond len-

den hem te halen.

Dat fal op een ander-

macl zijn.

Miflchien fal hy wel ras

hier wefen.

Ik geloof niet dat hy van

defen avond koomt.

Hy was hier gifter mor

gen.

Koomt hy hier niet na

de middach?

Ну
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Ily nient plutofl ayant

difner : mais cela rieft

pas certain , quelque

fois defant , quelquefois

après.

Je ne l'ay jamais veu

dans ce lieu qu'une fois,

t'eftoit Lundy dernier.

Il eft tantoft temps de

nous en aller.

Tout à cet heure , tout

incontinent.

Queltempsfait ili

II fait mauvais temps.

Pleut il*

Il neige , il grêle , il

lente, ilfait vent.

Faitilgrandfroid?

Il fait plus froid au-

jourdhuy qu'hier.

Ceft un beau temps

pour lafaifon.

Mais il eft auffi fort

Ion pour la-fanfé.

Fait il grand froid en

France i

Le froid n'y efipasft

rude qu'en Holanàe.

Fait il chaud en Ita

lie?

Ilyfait une chaleur ex-

ceffiïe.

Aïês nous entendu

tonner cefte nuib~l}

Il a fait fort mauvais

temps,

Ну koomt hier veel eer

voor de middacb : maer

dat is niet feker, fomtijts

daer voor , en fomtij'ts daer

na.

Ik heb hem noitindefe

plaetsdan eenmael gcfien,

dat was voorleden maen-

dach.

Het ishaefl tijt dat wy

gaen.

Te defer uur , ter-

ftond.

Watweeris het?

Hetisquaet weer.

Regent het?

Het fneeuwt , het ha

gelt , het wacit, het ftormt.

Ishetfeer koud?

Het is van daeg kouder

als gifleren.

Het is goet weer na den

tijt.

Maer het is 00k feer

goet voor de gefondheit.

Is het in Vrankrijk feer

koud?

Het is'erfoo koud niet

als in Holland.

Is het warm in Ita

lien ?

Het is daeruittermaten

heet.

Hebt gy 'tdefen nacht

hoorendonderen?

Het -heeft feer quaed

, weer
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temps , U a pleu toute la

nuitl.

ll fait encore aujourd-

huyfort maWvaü temp.

Ha que ce temp eft

malfain.

Aparemment il durera

toute cejie noUvcüe Lune.

Je net>i jamais tintel

temp.

Sjuel temp fait il en

ufngleterre?

llyfaitbrouillard prej-

que totit FHyper ; mais on

y Void de fort beaux jours

tnd'atttresfaifons.

Pourquoy prie-on ceux

qui "vont en Hyver en An-

gleterre defaire des recom-

mandations a Pbcebus f

Paree qui'Un'yfaitpas

Soleil presqtte de tout

FHyver.

D'ou"vientcela}

Des nuages de la mer,

dont ces l{oyaume eft en-

tiironnee.

Fait il beau temps en

Efpagnef

C'eft fuïvantlafaifon,

commepar tout.

Maü le temps n'eft pas

ft inconftant dans les Pa's

cbauds que dans les Pats

froids. Voui

weer gemaekt , het heeft

gants de nacht over gere

gen*.

Het is van dage noch

feer quaet weer.

Och wat is dit een on-

gefonde tijt.

Miflchicn fal het geheel

defe nieuwe maen duuren.

Ik heb noit lbodanigen

tijtgefien.

Wat weer maekthet in

Engeland ?

Het is daer mifiig fchier

heel de Winter ; maer men

(let daer feer fchoone da

gen in d' andere jaer-tij-

den.

Waerom bid men dc

gene die in de Winter naer

Engeland rcifen , fich aen

Phoebuste bevelen.

Om dat daer heel de

Winter de Son fchier mee

fchijnt.

Waer van koomt dat ?

Van de dampen uit de

Zee daer dat koninkrijk

mede omringt if.

Maekthet fchoon weer

inSpaenjen?

Dat is na de tijt van

'tjaer,gelijkallefins.

Maer de tijt is foo onge

nadig niet in de warme als

in koude Landen.

Gy
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Vouiafésraifon.

K'y aura tl point cefte

annk d'eclipfe de So-

kU.

Nota en aurons un au

mots de 'Juin , quand 'tlfe-

rapleine Lune.

Hom ferons alors au

beau temps.

Je Voudroü quefe beau

temps fut des'ja y>enu.

Pourquoy ?

C'eft qu'alors on pafte

le temps aïec grand plat-

Jir; mats a prefent le temps

eft ftfain , qu'onne fcait

k quoyfe dit>ertir.

En effct cecy h'cft pas

le bon temps.

Pour moy jeperds tout

montemps , is je neffau-

roü r'ten faire , quand le

froid eft ~ï>cnu.

Dialoge XXIII.

Au fu|et des Vifites.

Gy hebt gelijk.

Sal'er van dit jaer geen

verduistering zijn in de

Son?

Wy fullen'er een heb

ben in de Maent van Juny,

als het volle Maen wefcti

61.

Wy fullen dan in den

foeten tijtzijn.

Ik wilde dat die foeten

tijt nu al gekomen was.

Waerom?

Om dat men dan den tijt

doorbrengt met groot ver-

maek; maer tegenwoordig

is de tijt foo Hecht , dat

men niet weet wat men

beginnen fal.

In der daed dit is geen

fchoonen tijt.

Voor my ik verlies al

mijn tijt , en ik fou niet

konnen doen, als de koude

gekomen is.

XXIII. Samen-fpraek.

Over het Hefotkl&n.

QUieftlai

C'eftmoy Mcnfieur.

Qu'y aili

Monfieur on Dous de

Wie is daer ?

IklIkbenhetmijnHeer.

1 Wat is 'er?

Mijn Heer men vraegt

na u. Het is een man

dien ik niet ken.

Hoe-
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Quelle forte d'homme

eftiïï

Cef un homme de fort

bonne façon.

Allés luy demanderfon

nom.

Il iapeüe Monfieur

L.

Faites le monter , S5

dites luy queje leprie d'a

voir un peu de patience,

jufqu'a tant quejefort ha

bit*.

Monfieur jefuis voflre

tres humble feraiteur.

Monfieur je fuis le to-

fire , Entréslibrement.

Puis je faire quelque

chofepour tofire ferticeî

Monfieur , jene "Viens

ici que pour tous rendre

tnesrefpefts.

Monfieur jefuis marri ,

de tous atoir fait atten

dre fi longtemps;

Monfieur je crain de

tous ditertir de tos occu

pations.

Monfieurje fuis tout à

touts que tous plaifi il

me commander Í

Monfieur c' eft moy qui

dois recetoir tos comman

dements ; mais encore que

defirts tous de moy i

Monfieurje ne defire que

la

Hoedanigen flag van

manishet?

Het isecn mari van feer

goet acnfien.

■ Gaet hem fijn naem

vragen.

Ну word mijn Heer L.

genoemt.

Laet hem boven komen,

en fegt hem , dat ik hem

biddri een weinig gedult

te hebben , tot dat ik ge-

kieed magzijn.

Mijn Heer ikbeh ufeer

ootmoedige Dienacr.

Mijn Heer ik ben den

uwen ,koom vryelijkin.

Kan ik iets doen tot

uwendienfl?

» MijnHecr, ikkoomal-

lecn hier omumijne eer-

biedigheden te bewijfen.

Mijn Heer, het is my

leed , dat ik u foo lang heb

doen wachten.

Mij n Hcer , iк vrees u in

uv\ e beiîgheden te belct-

ten.

Mijn Heer , ik ben ge-

heel uwcn ; wat belieft u

my te gebieden ?

Mijn-Heer ik ben 't die

uwe bevclen ontfangen

moet ; maer wat begeert

gy noch van my ?

Mijn Hcer ik wenfch

nice
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lacontinuation de la bon

té que "fout me temoig-

nés.

J*entend du monde fut

fous Vient t>oir; ce qui

m' oblige de me retirer.

Rgpenés moy "Poir je

tous en prie^tfin que nous

puiffïons nous entretenir

mfembleplus long temps.

Monfieur ily a un car-

rojje a la potte.

Allés faire entrer le

monde dans la fok , t£

d'ttes qut je m'enDayde-

fcendre.

Monfieur, e'ejl Mada

me a quiPon "Pietjt rendre

Ytfite.

K'importe , je m'en

y>ay recetoir ces Dames

en attcndant que ma

Soeurfoitprefte.

Je <vay FaVertir.

Courés y viftement.

Mes Dames je nous

prie de nous excufer ; nous

efles fort matineufes a

nous honortr de voftre

compagnie : <vous tfies les

tres bien verwis.

Monfieur nous afons

promrt « Madame , que

nous la furprendrions un

beau matin, SS qut nous

., vicn-

niet dan het volherden van

dc goethcit die gy my be

tuigt.

Ik hoor volk die u ko

men befoekken , dit ver

plicht my vvech tegaen.

Roomt my weder fiert

bid ik u , op dat wy langer

t'famën fouden mogen

praten.

Mijn Heer daer is een

karroffe voor de deur.

Gaet doet het volk in

de Sael treden , en fegt dat

ik nu fal afkomen.

Mijn Heer , het is aen

Mejuffer , wien men een

befoek koomt doen.

Daer is niet aen gele

gen , ik gae defe Jufferen

ontfangen , tot dat mijn

Sufter vaerdig is.

Ik ga haer dit aenfeg-

gen.

Loop ras na haer toe.

Mejufferen ik bid u ons

te verfchoonen; gy koomt

fcer vroeg ons dc eere van

uwgefelfchap geven : gy

zijt fcer wel koom.

Mijn Heer wy hebben

aen Mejuffer belooft , dat

wy haer op een goede

morgen fouden verraffen,

cn
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viendrions pajjer tout un

jour aVec elle.

Mes Dames , ma Soeur

fera raYte de vous voir ;

maii je m'afteure , qu'eüe

ne s'attendoit pas d'aVoir

ce bonbeur aujourdhuy.

La voici.

Madame vous voyés

combien nousfommes har

dies a vous importuner.

Ha Madame , je cheri

trop une fibonne compa

gnie ; i£je nous protefte,

que voftre arrtvéemere-

jouyt extraordinairement.

Madame nous nous

fommesfort obligées.

En verité c'eft grande

nouveauté, que de <vous

voir ; maU nefaitespoint

de ceremonies.

Et bien commentfe por

to on en i'os quartiers ?

Tont Ie monde feporte

fort bien , £2 cbacun vous

fait des baifemains.

Monfteur D. nous va

il voir quelquefois ?

llnotts Yient "Voir pres-

que tous les jours.

Il m'eft tenu "Voir ily

a trots jours.

Vous eft il "venu Voir ?

Et

en dat wy eenen dagh met

haer fouden komen door

brengen.

Mejufferen , mijn Suffer

fal blijde zijn van u te fien,

maer ik wil verfekeren ,

dat fy niet verwachte dit

geluk van daeg te hebben ,-

Siet daer is fy.

Mejuffer , gy fiet hoe

vryborftig wy zijn om u

moeielijkte vallen,

O Mejuffer, ik heb al te

geern foo goeden gefel-

fchap ; en ik verfeker u ,

dat uwe aenkoomfte my

uitnemende verblijd.

Mejuffer wy zijn feer

aen u verplicht.

In vvaerheit dit is vry

wat nieuws s dat men u

mag fienjmaer maekt geen

beleefde plichtwoorden

meer.

En hoe vaert men by u

al?

Al de weereld vaert

wel , en yder doet u de

handen kuffen.

Koomt mijn Heer D-

u fomtijts befoekken ?

Hy koomt fchier alle

dagen by ons.

Hy is over drie dagen

hier by my geweeft.

Is hy u komen befoek

ken?
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Et que nous a il dit de

nouveau ?

Ceß un homme qui a

ken ? En wat heeft hy u

nicuws gefeit?

Het is een man die altijt

tousjours tant de nouvelles Í00 veel nieuvvs heeft te

i dire , que Pune fait ou

blier foutre.

Il faut que nous allions

voir Madamefa Femme;

£í que now foyons toutes

de compagnie.

Elle en fera bien ai-

fi.

J'allay che% elle il y a

buiSl jours.

Vous eft ele venu noir

Au depuis!

Je riay pas encore re-

(eu cet honneur.

Vous, noyes nous fort

foulent ?

Nonpasßfoulent que

jevoudrot*.

lieft certain que les Vt-

fites des perfinnes qu'on

aime , £5 qu'on eftirne,

font la plus grande dou

ceur delà nie.

Pourquoy donc ne nous

voyons nous pas plusfou

lent.

Ceferait tout mon defir,

que de nenir che? nous

tous les jours , pour jouïr

d'une fi aimable compa

gnie i mais nous fcaïés,

que tantofl ^incommodité

du

feggen , dat het een het

ander vergeten doet.

Wy moeten Mejuffer

fijn vrouw gaen befoek-

ken, en laten wy aile van

't gcfelfchap zijn.

Datfalhaer feeraenge-

nacra wefen.

Ikheb over acht dagen

by haer geweefl.

Heeft fy federt u komen

befoekken ?

Ik heb noch die eere

nietgenoten.

Sictgy malkander ieer

dikwils?

Soo dikwils niet als ik

wel fou willen.

Het is feker dat de be-

ioekken van perfoonen

die men lief heeft , en die

men acht, de grootfte foet-

heit deslcvensmaken.

Waerom fien wy dan

malkander niet dikwijl-

der?

Het fou almijn wenfeh

zijn , alle dagen by u te ko

men, omfo lieftalligen ge-

felfchap te genieten ; maer

gy weet, dat fomtijts d' on-

gemakken desluchts,en

V, dan
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du temps , Z> tantofl Fem-

barras des affaires , nom

obligent de demeurer cbe%

nom.

Pour moyje vom en dü

amant, & jevomrcnds

un miüion de graces peur

voftrebonnevoknté.

Au re(te puit que nom

Jommes fur les i'ifites ,

mon Frere en reteutbier

uneaffésfacheufe.

Etcomment*

C'efioit d'un ami quiluy

venoit dire un eternel a

Vieu.

Ouaïloitildonc?

Il alloit aux Indes 0-

tientates.

Lepaufre homme.lt bon

Vieu uueillele conduite.

Dialogue XXIV.

Au fujet du Voyage.

\A Effleurs , le mejjager

*~ J i>apart».

, Nom fommes a luy

tout a Pbeure.

Madame , Doyés ce

que nom det>ons.

Mejfieurs <vom de"Pés 1

ehacunquatrelifres.

Te-

dan het bcflag van faken,

ons verplichten t'huis te

blijven.

Voor my ik moet ook

foo veel leggen , en geef

u duifendmael dank voor

uwé goede genegentheit.

Voorts dewijl wy van

de befoeken fpreken ,

foo ontfing mijn Broeder

gifter een genoeg mode

lij ke.

En hoe dat ?

Het was van een Vriend

die voor eeuwig fijn af-

fcheid quam nemen.

Waer ging hy dan na

toe/

Hy trok naer Ooft-In-

dié'n.

Armen man : de goede

Gcdt wil hem geleiden.

XXIV. Samen-fpraek.

Over het Vtrfrtifen.

\A Yne Heeren , de Bode

* * ' gaet vertrekken.

Terftond fullen wy by

hem zijn.

JufFrou , net wat wy

fchuldigzijn.

Mijne Heeren , gy moet

yder viergulden geven.

Houd
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Tenés Madame, ren-

Aésmoy le refte de ces trots

fijioles , je payeray potir

mes amis , Ö1 nous cempte-

wns enfemble cmm mare

ütu.

Madame, nous nous

lifons a Dieu > Ö nous

vont remercions du bon

traitement que nous nous

itésfait. .

Mejjieurs , une autre

fw nous tacberons de

nous donner plus de con-

tentement.

Mejjieurs ilejl temps de

partir.

AUonsdonc Mejjieurs ;

mats comment irons nousi

Eft ce le mejfager du co

che qui nous attend , ott

cc.' y delaPojlet

Nous ne fommes pas

«ptipés pour courir la Po-

§e ; il nous faut aller en

coche.

Ou ejl le Maiftre du

coche i

lldemeureici toutprés.

Af>és vous desjafait le

marché ? combien paye-

rons noutpar homme i

Nous ne payerons pas

flus que les\autres.

Mais èntore combien

don-

Juffrou ,i Houd dacr

■ geeft my weder van defc

drie Piftoletten, ik lal voor

mijne Vrienden betalen ,

en wy fullen op een ander

plaets t' famen rekenen.

Juffrou , wy feggen u

Vaer wel , en wy bedan

ken u voor het goet ont-

hael dat gy ons gedaen

hebt.

Mijne Heeren , op een

andermael fullen wy trach

ten u meerder vernoegen

te geven.

Mijne Heeren, hetistijt

te vertrekken.

Laet ons dan gaenj

maer hoe fullen wy reifen 2

Is het de voerman van de

Koetswagen , of de Bode

van de Poft die ons ver

wacht?

Wy zijn niet uitgeruft

om te Poft te rijden ; wy

moeten in de koetswagen

fitten. ,

Waer is de Maefter van

de koetswagen?

Hy woont hier dicht by.

Hebt gy 't beding al ge-

maekt? hoe veel fullen wy

de Man betalen ?

Wy fullen niet meer be

talen als d' andere.

Maer noch hoe veel

K. Z geeft
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donne-on four aller d'ici à

N.

On ne donne pas moins

defix libres.

Faut il payer аУ>ат

que partir}

Ouï Monfieur, c'eß la

coußume.

Cela m'eft tout un¡ di

tes done combien il nom

faut.

Le Maiftrevous le di

ra ; Je m'en vay l'ap-

peller.

Enfin nous voilapar

tit. Combien conte-on d'ici

Je n'ay jamais fait

ce chemin. Il faut s'en

informer du meffager.

Demandés luy fi nous

nous arrêterons entre cy

tSmidi.

Ildit que non.

Hola hei Meffager:

comment appelle - on ce

beau chafteau que nous

•voyons it main droite.

Monfieur c'eß le cha

fteau d'un Confeiller ,

dont j'ay oublie le nom.

Voici le plus beau Pats

duMonde : le voyage ne

fcauroit nous eftre en

nuyeux,

Mon-

gceft men wel om van hier

naer N. tetrekken.

Men geeft niet minder

dan fes Gulden.

Moet men betalen eer

datmen afrijd?

JamijnHeer, dat is de

gewoonte.

Dat is my even cens;

fegt dan wat gy moet heb-

ben.

De Meefter fal u dat feg-

gen ; ik gae hem roe-

pen.

Siet eindelijk zijn \vy af-

gereden. Hoc veel rekcnt

men van hier tot N.

lk heb defe weg noit

gereden. Men moet aen de

Bode dat vragen.

Vraegt hem of wy tuf

fchen dit en de middach

füllen peifleren.

Ну feit neen.

Hou hei Bode : hoc

heet dat fchoon kafteel

dat wy daer ter rechter

hand fien.

Mijn Heer het is een ka

fteel van een Raedsheer,

Wiens naem ik vergeten

heb.

Siet hier het fchoonfte

Land van de weereld : de

reife (ou ons niet können

verdrietig vallen.

Mijo
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Monficur nous arrïte-

rom tout incontinent au

kudeladinée.

Notu y voici. Mada-

mtqu'aTpés <votn de bon a

matiger}

MeJJlettrs , 1'ous da

tés qu'a me dire ce qtie

fou* dejirés ; je l'auray

lien tofl trouïé.

Mafoy i moyla wie

aimable hojlejje , difons

luy, qt/eüe nous apprefte

mibonchapon.

Etde qu'el uin boirons

notist

Vu meüleur qu'il y ait

dansl'Hoftelerie.

llfautpourtantfcafoir

dequeUejorte.

Le Francais efi leplut

naturel.

Maii 'tl y a diïerfeforte

de vin Francois.

ll faut fca"Voir , ft Pon

a du uin d'Haï.

Mefjteurs le difner eft

fur la table , nous plaifl

il de <venir.

Aüvns Mejpeurs , C>

ne faffons point de cere

monies.

S'ees

Mijn Heer wy fullen

terftond ter plaets komen

daer men het middach-

mael fal houden.

Siet nu zijn wy hier.

ƒuffrou wat hebt gy goeds

te eten

MijneHeeren , gy hebt

alleen my te feggen wat

gy begeert ; ik fal dat

wel haeft gevonden heb

ben.

Seker , dat is een bra

ve Waerdin > laet ons

haer feggen , dat fy ons

een goet kapoen gereed

maekt.

En wat voor wijn fullen

wy drinkken?

Van de befte die in de

' rierbergis.

Men moet nochtans we

ten wat voor flag.

De Franfle is de natuur-

lijkfte.

Maer daer is verfchei-

de flagh van Franfche

wijn.

Men moet weten of'er

wijnd'Haïis.

Mijne Heerenhet eten

is op de tafel, belieft het

u te komen?

Laet ons gaen mijne

Heeren , en geen plicht

plegingen maken.

K. 3 Sit
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Seis vous donc , Mef-

fieurs , prenés nos placesy

/attend que vous foyés

ajps.

Monfieur nous vous

prions de vous placer le

premier.

Je daygarde de pren

dre cefle bardieffe.

Cta,fa Mejjieurs,fans

cérémonie , prenons cha

cun nosplaces , comme el

lesfeprésenteront.

Voici le meilleur plat,

que nous puiffions afoir,

c'efl du potage a la Fran-

coife.

Sans mentir il efl ex

cellent.

Voyons un peu , fi le *]

lin efl bon.

Mejfîeurs , en general,

je bois à vos fantés.

Ce vin n'efl pas mau

vais , je croi que c'efl du

Frontimac.
о

Voila qui nefl pas

mal apprefté ? noftre ho-

fie, vous at>és un bon

cuifmier.

Mejfîeurs il fait du

mieux qu'ilpeut.

Serons nousaujfibienà

h Ville de Ni

Mef-

Sic dan neder , mijne

Heeren, neemt awe plaet-

fen, ik wacht dat gygefe-

tenfoudzijn.

Mijn Heer wy bidden

u dat gy eerit foud neer

fitten.

Ik fal my wel wachten

die ftoutigheit te nemen.

Tfa, Tía, mijne Heeren,

fonder dienft-plçgingen,

laet ons yder onfe plact-

fen nemen , foo als die

füllen vallen.

Siet hier de befte fchotel,

die wy fouden können

hebben , hec is pocfpijfe

op fijn Franfch.

Sonder liegen dieisfeer

goet.

Lact ons een weinig

fien , of de wijn goet is.

Mijne Heeren , in 't ge-

meen , ik drink op uwe

gefontheden.

Dcfe wijn is niet quaet ,

ik geloof dat het Fronti-

gnac is.

Siet hoe dit niet <]ua-

lijk toebercid is ; Heer

waerd , gy hebt een goede

kok.

Mijne Heeren hy doet

het befte dat hy kan.

Sullen wy alfoo wel zijn

indeStadvanN?

Mijne

/
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Meßeurs > vousy feris

encore mieux , fi нош lo

ges au Lion d'Or. Votu

y ferés traits à mefïeil-

k.

Meflîeurs haßons nom

de disner , il s'en \a wiSi,

il fera bien toft temps de

partir.

Voila le Meßager qui

пои* l ient appeller.

Monfieur de céans, con

tés vous par pieces , ou

par tefie ?

Meflîeurs je conteray

comme il vous plairai

mais vous trou\erés , que

ce n'efl pas trop , fi vous

me donnés chacun qua

rante fols.

Donnons luy ce qu'il de

mande , c'efi un honefie

homme.

Eft ce ici le grand che

minpour aller à Ni

Monfieur il ne faut

qu'aller tout droiEl.

Ne faut ilpoint du tout

fe defiouruer à droitl , ou

agauche?

Que nom importe ? le

meßager fiait bien quelle

route illuy faut tenir.

Hà le beau temps qu'il

fait

j Mijne Heeren , gy fuit

daer noch beter zij n, in

dien gyuwherberg neemt

in de Goude Leeuw. Gy

fuit daer tot vervvondering

onthacltzijn.

Mijne Heeren laet ons

haeftcn met eten , den

avond koorat , het fal

hacft tijt zijn om te ver-

trekken.

Siet hier de Bode die

onskoomtroepen.

Hecrwaerd, rekentgy

by ftukken , of by hoof,

den?

Mijne Heeren , ik fal re-

kcnengelijk het u fal be-

lieven ; maer gy fule bevin-

den , dat het niet te veel is,

indien gy elk ray veertig

fluivers geeft.

Laet ons hem geven het

genehy eifcht, net is een

cerüjk man.

ls dit de breedc weg om

naerN.tegaen?

Mijn Heer gy moet niet

dan recht uitnjden.

Moet men geenfins te

rechter of te flinkker hand

keeren?

Wat raekt ons dat.«1 de

Bode weet vvel wat weg

hy .moet houden.

O! wat is het fchoon

К 4 weec
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fait pour voyager » Une

fait nifroid y ni chaud.

Arriverons nous ayant

lanuiblt

II ne s'en faudra gue-

res.

Ou logerons nom ? De

mandas à ces Dames , fi

ellesfouhaitent , que nota

logions au mefine logis,

eu elles iront.

Mejjîsurs , four voflre

argent vous y aurcs place

aujfibien que nous.

Mais y efi on fort bien

traité*

Nous nous y trouvâ

mesfort bien , la premiere

fois que nous y logeâmes.

T loge-ildes Francops!

Ouï,par hazard, mais

d'ordinaire iln'y a que des

Holandois.

Mes Dames , arrefierés

tvotis quelque temps en

ceßehoßclerie.

Monfieur , nous enpar

tirons des demain à la

pointe du jour ? s'il plaift

à Dieu.

Nous voila tanteft ar

rivés , ilfaut faireporter

nos bardes.

Holà monami, veulés

Mous

weer om te rciien , het is

noch warm » noch koud.

Sullen wy voor den

nacht aenkomen ?

Dat fal niet veel fche-

len.

Waer füllen wy herberg

nemen ? Laetonsaendefe

Jufferen vragen , of fy

begeeren, datvvyde her

berg nemen in de felfde

plaetsdacrfy füllen gaen.

Mijne Heeren , gy fult

voor uw gcld daer loo wel

plaeti als wy hebben.

Maer is men daer heel

welonthaelt?

Wy vonden ons daer

feer wel ,de eerfle mael da с

wy daer waren.

Komen daer FranfTe ter

herberg ?

Ja , by geval > maer ge-

meenelijkzijn'ergeen dan

Hollanders.

Mejufferep,rultgy eeni-

gen tijt in defe Herberg

verblijven ?

Mijn Heer, wy füllen

morgen met den dach van

hier vertrekken, fo 't Godt

belieft.

Siet daer mede zijn wy

aengekomen , wy moeten

ons tuig laten d ragen.

Hoorhier mijn vriend,

wilt
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Vous potter nos hardeten\

nojlrc hojlelerie i

Out, MeJJieurs, mats il I

faut quejefcache combien

ïous me Voulés donncr.

Venh , Ven'es , Vous

ne ferés pas mal fatis-

fait.

ijl ce ici i Madame,

eftes Vous FHofiejfe_ de

ceans ?

Out , Monfieur, <* Voftre

ferVice.

Madame, on nousa ft

bien recommandé Voftre

maifon , que nous rt'en

aVons point Voulu choifir

d'autre ; faites ferrhnos

hardes , donnés nous une

de Vos meilleures cham-

bres , V) hajlés Vous un

feu de nous fairefouper.

Mejjteurs , Vousptaifi il

degoufier le Vin , en atten-

dant le fouper i

Ceft bien dit , Voyons

fiVous en aVés du bon.

Madame , combienpre-

nts Vous par jour i

Monfieur , Vous nepa-

yerés pas plus qu'un au-

tre.

Et combien efl ce que

je Vous donmroU par

oiti

wiltgy onsgoed naer onfe

herberg dragen ?

Ja, mijne Heeren, maer

ik moet weten hoe veel gy

my geven wilt.

Koom, koom,gyfult

niet qualijk te vreden

2ijn.

Is het hier ? Juffrou ,

zijt gy de Wacrdin van

dit huis.

Ja, mijn Heer, tot uwen

dienft. »

Juffrou , men heeft ons

uwhuisfoo welaengcpre-

fen , dat wy geen ander

hebben willen verkiefen ;

doet ons goed wech flui

ten , geeft ons een van

uwe befte kamers, en haeft

u een weinig om ons het

avondmael te fchaffen.

Mijne Heeren , belieft

n de wijn te proeven, ter-

wijlgyde maeltijt wacht?

Dat is wel gefeit , laet

ons ficn of gy dien goet

hebt.

Juffrou , hoe veel neemt

gy 's daegs ?

Mijn Heer , gy lult

niet meer betalen als een

ander.

En hoe veel is 'tdat

ik u ter maend foude ge

ven?

K 5 Wie
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Qui que tt fob de nos

Meneurs , vous le pourra

dire, l'un ne donne nyplus

ny moins que l'autre , tant

y a que nous ferons bien

d'accord.

Monfieur , ne vous en

Aeplaife , vous vents de

2i. atés vous logé chez

Monfieur N. t

Ouï Madame , nous

pouvons dire , que nous y

«bons efté fort bien trai

tés.

Je le croi , Monfieur,

c'eft un fort bon Lo

gis.

Quête heure eft il bien

« prefent Madame ?

En vérité Monfieur,je

ne le ffay point précisé

ment ; maisje croi qu'il eft

environ fix heures.

Ha Mejfieurs,que Paprès

foupé nous femble long !

Pour moyj'ecriray quel

ques lettres chez nous.

Et moy je verray , fi

je pourrai deïifer quel

que heure at>ec ces Va

ntes , qui font venues lo

ger céans.

Et vous Monfieur , que

feirés vous it

Moy , je m'iray mettre

auШtout à Pheure.

Qmyl

Wie dat hetzy van onfc

Heeren , die fal u dat kön

nen feggen,d'ecn geert i iiec

meer noch rnin alsd'ander;

foo veel is 'с dat и y u cl

over een füllen keinen.

MijnHecr, fonder ute

mifnoegen ,gy koomtvaa

N. hebe gy gelogeert by

mijn Heer N ?

Jajuffrou, en wy kön

nen ieggen , dat wy daer

feerwel onthaelt zijn ge-

wceft.

Ik geloof dat , mijn

Hcer, net is een feer goede

Hcrbcrg.

Wat uur is het tegen-

woordig wel ,JufFrou !

In waerheit , mijn Hcer,

ikweetdat nict ten naeu-

flen ; maer ik geloof dat

het ontrent fes uurcn is.

Luftig Heeren , dat den

avond ons niet lank valle !

Voor my ik fal ecn brief

nacronfentfehrijven.

En i!t fal fien , of ik eeni-

ge uuren fal können pra-

tcn, metdciejufferen die

haerhcrberg hier zijo kö

rnen nemcn.

En gy , mijn Hcer , wat

fait gy doen ?

Ik fal my terftond te

bedgaen leggen.

Hoe!
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Quoy '■ wou* nc <vous

portéspasbieni

Kon Monjieur ,je >vous

enaffeure. taittsmoy la

grace d'appeüer la fer-

tanteï$ deluydire qu'eUe

chauffe des draps,(5 qiiel-

Iefajfe Yiftement mon HEI,

afin que je puijje nial

ler coucher.

Dialogtte XXV.

Sur des Livres.

V,f Onjieur , troufe-on

*^ * cbe% y>ous . les Ser-

mons de Monjieur K.cefa-

tnev.x Predicateur d'Am-

fterdam $

Monjieur , fen ay deux

outroütomes.

Voyons les je ~t>ous tn

prie. Éfl ce Vaus qui les

a\$s faitimprimer f

Ou'i Monjieur , que dites

Tfous de 1'impreJJien ?

Slleejifort belle & fort

nette.

Kepourroit onpas "Voir

toftre imprimerie f

Monjieur , on t>ous y

conduira Ji tous le deft-

r<fs.

Je yoi b'ien par ce lifre,

qu'ilfaut que fous ayés

des

Hoe ! voelt gy u niet

wel?

Neen mijn Heer, ik vcr-

feker u dat. Doet my de

gunft van de dienfimeid

ce roepen, en dat ly ras

mijn bed make , ten ein

de dat ik mag gaen lig

gen.

XXV. Samen-fpraek.

Over Boeken.

JV/fYn Keer, vind men

^by u de Predicatien

van mijn Heer N! dien be

roemden Prediker van

Arofterdam ? . '

Mijn Heer , ik heb twee

ofdrie ilukken daer van.

Laetonsdie fien bid ik

u. Zijtgy 't die haer heeft

[ doen drukken ?

Ja mijn Heer, wat fegt

gy van den druk ?

i Sy is feer fchoon en feer

I fuiver.

Sou men uwe drukkery

niet mogen fien?

Mijn Heer, men fal u

daer in geleiden foo gy dat

begeert.

lkfiewel aen dit boek,

dat gy feer fchoonc letters

moet

L / _
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des caraBetes fort cu

rieux. Je ferai bien aife,

de boir voflre imprimerie

в que/qu'autre occafion: £)

cependant voyons un peu

les libres nouveaux que

vous abe's. Vom abés

une fort belle Librai

rie.

Monfieur voila les Ser

mons que vous deman

dés.

Mettes les à part , $5

faites moy voir aujpquel

quepiece de galanterie en

frofe ou en vers.

Monfieur , voila les

Oeuvres de Monfieur de S.

&de Monfieur de M.

K'abés vous point aujp

ceSes de MonfieurN i

Je m'en vay les cer-

cber. Cefont des libres di

gnes de la curiofité des

gens d'efpfit.

Les boules vous en

grand "Volume in folio , ou

in quarto ?

Il me femble que ceux

qui font en petit bolume

font lesplus commodes.

Ce(t fuibant les occa-

ftons, ou bous vouUs vous

enfcrbir,fait dans le cabi

net} foità h promenade,

foit

moet hebben. Ik ial wel

vernoegt zijn , van uwc

drukkery by cen andere

gelegentheit te fíen : ей

ondertuflèn laet ons een

weinig de nieuwe boek-

ken (ien die gy hebt. Gy

hebt een fecr fchoone

boekuinkkel.

Mijn Heer, fiet daer de

Predicatien daer gy na

vraegt.

Legt die byfonder, en

laet ray ook eenige kors-

wylige ítukken fien in

rymloos , of in gedien

ten.

Mijn Heer, fietdaerde

vverkken van den Heer van

S. en van den Heer van M.

Hebt gy ook die nict

van den Heer N.

Ikgaediefoekken. Dat

zijn boekken waerdig de

naeuu keurigheit van ver-

ftandigelieden.

Wilt gy die in grote ítuk

ken , in folio , of in quar

to?

Ну dunkt dat die in klei

ne ítukken de gemakke-

lijkftezijn.

Het is volgens de gele

gentheit, daer gy die wilt

gebruiken , 't zy in de ka

mer , 't zy in 't vvandclen ,

'tzy
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fait en compagnie , foit en

voyage.

En moults vous qui

foyent en bland

Voyons plutofi ceux

quifont desja reliís.

Vom en plaifl tien par

chemin , ou en cuirfimple ?

faymerois mieux qu'ils

fuffent en marrotjtiin de

levant, ou en chagrin.

En voila quifont en vé

lin dor/

Non , j'ayme mieux en

faire relier à mafantaifte:

ou puis je trouver tin bon

relieur ?

Vous en trouvères un à

la rue N. qui relie en per

fection , £> qui dore en tou

teforte de façons.

Je veuxfaire dorer ces

Sermons fur le dos à la

yanfenifie.

C'eft une dorure fort

agréable.

Ca Monßeur , voyés

quel eft le prix de chacun

de ces libres.

Combien en demandés

Vous au dernier mot ?

Monßeur vous pou\és

voir vous mefmele Régi-

ftre. ■

Il n'y a rien à mar

thander.

Voila

'tzy in gefelfchap, 'tzy

op de reife.

Begeert gy die onge-

bonden zijn1t

Laet ons veel eer fien

die nu al gebonden zijn.

Bclieft u die in hoorn ,

of in flecht leer?

Ik had liever dat fy in

Spaens leer , of in Segrain

waren.

Sict daer die van vergult

parkementzijn.

]k heb lieve? die na mijn

fin te doen binden : waer

kan ik cen goeden binder

vinden?

Gy fult'cr een vînden

in de Straet N. die uitne-

mendwelbind, endicop

allerhande wijien vergult.

Ik wil defe Predicaticn

op de rug op fijnjanflenius

doen vergulden.

\ Dat is een leer aengc-

naem vergulden.

Nu Mijn Heer, (let gy

wat de prijs is van elk van

( defe boekken.

I Hoe veel eifcht gy ten

i uitterften ?

Mijn Heergy kond felfs

het Regifter fien.

Daer is niets tegen tc

dingen,

Siet
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Voila ce que tous de- 1 Siet hier wat gy ei-

mandés : maintenant je j fcht: nu bid ik u,my aile de

tous prie de me faire por- j boeken te doen brengen

ter tous ces litres cbe% ! by den man daer gy van

ГЬотте dont tous atés gefprokenhebt.

parlé.

Monfieur toila monfer- ' Siet hier mijn dienaer,

titeur, qui ta tous con- die u fal geleidcn.

duire.

Monfieur je demeure Mijn Heer ik blijf uw

voßrefertiteur. [ dienaer.

Etmoyletoftre. ) Enikdenuwen.

Voici donc la Boutique ) Siet hier is de Winkel

du ЩНеш ; efl ce tous \ des Bbekbinders , zijt gy

mefme, Monfieur} ! die felfs mijn Vriend?

Ouï Monfieur tout preß j Ja mijn Heer geheel be-

à tous rendre fertice. ! reid orn a dienft te doen.

On m'a dit que "Vous i Men heeft my gefeit

eftiés un fort habile Ou- i dat gy een feer braef vverk-

t>rier ; c'efl pourquoy je man uaertjhieromis'tdat

m'adrejje à "fous. ; ik by u koom.

Et bien Monfieur , tous \ VV el mijn Heer , belieft

plaiß il que tos litres u dat uwe boeken ver-

foyent dorés} j gu!d fouden zijn?

Ouï, maisfy veux une < Ja , maer ik wil , dat fy

belle trenchefiüe de fioyc 1 fraey met dobbele fijde

double à troû couleurs, fur I vandric verwen befteken

tout je veux qu'ils foyent ¡fouden zijn,- en voor al

bien battis , afin qu'ils .' wil :k haer wel geklopt

foyent tant plus petits. i hebben , op dat fy dies

! te kleinder fouden wefen.

De plus il nefaut les го- \ Daer en boven moet

gner que le moins que vous j men die niet affnijden, dan

fourrés, afin qu'il y ait ; foo weinigalsgy iultkon-

de la margefuffifamment: j nen, op dat fy genoegfame

eutre cela vous feirés le 1 kanten fouden hebben :

dot > boten
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boven dit lult gy de rug

een weinig plat maken , en

gy fult die op vijf of fes

banden naeien.

Wilt gy ook dat fy op de

fnede vcrgult fouden zij n ?

Ja

Wat plact wilt gy op

de zijden gedrukt heb

ben.

Set daer de fchoonfte

op, die gy fult hebben.

Wiltgy daer ilotenaen

doen?

Waer van , van goud ,

of vanfilver?

Ik vernocge my met die

van koper te hebben: fict

of gy die krijgen kond ;

maerikmoet mijne bock-

ken in vijf of fes dagen

hebben.

Mijn Heer fy fullen fon-

der t wijffel gereed zijn.

XXVI. Samen.fpraek.

Over de fac^van Wijfel-

bricyen, en van de

Beurs.

NVoila deux Lettres j Siet daer zijn twee

'dtcbange ,qu'ilfaut\ ^'Wiflel- brieven , die

faire accepter. PortSs les

dos un peu plat , Ö votis

les couarés a cinq eu fix

nerfs.

Voulés >vous aujfï qu'i/s

foyent dorfsfurtrencbei

Ouï.

Et quel dejfein voits

pfaift il d'atioir fur les

couvertures *

A ettes y le plus beau

fit •voui aurés.

r loules votis mettre

iesagrafes t

Ouï.

Ve quoy , &or,ou Sar

gent t

Je me contente d'en

atoir de tilazrame :

Vb) is fi <vous enpourrés

trout>er. Je Vcus paye-

raytoutenfemble. Maisil

faut que j'aye mes liires

dans cinq oufix jours

hionficur 1 ils feront

prefls inffaliblement.

Diahguc XXVI.

Au.fujet des Lettres

de Change,6c de la

Bourfe.

teut h t'mme.

tiune

men moet doen aenne-

mea; brengt haer die ter-

ftond. Op
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Sur qui font eHes ? ,

L'une eft fur Monfieur

autre fur Monfieur

L.

Quand les faut il a-

noir t

Pour demain , afin que

nout puißions donner аУй

a nos amü , fi elles font

acceptes ou non.

Monfieur N. a donné

paroled'acceptation , тай

Monfieur L. a refufé. -

Portés la donc à un

notaire.

Cheçquil

Che% Monfieur N. Ö

dites luy , qu'il expédie

aujourdhuy le protcfi , car

Ule faut envoyer demain

parla Pofie.

jyésiousefé ce ma

tin che% Monfieur B. pour

faire accepter cette let

tre , que nous receumes

d'Antiers hier aufoirl '

Il m'a dit , qu'il na-

toitpoint receu d'ordre la

deffus , £5 qu'il faloit en

attendrejufqu'» l'ordinai

reprochain.

Ilfautdoncgarder la let

tre

Op wien zijnfy ?

De eene is op mijn

Heer N. en d' andere op

mrjn Heer L.

Wanneer moet men die

hebben ?

Morgen ,op dat vvy be-

richt mogten können ge-

ven aen onfe vrienden , of

fy aengenomen zijn of

niet.

Mijn Heer N. heeft het

woord van aennemen ge-

geven , maermijn Heer L.

heeft dat geweigert .

Brengt die dan by een

Notaris.

By wien ?

By mijn Heer N. en fegt

hem , dat hy 4 Proteft van

dage vervaerdige , want

men moet morgen met de

Poft dat wech fenden.

Hebt gy defen morgen

by mijn Heer B.geweeft,

om deien brief te doen

aennemen, dien wy gifler

avond van Antwerpen ont-

fingen?

Ну heeft my gefeit, dat

hy geen laft daer over ont-

fangen had , en dat men

daer op moeft wachten tot

den naeiten gewonelij-

ken.

Men moet den briefdan

bewa
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tte jufqtia ce temps la,

fuü qu'iln'y apoint de riß

que.

Voit* d'autres lettres,

qui font echeuës , portés

les aux Perfonnes fur qui

êtes font , afin qu'ils les

écrivent en Banque; c'efl

desja le cinquième jour

après l'ecbanfe de leur let

tres.

Monfteur Ц^т'а dit,

quefans faute ilecriroit ce

matin.

Il faudra donner un

fchelin , pour le ffaVoir,

de peur de nous prejudi-

cier, Ö s'ilnel'apasfait,

il faudra faire proteßer

fa lettre. Alles donc à la.

banque , voyés s'il a

écrit fa partie fur noftre

compte , $ à ce défaut

ne manqués pas de le

ver un proteß de fa let

tre.

Monfteur , je vienffa-

Voir ,ftla lettre de change,

queje <vous laijjay hier,efi

bonne ou non.

Elle efl bonne , je l'ac

cepterai , venes la repren

dre après midi.

7Л. Flotés ceße Lettre

de

bewarcn toi dientijt toe»

dewijl dacr gecn gevaer

aenis.

Siet daer andere brie-

ven die vervallen zijn ,

brengtdie aen de Perfoo-

nen dacr fy op luiden , ten

einde fy die in de Bankaf-

fchrij ven ; het is nu al de

vijfde dach na *t verval

harer brieven.

Mijn HeerR.heeft my

gefeit , dat hy fonder mif-

îen van defe morgen fou

fchrijven.

Menfal een fchelling

moetengeven , cm dat te

weten , uit vreefe van ons

fchadetedoen , en indien

hy dat niet gedaen heeft,

foo fal men fijnen brief

moeten doen protefteren.

Gaet dan na de Bank > fiet

of hy fijne Partie op onfe

rekening gefchreven heeft,

en by gebrek van dat foo

mift niet een Proteft van

fijn brief te doen lichten .

Mijn Heer , ik kotn

vernemen, of de wiflel-"

brief, die ik gifler uliet,

goet is of niet.

Sy is goet » ik fal haec

aennemen , komt na de

middach die weder halen.

N. teckentdefeWiffel-

L brief ;
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de Change ; ellè еЯ tirée

pour conte de Mejjîems F.

e>c.

Je lavai noter.

Donnés la moy que je

l'accepte.

Monfteur voila une Let

tre de changefur vom.

Voyons là , je ne puis j

pusl'accepter pour encore,

vous le dirés à Monfteur

T.

Monfieurila dit, qu'il

ne peut pas attendre % &

qu'il a ordre de la ren

voyer acceptée ou prote-

ße'e.

Et bien dites luy que

je Paccepteray fous pro^

ttfi > pour honneur de let

tre , îi de celuy qui l'a en-

doffée.

Allons nom en à la

Bourfe : elle eßdesja com

mencée.

Monfieur , faites vous

quelque chofe pour Licor

ne? Ouï.

Лquelprixfait on.

A- 95-

At>és vous de bonnes

lettres à ce prix lai

Ouïj'en ai des meilleu

res de la Boutfe.

Jtdmneray 94.

Cela

brief ; fy is getrokken

op rckening van de Hee

ren F en C.

Ik gae die teekenen.

Geeft my die dat haer

aenneme.

Mijn Heer (let daer is

een Wiflel-briefopa.

Lact ons die fíen , ik

kan die ah noch niet aen-

nemen , gy fuit dat feggen

aen mijn HeerT.

Mijn Heer hy heeft ge

feit dat hy niet kan wach

ten, en dat hy lait heeft die

weder te fenden aengeno- ,

men ofgeprotefteert.

Wet fegt hem dat ik die

fal aeonemen onder Pro-

teft, om deeere van den

brief, en van die haer op

de rug beeft geteeken t .

Laet ons na de Bcurs

gaen : fy heeft al aenge-

vangea

MijnHeer , doet gy iet

op Livorno?

Jaik.

Tot wat prijsdoet men

dat?

Tot 9$.

Hebt gy goede brieven

tot die prijs i

ja ik heb de befte van

de Beurs.

Ik fal 94 geven.

1 Dat
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Celam fepeut.

Si je puis faire à 95.

donnerés vous !

Non je ne veux pas

donnerplus de 94.

Monfieur à 95 , voulés

vous quejefaffe cefiepar-

tief

Non.

Il efl donc impojjfible J

car le change bouffe.

Hauffeil!

Ouïcertes Monfieur. '

N'importe , je ne croi

pas que vouspuißes obte

nir d'avantage.

Si l'on vous donnait le

quart famés vous!

Non pas à moins de ce

que je vous ai dit.

Jeverrai) mais je ne

voi pas d'apparence qu'on

puiffe trouver , Ö fi je

trouve, quellefommepren

dre* vous !

Jufqu'à, deuxm trois

miiïeefcus.

Monfieur fay fait

2000 efius.

A quelprix.

AyS.

Voila qui va bien, don

nés la notice.

La voila.

Je Papporteray chez

vom*

Appor-

Datkannictzijn.

Indien ik het kan docn

tot 95, fuit gy dat geven ?

Neen ik wil nict mee г

dan 94. geven.

Mijn Heer , tot 95. wilt

gy dat ik defe partie ma

ke?

Neen.

Het is dan onmogclijk,

want de Wiflel rijft.

Rijft die?

Ja leker mijn Heer.

Daer is niet aen gele

gen, ikgeloof nietdatgy

meerfoud können geven.

Indien men het quart

gaf, foud gy dat doen ?

Geenfins minder dan ik

u gefeit heb.

Ik fal fien « maer ik fie

geen gelegentheit dat men

het fou können vinden ; en

indien , ik het rinde , wat

fommefukgy nemen ?

Tot op twee of drie-

duifend kroonen.

Mijn Heer, ikheb 2000.

i kroonen gedaen.

Totwatprijs?

i Tot 96.

Dat is wel, geeft deaen-

teekening.

\ Siet daer is die.

Ik fal die tot uwent

brennen.

L 2 Brengt
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Apportés la de bonne

beute.

^4 quête heure iray je

prendre les lettres de chan-

A trois ou quatre heures.

Vouléstous encorefaire

quelque Partiepour Parùï

Ouï , fay encore à tirer

environ 800.

Et bien voulés vous au

mefmeprixi

Jl mefaudroit atoirda

vantage , car le change

hauße.

Pardonnes moy, ilbaif-

fepliitofl.

Faites donc au mefme

prix des autres.

Je vai voir fije lepuis

faire.

Cela eft fait. Quelle

fomme yaili

C'eft un appoint , il y

aura environ 800 comme

je vous ai dit.

J'iray prendre tantofi

la note cbe% vous.

J'ay des bonnes lettres

pour Licorne л bon prix.

Je n'ay plus rien à don

ner.

Monfieur vous le pou-

tésfairepat arbitrio.

Voyons quelprix.

Ceß

Brengt die vroeg.

Op wat uur fal ik de

wiflel - brieven gaen ha

len?

Ten drie of vier liaren.

Wilt gy noch eenige

Partie doen opParijs?

Ja , ik heb noch ontrent.

800. te trekken.

Welwiltgy dievoorde

felfde prijs ?

Ik fou meer moeten heb-

ben; wane de wiflelrijft.

Vergeeft het my , fy

daelt veel eer.

Doet het dan op de felfde

prijs van de andere.

Ik gae fien of ik het

kan doen.

Dat is gedaen. Wat fom

me is'er?

Het is een bericht , daer

fal ontrent 800. wefen, ge-

lijkiku gefeit heb.

Ik fal de aenteekening

terftond tot uwent gaen

halen.

Ik heb goede brieven

op Livorno tot goede prijs.

Ik heb niets meer te

geven.

Mijn Heer gy kond dat

naer goetdunkken doen.

Laec ons fien wat prijs.

Het
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Ctßbien baut, vous

apelles cela bon marche.

Cela eß bien bas.

Voyis au prix que je

vous ai dit.

Cela eß fait.

A qui faut il faire

payables les lettres ?

A шоу , ou ordre va

leur de moy.

Combien me dament

Vous maintenant , Ф je

retireraycefle mefme par

tie de Licorne.

Je vous feirai donner

Pas moinsde 92. Quel

profityattroitil i ne faut

Upas payer deux courre-

tages ?

Iln'y a rien àfaire, on

ne veut pas donner plus

deoi.

Je lesgarderaiSonques.

Dialogue XXVII.

Avec unPerruquier.

TTBbien Monfieur rriap-

■*-*portés "Vous ma Perru

que í

Ouï Monfieur }la voici.

Voyons la.

la

Het is wel hoog, gy

noemt datgoede koop.

Dat is wel laeg.

Siettot deprijs dieiku

gefeit heb.

Dat is gedaen.

Aenwien moetmen de

brieven doen betalen ? '

Aen my , of laft van my

geldende.

Hoe veel fult gy aen my

nu geven , en ik fal defe

Teliae Partie van Livorno

intrekken.

Ik fal u 91: doen ge

ven.

Niet min dan 92. Wat

voordeel fou daer aen

zijn ? moet men geen dob-

bele makelaerdie - gelden

daer van betalen ?

Oaer is niets te doen ,

men wilt niet meer dati

91. geven.

Ik fal die dan bewaren.

XXVII. Samen-

fpraek.

Meteen Pruilemaktr.

WEl Monfieur brengt

gymijnPruik?

Ja mijnHecr,fiet dio hier.

Laet ons haer fien.

L 3 Siet
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La voila, Monfieur.

Efi ее. vous mefmequi

Pâtésfaite*

Уе cm qu'ouï Mon

fieur.

Май puis je rríaffeu-

rerqtacefis frisure dure

ra t

Je -vous engage ma

4 parole qu'elle Je main

tiendra toujours mieux

qu'aucune autre.

Comment i

C'eft Monfieur qu'il y

a du naturel beaucoup

flus que de Гartificiel. Et

je vous tn prie Monfieur,

voyés le maniment de ces

cheveux \ voyés comme ils

font fouples ! voyésFéga

lité ile la couleur ! y trou

vés vous aucun défaut

U'eflage î Etpourlamode,

je croi qu'il n'y manque

rien. Aùrefie Monfieur,

fi vous n'en eftespas fa-

tisfaiïl , je veux la re

prendre au bout de quinze

jours.

Уе veux bien vous croi

re > maùnepourries vous

point vous'tromper i

Monfieur > je puis vous

direfans vanité , que cela

ne m'ifl pas encore arri

bé. Jem'entends tn che-

: Уеих,

Sietdie daet>mij.n Heer.

Zijt gy 'f. felis (die hacr

gemaekc hebt í

lkgeloofjamijn Heer.

Maer kan ik my verfe-

keren dat dit krullen fal

duuren?

ïk verbinde u mijn

woord , dat het fich ahije

beter fal houden,dan eenig

ander.

Hoe dat?

Het is mijn Heer , om

dat'er meer natuurlijk als

doorkonft gemaekt in is.

Enik bid u mijn Heer , fiet

hoedefe hairen gehandelt

zijn! fiethoe facht dat fy

zijn! fietde gelijkheitvan

verw ! vind gy daer eenig

gebrek van hoogte ? En

voor de Mode, ik geloof

dat daer niets aen ont-

breekt. Voorts mijn Heer,

indien gy daer over niet

vernoegt zijt, foo wil ik

t'einden veertien dagen

die weder nemen.

Ik wilu wel gelooven,

maer foud gy u felfs niet

können bedriegen ï

Mijn Heer ik kan u fon

der roem feggen , dat het

felfde my noch niet ge-

beurtis. Ik verftae myop

de
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"Peux , Ф le tempi vous

l'apprendra.

Il me fembk que cefie

perruque efl trop enfléepar

les coflés , trop pointue

par le bas.

Ce font jufiement les

deux perfections d'une

perruque , à ceux qui veu

lent eftre bien coiffés.

Vous efles fort perfila-

fif> & je ne m'en étonne

pas , cefi la qualitéde la

pluspan des Parifiens,

Monfieur laiffons les

Parifiens à part : Nous

fortunes à Amfierdam. La

perruque vous piaift elle ?

Je la trouve paffâble.

Ce quelprixefieUe i

Elle eft de cent Лиса-

tons.

C'eft trop.

Ve combien , Mon

fieur i

il ne faut pas vous le

dire i vouslefcaWsaffés.

Monfieur , je ne vous

demande que ce qu'ilfaut,

£í je n'en fcaurois raba-

tre quoy que ce foit. En~

core une fois remarqués

ce que c'eft. Peut on trou

ver dans le monde des che

veuxplwfins , & dont la

cou-

dehairen, en de tijt falu

dat leeren.

My dunkt dat defe

Pruik te dik is aen de zij-

den , en onder te fchcrp

neer-gaende.

Dat zijn recht de twee

volmaektheden van een

Pruik, voor de gene die

't hooft wel geciert bege-

ren.

Gy zijt feer overredend,

enik verwonder my daer

over niet, het is den aert

Van de meefte in Parijs.

Mijn Heer laten wy die

van Parijs ter zijden : wy

zijn tot Amfterdera. Staet

de Pruik u aen ?

Ik vinde haer redelijk.

Van wat prijs is (y ?

Sy is van hondert Du

katens,

Dat is te vcel.

Hoe veel wel , mijn

Heer?

Men moet u dat nief feg-

gen; gy weet het genaeg.

Mijn Heer » ik eifch u

niet dan 't gene fy möet

kofien , en ik fou daer niet

können aftrekken wat het

ookzy. Noch eenmael let

wat fy is. Kan men in de

weereld wel fíjnder hairen

vinden, en waer van de

L 4 verw
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couleur foit plus curieufe.

Confiderés en fuite aVec

quelfoin elle a eflé travail

lée. Au refle eñe vousfied

Л merveille. Je vous repon

de la perruque, je la main

tien telle queje vous ay dit,

Í5" je défie tout autre de

faire meilleur marché

que moy.

Je vous en veux bien

donner cent Ducatons au

bout de quinze jours , en

coi que je n'y recognoijfe

Íoint d'altération 55 qu'el-

:foit à mongré,

Monfieur , il faut que

vous me la payés présen

tement , $ je m'engage,

à vous rendre vos cent

Vucatons, C?d reprendre

la perruque dans quinze

jours, fi tant efl qu'elle ne.

vous plaife pas , à condi

tion que vous n'en abufe-

rés point.

Ilfaut donc vous bail

ler del'argent tout à l'heu

re. Cà je m'en vay vous

conter cent Vucatons , £?fi

jefuis bienfatisfait , je ne

meferViraijamais d'autre

que de vous.

Monfieur , je vous en

feray d'autantplus obligé.

verw keurlijker is. Aen-

merkt dan tact wat forg

die gemaekt is. Voorts

fy fie u wonderlijk wel. lk

Itae u vaft voor de Pruik,

ik falhaer foodanig doen

blijkken als ik u gefeit heb,

en ik eifeh alle andere uit

die beter koop te maken

als ik.

Ik wil u daer voor ten

einde van veertien dageo

wel hondert Dukatonsge-

ven , in geval ik daer in

geenverandering bemerk,

en dat fy my aenítaer.

Mijn Heer, gy moet my

dietegenwoordigbetalen,

en ik verbind my , tot uwe

hondert Dukatons u we

der te geven , en de Pruik

weertenemen in veertien

dagen , indien 'er iets is

waerom fy u niet mögt

behagen , met beding dat

gy die niet foud misbrui-

ken.

Ik moet u terftond daa

het geld geven. Nu ik gae

u hondert Dukatons tei

len ,en indien ik wel ver-

noegtben , foo fal ik noit

iemand anders gebruiken

dan u.

Mijn Heer , ik fal u dies

te meer verplicht zijn.

On-
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Cependant je vorn repon

que vous ri'aurh pas fu*

jet de vousplaindre.

Housleyerrons.

Monfieur tous fia-

y>és qui je fiiis , j'efiere

que j'aurai l'honneur de

tous fertirplu* d'unefois.

Adieu , jefouhaite que

celafoit.

Monfieur, je demeure

*voftre tres obeïjfant Ser

viteur.

DialogueXXVlll

Avec un Serviteur.

JEan quefaites fous là?

Monfieurj'arrange tou

te cefle Marchandi je.

Pourquoy ne le fißes

tous pas hier?

Parce qu'il eßoit trop

tard.

D'abord que tous aurés

fait, décriais le conte de

Monfieur de Made-

tnoyfeUe N. ÍÍ portés leur

les copies.

Je n'y manquera)

pas.

D'où fient que \ous

tous efles le"»é fi tard}

ÎHt Ут ay je pas dit,

quel

Ondertuffehen verfekere

ik u dat gy geen reden fuit

hebben van u te beklagen.

Wy füllen dat fien.

Mijn Heergy weet wie

ikben, ik hoop dat ikde

cere fal hebben тап u meer

daneenmael te dienen.

Vaer wel, ik wenfch

dat hetfoo zy.

Mijn Heer,ik blijf uwcn

feer onderdanigen Die-

naer.

XXVIII. Samen-

ípraek.

еЖ<( ее» "Dicnfiknecht.

TAn wat maekt gy dacr?

JMijn Heer ik fchik al

defe koopmanfehap.

Waerom deed gy dat

gifterniet?

Ora dat liet te laet was.

Soo ras als gy gedaen

hebben fult , fchrijftde re-

kening uit van Mijn Heer

N. en van Mejuffrou N. en

brengt haer die t' huis.

Ik fal daer aen nlet in

gebreke blijven.

Hoe komt het dat gy

foo laet opgeftaen zijt !

Heb ik u niet gefeit,

L5 dat
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que jeteux quel» Bouti

que fob ouverte precife-

ment àfix heurts ? Soute-

nés tous en pour une bon

nefoU.Vnu toila tout mal

propre.D'où tient cela ?

Monfieur j'attends я

tout moment , que ma

blanchijjeufe m'apporte

mon Unte.

AllésЪ quérir tous mef-

me.

Ne tous plaifi il pas

qu'auparavant jegarnif-

fc la Boutique}

Haflés tous donc.

Que demandent tes

Meßeurs i

Aparemment ils feu

lent acheter quelque chofe.

MeJJicurs que defirés

\ousi

Monßeur nous fou

inons acheter du Bout de

Soyс , fitous en atis.

J'en ay plus qu'il ne

tous en faut.

Voyons en.

Jean ateignés cefle

piece , que tous toyés la

baut marquée D.

Voila > Meßeurs , le

plus fin Ф le plus lufiré

Bout de foye que tous

fuiß/s trouter. Combien

"Pout enfaut ifi

Mon-

dat ik wil datde winkkel

geopend zy recht op Гее

uuren? denkt daer aenop

cen beter mael. G y fiet

daer wel vuil uit. Hoc

koomtdat ?

Mijn Heer ik verwacht

alle oogcn bhk, dat mijnc

wait liter my mijn lijn-

waedfou brengen.

Gaet gy felis dat ha

len.

Belieft 11 niet dat ik de

winkkel eerft opfchik?

Haeft u dan.

Wat begeeren defe

Heeren ?

Na het fchijntfoo wil

len fy wat koopen.

Miine Heeren wat be-

lieft u?

Mijn Heer, wy fouden

wel Pourdeloy willen ko-

pen > indien gy dat hebt.

Ik heb daer meer van dan

gy van doen hebt.

Laetonsdat fien.

Jan langt dat ftuk af ,

datgy daer boven fiet , D.

geteekent.

Siet daer mijne Heeren,

het fijnlk en glanffigfte

Pourdefoy dat gy loud

können vinden. Hoeveel

moetgy daer van hebben?

Mijn
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Monfieur , accordons

premièrement duprix.

Tout comme il "Vous

plairra MeJJieurs.

Combien tiendes Уош

donc Íaulne 1

MeJJieurs fans tous

furfaire, elle vous couflera

tant.

Vous efles trop cher ce

mefemble.

Non Mtjfieurs , je "Vous

proteße en homme d'hon

neur , que dans toute la

Viñe fous trou\eris point

de cefle etofe qui faitfi bel

le, № àfi bon marché.

Il faut donc "Vous en

donner autant que "Vous

en demandés. Nous ne

marchanderons pas d'a

vantage, mefurés en tren

te aulnes.

Jean apportés moy la

rhefure.

Monfieur voila voßre

argent.

MeJJieurs vous ferés

toufiours les bien venus

chc% moy.

Jean allés voir fi ma

Femme eß leïée , dites

luy qu'elle fe hafte deve

nir à la Boutique , parce

qu'Urne faut fort» incon

tinent.

Mijn Heer , laet ons

eerft van de prijsecn« zijn.

Algelijkhetu falbelie-

ven mijne Heeren.

Hoc veel verkoopt gy

dan d'elle wel?

Mijne Heeren , fonder u

t' overloven , die fal u foo

veel koften.

My dunkt dat gy te

duur zijt.

Neen mijne Heeren, ik

betuigeu dat alseen man

van eeren, dat gy in heel

de Stad geen fuit vinden

van die ftoffe, dat Го fchoon

en fo goede koop is.

Menmoetu dan Го veel

geven aie gy daer voor

eifcht.Wy füllen niet meer

dingen , meet dertig eilen

daer af.

Jan , brengt my de ei

le.

Mijn Heer fiet daer uw

geld.

Mijne Heeren gy fuh al-

tijt welkoom by my zijn.

Jan gaet fien of mijn

vrouw opgeflaen is,en fegt

haer dat fy fich haefte in

de winkkel te komen , om

dat ik terftond moet uit-

gaen.

Mijn
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Monfeur , Madame

tieftpasencotetout* fait

babillfe, mats eiïenetar-

derapasaXenir.

II faut abfolttmtnt

que je fitte, Ne bougfs

d'ici jufqü'a tant qu'elle

fok Xenue , cependant

copiés ces deux contes

dont)e\oui ay desja par-

//.

Monfieura quelle heure

yotuplaift ilqueje les aiUe

potter}

Vmuy 'nés a onze heu-

res:maüne Xous arrefiés

enaucunautrelieu.

Que tousplaift ilque je

faflek mon retour}

Vous copietés toutes tes

lettres, que je receus bier,

£? les reportfes quej'y ay

desjafaites.

Ke faudra il pas les

portera la Pofte }

Ouï , mats \>ous atten-

dr/s jufqu'a tant que je

foit de retour , queje les

aye cachetéts.

Jean , Xojlre Maiftre

eft itforti}

Ouï Madame.

Quand efi ce qu'ilre-

ticndra }

Mijn Heer , Juffrou is

noch niet heel gekleed,

maer fy fal niet lang wach

ten om te komen.

Het moet volkomen

zijn dat ik uitgae. Wijkt

niet van hier tot dat fy ge

komen is, en ondertuf-

fchen , fchrijft die twee

rekeningen uit daer ik u

nu van gefproken heb.

Mijn Heer, wat uur be

lieft u dat ik die daer gae

brengen ?

Gy fult daer ten elf

uurengaen : maer blijfop

geen ander plaets ftil.

Wat belieft udat ik op

mijn wederkomft doe ?

Gy fult alle defe brieven

uitfehrijven , die ik gifter

ontfing , en de antwoor

den die ik nu daer op ge-

daèn heb.

Sal men die niet aen de

Poft moeten brengen ?

Ja, maer gy fult fo lang

wachten tot op mijn we

derkomen , en dat ik die

heb verzegelt.

Jan , is uw Meefter uit

gegaen?

Ja Mejuffrou.

Wanneer fal hy Weder

komen?

Ik
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¿fenecrói pas qu'il re

tiene citant midi.

Pourquoy ?

Parce qu'il m'a donné

de Poutrage jusqu'à ceße

heure là.

K'ailpas dit он il al

lait}

Nenni.

Pourquoy ne le luy a-

tês touspas demandé i

Je n'y aipas penfé.

С eß à quoy tous ne

penfésjamais , encore que

je tous le die tous tesjours.

Une autrefois je ne

Poublieray pas.

Eft il desja venu du

monde ici pour acheter

quelque chafe ?

Ouï Madame, il y a eu

deux Mejjteurs , qui ont

acheté du Pou defiye.

Quels efioyent cesMef-

fteurs ?

Je croi qu'ils eßoyent

Anglais.

Voßre maifire ne -vous

a il point donné quelque

meßage à faire ?

Ouï Madame, il fau

dra que je forte dans une

heure.

Ik geloof niet dat hy

voor demiddachfal weder

komen.

Waerom ?

Om dat hy my werk

tot op die uur heeft gege-

ven.

Heeft hy niet gefeit

waerhyging?

Neenhy.

Waerom hebt gy hem

dat niet gevraegt?

Ik heb daer niet aen ge

dacht.

Daeraen denktgy noit,

of fchoon ik u dagelijks

datfegge.

Op een andermael fal

ik dat niet vergeten.

Is 'er al volk gekomen

om hier iets te koopen ?

Ja Mejuffer , daer zijn

twee Heeren geweeft , die

Pourdefoy gekocht heb-

ben.

Wat waren dat voor

Heeren?

Ik geloofdat het Engel

fen waren.

Heeft uw Meefter u

niet eenige boodfehap ge-

geven tedoen?

Ja , Mcjuffrou , ik fal

in een uur moeten uit

gaen.

Wacr
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Ou faut il que vous

ailés i

Chez Monfieur N. 8?

& chez Madame N.

En mefme temps vous

dires à noßre cordonnier,

qu'il ne manque pa* de

me venir parler après

midi.

Madame , je le luy

dhay fans faute.

DiAlogue XXIX.

Avec un Tailleur.

"С Ntrés , entrés Maifire

-*-iP. d'où vient que

vous tardés tant à ve

nir}

Monfieur feßoü obligé

d'aller 1еУ>ег un habit

cbe% le Marchand , lors

que vous m'atés enjoye

quérir ; С j'aurois bien

différé ceße occafion là,

fi je ría\oit ereu que

vous n'eftiés p*s preffé.

Ho', je ferois fâché de

vous a\oir fait perdre

une pratique: d'ailleurs il

ne s'agit que de mepen

dre la mefure d'un habit.

Cà Monfieur , celafera

ЫетоЯ fan. Souhaités

• vous

Waer fuit gy moeten

gaen?

By mijn HeerN. en by

Mejuffrou N.

Met eenen fuit gy aen

onfe Schoen-maeker feg-

gen > dat hy niet nalaet ray

na de middach te komen

fpreken.

MejuiFrou , ik fal hem

fonder miflen dat feggen.

XXIX. Samen-fpraek.

Met ten Snyder.

KOom in , koom in

Meefler P. hoe koomt

het dat gy fo lang vertoeft

te komen ?

Mijn Heer ik was ge-

houden een kleed te gaen

halen by de koopman ,

wanneergyom mygeion»

den hebt ; en ik fou die ge-

legentheit wel uitgeflelt

hebben , indien ik niet ge-

looft had dat gy niet hae-

ftig waert.

Och ! het fou my leed

zijnueen werkte hebben

doen verliefemanders hebt

gy flechs my de mate van

een kleed te nemen.

Nu mijn Heer,dat fal wel

ras gedaenzijn. Wenfcht

sy



Vierde Deel. ijç

vous que je vous babille

à la mode qui court л pre

finí 1

lile faut bien, de peur

de paffer pourfantafque.

J'alPoui neantmoins , que

Us chauffes à PEfpagnole

ne me plaifent ptu ft fort,

que celles qui font à le

Francoife, Î5 particulière-

ment àh Cándale.

Aimés vous le pour

point eftroiti

Ouï, c'eßce queje vou

lais vous recommander

expreffement.

Etpour le jufiaucorps,

ne faut il pas qu 'il fait

un peu long i

Сeft affés qu'il aille

gy dat ik u kleede na de

inof die tegenwoordig in

(wang gaet?

Dac moet wel zijn , uk

vrces van voor ecnfinnig

te gaen. Nochtans beken

ik i dat de broek op (îjn

Spaens my foo (eer niec

behaegt, als die op fijn

Franfch , en byfonder op

fijn Candaels.

Hebt gy geern een

naeuw wambaeis?

Ja , dit wilde ik a uit-

dr ukkelijk bevelen.

En voor de rok , moet

die niet wat lank zijn ?

Het 19 genoeg dat die

jufqu'à trois doigts au def-\ komeop drie vingers bo-

fus du genouil.

Monfieur voila voftre

mefure bien pife : Outre

cela, jefiai ce qu'il faut

que je faffe pour vous bien

conttnter. Jim refie plus

qu'à voir Petofe dont vous

voules vous habiller.

Je veux que ce fait

d' un des plus fins draps

de Holande.

Monfieur Je cognais un

marchand qui demeure

dansfe Warmots-ftraet à

fenfetgne deK. cbeçqui

vous

ven de knie.

Mijn Heer fiet daer uwe

maet wel genoroen; voorts

weet ik wat ik te doen heb

om u wel te vernoegen.

Nu is 'er alleen de ftoffe

te fien daer gy ц mede kle-

den wilt.

Ik wil dat het zy met

een van de fijnfie Hol-

landfche lakenen.

MijnHeer, ik ken eer*

koopman die in de War-

moes-flraet woont in het

uithang-bord van N. by

wie»
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vous trouwere? ce qu'il

Vous faut , mieux qu'en

auctm outre lieu dela V'ti

lt.

Aüe% Vout en m'at-

tendre dans fa Boutique,

fSditesluy , quils'appre-

fle , a me monfirer ce

qu'il peut at>oir de meil-

teur.

Bon jour Monfieur^afez

tous du plus beau drap

Stiolande ? Il y a un

Gentilhomme , qui tien

draprefentement en ache-

tet, pout faire un babit.

Letoiciqui vicnt.

Monfieur voila la piece

qui vous accotnmodera le

mieux , fi vous cerchez

quelqut chofe de bonsde

beau.

Je tn'en rapporte a

monTaiüeur. Quendites

vous Maiftre P i

Monfieur % je ne penfe

pas quevous trouvié% rien

de plus propre que cecy.

Prenés en dom, pour

la faire un habit com

plet avec un tnanteau.

Combiend'aulnes enfaut

Üi

Monfieur il en faut

vingt.

Prenez en vingt ,

foyez

wien gy fult vinden 't gene

gy van doen hebt , beter

dan in eenige andere

plaetsvandeStad.

Gaetmy in fijne wink-

kel verwachten , en fegt

hem , dat hy fich gereed

make > om my het befte te

toonen Üat hy mag heb

ben.

Goeden dach mijn Heer,

hebt gy het fchoonfte

Hollands laken ? Oaer is

een Edelman , die tcrftond

daer van fal komen kopen,

om een kleed te maken.

Sietdaer komthy.

Mijn Heer , fiet hier het

ft u k dat u beft fal dienen,

indien gy wy goets en wat

fchoonsfoekt.

Ik geef my daer in over

aenmijnSnyder. Wat fegt

gy daer van Meefter P ?

Mijn Heer , ik denk

niet datgy iets bequamer

(uitvinden als dit.

Neemt daer dan van

om een geheel kleed met

een mantel te maken. Hoe

veel ellen moet gy heb

ben?

Mijn Heer, ik hebtwin

tig ellen van doen.

Neemt daertwintig van,

en
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foyés foigneux de bien

travailler.

Monfieur,jc m'acqui-

terai fi bien de mon de

voir , que je vous con-

tenteray. Èi quant aux I

fournitures , nous plaifl ;

il que je les acheté moy

mefinei

Je le veux bien, mais

il faudra que vous m'en

douniês un memoire.

Monfieur t je l'entend

bien ainfi.

Quant à la façon ■> je

vous donneray quelque

chofe de plus qu'à Гordi

naire,fi mon habit efi bien

fait.

Monfieur , ne vous

mettes en peine de rien.

Excufés moy s'il vous

plaifi , il faut que faille

vifiementcheç moy , pour

donner de Гouvrage à mes j

garions.

Adieu donc.

Maißre , on efi venu

vous demander de la part

de Madame N.

I faut y aller tout à

Fheure?

Henni , mais bien à mi

di precifitment.

J'aurai donc encore le

ttmps de couper cet ha

bit.

en draegt forg van dat wel

temaken.

Mijn Heer, ikfal mijnen

plicht foo wel voldoen,

dat ik u fal vernoegen.

En wat aengaet de voe-

ring, belieft u dat ik die

felis koope?

Ik wil wel,maergy moet

my daer van een rekening

geven.

Mijn Heer , ik verflae

dat foo wel.

wat het fatfoen belangt,

ikfal uwat meer dan bec

gewonelijk loon geven,

indien mijn kleed wel ge-

maekt is.

Mijn Heer , zijt nergens

over bekommert. Ver-

fchoont my bid ik u ; ik

moet ras naer mijnent

gaen , om werk aen mijn

volk te geven.

Vaerweldan.

Mcefter, men heeft u

komen halen van wegen

Juffrou N.

Moet ik terftond daer

na toe gaen?

Neen , maer wel recht

opdemiddach.

Ik fal dan noch den tijt

hebben om dit kleedt te

} M fnijden.
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bit. Cá cá mes amis, re

mués un peu les doigts.

Vous f¡a~P¿s bien alpec

quelle impatience on at

tend tornees habits. A*t>és

vom tout ce qui vous efl

necejfairei

11 nom faut encore de

lafoye.

Je mai vous en bailler.

fnijden.Tfa tfa mijn maets,

roert een weinig de vin

gers. Gy weet wel met hoe

grooten verlangen men na

alledefekleederen wacht.

Hebtgy alles dat u noodig

is?

Wy hebben noch wat

fijde van doen.

Ik gae u die geven. Laet

Soyons un peu vos ou- ! ik eens uw werk fien. Siet

"braves. Voila des dante- ) hoe flcchtdeie kanten zijn

les bien mal attachées, ¿/Jaengenaeit,menmoetdie

faut les recoudre un peu

mieux. Et vous comment

a\és vous piqué ce cerfs i

fous faites tout a~vec une

negligence extreme IIfem-

ble que vous ayés faute de

filÙ d'aiguille. Je vow

prie de la piquer par tout

encore unefois afin que les

baleinesfoyentbien fermes.

Il efl temps que je m'en

aille che? ceßeDame,^ s'il

y a quelqu'un qui me de

mande, vous luy dires que

je feray bien toft de retour.

Madame efl elle au logis}

Ouï.

Vites s'il vousplaifl à

Madame , que fin Tail

leur efl ici pour recevoir fes j

commandements.

Madame voila voflre

Tailleur.

Fat

ten weinig beter over

naeien. En hoc hebt gy

dat lijf geftikt? Gy doct

ailes met de hoogfte on-

achtfaemhéit. Het fchijnt

dat gy naelde en draed ge-

brek hebt. Ik bid u dat

over al noch eenmael te

ftikken i op dat de baiei

nen wel ftijf fouden zijn.

Het is tijt dat ik na die Juf-

fron gae , en indien 'er je

mand na my vraegt, foo

fultgy hemfeggen dat ik

wcl rasfal weder komen.

Is Mejuffrou t'huis?

Ja

Segt aen Mejuffrou,

indien 't u belieft, dat haer

Snijder hier is om hare be-

velen t' ontfangen.

Mejuffrou daer is uw

Snijder.

Doet
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taitesl'entrer.C» Mai-

ftre P. y a il moyen de

de me faire un babit pour

apres demain.

Madame , je tiay ja

mais d^outrage ft hafié,

que je ne le quite d*abord

qu'ils'agitdevout ferYir.

On m'a fait prefent

ffune bellepiece de Tafe

tas blanc , dont je veux

faire un habit. Voyés com-

bien iï.mines il vous en

faut. N'epargnés pas la

pita. Je ffai que <vout

eftes un bon homme , pre-

nés en plutofl plus que

moins , C? vous me ren-

drés ce que vousaurésde

refie. Mais fur tout fou-

t>enés vous que je veux

une jupe des plus pliffies ,

des plus longues , £? des

plus largts qui fe por

tent.

Madameje n'oublieray

Tien pour vous fatüfaire:

Cf faudra il Madame que

je viene vous effayer le

corps (canelpard)f

ll me femble que c'ejl

kplm feur moyen pourne

vous méprendrepas.

Madame , a queUe beu-

re vous plaift il denc que

ii viene demain i

ll

Doet hem inkomen.Tfa

Meefter P. is'er middel om

myeen kleed tegen over

morgen te maken?

Mejuffrou, ik heb noit

foo haeftig werk , öf ik

leg dat neer foo haeft als

het is om u tedienen.

Men heeft my een

fchoon ftuk witte Taffetaf

vereert, daerik een kleed

wil van maken. Siet hoe

veel ellen gy van doen

hebt. Spaert het ftuk niet.

Ik weet dat gy een goet

man zijt , neemt liever

meer als min, en gy lult

my weder geven 't gene gy

overig fult hebben. Maer

voor al vergeet niet dat ik

een tabbaert wil met de

meefte ploeien , van de

langfte, en van de wijd-

fta die gedragen wor

den.

Mejuffrou ik faL niets

vergeten om u te voldoen:

en lal ik Mejoffrou u het

lijf(Canefas) moeten aen

komen paffen?

My dunkt dat dit het

fekerfle middel is om u

niet te vergiffen.

Mejuffrou, tot wat uur

belieft u dan dat ik mor

gen kome?

Ma Gy
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llfattt que <vous foyés

iciprecifement a huiBheu-

res,pendant queje-fuü en-

coredans mon deshabiür.

Madame , je n'y man-

queray pat.

Dialogue XXX.

Avec un Bar

bier, i

T> On jour Monpeur 5.

Aïés <vous la commo-

dité de me faire la bar

hei

Monfieur , je fiw tou-

Jiours prtft a woustfefvir.

Vom plaijl il votis ajjeoir

fur cefte chaiztl mauau-

parat>antpermettésmoyde

pendre ici voflre manteau.

Mettésy aujji mon cba-

peau.Pourquoyn'eftes'Pous

pas venu cc matin che%

moy ? V'ay creu que vous

aYtés perdwvoftretroujje.

Dieu me preferïe d'un

tel malheur. ÉÉe eft gar-

tiiede ra%oirs,de ci^eaux,

de pincettes, depeignes , £>

tels auttes inftruments

pour labarbe, pourles

cheVeux , que je n'en trou-

Veroü pas de ft bons en

toutek rille.

Pour-

Gy moet hier recht ten

acht uuren zijn , terwijl ik

noch in mijn onderklee-

ding ben.

Mejuffrou , ik fal daer

aen niet miflen.

XXX. Samen-fpraek.

Met etn Baerd-fcheer-

der.

GOeden dach Heer S.

Hebt gy gelegentheit

ommyden bacrd tefchik-

ken ?

Mijn Heer , ik ben altijt

bereid om u te dienen. Be

lieft het u op defe ftoel te

fitten ? maer laetmyeerft

toe, hieruw mantel te han

gen.

Legt daer ook mijn

hoet. Waerom zijtgyde-

fen morgen niet bymy ge

komen? Ik meende dat gy

uw koker verlooren had.

Godtbewaer my van fui

ken ongeluk. Die is ver-

fien met fcheer - meflen,

fcheeren , tangen , kam

men , en noch andere ge

reedschappen tot den

bacrd, en tot de ha i ren ,dat

ik foo goede in heel de

Stad niet fou vinden.

Waerom
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Pourquoy done neftes

vouspas venu i

Monfieur , je vous de

mande excufe , ilm'a fal

lu courir à trois nouveaux

patients.

Queltrifte accident leur

eft il donc arrivé}

L'uns'eßoit bouchéPœ-

fopbage aVec une arefte,

en mangeant du poiffon

hier aufoiraVec trop d'à- \

Tpidité : l'autre s'eft de- )

mis le bras , en faifant j

un effort: & le dernier eft

un petit enfant , qu'on ;

à laijje tomber dans le 1

feu.

Ce pauVre petit , eft il

fort incommodé*

"J'efpere que je l'aurai

bien toftguéri: quant aux

deux hommes , fay d'a

bord dégagé le gozier du

premier ; maispour le fé

cond ilfaudra qu'il ait un

peu depatience.

Vous aVés toufiours

quelque nouvelle pratique-,

auffivous eßesfort adroit,

вfort'JfaVant.

Monfieur , je fçai bien

?ne vous fiaVés railler de

onnegrace. Epargnés un

peu voftre Serviteur. Je

fai

Waerom zijt gy dan

niet gekomen?

Mijn Heer , ik verfoek

uw verfchooning , ik heb

by drie nieuvv verwonde

moeten loopen.

Wat droevig toeval is

haer dan over gekomen ?

D'een was de keel ge-

ftoptmeteen vifch-graed,

als hy gifler avond te hae-

ftig vifch had gegeten :

d'ander heeft fijnarm ver-

draeit, eenig gevvcld doen-

de : en de laefte is cen

kind , dat men heeft in

'tvyer laten vallen.

Datarme kleintje, ishet

feergefchonden ?

Ik hoop dat ik het wel

haeft fal genefen hebben:

Wat de twee mannen aen-

gaet , ik heb tetftond de

keel van den eerften ont-

laft ; maer de tweede fal

wat gedult moeten heb

ben.

Gy hebt altijt wat

nieuvvs tc doen;gy zijt ook

feer behendig , en feer

veritandig.

Mijn Heer, ik weet wel

dat gy fraey kond fchee-

ren. Spaert uw Dienaer

een weinig. Ik doe het
• M 3 befte
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fai du mieux qu'il m'efi

poffible , four le bien de

(eux qui m'employent.

C'eß bienfait i mais ce-

fendant je croi que vous

mepoudrés.

Comment Monfieur, ne

voulés vous point de pou-

Ыгс!

Je riabois pas enfie de

me poudrer aujourdbuy ;

neantmoins vous poulpes

continuer, puis que vous

afés commencé.

Ho '. Monfieur ) unpen

depoudre ne fted pas mal-,

en quel temps que ce

foit.

Au moins nemegraif-

fés pas trop les chefeux ,

afee vos eßences ordinai

res.

Monfieur , je les frôle

rai feulement d'unegoute

d'eau dejafmin , qui vous

embaumera.

Je vous prie donc de

vous hafter , parce qu'on

m'attend en quelque lieu, i

C4 Monfieur > voila

vos chefeux fous le bon

net. Je m'en vai vous

razer , après vous afoir

mofillé la face afee un

peu d'eau chaude. Prenés

la peine de foußenir ce

baf-

beßedat my mogelijk is,

ten goeden van de gene

die my gebruiken.

Dat is wel gedaen; maer

ondertuflchen geloof ik

dat gy my poeiert.

Hoe Mijn Heer , belieft

u geen poeier ?

Ikhadgeen finom van

daeg my te poeieren ,- nie<

te min kond gy voort

gaen jdewijlgy begonnen

hebt.

На ! mijn Heer , ecn

weinig poeier flaet niet

qualijk, tot wat tijt het

zy.

Tenminften maektmy

de hairen niet te vet , met

uwe gewonelijke Effen-

tien.

Mijn Heer , ik fal die al-

leenig met een weinig

jafmijns-water vrijven, dat

u foetfal doen rieken.

Ik bid u dan u te hac-

ften , om dat men my er-

gens verwácht.

Tfa mijn Heer , fiet nu

zijn uwe hairen onder de

muts. Ik gae u den baerd

poetfen , naer het aenficht

met een weinig warm wa

ter u nat gemaekt te heb-

ben, Neemt de moeite

van
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bajjin. Je fiai que vous

aimés les fa\onettes de

fenteur , j'en vai prendre

une de Boulogne toute пои-

"bette. Voila qui va bien.

J'ay fait en trois tours de

main. Vom voila desja

razé. Je ríay flus qu'à

redreßer vofire moußache.

Ayés encore unpeu defa- I

tience. I

Monfieur S ,fans vous

flater i jamais homme

n'eufl la main flus legere

que vous.

Monfieur, c'efileprin-

cifal, èfans cela, quel

ques bons rasoirs dont on

Je fierté , il efl impoffi-

ble dernier ceux qui font

un peu fienfibles , Ф ru

des de foil , fans qu'ils

fiouffrent beaucoup d'in

commodité.

Peignés moy viftement

je vous en prie, ilfaut que

je m'en aille.

Cd cd Monfieur , vous

voila preß tout à l'heure;

une autrefois je veux

vow couper les cheveux,

j'y remarque beaucoup de

petites inégalités ¡íSmefi

me ils font trop longs fur

le derrière. Si vous atnés

encore un petit peu de loi-

fir>

van het bekken te houden.

lk weet dat gy geern rie-

kende wafch- ballen hebt,

ik gae u een geheel nieuvve

van Boulogne nemen. Siet

dat gaet wel. lk heb met

drie keren van de hand ge-

daen. Nu zijt gy gepoetft.

Ik heb aileen uvv knevels

wat op te fetten. Hebt

noch een weinig gedult.

Heer S , fonder u te

vleien, noit had'er een

man lichter hand dan gy.

Mijn Heer, dat is'tvoor-

naemfte, en fonder dit,

hoe goede fcheer-meflèn

dat men mag befigen, is

het onmogeiijk wel te

poetfen die wat licht gc-

voelig, en hard van hair

zijn , fonder dat fy veel

moeielijkheitlijden.

Kernt my haellig bid

ik u , ik moet ras heen

gaen.

Tía, Tfa, Mijn Heer,

fiet gy fult terltond ge-

daen zijn ; op een ander

mael wi! ik u de hairen

fnijden, ik merk daer veel

kleine ongelijkheden aen;

en felfs zijn fy achter te

lank. Indien gy noch een

weinig tijd had,foo fou ik,

M 4 met
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firyaïcc deux ou trots coups

de ci^eaux , je remedierois

aux defauts les plus no-

notables de vos cheleux.

S'il tie tient qu'a cela,

je le veux. jlïés vous

fait}

Ouï Monfieur, autant

que le temps vous le per

met : vous voila tont a fait

propte. Vous poiCvés aller

thezvoftre MaijlreJJe. Je

m'ajfeure > qtfeüe nc rcfu-

ferapas de vous voir.

Monfieur S. vous eftes

toufiours de bonnehumeur.

Monjieur , un grain

de joye <vaut plus qu'une

li*Prc de melancolie.

Adieu , ten'es vous tou

fiours joyeux.

Dialogue XXXI.

D'une Fille avec (a

Mere , & fa Mai-

ftrefle.

MA Fille le\h Vous.

Heft temps d'aller a

fEfcole.

Quoy ma Mere eftilft

tardi

Ouï mon enfant.

Je vay donc me le-

Ver, depeur qut ma Mai-

ftrejfe

met twee of drie fneden

van de fcheer , de merk-

kelijkfte gebreken van

uwe hairen verbeteren.

Schort daer anders niet

aen , foo wil ik wel. Hebt

{gygedaén.'

j Ja , mijn Heer , fo veel

I als de tijt 11 toelaet : fiet

; nu zijt gy feer net. Gy

i kond wel naer uw vrijfter

gaen. Ik verfeker u , dat fy

niet weigeren fal u te fien.

Heer S. gy zijt altijt

luftigvan geeft.

Mijn Heer, een aefken

vrolijkheidt is meerder

waerd dan een pondfwaer-

mqedigheit.

Vaer wel , houd u altijt

verheugt.

XXXI. Samen-fpraek.

Van een Dochter met

baer Moeder, en hare

MeefterJJè.

J^JYn Dochter ftaet op.

Het is tijt na de School

te gaen.

Hoe mijn Moeder, is

het foo laet ?

Ja mijn kind.

Ik gae dan opftaen , van

vrees dat mijn Meefterffe

tegen
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ßreffe ne fe fafche contre

may.

Hafl'es vous donc.

Ma Mere , je vous prie

de me faire preparer mon

defieuné.

Comment, vom penfés

à manger , аУам que

d'avoir prié Dieu?

Dieu me garde d'avoir

ceße penfée. Je fouhaite

feulementi, qu'il n'y ait

rien qui m'empêche depar

tir, d'abord que je ferai

habillée , S5tque j'aurai

prié Dieu.

Voßre Maißreße eft

fans doute fait foigneu-

fe, à vous faire bien em

ployer le temps , puis qu'à

te que je voi , vous efles

fi ponBueBe à fujure fes

ordres.

Ouï ma Mere , je vous

en affeure.

Май quand vous efles

à Vefcole , ne vous laijfe

elle point jouer a\ec vos

camarades ?

Elle ne "Veut pas feule

ment nous donner la per-

mifßon de parler enftmble.

Et pour quelle raifon i

Ceft , quelle dit , que

cela nous détourne de no-

ßreouyrage.

Ma

tegen my niet mociclijk

mögt worden.

Haeft udan.

Moeder , ik bid u mijn

onbijttedoen gcreedma-

ken.

Hoe, denkt gy om te

eten , ecr gy Godt gebe-

denhebt?

Godt bewaer my van

die gedachte te hebben.

Ik wenfeh alleen , dat 'er

nietsfou zijn dat my belet

been te gaen , fo rasais ik

gekleed falzijn, en Gode

íal gebeden hebben.

Owe Meeflerfle is fon

der tvvijffel feer beforgt,

om u den tijt te doen vvel

befleden , dewijl , na dat ik

fie,gy flip oppaft om hare

bcvelen te volgen.

Ja Moeder , ik verfeker

a dat.

Maer als gy in fchool

zijt > laet fy u niet fpe-

len met uwe mctgefellin-

nen?

Sy wilt felfs ons geen

verlof geven om t'famen

te fpreken.

En om wat reden ?

Het is , feie fy , om dat

het felfde ons aftrekt van

ons werk.

M 5 Мое-
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Ma Mere , a\ec vo-

ßrepermijjïon, il efl tempi

queje tríen aille.

Dieu vous conduife

mon enfant. Faites bien

vofirede\Àr-, vom en re

cevras unjour de Phonneur

Ф duprofit.

Ma MaiflreJJe , Dieu

vous donne le bon jour.

bonjour ma Fille J'ai

me bien de vous voir un

peu matinetife.

Ma Maiftreffe , j'en

ai l'obligation à ma Me

re.

Et comment fe porte

Madame vofire Mere f

Ellefe portefort bien , à

vofire fertice. Elle m'a

chargée de vous donner le

.bonjour defa part.

Je la remercie , du

bon fouïenir quelle à de

moy.

Cáprenfs vofire placey

ÎS> commencés à travailler.

Ma Maiffreffe , fi cela

vous plaifoit , faymerois

mieux étudier quelque

verfet d'un Pfeaume, en

attendant Parritfe de |

mes camarades.

Faites ce que vous У>ои- \

drés , pourveu que vous

ne foyfspoint oifeufc.

Vous

Moeder , met uw ver-

lof, hetistijc datik heen

gae.

Godt geleide u mijn

kind Doet uwen plicht

wel ; gy fuit noch eenmael

daereereen voordeel van

trekken.

Meefterfle, Godt geve

u goeden dach.

Goeden dach mijn Doch-

ter , ik fie u geern een wci-

nigvroeg.

Meefterfle, ikbendaer

voor aen mijn Moeder

verplicht.

En hoe vaert Mejuffrou

uw Moeder ?

Sy vaert heel wel , om

u te dienen. Sy hecft my

belaft u van harent wegen

goeden dach te feggen.

lk bedank haer, over

de goede gedachtenis die

fy van my heeft.

Nu neemt uw plaets , en

begint te werkken.

Meefterfle , indien u dat

behaegde , ik had liever

eenig vers van een Pfalm

te leeren , wachtende het

aenkomenvanmijnc так-

kers.

Doet wat gy fuit wil

len, als gy maerniet ledig

zijt.

Be-
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Уош plaift Urne faire

reciter ce que je tien à'ap

prendre i

Oui recités le. Voila qui

ta bien.

Ecrites maintenant

quelques lignes de toßre

Exemplaire.

Уе n'aypoint de plume

bien taillée.

Prenfs en une de quel-

qu'autre.

D'où tient que tous

écritisfimal ?

Je fai du mieux que

je puis , mais je croi que

mon papier n'efl pas affés

fin.

Iltous en faut atoir de

meilleur.

Voicide nosparejjeufes.

ТУou tient Mesdemoyfel-

les , que tous ne tenéspas

plutoft* ь

L'heure nous л trom

pées.

Or fus , mett/s tous

donc à tos outrages.

Ma Maißreße , je vous

prie de me bailler unpeu de

fil. En toila.

Je ne ßai fi ceßc ai

guille eft ajfés fine ; J'ay

perdu celle dont je eoufois

hier.

. S'il ne s'agit que d'a-

toir

Belieft u my te doen

opfeggen 't gene ik nu ge

leert heb?

Ja legt hetop. Soodat

gact wel.

Schrijft nu eenigerege-

len van uw voorfchrift.

Ikheb geen wel-gefne-

den pen.

Neemt'er een van je

mand anders.

Hoe koomt het dat gy

foo qualijk fchrijft ?

Ik doe het befte dat ik

kan , maer ik gelonf dat

mijn papier niet fijn gc-

noeg is.

Gy moet dat beter heb-

ben.

Siet daer onfö luye.

Hoe is het Juffcrtjcs , dat

gy nieteerderkomt?

De uur heeft onsbedro-

gen.

Nuvoort,fetu dan aen

uw werk.

Meefterfle, ikbidumy

wat garen tegeven.

Siet daer is't.

Ik wect niet of defe

naelde fijn genoeg is ; ik

heb die verloren daer ik

gifter mede naeide.

Indien gy allcen goede

nael
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y>oir de bonnes aiguilles,

Трои* ne manqucréspas de

bien travailler.

VotafUift il que fork

ces manchetesï

Kon,ces coletsfontflus

frejjïs. Prenésenun.

Faut il faire le bord

fort large}

Tenés,Vous n'axés qu'à

Уош regier àccluylà.

FtVottsN. haftés Vous

de faire les bords de ces

manches de chemife.

Faut Ulespiquer?

Ouï ,fatuyfaire beau

coup de façons.

Et tous N. preñes bien

garde à ne gaßer point

"»öftre caneVard. Je feai

bien , que Vous ne travail

lés pas mal , quand Vous

aVés del'application.

MademoyfelleN. faut

il Vous avertir toufiours,

de nefous tenirpoint dans

une telle pofture i Certai

nement Vous deviendras

boffue , fi Vous Vous cour

bés fi fort en travail

lant:

Penfés à redrejfer Vo-

ftre corps de temps en

temps, je<Qousenprie.

Madame , vous plaift

naclden van doen hebt,

fofultgynict miflengoet

werk te maken.

Belieft u dat ik defc

handlobben omfoome ?

Neen, defebeffen zijn.

hacftiger. Ncemtdaereen

van.

Moer ik de foom heel

breed'maken ?

Hou daer,gy he&t u niet

dan nadiëtefchikken.

foomen vaxipre^hemd-

mouwentelegj^fr^'. - -

Moet men dicTrippenÜ

Ja , fonder daer veel

werks aen te maken.

' En gy N. neemt wel

acht van uwe gagie niet

te bederven. Ik weet

wel , dat gy niet qualijk

werkt, alsgyuw fin daer

aen geeft.

Juftcr N. moet raenal-

tijt uw waerfchouwen ,

van u niet in foodanigen

geftalte te houden ? Seker-

iijkgyfult bultig worden,

indien gy vverkkende foo

geweldig u kromt.

Denkt om uw lichaem

van tij t tot tijt recht te her-

I teilen , bid ik u.

Juffrou , belieft u dat

il vvy
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// que nous chantions un

Pfeaume f

C'eft encore trop toft.

ye vous le dirai bien ,

quandilfera temps. Pen-

fés jeukment a ce que

vous at>és afaire.

Chantés mamtenant

toutes enfcmble , maü

n'aBéspointtrop vijle, de

peur que •vous ne perdifs

le veritable ton.

Maintenant Heft temps,

que <vous defieuniés. Qtfa-

y/s vous apporté de bon f

Pour moy fay dans

mon papier dupain blanc

aVec du beurre frais. Ma

Maiftreffe vous en plaift »/?

Non , non , je vous en

remercie. Mangéi le toute

feule. Vous n'enauréspas

de refte. Vous a\és trop

benappetit. Cependant il,

ne faut pas que da filles

mangent outrc mefure,

paree que cela gafle leur

bonne complexion.

Madame , voila midi

qui fonne, vous plaijl il

que nous nous en allions ?

Cen'eji qu'on^e heures

£5 demi. Vous dïésgran

de enYte de vous en aller.

Pardonnes moy.

Ca

Het is noch te vroeg.

[ Ik fal u dat wel feggen ,

I als het tijt wefen fal. Denkt

alleenig aen 'tgenegy te

doen hebt.

Singt nu alle te (amen,

maergaet niette ras, van

vrees dat gy anders den

rechten toon mogt ver

helen.

Nu is het tijt , dat gy

den onbijt neemt. Wat

hebt gy goets mede ge-

bragt ?

Voormy ik heb in mijn

papier , wittebrood met

verfche boter. Meefterfle

belieft udaer van?

Neen Neen , ik bedank

u daer voor. Eet dat al

leen. Gy fult niet overig

houden. Gy hebt te goe

den honger. Ondertuf-

j fchen moeten de dochters

j niet bovenmatig eten ,om

j dathethacr goedegetem-

j pertheit bederft.

| Juffrou , fiet daer flaet

het middach , belieft het

u dat vvy wech gaen ?

Het is maer half twaelf.

Gy hebt groote luit om

heen te gaen.

Vergeeft het my.

Na
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Cd donc acbeyis encore

te mouchoir , apres cela

Tpoüs en 'ués.

Voila qui efl tont fait.

Vous plaifl tl me baiJler

quelque ntnagt nouveau?

Vous en aurés <* Fefco-

le de Soir. Ne manqti/s

pas de vcnirde bonne beu

rt. .

Madame , nous n'y

manquerons pas.

Dieutousconduifc,

vousreconduife.

Ainji foitil.

Dflogue XXXII.

Sur des Converfa-

tions meflces.

g Onjour , Monfteur.

Monfteur , jefins vojlre

Serviteur.

Monfteur, je fuü Ie vo

jlre.

• Monpeur , vous eftesle

bien venu. Vous reven/s

de Paris, n'efl cepasi

Ouï Monfteur , U y a

qütlques jovrs.

N'y axfs vous pas veu

Monfteur N ?

Nu dan voleindigt noch

die neusdoek , en daer na

iultgy heengaen.

Siet die is heel gedaen.

Belicrt het u my eenig

nieuw werk te geven ?

Gy fult dat hebben in de

Avond -fchool. Mift niet

te goeder uuren te ko

men.

Juffrou , wy fullcn daer

aen niet in gebreke blij

ven.

Godt geleide u, en

breng u hier weder.

Dat zy foo.

XXXII. Samen-

Ipraek.

Overgemengde» Om-

megank.

GOeden dach > mijn

Heer.

Mijn Heer , ik ben uw

Dienaer.

Mijn Heer , ik ben

den uwen.

Mijn Heer , gy zijt wel

kom. ' Gy komt van Pa

rijs, is 't niet foo?

Ja mijn Heer , over

eenige dagen.

Hebt gy daer den Heer

N. nictgefien?

7<
Ik
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Je n'ay pas eu cet hon

neur.

C'eß luy qui Fauroit re-

ceu de vous.

Efles vous venu par

Abbeville}

Out, j'y ay acheté

deux belles paires de Pi-

ftolets.

Qtw vousfemble d'Am-

fierdam ?

Ceft un fécond Paris.

C'efi unefort belle Ville.

lime femble , que c'efi

la plus belle Ville du Mon

de. ■

On dit, que c'efi une

Ville tres riche.

Aies vous conpderéla

beauté de la Maifon de

Ville i

Je ne ffaurais trop ad

mirer toutes ces figures de

marbre qui yfont, Ф j'a

voue que Fouvrage fur-

monte la matière.

Ik heb die cere nict ec

had.

On n'a jamaispeu Ra

voir , combien de millions

acoufiécefie Maifon. Et

que dites vous de l'abon

dance de vaißeaux, qui

fe trouvent dans, tous

ces beaux canaux, ornés

d'arbres des deux cofiési

Que dites vous de ce nom

bre

Hetishydieeerc vanu

fou ontfangen hebben.

Zijcgy d<?or Abbeville

gekomen i

Ja , en ik heb daer twee

paer fchoonc Piftolen ge

kocht.

Wat dunkt a van Ara-

fterdam ?

Het iseen tweedeParijs.

'clseenieer fchooneStad.

My dunkt, dat het de

fchoonfte Stad van de

weereld is.

Men fegt , dat het een

ieerrijkkeStadis.

Hebt gy gelet op de

ichoonheit van het Stad-

huis?

Ik fou my niet te vecl

können verwonderen over

alle de marinere beeiden

die daer zijn , en ik beken

dat het werk de ftoffc

overtreft.

Men heeft noit können

weten , hoe vele millioo-

nen dat huis heeft gekoft.

En wat fegt gy van de

overvloed der fchepen,

die in alle defe fchoone

grachten, aen beide zijden

met boomen verciert , ge-

vonden worden ? Watfegt

gy
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bre extraordinaire de na

vires , qui comme unefit-

perbe forefi mettent Am-

fterdam à couvert du cofté

de la Mer i

Que voulés vous que

j'en die i Jecroi que dans

tout le monde iln'y arien

depareil.

Croyes vous qiïAm-

flerdam eft aujfi grand

que Londres f

Je ne ffauroù vous le

dire.

Croiriés vous que Pefté

fut fichaud en Holande?

Il y faitpar fois une char

' leurexccßjbe. J'ayfailli

à y mourir de chaud , la

premiere année que j'y ay

eftí. Croiriés vous une

chofe que je vous en du

ray i

Et quoy ?

Le Soleil y eft fi ar

dent qu'il y embrafe la

terre, cequej'ayveumoy

mefinelelong des digues,

ou le Soleil batoit à

plomb.

D'où vient cela?

Сeft que le Soleil trou

ve une matière foufreufe

täglutineufe dans ces mo

tes.

Май

gy van dat ongerneen ge-

tal fchepen, die als een

prachtig bofch Amftcr-

dam acn de zijde van' de

Zeebedekken?

Wat wilt gy dat ik daer

vanfoufeggen? Ikgeloof

dat 'er in heel deweereld

nicts diergelijk is.

Geloort gy dat Amfter-

fterdam wel foo groot is

als Londen?

Ik fou dat u niet kön

nen feggen.

Soud gy gelooven dat

de Somer in Holland foo

heet is? Het is daer uit-

termaten heet. Ik meen-

de daer van hitte te fter-

ven , op 't eerftc dat ik

daer geweeft heb. Soud

gy een faek gelooven

die ik u daer van fal feg

gen?

En wat toch ?

De Son is daer fo bran

dig , dat fy de aerde daer

doct ontfonken't welk ik

felfs langà de wallen ge-

fien heb, daer de Son

recht opfcheen.

Waer van komt dat ?

Het is dat de Son een

fwavelachtige en veenach-

tige floffe in die kluiten

ontmoet.

Maer
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Май y met ille feuef

fectivement í

Il y allume un feu fui

coûte, £5 dont onpeut mefi

me allumer unefife de ta

bac.

Cela efl admirable. Ce

la eft merveilleux. Je ne

Гашoù pas treu.

Monfieur, cela eft tret

veritable.

Monfieur , farlés нош

AngloU I

Monfieur ,jefarletant

fait feu.

Voftre Frère parle fort

bien jfngloù. s

On dit , Monfieur , qu'il

lefarle ajfis bien.

J'ay une coufine, quih

farlefort délicatement.

Qui , MademoyfeSe H.

Ouï , elle lefarle admi

rablement bien.

Ceßfeude chofe que dt

farterfar rotine.

La rotine Ф IcffaVoir

tout enfemble- font necef-

faircs , fi Pon veut farlcr

comme ilfaut.

Que dites vous de Mon

ficur Ht

Il farle Angloit fon

purement.

Ceß

Maer fteekt fy met 'er

daeddiein brand?

Sy ontfteekt daer een

vyer dat fmeult , en daer

mcnfelfs eenpijp toebak

aen ontftckenkan.

Dat is te verwonderen.

Dat is wonderbaerlijk. Ik

fou noit dat gelooft heb-

ben.

Mijn Heer, dat isfeer

Waerachtig.

Mijn Heer , fpreekt gy

Engels?

Mijn Heer , ik fpreck

foo wat been.

Uw Broeder , fpreekt

heel goet Engels.

Men fegtjtnijri Heer,dat

hy vvel genoeg fpreekt.

Ik heb een Nicht, die

feer aengenaem fpreekt.

Wie , Mejuffrou N ?

Ja , fy fpreekt wonder-

lijkwel.

Het is weinig door ge-

woonte tefpreken.

De gewoonte en de

kennis zijnte gelijk noo-

dig, indien men ípreken

wilt gelijk 't behoort.

Wat fegt gy van mijn

HeerN?

Ну fpreekt feer fuivcr-

lijk Engels.

N Het
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Сefl untres brate jeu

ne homme.

Je n'en ay jamais neu

de plus brat>e.

Il n'ignore rien. Il efl

uniferfel.

Il a Fefirit fort. C'efl

une bonne teße.

Ilentend parfaitement

bienfon monde.

Il efl fort bien nay,

fort civil, de bonne hu

meur , fort aaofiable , C>

fort aimé parmi les Da

mes.

Il efl certain , que tout

le monde a bonne impref-

fwn de luy.

Monfieur, riaVts vous

rien de nouveau i

Monfieur, on m'a dit,

que le Plénipotentiaire de

N. aVoit rompu la

paix.

AVoitil'ordre de le fai

re i

Je ne croi pas , qu'il

Fait fait de fin propre

mouvement.

Ouefloitle lieu du ren

des vous i

A la Ville deK.

Croyés Vous donc qu'on

ne fairapas lapaix î

II

Нес is een feer deftig

jongelink.

lkhebnoit deftiger ge-

fien.

Ну is rtergens onwe-

tcnd. Ну isoveral t'huis.

Ну heeft wakkere

geeft. Het is een goet

hooft.

Ну verftaet volkomen

fijn ftukwel.

Ну isfeerwel geboren,

feer beleeft , van goeden

aert , feer gemeenfacm ,

en feer bemint ondcr de

JufFeren.

Het is feker dat al de

weereld goet gevoelen

van hem heeft.

Mijn Heer , hebt gy

nietnieuws?

Mijn Heer , men heeft

my gefeit , dat de Gevol-

machtigde van N. den vre-

de verbroken had.

Had hy laft om dat te

doen?

Ik geloof niet , dat hy

fulks uit fijn eigen bewe-

ging gedaen heeft.

Waerwas de vergader-

plaets ?

In de Stad van N.

Gelooft gy dan dat men

geen vredefal maken?

Daer
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llnya que Dieuqui le

fcacbe.

En effet , tamme la i

quereüe eji fort iriïcte-

rée , on aura lien de la

pcinc a la vuider.

Monfieur , n'eft tl pas

vrai , qu'on paffe bien le

temps a Londres i

Out ,je vota en affeure.

Maü ily a trop de mon

de , quoy que la pefte ait

fait mourir plut de cent

mille Per/onnes. Il y a

flut de deux miHions d'a-

mes.

Cejlun grand embar-

ras. Cefi une confujion,

qui ne me plaift pas.

J'entend quelqu'un a

la porte : Monfieur aïec

vojlrepermijpon, fappel-

lerai mon garcon. Hola

garcon , va voir qui fra

pé a la porte.

Monfieur ,c'eftunhom~

me qui <vous demande.

Que me veutiï!

Jen'enfcairien.

Demande le luy.

ll ne le veut pas di-

re.

Demandeluy fonnom.

Cefi

Daer is niemand dan

Godt die dat weet.

Inderdaed, gelijk dat

gefchil feer is ingewortelt,

ioo fal men wel moeite

hebben om dat te beQif-

fen.

Mijn Heer, is het niet

waer , dat men den tijt in

Londen wel doorbrengt ?

Ja, ik verfekerudat.

Maer daer zijn te veel

menfehen , of fchoon dc

peft meer dan hondert-

duifend perfoonen doen

flerven heeft. Daer zijn

ineer dan twee milliocnen

zielen.

't Is een groot gewoel,

'tlseenverwerring diemy

niet behaegt.

Ik hoor iemand aen de

deur: mijn Heer, met uw

verlof, ik fal mijn jongen

roepen. Hoorjongen, gae

fien wie aen de deur

klopt.

Mijn Heer , het is een

die naer u vraegt.

Wat wilt hy my ?

Ik weet daer niet af.

Vraegt het hem.

Hy wilt dat niet feg-

gen.

Vraegt hoe fijn naem

is.

N 2 Het
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Сeft le Laquai de Mon-

ßeur 2Я..

Fat l'entrer.

Le voila.

Venés ça mon ami. A-

proch es mous de moy. Ou

eftmoftre Maiflrei

Monfieurileßau logis,

il m'enlpoye ici , pour

ffat>oirfivous moulés eftrt

demain matin d'une far-

tie de cbajje f

Allés luy dire , que je

luy baife les mains , eue

je luy foubaite le bon

jour , Ф que demain je

l'iray trouver fans faute

J la pointé dujour.

Monfiettr , je ne fpai

fi moût cognoijjes ce mien

ami , qui m'ent>oyece La

quai. Cefi Monfieur H.

un homme qui n'a point

de plut grand plaifir que

celuy de la cbajje. Il y eft

infatigable.

Monfieur , je ne le co

gnai pas autrement , fi ce

tieft que j'en ai ouï fai

regrand récit , que cha

cun en parle -аУес re-

fipeFl.

lieft fort accrédité.

Quelaage a-il*. Eft ce

~ ' un

Het is de voet-jongen

van mijnHeerN.

Doet hem binnen kö

rnen.

Siet hier is hy.

Koom hier mijn vriend.

Nadertwat by my. AVaer

is aw meefler ?

Mijn Heer hy is te huis,

en hy fend my hier , om te

wcten of gy morgen

vrocgmedetcr jacht wilt

gaen?

Gaet hem feggen dat ik

hem de handen kus, dat

ik hem goeden dach

weních , endat ik morgen

met het aenvangen van

den dach hem fal komen

vinden.

i Mijn Heer ,ikweetniet

i ofgy defen mijnen Vriend

kent , die my defc Voet-

jongen fend. Het is dc

I Heer N. een man diegeen

grooter vermaek heeftals

dat van de jacht. Hy is

onvermoeielijk.

Mijn Heer , ik ken

hem anders niet , dan

dat ik veel van hem heb

hooren feggen , en yder

fpreekt van hem met eer-

bieding.

Hy is in groóte achting.

Wat ouderdom heer't

hy?
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un jeune hommc , oueftce

un bommemarié}

II ne penfe pas feule-

mcnt au manage. Il eft

aagê d'en'Piron trente

ans.

Et moy Monfieur, quel

aage me dctmeriésvousf

Monfteur , je croi que

dous aYes bien prés de

trentecinqans.

y'en ai desja plus de 1

quarsnte : & vous Mon

fieur,^afés vous pas plus

de vingt cinq ans *

Monfieur je cours en

tore ma vingt cinquieme

année.

Combien de Freres afés

<VOUS ?

J'enayun.

Cembicn de Sxurs f

Jen'enayqu'une.

Monfieur vofire Pere

vit ilencore ?

Nenni Monfieur , il eft

mort depuis plus Sun

an.

C'eft une grande per-

te t que ceüe d'un Pe

re.

Monfteur > je ne le ffti

jue trop.

Pour

hy? is het een jonkman ,

orishy gctrouvvt?

Hy denkt flechs niet

eens aen het trouwen.

Hy is ontrent dertig ja

ren oud.

En my mijn Heer, wat

ouderdom foud gy my ge

ven.

Mijn Heer ik geloof dat

gy wel ontrent vijf- en-

dertig jaren hebt.

Ik heb nu al meer als

veertig: en gy mijn Heer,

hebt gy niet meer dan

vijf-en-twintig jaren?

Mijn Heer ik loop noch

in mijn vijf-en-twintiglte

jacr:

Hoe veel Broeders

hebt gy ?

lkheb'ereen.

Hoe vele Sufters?

Ik heb'er niet meer als

cene.

Leeft mijn Heer uw

Vader noch ?

Neen hy mijn Heer , hy

is over meer als een jacr

geftorven.

Het is een groot ver

lies, als dat van een Va

der.

Mijn Heer , ik weet dat

niet dan al te wel.

N 3
Voor
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Pour vous , Dieu mer

ci , vous aféspar tout de

fort bons amis.

Dieufoit loué, fen ay

quelques uns en Angkter-

re : maü je ne fiache pas

d'en aïair d'autre que

vous en ce Pais.

Monfieur, je voudroü

at>oir lieu , de vous faire

voir effebTCecmtnt , que

vous ne vous trompés

fas , de croire que je juü

vqftre Sefïiteur , £5 vo-

fire ami tout enfemble.

Monfieur , j'en fuü

tout afait petfuadé.

Combien de temps a-

tés vous ejit en Angleter-

rèl

Monfieur , j'y ay fe-

journé trois ans.

Aimés vousfort ce Paü

li?

Monfieur,']'ayme tout,

C? Ie Pais ,® la Ha-

tion.

Mats on dit , que c'eft

une nation infuporta

ble , a caufe de l'or-

gueil

Monfieur , on luy fait

tort, car il n"y a pointde

gens au monde, dont l'hu

meur foit plus douce

flus dïtertiffante ; ce qui

vous

Voor u , Godt dank , gy

hebt over al fcer goede

vrienden.

Godt zy geprefen, ik

heb'er eenige in Enge

land : maer ik weet niet ,

dat ik in dit land iemand

anders dan u heb.

Mijn Heer, ik fou wel

plaets willen hebben , om

u met'er daed te doen fien,

datgyu niet bedriegt, in

te gelooven dat ik uw

Dienaer, en uw Vriend

met eenen ben.

Mijn Heer, ik bendaer

van geheel overtuigt.

Hoe veel tijts hebt gy in

Engelandgcweell?

Mijn Heer, ik ben daer

drie jaren verbleven.

Bemint gy dat land

feer?

Mijn Heer, ik bemin

alles , en het land , en het

volk.

Maer men fegt , dat het

een onverdraeglijk volk

is, van wegen den hoog

moed.

Mijn Heer, men doet

hacr ongelijk ; want daer

is geen volk in de weereld,

wiens aert foeter en ver

makelijker is ; tgene u

doet
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Vousfait voir , qu'ilfaut

qu'il foyent familiers.

J'aïouc que la fami

liarité ne peut pas compa

tir àbec l'orgueil ; C> d'où

vient donc > qu'on leur

impute ce vice ¿

Cela vient des étran

gers , S5fur tout des Fran

cois , quis'y trouvent i car

ils voudroyent trouver

parmi ceße Nation les li

bertés , que leurgrand dif-

cours leur procurent en

France ; 2) ils ne conßde-

rent pas , qu'ils ne font

pas capables de s'expri

mer de la forte aï>ec les

Anglois 9 de forte qu'il

leur eft impojfible de fe

rendre communicatifs.

Et quand on a bien ap

pris ГAnglais , trouve on

de la douceur parmi cefte

Nation ?

Ouï Monßeur , at>ec

toute forte deperfonnes.

Croyés vous de retour

ner bien toft en Angleter

re i

Ouïjs'ilplaift à Dieu.

Сeft un grand plaifir,

que celuy de voir le Pais.

Ouï , je \ous en affeure.

Mon-

doet fien , dat hct gemeen-

I faem moctcn wefen.

lk ftac toe dat de gc-

\ meenfaemheit niett'facm

! kan gacn met de hoog-

I moed ; en van waer koomt

dan , dat men haer dit ge-

brek toerekcnt?

Dat koomt van de vrem-

delingen, en bovenalvan

detranfle , die daer zijn ;

vvantiy louden onder dat

volk de vryheden wel wil

len vinden , welke haer

groot praten haer in

Vrankrijk verfchart ; en fy

flaen geen acht , dat (y

niet bcquaemzijn fichfoo

wel uit te diukken met de

Engel¡che, ío dat het haer

onmogelijk isfichgemecn-

faemte maken.

En wanneer men het En-

gelfch wel geleert heeft,

vind men dan foetigheit

onder dat volk?

Ja mijn Heer, met al

lerlei flag van perfoo-

nen.

Denkt gy wel haefl we

der naer Engeland te

keercn ?

Ja,foo'tGodt belieft.

Het is groot vermaek ,

de Landen tebefien.

Ja,ik verfcker u dat.

N 4 Mijn
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Monßeur, voici l'heure

du diner qui s'approche,

faites moy la grace de

manger aVce moy.

Monßeur , je rioferoù

prendre cejle hardiefi

fi-

Sans fafon Monßeur,

je vow prie de vom arre-

fier , (Í cependant allons

nous en prendre un peu

Pair dans le jardin. Il

eß vrai que le Soleil efi

chaud , тай nous trou

verons l'ombrage fous les

pavillons. Monßeur ce ne

font pas ici les jardins de

France ou d'Angleterre.

MtnÇieur t je trouve

ceci fort beau , j'y voy

de quoy fe fiatisfaire, en

plantes , en fleurs , tí en

fruits.

Il eß temps d'aller di

ner, *n me vient appel

ler , fi je ne me trompe.

Qu'y a il í le difni eft il

prefil

Ouï Monßeur.

AUons donc Monßeur,

fans cérémonie.

Monßeur » vous voyés

comme j'enufe.

Monßeur , vous eßes

le

Mijn Hcer, fiet de uur

van het middachmael na-

dert, doct my de gunft van

met my teeten.

Mijn Heer, ik /ou die

ftoutheit niec durven ne-

men.

Sonder beüag mijn

Heer , ik bid u hier te blij-

ven , en laet cms ondertuf-

fchen cen weinig lucht in

den hof gaen icheppen.

Het is waer dat de Son

heet is , maer wy füllen

fchaduw vinden onder de

prieelkens. Mijn Heer, dit

zijn geen hoven van

Vrankrijk ofEngeland.

Mijn Heer , ik vind dit

feerfchoonj en ik fie waer

mede men fich kon ver-

noegen , in planten, in

bloemen , en in vruch-

tcn.

Het is tijt om te gaen

eten , men komt my roe-

pen , foo ik my niet be-

drieg. Wat is 'er? is het

eten vaerdig?

Ja mijn Hecr.

Laet ons dan gaen mijn

Heer , íonder te veel be-

leeftheit.

Mijn Heer, gy ficthoe

ik die gebruik.

Mijn Hecr, gyzijtwel-

kom.
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le bien venu. Sées veut 1

tíje vow enfrie vif « vis

de moy.

Monfieur > en vérité je

fuis tout honteux yS£ tout

confus des civilités que

vow me faites.

AUonsaïons Monßeur,

tout ce que je vom fuit di

re derechef, cefl que vous

eßes le tres bien venu:

que fi vow n'eßes pas fi

bien receu , nous y don

nerons ordre une autre

fois.

Monfieur > je futí vo-

fire Serviteur.

Monfieur > trete de

compliments ; je ne f¡au-

rois faire des compli

ments.

Monfieur , pardonnes

moy s'il vous plaifl ¡ lors

que jedi, que jen ay pas

merití tant d'honneur que

vous me faites , je ffai

bien que je ne dique la pu

re vérité.

Parlons d'autre chofe,

ne laijpms pas de man

ger : mais auparavant

prions Dieu , qu'il répan

de fa benediilion fur ceße

table.

kom. Sit dacr, bid ik u ,

tcgcn over my.

Mijn Heer , in waerheit

ik ben heel befchaemt,

en heel verfielt over de

de beleeftheden die gy my

doet.

I Luftig aen mijn Heer ,

/ alles wat ik u weder kan

j feggen , isdatgy feer wcl-

kom zijt : en indien gy foo

wel niet onthaclt word,

füllen wy een andcrmael

daer op beter doen lchik-

ken.

Mijn Heer , ik ben uw

Dienacr.

Mijn Heer , hou op van

dienft- redenen ; ik fou foo

hoog bcleefdo vvoorden

niet können maken.

Mijn Heer , vergeeft

het my foo 't u belicft ;

wanneer ik feg , dat ik foo

veel eere niet heb verdient

als gy my doet , weet ik

wel dat ik niet dan de en-

kcle waerheit feg.

Spreken wy van wat an

ders, enlaetons niet ver-

fuimen te eten : maer laet

ons eerft Godt bidden,

dat hy lijnen fegen over

defetafeluitftorte.

N 5 Heere
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Seigneur Dieu , nous

te prions , de bénir les

biens que tu nous pre-

fentes , afin qu'en citant

nourris , nous foyons

difpofés pour te fervir,

par ton Fils bien aymé

Noftrc Seigneur J. C.

Amen.

Monfieur, atés vous

ouï quelque Sermon du

Père H ? que tout enfem-

bki

Monfieur , il faut a-

tou'er, queje ri'ayjamais

ouï de plu* habile homme

« mon gré.

Ta ilde tels Verfanages

tn Angleterre ?

Il y en a de fort fea

sants s тайje ne croipas

Îu'ilsfoyent doués d'unefi

elle Eloquence.

Il faut confeffer , que

cet homme là menage fa

voix à mefteiïe , qu'il a

des ftßes charmants ,

u'ii donne un tour à fon

ifcourstoutàfait furpre-

runt.

Уay oui dire , que les

Anglais traduifent en leur

Langue tous nos plut

beaux litres Francois.

Il eft vray > j'ay leu

Caßandre , Cleopatre , le

Grand

J Heere Godt , viy bidden

, u, degoederente fegenendie

gy ons aenbied , op dat "fry

daer doorgefoed %i\nde , be-

quaem mögen viefen от и te

dienen , door uffen liefen

Soon onfen Heere J. С, A-

men.

Mijn Heer , hebt gy

eenige Predicatie gehoort

van Vadcr N ? wat dunkt

udaerar?

Mijn Hecr , ik moet be-

Iijden, dat ik noicbequa-

mer man na mijn fin heb

i gehoort.

Zijn'erfulkc perfoonen

in Engeland ?

Daerzijnfeer geleerdej

maer ikgeloor niet ,dat fy

meteenfoo fchoone wel-

iprekentheit begaeft zijn.

Men moet bekennen ,

dat defe man fijne flein

vvondeilijk befliert , dat

hy verlokkende bewegin-

gen heeft , en dat hy aen

fjjne redenen een gants

vcrrukkende fwier geeft.

Ik heb hooren ieggen,

dat de Engelfchc alle onfe

fchoonfte Franfche boek-

keninharefpraekvertalen.

Het is vvaer , ik heb

CalTandra > Cleopatra, den

Grooten
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Grand Cyrus , la Clelie,

ÎS1 cent autres Romans en

Anglais ; í¡¡je vous affeu

re, que Mejfieursles Co

médiens s'approprient tou

tes les Comedies du Sieur

de Molieres.

jltés vous <veu Puni-

verfité£Oxford}

Ouï Monfieur , Ф atijïl

celle de Cambrige.

Çàgarcon, nerf/ nous

à boire.

Monfieur , je bois àvo-

flre famé.

Monfieur je vous re

mercie tres humblement.

Уaurai l'honneur de fa-

luer vos graces , apres

que vous aurés beu.

2iotti boirons tantoft à

la fautéde vosplus chères

inclinations.

Monfieur , je vous en

ferai raifon-, maisje vous

prie de croire , que je n'en

ay point , qui ne foyentà

•voftrefervice.

Je vous en prie , Mon

fieur, mangés avec liberté.

Monfieur ,je vous af-

feure , que je n'aypasfu-

jet de me repentir de m'e-

finarrefiéchez vous ¡

que

Grootcn Cyrus , de Clelie,

en hondert andre Ro

mans in 't Engelfch gele-

fcn ; en ik veríeker u , dat

de Toonneel-fpeelders aile

de Toonneel - fpelen van

den Heer van Molieres

fich toccigenen.

Hebt gy de Hooge

School van Oxford ge-

fien?

Ja mijn Heer , en ook

die van Cambrics'.

Tfajongen, fchenkons

drinkken.

Mijn Heer , ik drink op

u\v gefontheit.

Mijn Heer , ik dank u

feer ootmoedig. Ik fal de

ecr hebbcn van uwe goet-

gunftigheden te groetcn,

na dat gy gedronken hebt.

Wy lullen terñond

drinkken op uwe alder-

waerdfte genegentheden.

Mijn Heer , ik fal u daer

inbefcheiddoen; maerik

bid u te gelooven dat ik 'er

geenc heb dan die t'uwen

dienflezijn.

Ik bid u mijn Heer , eet

vrypoftig.

Mijn Heer, ik verfeker

u , dat ik geen reden heb

om my te beklagen van by

u gebíeven te zijn ; en dat

ik
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que je n'ayjamaü tu tant

«e fatüfaSlionpour la ta

lk ,&pour la compagnie,

quej'en ay mainttnant.

Monfieur , choififfés: fi

vout naitnés pas le poif-

fon, voiladelaviande.

Monfieur,je mangeplus

volonticrs dupoiflbn , qut

de lat'iatule.

Prenés dom felon vo-

Pre appetit.

Hela hcigarfon,que faü

tula {Je crti que tu dors.

yippette tutu une bouteil-

lc ae vin mufcat.

Monfieur, je m'en vai

la querir.

Tu deïroü desja Fa-

Voir apportée.

Ce petit drole ne ffau-

roitfaVtfer de faire quoy

que cefoit , fice tfefl qu'on

leluy commande.

Monfieur , je trouwe que

c'ejl bien affés , & quun

chacun n'ejl pas fi bien

ferYt que vota.

Cd Monfieur , goufions

ce vin mufcat, S$ vuidons

cefte bouteiïe.

La couleur en efl extrt-

mement belle , je croi

que le gouft en fera par-

faitement bon.

Hól

ik noit foo veel vernoe

gen aen de tafel cn in

'cgcfelkhap gehad heb

als nu.

Mijn Heer, kielt: indien

gy niet geern vifch hebt ,

het dacr is vleefch.

Mijn Heer , ik eet liever

vifch , als vleefch.

Neemt dan voleens uw

Haft.

Hoor hier jongen, wat

doet gy dacr? Ik geloof

dat gy flaept. Breng ons

een fles mufcadelle-wijn.

Mijn Heer , ik gae die

halen.

Gy moeft die nu al ge-

bragt hebben. -

Die kleine plompcrt

kan niet bedenken iets

te doen ten zy men hem

dat belaft.

Mijn Heer, ik vind dat

het wel genoeg is , en dat

niemand foo wel gedient

word als gy.

NumijnHcer, lactons

delen mufcadelle - wyn

proeven ,cn defe fles ledig

maken.

De verw daer van is

uitnemende fchoon, en ik

geloof dat de lmack vol-

maekteliikgoetwefen fal.

Ha!
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Uó .' il faut avouer,

qu'il ne ft feut rien boire

de flus délicieux.

3F'e» fuis bien aife.

Quel plaifir , de trou

ver en ce Pats du vin auffi

bon , qu'au milieu de la

France , dcfEfpagne , ££

del' Italie \

Monfieur, on trouve ici

de tout , moyenant qu'on

ait de Гargent.

J'ay penfié desja plu-

fieursfoü à veut deman

der , s'il y a liberté de

conffience en Angleterre

pour diterfcforte de Reli

gions ?

Ouï , depuii la decla

ration de la guerre.

Ta ilquantité de Ca

tholiques ?

Il y en a beaucoup à

Londres.

Ont ils des exercicespu

blics f

Ouï , che? les Ambaf-

fadetirs Catholiques:

Tail de belles filles en

Angleterre i

Non pas fi belles qu'en

Holande.

T a il du bon mou

ton*

На ! men moet belijden,

dat men niets lekkerder

drinkken kan.

Ik ben daer blyde

over.

Wat een vermaek , van

in die land de vvijn alfoo

goet te vinden , als midden

in Vrankrijk, in Spacnjen,

en in Jtalicn !

Mijn Heer, men vind

hier van alles, wanncer

men maer geld heeft.

Ik hebnual dikwils ge

dacht a te vragen , of 'cr

vryheit van gewifle voor

verfcheide flag van Reli-

gien in Engeland is?

Ja, federt de verklaring

van den oorloog.

Zijn daer vele Rooms-

gefindc?

Daer zijn'er vele tot

Londen.

Hebben fy openbare

kerk-dienflen?

Ja, by de Rooms- ge

finde Gefanten.

Zijn'er fchoone Steden

in Engeland?

Soo fchoon niet als in

Holland.

Is 'er goet fchapen-

vleefchi

Dat
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Il eft affis bon , mais |

le bœufy eft meilleur qu'en \

lieu du monde.

Les chevaux y font ils

fort chers ?

On en peut avoir un

fort beau pour 40. Pifió

les.

On dit que la Flote du

Доу d'Angleterre eft ex

trêmement puijfante.

On dit la mefme chofe

de celle du Roy de Fran

ce.

jtiés vous ouï parler

deFEntrfcdc ÍAmbafta- ',

deurde Ni

On dit, qu'elle eftoit tout

кfeit magnifique.

Jem'ajfeure bien, que

ce n'a eftéque par maxi

me d'eftat.

Monfieur , Je <voi que j

vous vous rendes , Ö que !

"Vow ne faites plus rien à

table : ¿eft pourquoy je

m'en vay rendre graces.

Seigneur Dieu , nous

te remercions des biens

que tu nous as donnés

pour la nourriture de

nos corps ; vueille nour

rir nos ames de ta parole

Celefteenrefperance de

la vie éternelle par ton

Fils

Dat is 'er goet genoeg,

maer het Oflen - vleefch

is daer betcrals in eenige

plaetstcr weéreld.

Zijn de paerden daer

feerdier?

Men kan een feer fchoon

voor 43. Piftoîctten heb-

ben.

Men feit dat de vloot

des Koninks van Engeland

uitnemende machtig is.

Men (egt het felrde van

die des Koninks van

Vrankrijk.

Hebt gy hooren fpre-

ken van de intrede des

Gefantsvan N?

Men fegt dat die gants

heerlijk was.

Ik ben wel verfekert,

dat het alleen is geweeft

door reden van Staet.

Mijn Heer, ik fie dat

gy 't opgeeft , en dat gy

niet meer aen de tarel

doet : daerom falikgaen

dank feggen.

Heere Godt, "toy dank-

ken и "Voor het goede dat

gy ons gegeben hebt tot

"voedfel"Van onfe lichamen¡

teilt onfe fielen t>oeden

met trà Hemelfch "tooord

in de hoop "van het eeuviig

Irten door uwen liefen

I Soon
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Fils bicn aymé rioftre

Seigneur J. C. Amen.

Monfieur , a\és vom

•veu U progr/s du bafti-

ment du LouVre a Pa

rit f

■ Ha Monfieur , 'tl n'y

tuft jamais au monde un

edifi.ee plus fuperbe , que

Jefera celuy la quand 'tlfe-

ra paraebeTf. Je "teuts

protefte qu'on pourra dire-,

qtiec'eft la huitjeme mer-

t>eille du monde.

Atis tows oui parler

du manage de Mademoy-

fcUcRi

Out Monfieur.

Ses Patents en font ils

d'accord f

Je troi qu'ou'i Monfieur.

Croyés Vous que Fa

ntam foit fort reciproque

entre ces deux Amants ?

Pour luy, je fcay bien

qu'il aime pajfionnement

cefte Vamoifelle. Etccfte

Damoifeüe eft une des

plus accomplits que je co-

gnoijfe. Eüe a le tein

d'une Angloife , la dou

ceur d'une Flamende , la

taille d'une Italtent , £5

Fefprit d'une Francoife.

A eüe du bien i

Eüe

Soon onfen Heere J. C.

Amen.

Mijn Heer , hebt gy de

vordering van het bouwen

acn de Louvre tot Parijs

gefien ?

O mijn Heer , daer is

noit in de weereld prach

tiger gebouw geweeft, al»

dat (al zijn wanneer het

voltrokken fal wcfen. Ik

verfeker u dat men fal kon-

nen feggen, dat dit het

achtftc wcerelds wonder

is.

Hebt hy hooren fpre-

ken van het houwelijk van

Mejufrrou N ?

Ja mijn Heer.

Hare Ouderen ftaen die

het toer

Ik geloofja mijn Heer.

Gelooft gy dat die Ge

lieven malkander recht

liefhebben?

Voor hem, ik weet wel

dat hy die juffrou hertelijk

bemint. En die juffer is

een van d'alder-volmaek-

ftedte ik ken. Sy heeft de

verw van een Engelfche,

defoetheit van een Duit-

fche , de geftaltc van een

Jtaliaenfche , en de geeft

varreenFranfche.

Heeft iy goederen?
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Eüetna pajjablement.

Ét k Seryiteur , eft ilri-

chef

Jecroi qu'il a de quoy

fe maintenir.

Celavabien.

Cognoijfés vous la Mere

de ceftt Demoyfeüe ?

Out Monfieur. Cefi une

brate Dame. C'tft une

Femme de bien. C'eft une

Femme fort detote. F-Ue

afortbien eleféfa File.

Eüe luy a fait aprendre a

danfer, 2? a chanter en

perfetlion.

Monfieur , il eft temps

queJem'enaWe. Jecrain

de vous importuner.

Pointdu tout, Monfieur;

Je n'ay rien a faire lors

que je fuis aVcc des per-

Jonnes de voftre merite

qu'a m'entretenir a leur

compagnie.

Monfieur, Fondoits'e-

ftimerbien heureux de fe

trouTper a la voftre.

Mais comment vont

Sy heeft die redelijk.

En de Vryer , is hy

rijk?

Ik geloof dat hy heeft

om ficht* onderhouwen.

Datgaet wel.

Kent gy de Moeder van

defeJuffer?

Ja mijn Heer. het is een

deftige vrouw, het is een

dcugtfame Vrouw, het is

een godtvruchtige Vrouw.

Sy heeft haer dochter feer

wel opgetrokken. Sy heeft

die volmaektelijk leeren

danffen en Pingen.

Mijn Heer, het is tijt

datikgae. Ik vrees u moe-

ielijk te vallen.

Geenfins, mijn Heer,

ik heb niets te doen wan

neer ik ben met perfoonen

van uwe verdienften , als

my t' onderhouden tot

haergefelfchap.

Mijn Heer,men moetfich

wel gelukkig achten , van

fich in het uwe te vinden.

Hoe gaen nu de faken

maintenant les affaires die met mijn Heer N.

que vous aVés euè's a~vec hebt gehad?

Monfieur K.

Tota va bien , Dieu en

fiit loué.

Jemenrejouï pourl'a-

mourde vous.

Kon-1

Alles gaet wel , Godt zy

daervoor gelooft,

j Ik verheug my om

uwent wille.

Mijn
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Monßeur , je trien vai

prendre congfde vous.

Comment Monßeur ,

moulés vous fttoß mefri

tter de voßre compagnie?

Monßeur , je vous de

mande lagracejefouffrir

quej'aiüejufque chez moy.

Monßeur je le perme-

trai , тай -à condition,

que vous me reYtendres

voir , G? que nous foupe-

\ ronsenfemble.

Comment Monßeur ,

croyés vous queje vouluf-

t fe abufer de vos bontés, en

' prenant tant de libertéi

Monßeur , vous ne

"tous en trèspoint,que tous

' ne m'ayés donné voßre

parole.

s Certes , Monßeur , il

faut vous acorder toutes

chofes , veula façon obli-

k géante dont vous agiffés.

Monßeur,je nefuispas

rtiglépour lefouper yquel

quefois je foupe à neuf

I heures , £5 quelquefois, à

dix ; mats aujourdhuy je

fiuperai de bonne heure :

i$ je vous prie de faire en

forte , que vousfoies de re-

j tour àfix heures.N'y man

quespasje vom en prie.

, Mon-

Mijn Heer ikgae mijn

affcheid van u nemen.

Hoe mijn Heer, wiltgy

my foo ras van uw Gefel-

fchap berooven ?

Mijn Heer, ik verfock 11

degunit, vante lijdendat

ik na mijnent mag gaen,

Mijn Heer , ik fal dat

toeftaen , maer op voor-

waerde, dat gy weder by

my fuit komen , en dat wy

t'famen füllen het avond-

mael houden.

Hoe mijn Heer, gelooft

gy dat ik uwe goetheden

fou willen misbi uikenmet

fo veel vrijheit te nemen ?

Mijn Heer, gyfult niet

gaen , ten zy gy my uw

woord fuit gegeven heb-

ben.

Seker, mijn Heer, men

moetalles u toeftaen , van

wegen de verplichtende

wijfe die gy gebruikt.

Mijn Heer, ikhebgeen

vaflen regel voor het

avondmael , fomtijts eet ik

ten negen uuren , en fom

tijts ten tienen ; maer nu

fal ik vroeg eten : en ik

bid u het foo te maken,

dat gy ten fes uuren hier

weder zijt. Mift daer niet

aen . bidiku.

O Mijn
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Mgnfieur , je vottt don-

ne ma parole.

C'eftajjès.

Monfieur , voila quel-

j^i/'ww qui teut Tfoui par-

Ne bougès de toftre

ehambre,je t>oui enfuplic.

jtdieu dom > Monfieur,

jufqu'a tantoft.

Qui eft te qui me de-

mande f

Monfieur « je tous ap-

forte tosfouliers neufs.

Sans mentir vous eftes

le plus desobligeant cor

donnier du monde. N.' eft

ce pas bien Pheure d'ap-

porter des fouliers f Cd

<voyons s'ils feronimieux

faits queles autres. He

feront ils point encore tróp

larges f

Monfieur , il y a bien

plut a craindre qu'ils ne

foyent trop étroits,

Vout eftes un bon cor

donnier ) mats vou* tra-

taille's atec trop' de negli-

gence.lly a toufiours quel-

que defant en vos fou

liers. Tantoft Hs ne font

pas ajjcs baut du col ,

de pied , tantoft le talon

fft trop bas. Enfin fi

votu continué* , ilfaudra

que

Mijn Heer, ik geef u

mijn woord.

Dat is genoeg.

Mijn Heer , fiet daer is

iemand die u wilt fprc-

ken.

Roomt niet uit uw ka

mer, ik bid u dat.

Vaer wel dan mijn Heer,

tot flusjes.

Wie is 't die na my

vraegt ?

1 Mijn Heer, ik breng u

uwe nieuwe fchoenen.

Sonder liegen gy zijt de

onbeleeftftc fchoenmaker

van de weereld. Is dit niet

wel de uur om fchoenen

te brengen ? Nu laet ons

fien of fy beter fullen ge-

maekt zijn als d' andere,

i Sullen fy noch niet te wijd

zijn?

j Mijn Heer , het is wel

i meer te vreefen dat fy te

, naeuwmogten zijn.

Gy zijteen goet fchoen

maker, maer gy werkt met

te grooten onachtfaem-

heit. Daer is altijt eenig

gebrek aen uw fchoenen.

Dan zijn fyniet hoog ge

noeg op de worft van de

voet ; dan is de hak te laeg.

Eindelijk indien gy foo

voortgaet , fq fa} ik tegen
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que je vous quite malgré

moy.

Monfieur, déformai*je

ferai tout mon pojjible,

four vous chauffer felon

vofire phantafie.

H'oubliés pas de niap

porter leconte de ce que je

vous dois , lors que "tous

ni apporterés une autre

paire defouliers ne me

faites pas attendrefi long

temps.

Monfieur , vous ferés

plus que content.

Allés vous en, tirés

la porte après vous.

2>,%«<XXXIII.

Surla Methode dont

il eil parlé dans ce

Livre.

\vf Onfieur , fay ow

*parler , d'une certai- S

ne méthode que vous afés,

fout apprendre les lan-]

rues , Ó particulièrement

le FranfOù , Î5 VAngloúi

en peu de temps , Й» fans

beaucoup de peine.

Monfieur, jene ffai fi

Vous en àïh ouï parler,

maisjeßat bien , queplu-

fieurs

mijn dank u moeten ver-

laten.

Mijn Heer, na defen

falikmijn uitterfle bellen

doen , om u naer uw fin te

fchoeien.

Vergeet niet my de re-

kening te brengen van'

'tgeneik u fchuldig ben ,

wanneergy my een ander

paerfchoenenbrengt': en

doet my foo lang niet

wachten.

. Mijn Heer, gylultmeer

dan vernoegt zijn.

Gaet heen , en trekt de

dem naer u toe.

XXX III. Samen-

fpraek.

Over de Styl daer in dit

Боек "Pangefproken

word.

YnHeer,ik heb hooren

fpreken , van fekere

ftyl die gy hebt , om de

talen te leeren , en infon-

derheit het Franfch , en

het Engels, in körten tijt,

en fonder veel moeitc.

Mijn Heer, ik weet niet

of gy daer van hebt hoo

ren fpreken , muer ik weet

О 2 wcl,
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fieurs personnes en ont eu

Fexperience.

Mais Monfieur , croy'es

vous que nous foyés le

feul de qui Pon peut ap

prendre le Francoù ?

Monfieur , je n'ay ja

mais ouïfaire une deman

de comme celle là. Keant-

moins je ne laijjerai pas

de vous répondre , £5 de

vous dire г que jeffaibien,

qu'on peut apprendre le

Francois d'autres que de

moy, mais nonpas at>ecla

brièveté, la certitude, le di-

t>ertißement laperfeSlion,

£5 lafacilité , qu'on trouve

dans la méthode que fay. j

Ilfaut que voßre métho

defoit bien particulière.

Eñe l'eft en effet, puis

qu'elle efi incognu'é à tout

autre qu'à moy ¡ maùelle

l'efl encore , à caufe qu'elle

produit un effet tout parti

culier.

Mais comme tous пеУои-

lés pas donner à chacun la

cognoijfance de voßre mé

thode, quelprofit recevront

de voßre li"ï>re,les Maißres

de langue,® leurVifciples.

Quant à leur Difciples,

ils trouveront dtquoy s'ex

ercer

wel , dat vele perfoo-

nen liet hebben ondervon-

den.

Maer mijn Heer , ge-

loofc gydat gy 'talleenig

fcijt van wien men Franfch

leeren kan ?

Mijn Heer, ik heb noit

fulken vraeg als die hoo-

ren doen. Nochtans fal ik

niet nalatenu teantwoor-

dçn , en u te feggen , dat

ik wel weet , dat men het

Franfch van andere dan

my leeren kan , maer niet

met de kortheit, defeker-

heit , de verluftiging , de

volkomentheit, ende Iich-

tigheitdie men vind in de

ftijl die ik heb.

Uvveflijl moet wel on-

gemeen zijn.

Sy is dat in der daed ,

dewijl fy aen yder buiten

my onbekent is ; maer fy is

dat noch , uit oirlaek dat

fy een heel byfondere

\ werkking voort brengt.

i Maergelijk gy de ken-

inisvan uwe ftijl niet aen

I yder vviltgeven, wat voor-

deel füllen , uit uw boek,

deTael-meefters, en hare

Leerlingen ontfangen ?

Wat hare Leerlingen

aengaet, fy füllen in dit

boek
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erctr en ce litre encorefita

que dans torn les autres,

far la leEiure des 6 derniè

res parties. Et quant aux

Matftres_ , encore qu'ils

n'ayent fas la cognoißan-

ce de ma méthode , ils en

reçoivent pourtant beau

coup de profit; <veu que je

recommande fi bien la

Langue Francoife , © la

facilité de t'acquérir, qu'u

ne infinité de Perfonnes

prenent eriïic de l'appren

dre : tellement que comme

je n'en puis pas inflruire

beaucoup moy feul, £5 que

d'ailleurs je n'ay à faire

qu'aux plut notables,aux

plu* curieux j Sí auxplut

recognoijjants ¡ ilfaut que

la plus part s'adrejjènt à

d'autresqu'à тоумеи que

lenombredesmecbaniques,

des ignorants , C> des ata

res, eft bienplus grand que

celuy des nobles , des fia

vants , E> desgénéreux.

En effet , de mefine

qu'un Marchand n'eß pas

oblige , de titrer quel

que rare Marchandise à

ceux qui n'ont ni la

•volonté , ni le dequoy

pour payer la moi

tié de ce quelle vaut,

boek meer vinden om fich

te oeffenen dan in alle an

dere, door het lefen van

deólaefledeelen. En wat

de Meeflers aengaet, of

fchoon fy de kennis niet

hebben van mijn ftijl, foo

ontfangen fy daer vcel

voordeeluit; aengefienik

de Franfche tael foo we'l

aenprijfe, en de lichtigheit

om die" te bekomen , dac

oneindige perfoonen luft

krijgen om diète leeren:

dus gelijk ik alieen niet

vele kan onderwijfen , en

ik anderfins niet te doen

heb dan met de voornaem-

fte,de naeuwkeurigfte,en

befterkennenfte, fomoe-

tendemeefte fich tot an

dere begeven als my ;aen-

gefien het getal der flin

tige, der onwetende , eh

der gierige , vry grooter

is als dat der edele , der

verftandige , en der groot-

moedige.

In der daed , even eens

gelijk een koopmari niet

gehouden is, eenige on-

gemeene waren tc leveren

aen de gene die noch de

wille noch de macht heb

ben om de helft tcbetalen

van 4 gene fy waerdig is,

О 3 íoo
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Sans mentir, je riay

pasbeaucoup d'inclination

pour les inßruire, ^3 j'en

laijfe volontiers dix pour

quelque autre , qui foit

plut raifonnable qu'eux.

Май

je trouve ¡ que vousn'eftes

pas obligé de donner vo-

ftre temps , voftre pei

ne , voftre ffatoir , я

ceux qui n'ont pas dequoy

•vow contenter raifonna-

blement.

Ce queje trouve déplus

infuportable, Ci de plus ri

dicule , eft devoir desgens

extrêmement riches, qui

ayant ouï les raifons.pour

lesquellesje leur demande

plus que les autres , ne

laijjènt pas de marchan

der л deux ou trois litres

prés.

Quand je conßdere vos

raifons , £> fur tout celle de

tJfïcitiffément , qui eft

au front de ce Litre , je

trouve , qu'il eft bien diffi

cile , que vous conceYiés

une bonne opinion de telle

forte degens ; C? fatoue,

qu'il fe rendent indignes,

que vous leur faffiés part

de ce beau threfor que

vous poffedés.

foo vind ik, dat gy nict gc-

houden zijtuwen tijt, uwe

moeitc , en uwe weten-

fchap te geven aen de ge

ne, die de macht niet heb-

ben om uredelijk te ver-

noegen.

'tGene ik onverdraeg-

lijkft , en belacchelijkft

vind , is te fien uitnemend

rijkke lieden , die de rede-

nen gehoort hebbende,

om welke ik haer meer

als andere eifch , niet na-

laten daer tot twee en

drie gulden op te din

gen.

Wanneer ik op uwe re

den acht neem , en op aile

die van'tBericht,datvoor

aen dit boek is, foo vind

ik , dat het wel moeielijk

is , dat gy een goet gevoe-

len vanfodanigen flag van

volkfoudopnemen; enik

flae toe, dat fy fich on-

waerdig flellen , dat gy

haer deelachtig foud ma-

ken Van dien fchoonen

fchatdiegy befit.

Sonder liegen , ik heb

geen groóte fin om die

t'onderwijfen, en ik Iaet

gcern tien varen voor ie-

mand anders, die redelij-

kerisdan fy.

Maer
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Mais peut eftre , que le

monde ne veut pas croire,

que vous ayés •véritable

ment ceße mefpcilleufe

méthode , Ö il me femble

at>oir appris , qu'ily a des

personnes , qui difent que

•vous n'agis pas fait à

leur égard ce que •vous

leur promettiés.

Si vous me permettes

de vous repondre , voici

ce que je vous dirai la

deffus en faine vérité .

J' ay eu dïverfe forte de

Vifciples , depuis mon

fejour en ceße faille. Plu-

fieurs fe font accordés

аУес moy , qu'ils me

donneroyent une telle fom-

me y à condition , que je

les enfeignerois en tel

temps. Et quand ils ont

eu fait le tiers ou la moi

tié du temps , ils m'ont

payé d' ingratitude : Ф

fait л caufe de ceße bon

ne opinion qu'ils ont eu

d'eux mefines , qu'ils

pourroyent acheter de

f'inflruire fans mon fe-

eours ; fok à caufe que

f Avarice prédominait

dans leur ame par def

fw l'honneur , Ö la fa

ßtet ; ht tint m'ont ait,

qiiiU

Maerhet kan zijn, dat

de vveereld niet wilt ge-

loovcn, dat gy wacrlijk

defe wonderlijke ftijl hebt,

en het dunkt my verno-

men te hebben , dat 'er

perfoonen zijn , die feg-

gen , dat gy ontrent haer

niet gedaen hebt dat gy

haer belooft had.

Indien gyroy toelaet u

teantwooiden , fiet vvatik

u hier op in rechte waer-

heit.fal feggen. Ikhebver-

fcheide flag van Leerlin-

gen gehad , federt dat ik

in defe Stad ben geweeft.

Vele zijn met my verdra-

gen , dat fy my foodanigen

fomme fouden geven, met

beding , dat ik in fulken

tijt haer fou leeren. En als

fy 'tderde of de helft van

den tijt gedaen hadden ,

hebben ly my metondank-

baerheit betaelt : en 'tzy

uit oirfaek van 'tgoetge-

voelen dat fy van haer

felven gehad hebben , dat

fy ten einde iouden kön

nen komen fonder m-ijne

hulp ; 't zy uit oirfaek dat

de Gierigheit de overhand

had in hare ziel boven de

eere, endegcrechtigheit:

d'eene hebben my ge-

O 4. feit,
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qu'ils aïoyent tant d'em-

barra* > qu'ils tiatioyent

pas le loijir d'etudier d'a-

Tpantage ; les autres triom

fait acroire , qu'ils conti-

nueroyent dans quelqae

moü , Ö1 par ce moyenplu-

ficurs ont iiol( taccord

qu'ils aïoycnt JignS, ö

feit, dat fy foo veel om-

flag hadden , dat fy geen

tijt konden vinden om

meerder te leeren ; d' an

dere hebben my doen ge-

looven , dat fy binnen

eenige maenden fouden

voort gaen , en dus hebben

vele 't verdrag verbroken

m'ont fiuftr/ dufalaire, j dat fy ondertcekent had

que j'attendoüd'eux legt- \ den,enmy'tloononthou-

5 den, dat ik wettig van haer

I verwachtte.

Maer fy hebben fich felfs

in de fmert van hare on-

gerechtigheitgebragt; om

lich buiten ftant ge/telt

te hebben , van het voor

deel te verkrijgen dat ik

hacr fou verforgt hebben.

Andere hebben waerlijk

fich foo van faken overval

len gevonden , dat fy noit

de minfte tijt hadden om

te leeren , en of fy noch

tans welnaeuw paften op

myte betalen, fo heb ik

wel meeft moeten ophou

den , na hare gelegentheit

wachtende, om dat ik ge

looft heb , dat het mijn

timement.

Mati ils fe font in-

fligés eux mefmes la

peine de leur injufiice',

paree qu'ils fe font mU

hors d'eftat, d'acquerirle

bien que je leur aurois

procure.

V'autres a la ve

ntf fe font trouy/s telle-

ment accablés d' affai

res, qu'ils n'ont jamaü

eu le moindre moment

pour Sttidier , Ö quoy

qu'ils fujjent neantmoins

exaSies a me fayer, il

a faltt dejifter d'a~Pec la

. plus part , en attendant

leur tommodité , paree

que j'ay creu , qu'il y

alloit de ma confeience,

de continuer a prendrede

gewiffe raekte, voort te

gaen met geld van haer te

nemen , of fchoon fy de

leur argent encore qu'ils i gelegentheit niet hadden

ti'euffent pas le loifir de \ van my befig te hou-

m'oc-\ den
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rrfoccuper pour les in-

Jiruire.

D'autres m'ont dit,

qü'ils vouloyfint étu-

dier fans fe prejjer , £5

. qu'ils ne toukyent pas

prefirire un temps de

trots ou quatre mots. A-

pres tont ctla , fi <vous

entendés quelqu'un qui

<vueille meblamer > mous

dey/s , comme un hom-

me equitable , fufpen-

dre voftre jugement , juf-

qu'a ce qtte >vous fcacbies

quel accord falPois fait

afecuntel, £> cemmentii

enaagidefa part.

guant au refte ceux

qui je font appliques

ferieufement a appren-

dre , qui n'ont point

perdu leur temps , E£ qui

m'ont tenu Uur parok, )

ils ont parfaitement bien \

appris. Je <vous en don- j

neray trente exemples

pour un dans cefte fit

te , de certaines perfon- (

nesd'honneur, & depro-

bitr > que je fuis pref a

uous nommer.

Si ton defroit d'ap-

prendrela Langue Fran-

foife, a"t>ec les Termes Ö

fes Reigfes de Itt Gram-

mai-

den om haer ^ onder

wij fen.

Andere hebben my ge-

feit, dat iy wilden lee-,

renfonder fichte pcrfTen>

cn dat fy geenen tijt van

drie of vier maenden wil

den voorfchrijven. Na dit

al , indien gy iemand

hoort die my wilt berif-

pen, foo moet gy, als

een rechtvaerdig man ,

uw oirdeel op - fchor-

ten, tot dat gy weet wat

verdrag ik met foo een

getnaekt had , en hoe

dat hy aen zijn zyde ge-

daen heeft.

Wat dan voorts de gene

belangt, die fichwatern-

ftelijk begeven hebben tot

lecren , die haren tijt niet

verloren hebben , en die

my haer woord hebben

gehouden, die hebben vol-

maektelijk wel geleert. Ik

fou u daer van dertig ex

empelen voor een in defe

Stad geven , van fekcre

eerlijke en vrome lieden,

die ik bereid ben altijr u

te noemen. \ ■

Indien men de Franfche

Tacl wenfehte te leeren,

met de vremde woorden

en de regelen van de

O 5 Spraek
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matte, ne tvoudriésvoui\

pas vous en ferïir i

Jerrien fers aujjï pour

ceux qui le defirent j mait

quelque éclainijfement que

je puijje donner * ces

termes , E£ quelque choi%

queje puijjefaire des n>e-

ritables Regies d'afec les

faujfes , je ne confeille-

ray jamais a un Mar-

chand qui n'apoitit de La-

tin , ni a des Filles , 2f

des Femmes , de fe fer-

t>ir de la voye des Gram-

maires: farce que les ter

mes les epou\>antent , Ö

qu'ils neffauroyent les re-

tenir fansune peine indi-

cible , par faute d'en co-

gnokre leur origine Lati-

ve , ou Grecque. Quant

aux regies , d'ordinaire le

nombre en eft fi grand,

qu'il n'y a rien de plus

embarrajfant peur un

Echolier.

Mais quelle necejjité ,

four des Marchands , ou

des Marchandes , de s'a-

lembiquer Pefytit pour a-

prendre <voftre Langue

Franfoife f N'y a il pas

affés d'intefpretes qui fu-

pléént 4 se defaut ; & rfeft

ce

Spraek-konft, foudgydie

niet willen gebruiken ?

Ik gebruik die voor de

gene die dat begeerenj

maer wat verklaring ik

aen die vremde woorden

mag geven , en wat ver-

kiefing ik mag doen van

de waerachtige regelen

uit de vallche, ik fal noit

raden aen een koopman

die geen Latijn heeft,noch

aen Dochters > noch aen

Vrouwen , den weg der

Oude Spraek-konftenaers

te gebruiken : om dat de

vremde woorden haer ver-

baeft maken , en dat fy die

niet fouden konnen ont

houden , fonder onuitfpre-

kelijke moeite, by gebrek

van haren Latijnfchen of

Griekfchen oirfpronk te

kennen. Wat de gemeene

regelen aengaet , het getal

is daer var; fo groot , dat'er

niets is dat een Leerling

meerfou verwerren.

Maer wat nood is't,

voor kooplieden ,ot koop

vrouwen , fich het hooft te

breken om uw Franfche

Tael te leeren ? Zijn 'er

geen tolken genoeg , die

dit gebrek vervullen; en

is het niet eveneens, indien

men
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ce pas tout un , fi Fon a

quelque SerYiteur,qui pof-

fedeles Langues , quifont

neceffaires dans le com

merce des Marchands ?

La queßion que mous

mefaites n'eflpas raifon-

nable ; excufis moy fi je

mous le di ; je mous y

ferais beaucoup de repon-

fes , mais celle ci me fem-

ble fuffifante , c'efl ¡ que

quand un Marcband igno

re les Langues , il faut

que ceux qui expliquent

fes lettres , cognoißent fes

aßaires aujß bien que luy;

deforte qu'il ne peut rien

a'voirdefecret: £> je mous

laiffe àpenfer ,fi cela n'eft

pas degrande consequence

dans le Négoce. J'ajoufte

cefie raifon à la preceden

te. C'eß que, comme mous

obis desja peu remarquer

ily a cefie difference entre

ma méthode $ celle des

Grammaires , à ffafoir,

que la miene n'efi ni peni

ble ni ennuyeufe ; au con

traire tout à fait facile CÍ

dïvettiffante.

On dirait a тот enten

dre, qu'iln'y a rien deplus

certain que moftre mé

thode.

Elle

men eenig dienaer hccft ,

die de Talen befit , die

noodig zijn tot den handel

derkooplieden ?

De vraeg die gy my doet

is nietredclijkjverfchoont

my indien ikudatfegj en

ik fou u daer vele ant-

woorden op doen , maer

die my genoegfaem dunkt,

is ; dat wanneer een Koop-

man de talen niet kan , foo

moet het zijn dat de gene

die fijne brieven uitleg-

gen , fijne faken foo wel

kennen als hy , foo dat hy

niet heimelijks kan heb-

ben : en ik laet u denkken ,

ofdat niet van groot ge-

volg in de koophandel is.

Ik voeg noch deíe reden

by de voorgaende. Het is

dat'er, gelijk gy nu al hebt

können merkken , dit on-

derfcheid is tuflchen mijn

ftijl en die van d'Oude

Spraek-konflenaers > te

weten dat de mijne noch

moeielijk, noch verdrietig

is -, in tegendeel volkomen

licht , en verluftigend.

Men fou feggen in u te

hooren,dat'er niet feker-

der gaet dan uwe flijl.

sy
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Elle eft infalible at>ec

toute forte de ferfonnes,

qui ont tant faitfeu de rai-

Jon , de memoire , SSdeju-

gement.

Je nou* croiroü , fi je

foutoü comprendre les

a~i>ü dont dous parlés

dansuofirelfvre.

Je <vous diray > qu'il

en eji comme de ces an

ciens oracles , dont Pm-

teüigence dependoit de fort

feu de cbofe. "De mef-

me , pour peu de temps

qu'une perfonne étudie

at>cc moy , je luy fai

moit bientoft la verité de

ce que je luy promets :

maü il faut que cela fe

fajfe de vïïe uoix ; pat

Sy is onfcilbaer met al

lerhande flag van perfoo-

nen , die flechs een weinig

reden , memorie , en ver-

ftand hebben.

Ik fou u gelooven , in

dien ik de berichtingen

kon begrijpen daergyvan

fpreekc in uw boek.

Ik fal u feggen , dat het

daer mede is als met de

oudeGodcs-fpraken, wel

kers verftant aen leer ge

ringe faken hing. Infge-

lijks, hoe weinig tijtsdat

een perfoon metmy inde

leer-oefFening befig is, ik

doe hem wel ras de waer-

heit fien van 'tgene ik

hem belove : maer dat

moet met een levendige

cequ'ilejlabfolument im- ) ftem gefchieden ; om dat

fo'fftble de Pexpliquer far

ecrit.

ll faut dom s'adref-

fer diteHement ïSunique-

ment a <vou* , fi Fonveut

éfrouyerla <verit'e de tont

ce que wout dites.

Out, ï$ quiconque le

fera , je luy ferai co-

gnoitre fans faute , qu'il

n'eji rien difi aifé , nide

ft flaifant aentendre ré a

fra-

het volkomen onmogelijk

is door gefchrift dat recht

te verklaren.

Men moet fich dan ei-

gentlijk en alleen tot

u begeven , indien men

de waerheit beproeven

wilt van al het gene gy

feit.

Ja , en yder die dat fal

doen , fal ik fonder mif-

fen bekent maken , dat 'er

niets lichter is, noch foo

vermakelijk omtehooren

cn
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pratiquer , comme la mé

thode quefay.

Si cela eft , VEglife

Francoife vous fera fort

obligée : carpour peu (Can

nées que vous aemeuriés

ici , vous luy procureras

beaucoup d'Auditeurs ,

dont elle recevra quelque

bien confiderable.

Vous rien dey/s pas

douter} Cíj'ppuis vous af

feurer , que je fuis desja

la catife , que plufteurs ri

ches Marchands vont en

tendre fort foulent Mef-

fietirs les Pafleurs Fran

cois, Ф qtioy qu'Ut ría-

yent aprü que trois ou qua

tre mois , Us comprenent

fort diftinclement les Elo

quentes Meditations de

ces Meffieurs.

en in 't werk te ftellen , als

de fiijl die ik heb.

Indien dat foo is , fo fal

de Franfchc kerk u feer

verplicht zijn : want voor

wcinige jaren dat gy hier

moogt woonen , foo fuit

gy haervele toehoorders

verforgen , waer van fy

merkkelijk voordeel ont-

fangen fal.

Gy moet daer aen niet

twij freien; en ik kan u

verfekeren , dat ik nu al

de oirfaek ben , van dat

vele rijkke kooplieden de

Heeren Franlche Predi-

kers gaen hooren ; en of

fchoon fy niet dan drie of

vier maenden geleert heb-

ben , foo begrijpen iy feer

onderfcheidelijk de wel-

fprekende bedenkkingen

van defe Heeren.

L'ANTI-
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GRAMMAIRE,

CINQUIEME PARTIE,

Contenant

Des Lettres Familieres , pour s'exercer,

tant en la TraduElion , qu'en la

Compofition.

d'O U D E

SPRAEKKONST

VERWORPEN,

VYFDE DEEL,

Inhoudende

Gemeenfame Brieven , om fich te

oeffènen , foo in 't Vertalen , als

in het Stellen.
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Mademoyselle,

SI votes eßes parfaitement belle, &parfaitement ai

mable, pour la delicatejfe de voßre tein, la douceur

de voßre humeur , le dégagement de voßre taille,

la bonté de voßre Efprit, vous ne Feßes pas moinspour

la Pieté, la Modeßie , la Sageffe , О la Pureté , dont

vous faitee uneprofefßon inviolable. Il eß bien vray que

la Fortunen 'a pasfécondé cefie libéralité de Vertus SS de

Graces, dont le Ciel, Ф la Nature ont perfectionnévo

ßre Perfonne ; тай ilfaut que vousffachiés, queparmi

tant d'hommes interejjés, qui ne jugent des plus beaux

traits , Oí des plus rares qualités d'une Fiiïe , quepar

l'éclat de l'or ou de l'argent qu'elle peut aVoir , il s'en trou

ve d'autres infiniment plus ratfonables , qui fiaient,

que pour eßreveritablementriche , il faut jouï'r de ce qui

peut donner un Veritable contentement. Quant à moy,

jeleferoütoußours plutoß dépendre de la pojfeßion (Cune

Perfonnede voßre mérite, que de tous les threfors imagi

nables. Voila ce que j'aVois,fur le cœur , & que je n'au-

roii point oj"évous découvrir , ß je n'aVoù trouvé l'occa-

fion de vous dédier une Partie de ce LiVre. J'eßereque

vous nevous offenferéspoint de la liberté que jeprens, Ö

que vous ne refttferés point cespetites marques durefpetl

& del'hommage que je vous dois. Si jefuü heureux juf-

qu'a cepoinñlá, de ne vous aVoir pas depieu, je vous

proteße, quevous ferés lafeule à quije diray fincetement

toutle reße de ma Vie-, jefuis,

Mademoyselle,

,¿\ . Voftre tres humble & tres

obeïflant Serviteur.

Acn
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Mejuffrouw.

INdien gy volmaektelijk fchoon, en volmaektelijk

minncnswaerdig zijt , van wegende aengename

glans uwesaengefichts, de foetheit van uwen aert,

de fchooné fwicr van uw geftalte , en de goetheit van

uw verfïand ; fo zijtgy dat niet minder van wegen de

Godtvruchtigheit, Zedigheit» Wijsheit,enSuiver-

heit, daer gy geduurig uw werk van maekt. Hetis

wel waer, dat de Fortuin defc mildadigheit van deug

den en bevalligheden , met welke den Hemel » en de

Natuur uw perfoon voltoit hebben , niet veel heeft

geholpen : maer gy moet weten ,dat , onder fo vele

baedzuchtige mannen , die niet oordeelen van de

fchoonfte ftreken , en van d' ongemcenfte hoedanig

heden eenes Dochters, dan door 't geflicker van goud

en filver dat fy mag hebben , daer noch andere onein

dig veel redelijker gevonden worden , die weten , dat

om waerlijk rijk te zijn , men het gene genieten moet

dat een waerachtig vernoegen kan geven. Wat my

belangt,ik fou dataltijt veel eer doen hangen aen een

perfoon van uwe verdienften, dan aen alle de bedenk-

kelijke fchatten te befitten. Siet hier wat ik op 't hert

had , en 't gene ik u niet fou hebben durven ontdek

ken , indien ik de gelegentheit niet had gevonden van

neen deel defesBoeks op te dragen. Ik hoop datgy

uniet fult verftooren over de vryborftighcit die ik

neem, endatgydcfe kleine teekenen, van eerbie-

digheiten onderdanigheitdie ik ufchuldigben, niet

fult weigeren. Indien ik tot daer toe gelukkig mag

zijn , van u niet mishaegt te hebben , foo betuig ik u,

datgy de eenigfte wefenfult, die ik oprechtclijk al

het overige van mijn leven fal feggen , ik ben,

M ej u F F r o u w,

Urven [eer ontmoedigen enfeer

onderdanige» Dienaer.

P L'ANTI-
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GRAMMAIRE.

ClNQUlEME PARTIE.

Contenant des Let

tres Familieres , pour

s'exercer, tanten la

Traduftion , qu' en la

Compofition.

Monsieur» I.

J'Ay receu mojlre Let-

tre de Change , maü \

le Marchand , a qui

vou* m'addrejjés , ria

pas i'oulu faccepter. C 'eft

poyrquoyje lov-s prie , de

luy eenre a la première

P,Jle , afin que je puijje

eftre promptetmnt fatü-

fait de ct que vou* mede-

y>és. Si voiu aVés befoin

dequclquerare Matchan-

dife de fiye nu LeVant,

je <vott4 Pen\.>yeray fe/on

Fordre que <yonf iri'en don-

nerés. Vous awes desja

fceu fans doute que nous I

fommes fort menac/< d'a- I

t>eir la guerre , que le

tommerte efi fort inter-

rompu

Vyfde Deel.

Inhoudende gemetnfame

Briefen , omfich te oeffe-

nen , foo in 't Vertalen^

als in het Stellen.

Myn Heer, l.

IK heb uwen Wiflelbrief

ontfangen , maer de

koopman, aen wiengy

my fend , heeft dien niet

willen aennemen. Hierom

bid ik u , hem met d' eerfte

Poft te fchrijven , op dat

ik fpoedig voldaen mag

worden van 'tgenegymy

fchuldig zijt. Indien gy

eenige ongemeene waren

van zijde uit het Ooften

van doen hebt , ik fal n

die fenden volgens den

laft die gy my daer toe

fult geven. Gy fult nu al

fonder t wijffel geweten

hebben, dat wy leer ge-

dreigt zijn van den oor

log tc krijgen , dat de

koop-



V Y F D E Deel. 227

rompu dans ce Pais, Ф

que chacun y aprebemle

les banqueroutes. Neant-

moins j'ay apris de bonne

■ part , qu'on travaille à

un accommodement gene

ral. C'eß de la feule gra

ce de Dieu que nous le

devons attendre ; Ф je ne

doute pas , qOe vos priè

res ne s'accordent at>ec

les noflres fur ce poinB.

Je vous recommande à

fa Divine Providence,

Ci je finit , après at>oir

ajoufl'e , que je fuit aVec

vérité,

Monsieur,

Voftre tres humble

& tres obeïfl'ant

Serviteur.

' koophandel in dit land

feer geiteuit is, en dat yder

hier beducht fît voor ban

kerotten. Nochtans heb

ik van goeder hand verno-

mcn , dat men arbeid tot

een algemeene beflifllng.

Hetisalleen van de gena-

deGodts datwy dit moe-

ten venvachten ; en ik

twijffel niet, of uwe ge-

beden komen in dit fiuk

met de onfe over een. Ik

beveel uaen fijne Goddc-

lijke Voorfienigheir, en

ik eindige, na hier by ge-

voegt te hebben , da< ik

met waerheit ben ,

Mijn Heer

Uwe» ootmoedigßen

en onderdanigften

Diiniter.

Mademoiselle,

A yant acheté ce Colier

de Perles , pour vous

en faire un prefcnt , fau

rais volontiers attendu •

¡Peflre arrivé chc% vous,

peur vous fupplier de le j

recevoir de mapart ; mais

parce que je ne fcay pas,

imbien de temps je puis

fi-

Mejuffrouvv,

Dit Peerel-fnoer ge

kocht hebbende , om

u dat te vereeren , fo foud'

ik geern gewacht hebben

by u gekomen te zijn , om

11 te bidden dat van my

t' ontfangen ; maer om

dat ik niet weet, hoeveel

tijtikinditland mag ver-

P 2 blijven,
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fejourntT en ce Pats,

fay creu que vous ne des-

aprouïcrïes pas , que je

vous prefentajfe le dit co

lter par la main du don

nernde la prefente. Sije\

fuü aßet heureux , que

de vous aVoir envoyé \

quelque chofe qui foit à

vofire gré , ) en feray

tout rati de joye ; Ф ce

pendant fi vous foubaités

quelque nouvelle marque

de mon amitié , je vous

fuplie , de vouloir m'bo-

norer de vos ordres , Ï5

de vos commandements.

Vous ríen feres pas diffi

culté, fi vous recognotffés

a\ec quelrefpeñ, $ quel

zeleje fuis,

Мл DEMOYSELLE.

Voftre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

blijven, foheb ikgelooft

datgy'tniet voor qualijk

foud houden, dat ik u *t ge-

feidc fnoer fou aenbieden

door de hand die den te- *

genwoordigen u gceft. In

dien ik gelukkig genoeg

ben i van u iets gefonden

te hebben 'tgenc u mag

behagen , foo fal ik ten

hoogften verbeugt zijn ,-

en ondertuflchen indien

gy eenig nieuw teeken

van mijne vriendfchap

vvenfcht, foobidiku ,my

metuwenlaft en uwe be-

velen te willen vereeren.

Gy fuit daer van gcene

raoeilijkheit maken , in

dien gy erkent met wat

yverikben,

Mejuffrouw,

Urnenfecr ootmoe-

digen en feer on-

damgen Dienaer.

Monsieur,

3-

J'^ïyreçeu beaucoup de

joye , quand fay apris,

que vom efiiés fatisfait

de la Marchandife , que

je vous etiboyay il y a

trois ou quatre femaincs.

Fai-

Mijn Heer ,

T К heb veel blijfchap ont-

* fangen, wanneerikver-

nomen heb , dat gy ver-

noegt wâert over de koop-

manfchap , die ik u over

drie of vier weken fond.

Doet
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faites шоу la grace de

m'acheter un cabas de

prunes , ÍÍ un autre de

figues , chacun pejant cent

fores, fout obligeres au

tant que moy Mademoi-

fille N., qui , comme mous

fiants , aime extrême

ment toute forte de bons

fruibts. Elle m'a chargé

de vous ajjeurer de la con

tinuation de fon amitié.

Sans mentir vous a\és en

fa perfonne une veritable

amie i î$ je vous protefle,

que je ne croi pas , que

vousenayés une meilleu

re. Je ne vous en dirai

pas d'avantage par écrit,

puis quej'ejpere ,que vous

ne taràerés pas beaucoup

à nous venir voir : pour

lors vous recognoitrés,

que fay toufiours une con

fiante inclination, avons

rendre mes ferYices, £í que

jefuü effeF}it>ement}

Monsieur,

Vöflretres humble

& tres obcïffant

Serviteur.

Doetmy de gunftvanmy

een korf pruimen , en een

andere met vygen yder

hondert pond wegende te

koopen. G y fuit fooveel

als my Mejuffrouw N. ver-

plichten, die, gelijk gy

weet, uitnemend allerlei

goede vruchten bemint.

Sy héeft my belaft u te ver-

fekeren van 'tvolherden

harervriendfchap. Sonder

liegen gy hebt in haer per-

ioon een waerachtigc

vriendin; enikbetuigeu,

datik nietgeloof, datgy

een beter hebt. Ik fal u

niets meer fchriftelijk

feggen , devvijl ik hoop,

dat gy niet lang fuit ver-

toeven van by ons te

komen : dan fuit gy be

kennen , dat ik altijt een

flantvafte genegentheit

heb om u mijne dienften

te bewijfen , en dat ik met-

'er dacd ben,

Mi)n Heer,

. Uwe feer ootmodige

tn feer опЛегАл-

nige Dienaer.

Mon- P 3 Mïjn
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MONSIUER, 4.

3'Ay neu par la derniè

re que nous m'aVés fai

te , quelle eftoit nofirc

paßton four afrendre la-

Langue Frartfoife. La

deffus je nous avertirai,

qu'il faut nous apliquer

principalement л bien co-

gnoitre les Conjugaisons,

2uifont extrêmement em-

arrafées en comparai-

fin de celles de noftre

Langue Flamande, ' Ou

tre cela nous deyis aboir

grand foin , de faire une

proYtfion confiderable des

mots les flus neceffaires,

tarit pour faire que four

farter. Et fur tout ne

fiyts foint honteux de

nous exprimer en Fran

çois , dans toutes les occa-

fions que nous en aurés

parmi vos amis. Je fiay ,

bien que nous ne lepour- {

tés faire du commence

ment-, que fort imparfai

tement , ïîi afee beau

coup de peine ; mais ne

laijfés pas de continuer-, \

Ф ffâchés qu'il faut eflre

au rang des aprentifs,

des Soldats, # des Vifci-

fits i aïant que d'aller \

du

Mijn Heer , 4.

T К heb door uwen laeflen

'gefien dien gy my ge-

fchreven hebt , hoe feer'

genegen gy waert tot de

Franfche Tael te leeren.

Daer op fal ik u berich

ten , dat gy ti voornament-

lijk moet bevlijtigen om

deVoegingen weite ken

nen, die uitnemend moe-

ielijkzijnin vergelijkking

van uvve Duitlche Tael.

Behalven dit moet gy

groóte forg dragen om een

merkkelijke voorraed te

maken van de noodigfte

woorden , foo wel om te

fchrijven, als om tefpre-

ken. En bovenalzijt niet

befchaemt om u in het

Franfch te verklaren , in

alle de gelegentheden die

gy daer toe fuit hebben

onder uwe vrienden. Ik

weet wel dat gy 'tfelfde

in 't begin niet fult kön

nen doen, dan leer on-

volmaektelijk , en met

groóte moeite ; maer laet

niet af 'daer in voort tc

gaen, en weet dat men on

der de Leerlingen ,Rrijgs-

knechten , en School-

klcrkken moet gaen , eer

men
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da Pair at>ec les Mai-],

fires , les Capitaines , £5 j

, les Dobleurs. Il en efi de j

la ßience comme du re- j

pos , duquel en ne jouît

point dans la vieillejje fi j

ton ría travaillé pendant

la jeunejjè. Vont aurés

un jour le plaifir de rece

voir les louanges , qui

fout dettes à vos bonnes

inclinations. Penfés feu- j

lement à les mettre tott- \

fours en exercice , £5 à ;

ejfebltier vos bons deßrs.

C'efl à quay vous n'at>ës

pas befoin qu'on vous ex

hotte. C'efi pourquoyje

mettray fin à ces lignes,

après vous afroir apeuré

de monaffeBion , en vom

proteflant fans compli

ment , mais aVee vérité,

quejefuis,

Monsieur,

Voftre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

men kan konien nevensde

Meefters, de krijgs-hoof-

den,en de Leeraren. Het i$

met de wetenfchap als met

de rufte, die men in d' ou-

derdom nictgeniet, indien

men geduurende dejeucht

niet heeft gearbeid. Gy

fuit noch eens het vermaek

hebbenvan den lort'ont-

fangendie uwe goedcge-

negentheden verdienen.

Denkt alleen om die altijt

te vorderen, en uwegoe-

de begeerten in 't werk te

ftellen. Hier toe hebt gy

niet noodig aengeport te

worden. Daerom fal ik

defc regelen eindigen ,

nacruverfekert tehebben

van mijne toegenegent-

heit , u betuigende fonder

plicht - woorden , maer

met waerheit , dat ik ben,

Mijn Heer,

U&en ootmoedigflen

en onderdantgflen

Dienatr.

5-

mon On-
Mijn Heer Mijn

OoM,

Monsieur

CLE,

iE ne fcay ce que vous \ |K weet niet wat gy feg-

J dites 'de moy , d'a"Poir ¡ * gen fuit , van fo lang ge-

tarde' filong temps à vom ; wacht te hebben om u te

écri- ! P 4 fchrij
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écrire. Il eß vray que

fay eßt prefque accablé

des affaires qui me font

fufpenuis tout à coup,

qui m'ont occupe" durant

quelques той 5 mais je

ne veux pas dire , qu'il

mefut absolument impof-

fible de m'acquiter de

mon deïoir enters. vous,

de forte que ne l'ayant

pas fait, je vous en de-

, mande mille pardons , Ö

je vous promets qui Га-

tenir je feray plus pon-

ïiuel à 'vous donner de

mes nouvelles. Graces

à Dieu ma Mere î$ mes

Soeurs fe portent fort

bien , ¿5 elles fe recom

mandent à voßre bon

fouleenir. Pour moy je

mous diray , que faurais

vn grand defir de vous

aller voir ce printemps,

en cas que vous le vou-

luffiés bien, îtf que ma

Mere ne fit pat diffi

culté d'y confentir. lai

tes moy fáboir s'il Vous

plaift quelle eß voßre

volonte la àeffus, Ф en

mefme temps aprenés

nous quel eß Feßat de

voßre fanté. Je prie ]

Dieu qiielle foit au{fi \

bon- 1

fchrijven. Het is vvaer dat

ik fchier overvallen ge-

weeft heb van befighe-

den , die my tfeffens op

den hais zijn gekomen,

en nu eenige maenden

hebben befig gehouden;

maer ik wil niet feggen ,

dat het my volkomen on-

mogelijk was , my • van

mijnen p licht oiitrent u

te quijten j ioo dat ik het

niet gedaen hebbende,

duiiend vergiffeniflen daer

voorverfoek ;en ik beloof

in het toekomende beter

optepaflèn, om utijdin-

gen van my tegeven.Godc .

dank i mijn Moeder en

mijne Sufters varen feer

wel , en fy bevelen fich

j in uwe goede gedachten,

i Voor myik fal u feggen,

j dat ik groóte begeerte

! fou hebben om u in 'c voor

jaertekomen fien,ingeval

u dat wel mögt believen,

en mijn Moeder geene

moeiclijkheit maekte in

dat toe te Hemmen. Laet

my weten, indien 'tu be-

lieft, watuwen willehier

over zy , en maekt ons

met cenen bekent hœ-

danig de ftact uvver ge-

fontheitis. IkbiddeGodt,

dat
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bonne que la miene , &

après vous en a\>oir fini-

bail/ la continuation , je

n'ajoufle flus autre cho-

fe,fi non que je fuis,

Monsieur mon Oncle.

Voftre tres obeïflant

Serviteur . & tres i

affeâioné Neveu. I

6.

Monsieur,

VOus ferés peut eßre

bien aife d'aprendre,

qu'il eft arriyé depuis

quelquesjours en tefte Vil

le plufieurs fortes de Mar-

chandifes que nous fou-

haités d'avoir il y a quel

ite temps. Vous fiaTp/s

ienfans doute ce que c'eft.

Mandés mo\ donc fi vous

en voulés avoir , 2) en

quelle quantité; тайfai

tes le fans delay , par

ce que je ffoi fort bien,

qu'on .aura tout à meil

leur marché dans le com

mencement , que dans

la juitc de ta vente

qui fe fera. Quant à

datdic foogoet mag zijn

als de mi] ne , en naer u

'tvolherden daer in ge-

wenfcht te hebben , foo

voegik nietandershierby,

dandatikben,

Л/^jHeer тулОом.

< XJaen onderianigften

i Dtenaer , en totge-

! negmften Neef.

Mijn Heer,

é~2Y fuit «miflehien ver-

*--*noegt zijn уяп te ver-

ftaen, dat federt eenige

dagen in defe Stad ver-

ícheide koopmanichap-

pengekoraen zijn, diegy

отег eenige tijt wenfchtc

te hebben. Gy weet fon

der twijffel wel wat dat is.

Schrijft my dan foo gy

daer van begeert , en 00k

hoe veel ; maer doet dat

fonder uitftcl, om dat ik

feer wel weet» dat men

alles beter koop hebben

fal in 't begin , dan in

'tvervolg van 'tverkoo-

pen dat men daer van

fal doen. Wat belangt

P 5 de

4

b
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la Marchandife quevou* i de koopmanfchap die gy

ntoffriftes demierement , | my laeftaenbood, ikheb

j'ay confideré que je n'y loverleit, datikmijnreke-

trouïeroü pas moncomp- ! ning daerin niet fou vin-

te ; man je vous adrejjè den ; maer ik wijfe u aen

Monfieur K. qui ma te- \mijn Heer N. die my be-

moigné qu'ilfouhaitoit de fuigt heeft, dathydefelf-

l'a~Poir , en cas que <voüs de wenfchte te hebben , in

tuueiiifS faire un échan-

ge a~Pec luy pour d'au-

tres chofes qu'il a , qui

font de fort bon debit.

Voila tout ce que fay a

a <vous dire pour le pre

fent. Je <vous prie de me

faire reponfe au plutoft,

£2 d'ejlre toufiours ajfeu-

ré de mon amkié. Je

fuit,

Monsieur,

VoftretreshumWe

& tres obeïflant

Serviteur.

Monsieur,

]£ ferois raYt de joye ,

fi je pouïou faire feu-

lement la moitié du gain

dont vout me parlés. Je

tenteray dom fortune,

f$ j'iray uows trouïcr,

fout voir fi dans vofire

Viïe fauray des meil-

leures

geval gyêen rcuilingmet

hem wilt doen , voor an

dere faken die hy heeft ,

die feer wel verkocht wor

den Siet hier alles wat ik

u tegenwoordig te leggen

heb. Ik bid u my met den

eerften te antwoorden , en

altijt van mijne vriend-

fchap verfekert te zijn.

Ik ben,

Mijn Heer,

Vsoen ootmoeligRtn

tn onderiianigflen

Ditnaer.

Mijn Heer,

1 K fou ten hoogften ver

heugt zijn , indien ik

flechs de halve winfte kon

doen daer gy my van

fpreekt. Ik fal het dan wa

gen , en daer by u komen,

om te fien ofik in uwe Stad

beter gelegentheden als

hier
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teures occafions qu'ici.

Je me fuis desja défait

d'une partie de la Mar

chandée que 'vous aVés

<veue , maü c'eft aVec

fortpeu deprofit, àcaufe

que depuis quelque temps

ce monde a fort peu de cu-

riof.té dans ce Païs. Je

n'ay point d'autres nou

velles à vous mander , fi

non qu'il efi arrivé dix

hiaiffeaux des Indes 0-

rientales , chargés d'une

infinité de rares Mar

chandises , ce qui donne

une ¡oye extraordinaire

à cefle Kation. Au rcfie

fay fait vos baifemains

à Mademoyfeile N.. fui-

VantFordre que fous m'en

aViés prefait, & elle m'a

chargé de Vous faire mille

recommandations de fa

part. yiffeurésVous que je

me hafieray de partir ,

45 que fauray bien tofi

la fatûfaïliun de Vous

témoigner , mieux de

bouche que par écrit,

aVec quelle pajjion jefins,

Monsieur,

Voftretreshumble

&tres obeïflànt

Serviteur.

Mon-

j hier hebbtn fal. Ik heb my

! nu ai ontflagcn van een

I deel vandekoopmanfchap

die gy gefien hebt ; maer

dat ismetfeer u einig voor-

deel , uit oirfaek dat federt

eenige tijt her. volk feer

weinig nieuwfgierigheit

' beert in dit Land, lk heb

u geen ancrer nieuws toe

te ienden , dan dat'er tien

jfchepenvan Ooft-indién

zijn in gekomen geladen

met oneindige fchoone

koopmanfchappen , dat

een ongemeene vreugde

geeftaen dit volk. Voorts

heb ik uwe groeteniflèn

gedaen aen Jufter N. vol-

gens den laft die gy my

daer van hebt voorge-

fchreven , en fy heeft my

bevolen u duifent gebie-

deniflen van harent wegen

tcdoen. Veriekertudatik

haeflen fal te vertrekken,

en dat ik wel ras het ver-

noegen fal hebben van u

te betuigen , beter monde-

ling als fchriftelijk, met

wat hertelijke genegent-

heitikbcn,

Mijn H К ER .

Viven ootmoedi¿lien en on-

dcrdimtgflert Dienaer.
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Monsieur, • 8.

IL y aquelque femaine

qitun ruien Parent eji

tombé malade en cefie Vti

lt i cotnrhe jefuis obligé

d'en aïoir un foin tout

particulier , il ne m'apas

ejlé pojpble SaWer chef

*vous. J'eftcrc que vous

troUver'es mon excufe le-

gitime, Cf que vous iri'ac

tordere's un mot de refon-

fe , toucbantl''affaire dont

je vous alpaïs pari/. Pour

toute nouvelle vous ffau-

lés , qu'il ne fe parle ici

que de guerre , que , fi

Je bon Dieu n'y remedie,

nousfommes a la veille de

flufieurs effroyables des-

ordres. Ma Mere E5'ma

Soeur fe recommandent k

vofire bon fouïenir. C'ejl

ce que je fats aujp moy

mefme aïant que finir

ces lignes , ou je n'ajou-

fterots plus autre cho-

fi , fi je n'at>oü encore

a vous ajjeurer , que je

fuis,

Monsieur.

Voftre tres humblc

& tres obcïflant

Serviteur.

Ma-

Mijn Heer, 8.

/^\Ver eenige weken is

^^een van mijn Maeg-

fchap in defe Stad fiek ge

worden; en gelijk ik ver

plicht ben byfondereiorg

daer over te dragen , foo

is het my niet mogelijk ge-

weeft by ute komen. Ik

hoop dat gy mijne ver-

fchooning wettig fult vin

den, en dat gy my een

woord tot antwoord fult

toeftaen , rakende de faek

daer ik u van gefprokert

had. Voor al het nieuws

fult gy weten , dat men

hier niet dan van oorlog

fpreekt, en dat , indien

Godt daer niet in voorfiet,

wy in 't aenkomen zijn

van vele fchrikkelijkcver-

wcrringen. Mijn Moeder

en Sufter bevelen fich in

uwe goede gedachten. Dit

is 't dat ik van mijnent we

gen ook doe,alvorens defe

regelen te eindigen , waer

ik niet anders fou by voe

gen , indien ik u noch

niet had te verfekeren, dat

ik ben,

Mijn Heer,

Urven ootmoedige»

en onderAtmigtn

Vinuur.

Me
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Mademoyselle, 9.

J 'Ay eu fi grand foinde

Faffaire que vous m'a-

"Piés recommandée, qu'en

fin fay receu Pargent

dont il eßoit queßion , Ф

je vom le ferai tenir par

la premiere commodité

que je trouVeray. De vo-

Jlre part , travaillés , je

vous en prie , autant qu'il

vous fera pojfible , л de-'

biter la Marchandise que

je vow ay enVoy/e ces

jours paffés. Que fi <vom

ne pouVes pas la vendre

au prix que je vous ay

marqué , rabatcs en ce

que Vous jugerés apropos.

Je m'en remets à Voflre

prudence , $5 je ne doute

point, que Vous n'agiffiés

comme fic'efioit pour Vous

mefine"; puis que j'aytou-

fiours recognu , que Vous

ejliés une Amie veritable,

Ô que d'ailleurs Vous n'i

gnorés pas , aVec quelle

paffion je fuis,

Mademoyselle,

Voftre tres humble

& tres obeïflànt

Serviteur.

MON-

Mejuffer, . 9.

TKheb foo grooten forg

*gedragen voor de faek

diegy my hadaenbevolen,

dat ik eindelijk het geld

heb ontfangen daer ge-

fchil over was , en ik fal u

datbeftellen metdeeerfte

gelegcntheit die ik fal

vinden. Van uwer zijden,

arbeid , bid ik u , foo vcel

als u mogelijk fal zijn , om

de ware te verkoopen die

ik u deie voorleden dagen

gefonden heb. En indien

gy die niet kond verkoo

pen voor de prijs by mj

gefteltjgeeft die wat min

der na dat gy redelijk fuit

oirdeelen. Ik ftelle dat in

uwe voorfichtigheit, en ik

twijffel niet , of gy fuie

daer in doenals of t voor

u felfs was ; dewijl ik altijc

bevondenheb, datgyecn

waerlijke Vriendiii zijt,en

dat gy vorders wel weet,

met wat genegentheit ik

ben ,

Mejuffer,

Vwen ootmoedigßen

eh onderdanigßm

Ditnaer.

Mijn
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Monsieur, 10.

g I toft que fauray re-

■ ceu la Marchandée

que Vous m'enVoyés , je

ne manquerai de la faire

toit à ceux que je croiray

curieux d'en acheter , Ö

. je Vous rendray bon comp

te du debit que fen pour

ray faire. Cependant

faites moy la faVeur d'a

vertir Monfieur K. qu'il

ait à m envoyer au plu-

tofl l'argent qu'Urne doit ;

£5 dites luy , s'il Vous

plaifi , que je ne ffau-

roii attendre plus long

temps: Je Vous prie de

m écrire la Reponfe qu'il

Vous donnera la deffus.

De Voflre part continués

moy toufiours , je Vous en

conjure , Phonneur que je

TCfoi de la bien VueiHan-

lance que Vous me, témoi

gnes; tí foyés ajjetiréque

jeferay toute ma Vie,

Monsieur,

Voítre tres humble

& tres cbeïffant

Serviteur.

Mon-

Щп Heer, 10.

COo ras als ik de waren

^ontfangen fal hebben

diegy my fend, fal ik niec

nalaten die te toonen aen

de gene die ik begeerig

: gelooven fal om daer van

! te koopen , en ik fal u goe-

I de rekening geven van de

1 verkooping die ik daer

) van fal können doen. On-

dertuflchen doet my de

] gunlt van den Heer N. te

! berichten, met den eerllen

i my 'tgeld te fenden dat

hy my fchuldigis; en fegt

hem, indien 'tu belieft,

dat ikniet langer fou kön

nen wachten. Ik bid u my

d' antwoord over te fehrij-

I ven , die hy u dacr op fal

i geven. Aenuwe kantver-

I mindert my noit de eere,

bid ik u , die ik ontfang

van de toegenegentheic

diegy my bevvijíi; enzijt

verfekert dat ik al mijn

leven fal zijn,

Mijn Heer,

Uven ootmoedigen

en onderdamgen

Ditnaer.
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M0NSIEUR1 I 1 •

T A part que je prens

"■—J k vos interefts , mo-

blige a vous ecrire ces li-

gties , pour vous aïertir,

que vous vous tronies

fort fi vous croyfs qu'on

ne ffache pas que vous

vous abandonnés a des

debauches capablcs de

vous ruiner enïterement.

Si vous faitcs reflexion

fur le deplaifir que nous

en recevons , & fur le des-

honntur qui vous en re

viert , je fuü perfuad'e

que vous ne ferés pas fa-

cbé contre moy de ce que

je vous parle fi libre-

nient. ömfiderés outre

cela , que fi les hommes

ne fontpasplus vertuevx

que les beftes , lors qu'ils

Jont mediocrement tem

per/s , fobres , conti

nents il s'enfuit qu'ils

Jont pires que les bejfes,

lors qu'ils fe lachent la

bride a la, gourmandife ,

a Fytirognerie , a Pim-

fudkité. Je ne yous mets

en aVant que le poincl

d'bonneur , & Fopinion

de fages de tous les fie-

cles ; maüje ne veux pas

ou-

MijnHtER,

L3et deel dat ik in uwe

^-"belangens neem, ver

plicht my defe regelen aen

u te fchrij ven , om u te be

richten > dat gy u fclven

feer bedriegt, indien gy

gelooftdat men niet weet

dat gy u aen een roekke-

loos leven overgeeft ,

lj'tgeen machtig is ugants

I te bederven. Indien gyin-

ficht neemt op het mif-

noegen dat wy daer van

ontrangen, en op de fchan-

de die u daer uit toekoomt

foo ben ik verfekert, dat

I gy tegen my nietgeftoort

! weten lult , van dat ik u

1 foo vryborftig fpreek.

) Overlegt boven dit, dat

j indien de menfchen niet

j deugtfamer zijn dan de

! beeiten , wanneer fy mid-

1 delmatig bedaert, lober ,

1 en onthoudend zijn , het

[ volgt dat fy erger zijn dan

de beeften,wanneer fy fich

j den toom los geven tot de

, gulfigheit, tot de dron-

! kenfchap , en tot d' on-

kuisheit. Ik ftel u niets

voor dan het ftip van eerc,

en het gevoelen derwijfen

van alle eeuwen ; tnaer ik

«ril



240 Ç I Ñ QU I E M e Partie.

oublier de "Vous тепУоуст

au point! du faint , Ф à

la Saintetédu culte divin,

ou la Religion engage in-

difpenfablement tous les

hommes , fur feine de fi

nir honteusement leur l'ie

fur la terre , & d'efire

malheureusement relé

gués dansles feines éter

nelles , fans efperance

d'aucun retour. Ce font

des chofes dont vous pou-

\és vous informer vous

mefme. Cefl pourquoy

jefinhaylaprefente après

at>oirpriéDieu , qu'il luy

flaife vousfaire changer

de conduite ¡ apres vous

a\oirproteßf, quefi vous

faites eflat de ce que je

vien de vous dire, G) fi

vous enfaites voflrc pro

fit, vous ferés le premier

homme à qui f auray le

plus de paffion de rendre

fertices &en tout ce de-

quoy vous me jugeres ca

pable, vous recognoitrés

effeiTCpcment , que je

fuis,

MONSIEUR,

Voñre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

Ma-

wil niet vcrgeten u tot hec

flip van de faligheit te fen-

den , en toc de heiligheit

van den Godes- dienft,

daer de Rebgie aile men-

fchen onvermydelijk toe

verplicht,op ftraf van haer

leven fchandelijk op aer-

den te eindigen , enramp-

faliginde eeuwige pijnen

verbannen te worden ,

fonder hoop van daer uit

te komen. Dit zijn faken

waer van gy felfs u kond

onderrichten. Hierom fal

ik den tcgenwoordigen

eindigen , na Godt gebe-

den te hebben, dat het

hem believe u van beflie-

ring te doen veranderen j

en naer u betuigt te heb

ben, dat, indien gy werk

maekt van 'tgenc ik hier

gefeit heb, en indien gy

daer uw voordeel mede

doet , gy de voornaemfle

man wefen fuit , dien ik de

meefie genegentheit fal

hebben om dienfl te doen;

en in ailes waer toe gy my

bequaem fuit oordeelen ,

fultgy met'er daed bevin-

den , dat ik ben ,

Mijn Heer> *

Uwen feer ootmoedigtn en

Jeer onderdanigtn Dienaer.

Me
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гг.

Mademoyselle,

С Г vous fouhaitis , que

*?je vous acheté quelque

chofe fendant mon fejour

enceße Viïe , vous pou-

V>és m'en donner ordre.

On y trouve des Toiles

beaucoup meilleures que

celles que vous at>és à la

contrée. Ne faites pas

difficulté de m'employer

en tout ce de quoy vous

me jugerés capable. Je

feray toufiours preß à

vous rendre met JerVices.

Voy'esà quoy je puis vous

eßre utile, Ö foyésaffeu-

rée qu'en tous les lieux du

mondeou je me trouveray,

jeferay conßßer ma plus

grandefatisfaBion à Vous

témoigner queje fuis véri

tablement,

Mademoyselle,

Voftre tres humble

& tres obeïffant

Serviteur.

12.

Mêjuffer >

T Ndicn gy wenfcht dat ik

*u iets fou koopen, ter-

wijl ik hier in defe Stad

ben , foo kond gy my daer

Iaft toe gevcn. Men vind

hier veel beter lijnwaet

dan gy by u hebt. Maekt

geen moeielijkheit van my

te gebruiken in al 'tgenc

waer toegy my bequaem.,.

(ult oordeelen ; ik fal altijd

bereid zijn om u mijne

dienften tebewijfen. Si'et

waer in ik u nut wefen

kan , en zijt verfekertj

dat in al de plaetfen van

de Weereld daer ik mag

wefen , ik mijn grootfle

vernoegen fal doen be-

ftaen , in u te betuigen

dat ikwaerlijkben,

Mejuffer,

Uveftfeer oomoe-

digen enßtron-

danigen Dienaer.

Mern es Mijn
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J

Monsieur, ij.I Mijn Heer, ij_

E/«¿ fort efionné,que[ ] К. ben feer verwondert»

nota ne me donniésau-\ dat gy my geçn tyding

сияе rfe аш musettes, \ van u fend, naerufoodik-

лргм vous at>oir ecri fi wilsgefchreventehebben.

foulent. Je vous ay mar- ^ heb u het aenkomen

y«é l'arrivée de Monfieur l bekent gemaekt van mijn

N. Marchand de N.qui, HeerN. koopmanvan N.

m'a affeuré , que la ma- { die niy verfekert heeft,

manufacture s'établit en dat de handwerks-ftoffen

grande diligence en N. \ ш grooter vlijt gevordert

tantpour les outrages de I worden , foo wel voor de

foye , que pour ceux de jî/)werkken van fijde , als

de laine. Cela me fait i voor die van garen en woX

aprehender, que nous ne jDit doetmy vreefen, dat

trouYions pas fi bien по- 1 wy onferekening nietfoo

fire compte en ce Pats pour \we^n dit land lullen vin-

cetteforte deMarchandée,! den met defe koopman-

comme nous aïonsfait cy fchap » als wy voorheen

devant. C'efi pourquoy gedaen hebben. Hierom

hebik befloten naer N. te

fenden het meéfle deel dat

ik daer van in mijn Pak-

huis heb , en indien gy

fay refolu d'envoyer en

N. la plut grande partie

de ce quef'en ay dans mon

magasin i Öfi vous fou-

baites que ]e vous en en

joye, \e vous donneray la

moitié du gain que Vous

ferés par deffus le prix que

j'en ay payé. J:'attend de

vos nouvelles au premier

jour , cependant je de

meure,

Monsieur,

Voftre treshumble

&tres obeïflànt
Serviteur. y.

Moi?-;

wenfcht datik udaer van

fende ; foo fal ik u de helft

gevenvande winft diegy

luit doen boven de prijs

die ik daer voor betaelt

heb Ik verwacht met den

eerften iets van u te ver-

ftaen en ondertuflehen

verblijf ik,

Mijn Heer,

Urnen ootmoeàigentnon-

derdanigen Dienaer

Me-
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*4-

Madame,

CI durant mon fejour

^auprès de chez nom

je riay pas efiénom voir,

j'efpere que vous m'en ex-

cuferés , puis que des af

faires continuelles m'ont

privé de tout lo'tfir. Vom

pouVés eflre desja perfua-

dée , que je ne manque

pas de refpebl pour noflre

performe ; %)je puis nous

protefler , que fi la necef-

fité le requérait , il n'y

auroit point de peine que

je ne nouluffé prendre,

s'il y at>oit lieu de nom

donner des témoignages

touchant la pajjion que

j'ay pour noftre ferYtce.

J'aVouï que quoy que je

peuffefaire je ne ffaurois

jamais eflre digne de re

cevoir de nouveaux effets

de noflre ЫепУиеШапсе,

de forte que fi je nom en

demande la continuation,

je ne l'attend que de no-

firefeulegenerofité. Ceflc

vertu Je trouve en nom

dans une telle pureté,

qu'elle n'efl méfiée d'au

cun intereft ; é c'efl ce

qui fait que je nom parle

afee

14-

Mevrouw,

TNdien ik geduurende

*mijn verblijf ontrent u>

nietgekomen ben u tebe-

foekken , ik hoop dat gy

my daer over verfchoonen

fuit, dewijl de geduurige

befigheden my al den tijt

hebben ontnomen. Gy

kond nu al overtuigt zijn

van dat my geen eerbie-

digheit ontbreekt ontrent

uw perfoon ; en ik kan ú

veriekeren,indien de nood

dat vereifchtc , dat'crgeen

moeielijkheit wefenfou,

dieik niet fou willen ne-

men , indien 'er gelegent-

heit was om u getuige-

niflentegeven vandeher-

telijke genegentheit die

ik heb tot uwendienñ. Ik

beken, wat ik ook fou

mögen doen , dat ik noit

waerdig fou können zijn

nieuwe werkkingen van

uwe gunft t'ontfangen;

foodat, indien ikde vol-

herding daer in verfoek,

ik niets verwacht dan van

uwe edelmoedigheit al-

leen. Defe deugtwordfo

fuiver in u gevonden , dat

die met geen belangen

Q^z ver
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afec tant de hardieffe-,

non-obflant Fimpuiffance

ou je fins de me ré\>en-

cher de vos faveurs:

c'ejl ce qui fait encore,

que je ne me met pas en

peine , de vous rendre au-

tre recognoiffance , que

ceiïe de hom faire parot-

tre en toutes occafions,

combien eft grand le zele

nVeclequeljefiw,

Madame,

Voftretreshumble

& tres obeïflant

Serviteur.

MoNSIEURi

JE vous rend mille gra-

ces , du plaifir que

vous m'at>és fait , en

ntecr'Cvant les nou\eües

qui font contenues dans

Doflre derniere. Je fou-

baiterois en ecbange tfa-

\oir quelque cbofe d vous

écrire qui fut digne de

voftre curiofit'e ; mats

• four le prefent : je ne

fuis vous dire autre cbo

fe j ft non que ton a-

pre-

vermengt is j en dittnaekt

datik foo vryborftig tot u

fpreek, niet tegenftaende

de onmacht daer ik in ben,

van uwe gunften te kon-

nen vergelden : Dit maekt

dat ik niet angftig noch

bekommert ben ; om u an

dere erkentenis te geven,

dan defe van u te doen

blijkken by alle gelegent-

heden , met hoe grooten

yverikben ,

Mejuffer,

Uwe» alderootmoedig-

ften en aUerondtr-

dtmtgfltn Dienaer-

"5-

Mijn Heer, ,

ÏK feg u "duifentmael

*dank; voor 't vernoegen

dat gy my gedaen hebt ,

'met my de tydingen te

Ichrijvendie in uwen lae-

ften vervat zijn. Ikfoutot

vvifl'eling wel wenfchen

iets te hebben om u te

fcbrijven,datuwenieuws-

gierigheit waerdig mogt

zijn i maer voor het te

genwoordige kan ik u niet

anders feggen,dan dat men
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prebende fort la guerre

en ce Pats , C? qu'on y eft

fort refolu deJe bien de- .

fendre. J'avoue qu'on a \

raifon , puis que l'in

terruption du commerce

leur caufe tant de per

tes £í tant d'incommodités.

Je ne vous diray plus ^

autre chofepour cefte fois,,

fi ce n'eß que fajoufte , je

fuis, !

Monsieur,

Voflre tres humble

& tres obeïffant

Serviteur.

16.

Madame ma tres che-

re Tante,

J'Ay appris parlalettre

qu'ilvom àpieu de m'e-

crire , que vom eßie's en

parfaite Santé , de quoy

je loue Dieu. J'ay aujfi

i>eu , comment vow defi-

rés que je vous enyoyajfe

dix aulnes de fin drap

noir, Ф quarante aulnes

de linge. C'eft ce que fay

desja exécuté¿nieftantfer-

"Pi du bateau quipartit hier\

pour,

in dit Land feer voor den

oorloog bevreeft is ,en dat

men hier een vaft befluit

heeft van fich wel te ver-

dedigen. Ikbckendatmen

daer reden toe heeft, de-

wijl het ftuiten van de

koophandel haer foo veel

verlies en foo veel onge-

mak veroorfaekt. Ik Jal

voor defemael niets meer

feggen , bchalven dat ik

hier by voegjikben,

Щп Heer,

Visen feer ootmoedigen

en (eer ondertia-

m%tn Dttn.ur.

l6.

Mevrouw mijn feer

•waerde Moey

I К heb verflaen, door den

* brief die 't u belieft heeft

my te fchrijven , dat gy

in volmaekte gefontheid

waerd , daer ik Godt voor

love.lkhebook gefien,hoe

gy wenfehte dat ik u tien

eilen fin fwart laken fou

(enden , met veertig eilen

lijnwaet. Dit heb ik uitge- '

voert, my gedient hebben- .

de van defchuitdie gifter

Q^3 nace
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pour Utrecht. Je feray

bien aife de ffaïoir au

plutoft , ft le tout ejt d <vo-

ftre contentetntnt , C s'jl

y a quelque . autre occa-

fion ou ious vouliez me

faire Pbonneur de mem-

ployer , je vous affeure,

que je feray tout mon

pojfible , d nous temoi-

gner par mes foins , que

jefuüparfaitement,

.Madame ma tres chere

Tante,

Voftretreshumble

& tres obeïffan-

te Servante.

MONSIEUR}

JE <vous eriïoye dix ba-

les de la Marchandife

que iious fouhaités. Éüe

eft maintenant d plus

baut prix qu'elle n'eftoit

il y a quelque mois , a

caufe de la difficulté du

commerce. Kous efpe-

rons de la grace de T>ieu,

que nous wuyrons bien

toft de la liberté que nous

aYions cy detant , que

nous nous reterrons dans

une bonne inteU'tgence

at>ec

naer Utrecht vertrok. Ik

fal verblijd zijn van met

den eerften te weten , of

alles tot uw vernoegen is j

eh indien 'er eenige andere

gelegentheit komt , waer

in gy my de eere wilt doen

van my te gebruiken , ik

verfeker u , dat ik mijn

uitterfte belten fal doen ,

om u te betuigen door

mijne forgvuldigheden ,

dat ik volmaektelijk ben,

Mevrouw mijnfeer rvaer-

rfeMüEYE,

Uwenfeer oot moedigt

en feer onderdanige

Diennereffe.

Mijn Heer,

TR fendu tien balen van

-*-de koopmanfchap die gy

begeert. Sy is nu. op veel

hooger prijs, dan fy over

eenige maenden was; uit

oirfaek van de moeielijk-

heit des koophandels, 'wy

hopen van de genade

Godts, dat wy wel haeft

de vryheit fullen genie-

1 ten die wy gehad hebben,

en dat wy ons weder ful

len fien in een goet ver-

ftant met onfe Nabuuren.

Tol
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%t>ec nos Voifins. Ceft

pour eet effetqu'ondoitce-

lebrer unjtufne Sokmnel

en tout ce Païs /e 10 me du

mois prochain. Jenevous

écriraiplm auzre chofe , fi

nonquejefiis,

Monsieur,

Voftretreshumble

& tres obeïflant

Serviteur.

18.

Mademoyselle,

Es tignes font pour

vout donnet aïti,

que mon Pere efi de retour

en cefte ViUe en fort bonne

fanté , graces a Dieu.

Maintenant fi vota defi-

rés qu'il s'emgloye a quel-

que chofe pour <voJlreferYt-

ce , il ma chargé de vont

dire, que vous lepou\>ïes

faire aïecliberté. Jen'ay

point tec'eu de vos nou-

">elles depuis long temps s

c'eftpóurquoyje vousptie,

de mg faire ffaïoir au

premier jour , commeni

chactmfepotte che% vous.

Pour des mu^eUes de ce

" Païs , je vom diray ,

qu'on y aprehende fort

Pin-

Tot dien einde moet men

een algemeenen Vaften-

dach houden door 'tge-

heefe Land op den 10 van

de volgende maend. lkfal

u niets meer fchrij ven, dan

dat ik ben,

Mijn Heer,

Uwen ootmoedigjlen

en onUerdahigflen

Dunner.

l8.

Mejuffrouw,

DEfe regelen zijn om

u te berichten , dat

mijn Vader weder in defe

ftad is infeer goede gefont-

heit , Godt dank. Indien

gy nu wenfcht dat hy iets

lou doen tot uwen dienft,

foo heeft my belaft u te

feggen , dat gy 'tfelfde

vryelijk moogt doen. Ik

heb in lange tijt geen ty-

ding van u ontfangen;

hierom bid ik u , my met

den eerflen te laten weten,

hoe dat men tot uwent al

vaert. Voor nieuwe ty din

gen uit ons land , (al ik u

leggen , dat men daerfeer

voor fchortfing van de

koophandel vreeft , en dat

men
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Finterruption du Com

merce , £5 que dans cefle

crainte on a renchéri la

plm fart des Marchan*

difes , £í que mefine on a

de la feine à les a>oir

four de l'argent. Je ne

ffuurois vous écrire au

tre chofe, de forte, qu'a-

fresafoir frié Dieu four

la frofperité de toute vo-

ftrefamille, Ф après a^Voir

falué mes Coufins $ mes

Coufines yjefiniraylapre-

fente , en ajouflant feule

ment queje fuis,

Mademoyselle,

Voftre tres humble

& treeobeïffant

Serviteur.

19

Monsieur.

JE vous donne aïts , que

j'ay commencé de tra

vailler àt>os affaires.J'ay

rangé fous vos papiers,

"3'ay parlé à tous vos dé

biteurs. JeleurayaJJîgné

le temps de fatisfaire h

leur debtes , $ ils m'ont

tous promis de n'y man

quer pas , de forte que

mous recelés dans peu

menindefevrees denprijs

van het meefte deel der

waren heeft op-gefla-

gen , en dat men felts die

qualijlc voor geld kan be-

komen. Ik fou u niet an

ders weten te fchrijven ,

foodatik, na Godt geben

den te hebben voor de

welvaert van geheel uw

gefin, enna mijneNeven

en mijne Nichten gegroct

te hebben , defen tegen-

Lwoordigen fal eindigen ,

i daer alleen by-voegende

; dat ik ben,

Mejuffer,

Uwenfier ootmoedigen

en fier ond*rdani

gen Щепаег.

I О.

Mijn Heer,

TK koom u berichten , dat

*ik begonnen heb aenu-

we faken te arbeiden. Ik

heb alle uwe papieren in

order gelegt, lk heb met

alle uwe fchuldenaren ge-

fproken. Ik heb haer den

tijt geflelt om hare fchul-

den te voldoen , en fy heb

ben my alle belooft daer

op te paffen i foo dat gy

d> in
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de temps tout Vargent qux

vous eft necejjaire , pour

vous titer de Fembarras

ou vous vous trou\és. Af

feurés vous que je tiou-

ilicray rienpour voftrefer-

\ke , que vous reco-

gnoitrésparmes foins, £?

pat ma vigilance, que je

fuaafec veriti,

Monsieur.

Voftre tres humble

& tres obeïfiant

Serviteur.

20. j
MADEMOYSELLF.matreS

chere Tante.

T Ly a trots moij que je

* riay point refeu de let-

tre de voftre pari, Ö'que

je fuif dans des inquictu-

des continuelles touchant

Feftat de voftrefanté. "Je

vous fuplie donc , de vou-

loir me faireun mot de re-

ponfe , afin que jefoyede-

li\rie des apprehenfions

que fay pour vous. Je

vouirois bien faire un

voyage en voftre Pats,

maif 'fay tant d'em-

barras que je ne fiau-

toif quiter ma maifon.

Si\

in weinig tijts al het geld

lult ontfangen datgynoo-

dighebt, om u te trekken

uit de verwerring daer gy

in zijt. Verfekert u dat ik

niets fal vergeten van uwen

di'enft , en dat gy door

mijne forgvuldighedcn,

en door mijne vlijt fult be

kennen , dat ik met waer-

heit ben ,

JtiynHEUa

Uwen eotmoedigen

en onderdanigen

Dienaer.

20.

Mevrouw , mijnfeer

ttaerde Moeye,

HEt zijn drie maenden

dat ik geen brief van'

u heb ontfangen , en ik

ben in geduu/ige onge-

ruftigheden over den ftaet

van uwe gefontheit. Ik

bid u dan > my een

woord tot antwoord te

fenden, op dat ik bevrijd

welen mag van de vree-

fen die ik voor u heb. Ik

fou wel een reife naer uw

land willen doen, maerik

heb fóo velebeflachelijk-

heden , dat ik niet uit mijn

huis kan. Indien gy een

0,5 *d
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Si vous voulus venir,

paffer chez тшипе far

tiedeTlEflé prochain,vous

nom obligeriés infiniment¡

car pour moy je ne puis

pas viï>re fi long temps

prbie d'une Compagnie

fi bonne que la voftre.

J'efpere que vous nous

accorderés cefie courtoifie.

Cependant je prie Dieu,

qu'il vous conferee s 2>

après vous at>oir recom

mandée àfagrace,jefini,

en vous affeurant que je

fuis de tota mon coeur,

Ma d емоy sell e nia tres

chère Tante,

Voftrc tres obeïf-

fantc Servante

& tres affe£tion-

née Niece.

~ 21.

Monsieur,

JE vous demande mille

pardons , fi je ne vay

pas exécuter ce que je vous

abois promis. L'indifpo-

fition de mon Pere m'em

pêche à "bous tenir mapa

role. Je fouhaite qu'une

autrefois je foye plus heu-

teufe afin de pouvoir me

trouverаШ tous. L'efli-

ftime

deel van de naeflkomende

Somer by ons wilde kö

rnen verílijten , gy foud

ons oneindig verpachten;

want voor my ikkan niec

leven, foo lang van foo

goet gefelfchap als hec

uwe verfteken. Ik hcop

dat gy ons defe vricnd-

fchap fult coeñaen. On-

dertuflchen bid ik Godt ,

\ dat hy u beware ; en naer

i u in fijne genade bevolen

te hebben , eindige ik , u

! vcrfekerende dat ik ben

Í metal mijnhert,

! Mlvrovw mijn feer waer-

¿eMoEYE,

Uae feer onderdani-

ge Dienarejfe en

feer toegenegene

Nicht.

zT.

Mijn Heer,

ÍK eifch u duifend vergif-

feniiien , indien ikniet

koom volvoeren 't gene ik

u belooft had. De iîekke-

lijkheit van mijn Vader be-

let my ontrent u mijn

woord te houden. Ik

wenfchop een andermael

gelukkigertezijn , om my

te können in uw gefel-

lchap
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ßime que j'ay pour une

ferforme de tofire mérite.,

Ф Paffection queïous té

moignés atoir pour moy,

m'obligent à tous parler

fi librement. Encore me,

fois je tous protefle , qu'il j

ne m'eß pas pojjtble de

fortir , maü foyéstresaf-

feuri, qu'infailliblement à

la premiere commodité' je

me donneray l'honneur

detousaüér toir ; Ö1 que

tous ncognoiftrés , que

je fuis atecfincerité,

Monsieur,

Voflre tres obcïf-

fantcSc tres affe

ction nte Ser

vante.

22.

Mademoyselle,

E met derechef la

main à la plume , afin

de vous avertir encore une

fois , que nous atons re-

J

feu plujteurs fortes de

marchanàifes,fur lefquel

les vous pourriés faire

beaucoup deprofit, ^'at

tend voftre reponß au

plutofi, vous nedetés

pat tarder à mefentoyer,

fuis

fchap vinden. De achting

die ik heb voor een per-

foon van uwe verdienften,

ende genegentheit diegy

t'mywaerts betuigt, ver-

plichten my foo vrybor-

fligtotutefpreken. Noch

eenmael betuig ik u , dac

het my niet mogelijk is

uit te komen , roaer zijt

gants verfekert , dat ik on-

reilbaef met de eerfiegele-

gentheit my de eere fal ge-

ven van by u te komen ; en

dat gy fuit bekennen,dat ik

met oprechtigheit ben ,

Mijn Heer,

Umeonderdaritglic en

toegemgtnfle Die-

narejjè.

22,

MeJuffer,

J К vat de pen weder in

* de hand , om u noch eens

te berichten , dat wy ve-

lerhande koopmankhap-

pen ontfangen hebben,

daer gy groot vqordeel op

foud können doen. Ikvcr-

wacht met den eerften u\v

antwoord , en gy moet

niet vertragen in my die

toe te fenden , dewijl ik

i . binnen
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fuis qu'il me faut faire 1 binnen drieof vier weker»

un grand voyage dans

trois ou quatre femaines.

Vous m'ohligerés de me

marquer en me/me temps,

fi vous eßestoufiours dans

la refolution , de faire un

'/change de voftre Fils

aVec le mien, fuivantla

frofofition que tous m'en

fißes la dernière fois que

je me troutay chez tous.

Jecroi que le frai moyen,

de remédier à lafaineanti-

fe d'un enfant , n'efi autre

que dePeloigner de fon lo

gis Paternel. Voila fur

quoy je tous prie de me

donner deux mots de re

ponfe. Vous m'obligeras

aujji de me faire ffatoir

des nouvelles de Monfieur

K. Et après tous atoir

ajfeurfe demesrefpeBs, je

finirai la prefente , en

tous témoignant que je

fuis toufiours,

Mademoyselle.

Voftre tres humble

&tres obe'iflant

Serviteur.

een groóte reife fal aen-

vangen. Gy fuit my ver

pachten met te felver tijt

my te fchrijven , of gy

noch altijt zijt in 't befluit,

ош een wifleling te doen

van uw Soon met den mij-

nen, volgens de voorflag

die gy my daer van deed

als ik laeft by u was. Ikge-

loof dat het waerachtig

middel, om het ledig loo-

pen vaween kind teverbe-

teren, niet anders is, dan

het buiten fijn Vaderlijk

huis te fenden. Siet hier

op bid ik u , my twee

woorden tot antwoord te

geven. Gy fuit my noch

verplichten met tyding

van den Heer N. te fenden.

En naer u verfekert te heb-

ben van mijne eerbiedig-

heden , fal ik den tegen-

woordigen eindigen, u be-

tuigende dat ik altijt ben,

Mejuffer,

Urnen ootmoedigßen

en onderdawigflen

JJienatr.

Mon-
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Monsieur,

T OrsquejemefouYtcns

■'—'de tant de courtoifies

que fay receues de tous,

je me croa indifpenfable-

ment obligé-, de tous réité

rer far écrit, les prote-

flations que je tous ay

faites, de mon obéiffance,

£í de mon amitié. Soy/s

certain que s'il y a lieu de

recevoir vos commande

ments, je feray rapide

les mettre en execution;

Î5 quefi tous atés ici quel

ques affaires , ou vous me

faß/s Fhonneur dem'em

ployer, je n'oublierayrien

a vous faire atoirtoutle

meilleur fuccfs que vous

pourris defirer. Ma Soeur

m'a recommandéfortex-

preffement , de vous af-

feurer de [es refpeSis.

Ceft я quay je riay pas

voulu manquer , non fluf

qu'a vous protefler , que

je fuis,

MoNilUER,

Voflre tres humble

&tresobeïflant/

Serviteur.

4 Ma-

Mijn Heer,

WAnnéeг ik denk aen

io vele beleefthedcn

als ik van u ontfangen heb,

foo geloof ik my onvçr-

mydelijk verplicht , om u

door gefchrirt te vernieu-

wen , de betuigingen die

ik u gedaenheb, van mijne

onderdanigheit , en van

mijne vriendfchap. Zijt

verfekert dat indien 'er ge-

legentheit is om uwe Se

velens t' ontfangen, ikver-

blijdt fal zijn van die te

volbrengen; en dat, in

dien gy hier iets te doen

hebt, waer in gy my de

eerefiiltgeven van my te

gebruiken, ik niets fal ver-

geten , om u daer in den

bellen uitflag te doen heb-

bcn dien gyíoud können

wenfchen. Mijn Suffer

heeft my feer ernftig be-

volen , u te veriekeren van

hareeerbiedigheden.Hier

in heb ik niet willen te

kort blijvensniet min als in

u te betuigen,'dat ik ben,

- Mijn Htm,

Uvenfeer ootmoedigen

enjeer onitrdmigo»

Dimatr.

Me-
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24.

Mademoyselle,

\A E trou\ant a la der-

™ ^niere foire de K. je

ui des pendants d'oreiüe,

qui me femblerent fort

beaux; & des lors j'eusla

penfée de les acbeter ,pour

vous en faire un prefent.

S'ily en aïoit eu deplus

beaux , je n eujjè pits e- J

pargnéma boutje j je

feroü maintenant tout d

fait content , Ji faï>ois le

moyen de <vous faire co-

gnoiflre , par quelqtie cho-

je de plus rare £5 deplus

precieux , combien eB ex- 1

treme le dejir que j'ay , de

me procwer uoftre bun- 1

y>ueillance.Siy>ouspermet- \

tés quecebonheur m'arri- j

te , wous me rendrés le

plus heuretix de tous les

hommes; je ne<vï\>ray

plus , qda\ec la pajfion

de volts temoigner prefe-

rablement a toute autre ,

que je fuis,

Mademoyselle,

Voftre treshumble

& tres obeïflant

Serviteur.

Mon-

24.

MeJuffrouw,

A Lsik opdelaeftejaer-

merkt van N. was, fag

ik oir hankfelen , die my

feer fchoon fcheehen ; en

met ecnen kreeg ik de ge

dachten van die te koo-

pen , en u die te vereeren.

Indien daer fchoonder ge-

weeft hadden, ikfoumijn

beurs niet gefpaert heb

ben j en ik lou nu volko

men vernoegt zijn, indien

ik het middel had van u

bekent te maken, door iets

ongemeeners en koftelij-

kers , hoe feer grooten be

geerte ik heb , om uwe

goede genegentheit te win

nen. Indien gytoelaetdat

dit geluk my gebeurt, fult

gy my de gelukkigfte van

; alle mannen maken ; en

ikfal niet meer leven dan

de drift , van u te betuigen

boven alle andere, dat

ik ben,

MeJuffrouw

Uwenfeer ootmoedigen

en (eer onderdanige»

Dime.tr.

Mijn
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Monsieur, 25.

JE vous ecri la prefente,

afin de vous afrendre ,

que je fat tout ce que je

puijtpour vousfairepayer

ce qui vous еЯ deu ; mais

ie ne croi pa< , que fen

fuiffe recevoir la moitié.

Jamais le monde ría efié

fi difficile a debourfer de

l'argent. Cela vient de ce

que la liberté du Trafic

tTt interrompue. Il eSl

vray , qu'on nousfait at

tendre tous les iours un

bon changement dans les

affaires ; & quoy que je

n'y voye pof beaucoup

d'apparence , lors quefen

juge humainemenuneant-

moins i'efpere de lagrace

de Dieu , qu'il aura foin

de nous : tuy, quicomme

tm Pere qui ne manque ni

de puiffance ni de bonté,

fiait toufiours pourvoir

aux neceffitez de fes En

fants . Je vous recom

mande afaproYidence,

je fini ces lignes, après

vous atwir aQeuré, queje

fuis de tout mon coeur,

Monsieur,

Voflre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

Ma

Mijn Heer. if.

TK fchijf u den tegen-

woordigen , om u te ken

nen te geven , dat ik alles

doe wat ik kan , om u te

doen betalen het gene

men u fcheldig is ; maer

ik geloof niet , dat ik de

j helft daer van fal können

ontfangen. Noitheefr het

volk foo traeg gcweeft от

geld uit te geven. Dit

koomt от dat de vryheit

des koophandels is afge-

broken. Het is waer , dat

men onsalle daeg een goe-

de verandering in defaken

doet verwachten; en of

ik niet veel blijk daer in fie,

wanneer ik menfchelijker

wijfe daer van oirdeel ; foo

hoop ik nochtans op de

genadeGodts, dathyon-

ierbeforgenfal : hy, dien

als een Vader noch macht

noch goetheit ontbreekt»

weetaltijtdenootdrufrjg-

heden fijner kinderen te

verforgen.Ik beveel u aen

fijne voorfienigheit , en

eindige defe regelen , naer

u verfekert te hebben , dat

ik bcn metal mijn hert,

Mijn Heer>

Urven ootmoedigficn en on-

derdanigflen JDienacr.

Me-
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26.

Madame,

"ÎE fuitfort étonnée, que

J vous ne m'ay/s fait au

cune reponfe , depuis le

temps que je vous ay en

voyé la. marchandife que

vousfouhaitiîs. l'attends

аУес impatience que vous

me mandiés , fi vous en

eßes fort contente j (S

je federe ainfi , puis

qutj'ay eu tout le foin

imaginable , de choifir

du plus beau du meil

leur. Quantauprix , je

tien ay jamais peu ra-

batre un folt , de ce que

je vous ay défia marqué.

Si vous a\és quelqtiau-

tre chofe à me comman

der , ne m*épargnés pas

je vous enfuplie, Ö croyés

que ie fuit de tout mon

cœur,

Madame,

Voftre tres humble

&tresobeuTante

Servante.

Mon-

2&

JuFFROUW»

jK ben feer vervvondert,

dat gy.my niets geant-

woord hebt, federt den

tijt dat ik u de waren die

gy wenfchte heb gefon-

) den. Ik wacht met verlan

gen dat gy"my laet weten

j of gy daer over wel ver-

I noegt zijt ; en ik hoop het

I felvige , dewijl ik alie be-

denkkelijke forg gedragen

heb, ora hetfchoonfle en

beíte te verkiefen. Wat

aengaet de prijs, ik heb

daer nimmer een ftuiver

können afdingen , van

'tgeneikunu al geíchre-

venheb. Indien gyiet an

ders hebt my te Develen ,

fpaert my niet bid ik u ,

engelooft datik van her-

ten ben ,

Juffrouw,

Un* fin ootmoedige

enfeer ondtrdanige

Ditnarejfe.

Mip
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27.

Monsieur,

A Tant oui dire , que

voit* vous appli

qutès at>ec un attache

ment extraordinaire , à

jouer de certains inftru-

ments , j'ay creu que j'e-

fion obligé de vous aver

tir, qu'Uvoui faut pren

dre garde , que ces fortes

d'exercice ne vous en faß

fent négliger d'autres plus

conjiderables. Vous fia-

Ifés bien , que vous ne re

celés jamais aucun pro

fit , de toute l'adreffe que

mous pouces a~Poir en pi

cotant des épinettes, ou en

raclant un violon. Mais

fi vous vom appliqués à

d'autres eftudes , comme

à la cognoiffance des Lan

gues , £5 de l'Aritmetique,

vous en remporteras de

Гhonneur, duplaifir, $ du

gain tout enfemble. C'efl

pourquoy fi vous m'en

croyés, vous ne vous oc

cuperas à ces infiruments ,

que lors quevous n'aures

aucune autrechofeàfaire.

Voila lepetit aberiiffement

quej'at>oü à vous donner.

Apres cela je finis la pre-

fente,

27.

Mijn Heer,

Г I Ebbende hooren feg-

*^gen, datgy metonge-

meenegeduurigheit u bc-

geeft , tot op fekère tuigen

te fpelen , foo heb ik my

verplicht gelooft u te be

richten , dat gy wel moet

acht flaen , of dufdanige

oefFenirgen , u geen an

dere , die meer te achten

zijn, doen veriuimen. Gy

weet web dat gy noit eenig

voordeel ontrangen fult,

van alle de behendigheit

die gy moogt hebben in

eenklavercimbelte tikke-

len, ofin een Vcel te ftrijk-

ken. Maerindiengy utot

andere Leer- oefreningen

begeeft , gelijk tot de ken-

nis van Talen , en de Re-

kenkonft , gy fult daeruit

te gelijk eere> vermaek,

en voordeel behalen. Hier

om , indien gy my gelooft,

fult gy u niet befig hou-

denmetdefe fpeel-tuigen,

dan als gy niet anders te

doen fult hebben. Siethiet

de kleine ■ berichting die

iku tegeven had. Na dit

eindige ik den tegen-

R woor
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fente, en vous ajfeurant

quejefuis,

MONSIEUR]

Voftre tres humble

&tres obeïfl'an-

te Servante.

28.

Mademoyselle,

JErrießimele plus heu

reux de tous les hom

mes , confiderant Гhon

neur que vous m'atés

fait, dem'aßeurerde vo

ftre ЫепЪеиШапсе. Apres

cela vous ne pouVés pas

douter , que je ne foye

preß , à vous obeïr en tou

te chofe. Pour des nouvel

les , je n'en fçache aucu

ne digne de vous eflre écri

te, и faut des chofes trop

rares , pour occuper une

perfonne fi curieufe © fi

fpiiituete que vous Fe

fies. Voftre Coufine tría

chargé de vous faire fes

baifemains , $ de vous

ajfeurer de la continua

tion de fon amitié. De

mon coflé je vous rei

tere les proteßations de

mon refpeSi , Ü> je fi

nis ces lignes , après

vous

woordigen, uverfekeren-

de dat ik ben ,

uijn Heer,

Vwen cctmoedige

ta anderdanige

Dienarefle.

28.

Méjuffer,

IК acht my den gelukkig.

{ten van alle mannen >

aenmerkkende deeeredie

gy my gedaen hebt , in my

te veríekeren van uwe

goede genegentheit. Na

dit kond gy niet twijffelen,

ofik ben bereid om u in

alies te gehoorfamen.

Wat de nieuwe tydingen

belangt , ik weet'er geen

die waerdig zijn u gefchre-

ven te worden. Men moet

al te ongemeene faken

hebben , om Í00 naeuw-

keurige , en foo geeftigc

Perfoon , als gy zijt , be-

figtehouden. Uwe Nicht

heeft my belaft u te groe-

ten , en te veríekeren

over'tvolherden van hare

vriendfchap. Van mijner

zijden herhacl ik u de be-

tuigingen van mijne eer-

, en ik eindigc

defe
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vout atoir priée de croi-

te , que jefuü iriïiolable-

ment,

Mademoyselle,

Voftretreshumble

& tres obeïffant

Serviteur.

« 29.

- Monsieür,

JE voi fat la voftredu

dizieme du courant,

que vout ria\ès pas en-

core receu la Marchandi-

fi , que je vous enïoye

felon vojlre ordre. Cefta

caufe que ladernieretem-

pefte a retardé tartïïée

du naH>ire ; mats graces

a Dieu fay aprü , qu'il

eft au port de K. ou 'tl

n'attend que le bon vent.

Et veu la hele faifon ou

nous fommes , il y a tou-

te apparence qtfil parti

ta bien tofi. jfu rejle

d'abord que vous aurés

receu la di3e Marchan-

dife vous triobliger'es de

vieriVoyer une Lettre de

Cbangebienadrejfée afin

que je tecoïïe fans delay

Pargent qui trien doit

pro-

1 defe regelen , - naer u ge

beden te hebben te geloo-

ven , dat ik onverbreke

lijk ben ,

Mejuffer >

Uwen ootmoedigjlen

enonderdsmigfim

Ditmur,

29-

I Mijn Heer,

|Kfie door den uwen van

den 10. defer loopende

Maend , dat gy de koop-

manfchap noch niet ont-

fangen hebt, die ik vol

gens nwen laft u toefend.

Het is uit oirfaek dat de

laefte fiorm het aenko-

men van het fchip heeft

vertraegtjmaerGodt dank

ik heb vernomen, dat het

ligt in de haven van N.

waer het een goede wind

verwacht. En aengefien

denfoetentijt daerwy in

zijn, foo hebben wy niet

anders te wachten , als dat

het wel haeft daer fal uit

loopen. Voorts foo ras als

gy dJe gefeide koopman-

fchapontfangen fult heb

ben , fultgy my verplich

ten met een wel toegefon-

R 2 den
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proloenir . J'ay quelque

affaire d'importance , qui

fait que je vons park Jt

franchement. Cependant

fi je puit faire ia quel-

qu'autre cbofe pour <vo-

flreferVicc, je •vont prie

de memployer aïïec une

entiere liberté. Vout af-

feurant , que je ferai

tousjours bien aife , de

Dow temoignerpar det cf-

fets aujji bien qu'aïec des

paroles, quejefats,

Monsieur,

Voftretreshumble

& tres obeïffant

Serviteur.

Mademoyselle ma tres

chere Cousine.

' EJl ici de/ia la troifie-

me foü que je rnous

tcri , fans a\oir aucttne

reponfe de voftre part. Je

metonne que vous m'ayés

fifort oubliee ; C> que nous

ne <voutfout>eniés pltu des \

proteftations d' Amitié,que '

Doui m'aVesfaites ft fou-

Vent.^fu nom de Vieu,ma

chere Couflne, donnés moy

de vos nouteUes auplutoft,'

Ü> cependant recettes s'tl

1'OUj

den WüTel-brief over te

fchikken ; op dat ik Tonder

uitftel het geld mag ont-

fangen dat my daer van

moet komen, lkhebeeni-

ge faek van gewicht , die

maektdatiku foovrybor-

ftigfpreek. Ondertufichen

indien ik hier iet anders kan

doen tot uwen dienft, foo

bid ik u my met volle vry-

heit te befigen. U verfeke-

rende,dat ik altijt blijde fal

zijn,van u te betuigen met-

'er daed foo wel als met

woorden , dat ik ben,

Mijn Heer,

Uwen ootmoediger! en on

derdaniger! Dienaer.

%ö.

Mejuffrouw mm feer

waerde Nicht..

]~>It is nu al de derde-

^maeldat iku fchrijve,

fonder eenige antwoord

van u ontfangen te heb

ben. Ik verwonder my,

datgy myfoo feer verge

ten kond ; en dat gy niet

meer gedenkt aen de be

tuigingen van vriend-

fchap,die gy my fo dikwils

gedaen hebt.OmGodts wil,

mijne waerde Nicht, geeft

my met den eerflen tyding

van
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r

vous plaijl ce petit prefent

que je <vous enfoye. Qttefi

nou* defirés quelqu'autre

cbofe de moy , vous potCvés

me commandcr abfolu-

ment,(5 i'ous de\>és croire,

que je ferayconfijiertoute

ma plus grande fatisfa-

Slion,avoui temoigmr par

mes obe'/JJances,quejefttü, I

Mademoyslllf. ma tres

chere Cousine, i

Voftre tres obuGTante

Servante & tres afie-

öionnée Couline.

Monsieur mon Coufin,

JE vota felkite de <vo-

ftre Mariage , je

<vom fouhaite une longue

S5 heureufe <vie a\ec Fb-

poufe que Dieu vous a

donnée. Je fuü fortfafché

decequ'ilnem'a pas efté

pojjible de me trouwer chez

<voin en une telle conjon-

èlure. Quefije n'aypas eu

cejle fatüfaSiionpar fau-

te de pouVoir accepter

Fbonneur,qu'ilvous a pleu

de mefaire , en m'intitant

alafolemnité de vos nop-

ces. Je <vout promets qu'a

Voiïenir (quelque pref

fante affaire que je pui/ft

(tooit)

van u ;en ontfangt onder-

tuifchën indien 't u belieft

dit klein gefchenk dat ik u

fend. Soo gy iet anders van

my begeert, gy kond my

volkomen gebieden; en gy

moet gelooven , dat ik al

mijn grootfte vernoegen

lal doen beftaen,in u te be

tuigen door mijne onder

danigheden , dat ik ben,

MeJuffrouw mijne ieer

waerde Nicht.

U-me onderdanigfle Diena-

reffe en toegenegenfle Nicht.

Mij» Heer mijn Neef,

TK wenfeh u geluk in uw

-*houwelijk, en een lang

en voorfpoedig leven met

de Vrouw die Godtu ge

geven heeft. Het valt my

leer moeielijk , dat het my

niet mogelijkgeweeft is by

u te komen in foodanigen

toeftant. Doch indien ik dit

vernoegen niet heb gehad,

by gebrek van de eere te

konnen aenvaerden , die

'tu belieft heeft my aente

doen , met my tot de ftatie

van uwe bruiloft te noodi-

gen ,• foo beloof ik u in het

toekomende(hoe feer drin

gende faken ik fou mogen

- R 3 heb-
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aVoir ) je ne manquerai |

pas de partir d'abord que |

faprendray , que "vom

aurés eu la joye de voir

Mademoyfeïïe voftreFem-

me- accoucbée d'un beau

garfon joud'une belle Fil-

le. Ce font la les princi-

paux fruiEls du Mana

ge , dom jeprie Dieu que

uous foyés b'ten toft par

ticipant. En atttnaant

cefte agreable nouvelle je

vous conjure de me com-

mander tout ce dequoy

vous trie jugerés capa-

ble, & apres a*voir prit

la hardiejje defaluer Ma

demoyfeïïe ma Coujine

Doftre chere moitiè , je

finiray ces lignesenvoui

ajfeurant , que je fuit de

toutmoncoeur,

Monsieur, mon Cousin,

Voftre.tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

Monsieur,

32-

VOus ne devés pas

eftre fafché , fi je

fvous ecri ces lignes en

Ami.

hebben ) dat ik niet fal na

laten naer u toe te reilen ,

fo ras als ik verrtaen fal,dat

gy de blijfchap fult heb

ben , van Mejuffer uwe

Huisvrouw indekraemte

uen, van een fchoonen

Soon , of een fchoone

Dochter.Datzijnde voor-

naemfte vruchten desHou

welijks , waer van ik Godt

bid dat gy wel haeft deel"

achtig moogt zijn. Defe

acngename tyding ver

wachtende,veribek ik u my

te gebieden alles waer toe

gy my bequaem fult opr-

deelen , en na de ftoutheit

genomen te hebben van

Mejuffer mijne Nicht uwe

lieve wederhelft te groe

ten , fal ik defe regelen ein

digen , u verfekerende dat

ik ben met al mijn hert»

Mip Heer , Mijn Neef,

Uwen ootmoedigflen

en ondeiiiamgftm

Dtenaer.

32.

MipHeer,

GY moet niet mifnoegt

zijn ,dat ik u defe rege

len fchrijf als een vriend.

Het
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Ami. C'efi pour vous a-

"Pertir , que Monfieur vo

ftre Pere eft fort malcon

tent de <vojlrc conduite : U

fe plaint que vous depen-

fés trop d'argent pourun

homme de voftre aage ;

& il m'a dit. que vous

vous en repentirés quel-

que jour. Si vous me

croyes , vous ferés meil-

Uur ménagier.AuJJiMon

fieur voftre Pere eft fort

refokt de ne vous en-

y>oyer plus que ce qt/il

vous faut pour voftre

nourriture Ö1 pour vo-

Jlre veftement. Cefi d

"Pous d fuiyre fes volon-

tés , fi vous Ie faites,

vous obligerés d'autres

perfinnes que vous mef-

me , ö vous renoWfeBe-

r*s en moy cefte inciina-

Het isotnu tewaerfchou-

wen , dat mijn Heer uw

Vader feer qualijk te vre-

denisover uwe beftiering:

hybeklaegt fichdat gy te

veelgeld verfpilt voor een

man van uwen ouderdom;

en hy heeft my gefeit , dat

gy t'eeniger tijt u daer

over beklagen fult. Indien

gy my gelooft , foo fult

gy uw geld beter te rade

houden. Mijn Heer uw

Vader heeft ook vaft be-

fjloten , u niet meer te fen-

dendan 'tgenegy noodig

hebt tot voedlel en klee

ding. Het paft u lijnen

wille te volgen , en indien

gy dat doet , loo fult gy

noch andere perfoonen

als u felven verplichten,

en gy fult in my de gene-

gentheit vernieuwen , die

tion , quefay toufiourseue l ik altijt gehad heb om u

avoutfaireparoitre, quei te doen blijkken, dat ik

je fitU,

Monsieur,

Voftre treshumble

&tres obeïffant

Serviteur.

ben;

Mijn Heer,

Uwe» feer oetmoedigm

*n fier onderdamgen

Dienaer. .

Mon- R 4 Mijn
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33-

MoNSIEURi

T) Uü que vous h defi-

■*■ rés , je ne manqueray

pas de vous eriïoyer le

SerYtteur dontje vous pat-

lay dernierement. C'ejl

Phomme qu'il vous faut,

"oeu fonaddrejfe, Ja vigi-

lance, fa promptitude

fa fidelité. J'eflere que

tvoui en ferés fort con

tent. S'il y a quelqu'au-

tre chofe a faire pour

voftre fefvice , vous pou-

y>és me commander ab-

folument ; E£ vous ne

ffauriés me procurer une

flus grande fatisfablion,

que ceJle de me fournir

toccafon > ou faye lieu

de vous temoigner , a-

y>ec quelle paffion je

fitii.

Monsieur,

Voftre tres humble

.& tres obeïfiant

Serviteur.

33-

Mijn Heer.

r\ Ewijl gy dat begeert ,

*~^foo falik niet nalaten

u den Dienaer te fenden

daer ik u laeft van gefpro-

ken heb. Het is de man

dien gy van doen hebt,

aengefien fijne behendig-

hett, fijne vlijtigheit, fijne

vaerdigheit , en fijne ge-

I trouwheit. Ik hoop dat gy

daer over feer vernöegt

wefen lult. Indien 'er iet

anders te doen is tot uwen

dienft , gy kond my volko

men gebieden ; en gy loud

mygeen meerder vernoe-

ging konnen toebrengen,

dan die van my gelegent-

heit te verfchaffen , ■ waer

ik middel mag hebben

om u te betuigen , met

wat hertelijke genegent-

heit ik ben ,

Afr/nHEER,

XJwenootmoedigen

en onAerdanigin

Dienaer.

Mon- Mijn
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34-

Monsieur.

J'Ay eu Phonneur de

voir ma Tante en cefte

fille. Eie m'a plié de

vous donner at>ù qu'elle eft

en fort bonne fanté. Je

Pay conduite jufqu'au

vaiffeau, dans lequel elle

àeyoit s'embarquer four

aller à N.. Et comme il

ejioit tout preß à dema

тег , elle n'a pas eu le

temps de <vous donner de

fes nouvelles. Elle m'a

chargé de nous dire , qu'el

le a laiffe dans сере Vil

lela Marchandise qu'elle

aboit achetée à N. Vous

meftris fcayoir s'il vous

plaifl , qu'elle efi voflre

Dolontf , fait que vous

fouhaitifs que je tous

Periboye , ou que je la

vende, j'attendray 1>o-

ßre ordre, © jedemeure-

ray,

Monsieur,

Voftre tres humble

& tres obeiffant

Serviteur.

Mijn Heer >

34-

К heb de eere gehad ,

van mijn Moeye in defe

Stad te fien. Sy hecft my

gebeden u te berichten,

dat fy in feer goede ge-

fontheit is. 1k heb haer tot

aen het fchip geleid , in

4 welk fy moeft t' fcheep-

gaen om naer N. te varen.

En gelijk het gants vaer-

dig was om af te fleken,

ioheeftfy geen tijtgehad

om u tyding van haer te

geven. Sy heeft my belaft

u te feggen , dat fy in defe

Stad de koopmanfchap

heeft gelaten die fy totN.

gekocht had. Gy fuit my

laten weten indien 't u be-

lieft , wat uwe wille is,

't zy gy vvenfcht dat ik u

die fini fenden , of dat ik

die fou verkoopen. 1k fal

uwe order verwachten , en

blijven ,

Mijn Heer,

Uwen feer oetmoedigen

en feer onderdanigen

Dienaer.

MON- R 5 Mijn
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Monsieur,

35-

J'Ay ttftu la voflre du

Sixième du Courant ,

£ípour reponfe je vous di-

ray, que je fuis tousjours

dans ta résolution de nous

aller voir s mais les occu

pations que Monfieur H.

m'a laijjfies à fin départ,

ne me permettent point de

nieloigner de che% moy¡

de forte que j'attendray,

feulement qu'ilfoit de re

tour, & d'abordjeme dis-

poferay à partir pour al

ler chez nous. Cepen

dant je vous prie de m'en

voyer les pieces de drap ,

que je vous ay deman

dées cy devant , Ф de me

dire à qui vous voulés que

je paye Pargent en cefte

ViUe. Je pie Dieu qu'il

vous conferte en parfaite

fanté, £5 ]e demeure.

Monsieur,

Voftre tres humble

Sctres obeïflànt

Serviteur.

Mon*

Mijn Heer,

35-

I

К heb den uwen van

den 6. defer loopende

maend ontfangen , en tot

antwoord fal >ku feggen,

dat ik altijt by 'tbefluit ben

van tot u te komen ; maer

debefigheden die de Heer

N.my op fijn vertrek heeft

gelaten , lijden niet dat ik

vanhuisfoude reifen; foo

dat ik alleenig fal wachten

dat hy weder gekomen

zy , en terftond fal ik my

dan tot de reife naer u toe

fchikken. Ondertuffchen

bid ik u my de ftukken ta

ken te fenden , die ik voor

defen van u ontboden heb,

en my te feggen aen wien

gy wilt dat ik het geld in

defe Stad fou betalen. Ik

bidde Godt dat hy u wil

bewaren in volkomene

gefontheit , en ik blijf ,

Mijn Heer,

Uwen ootmeedigHen

en i

Dienaer.

Mijn
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36.

Monsieur mon Frère,

JE nous ay écri desja

plufieurs lettres , Ф je

m'étonne que vous neme

faites aucune reponfe.

J'ay aprù que vous fous

appliquiez fort à PArith

métique : cela eft fort

neceffaire pour un Mar

chand. Touchant l'ar

gent que Monfieur N. m'a

demandé pour fous , ;e

tous îenfoyeray par fo-

ßre Camarade, qui doit

s'en retourner au premier

jour. Cependant ne man

quis pas de m'écrire , d'a

bord que fous arnés re¡eu

la prefente. J''attend de

fos noufelles afee une im

patience extraordinaire.

Jefuis,

Monsieur mon Frère»

Voflre tres affe

ctionné Servi

teur & Frère.

37-

Monsieur,

LA prefente eft pour

fous prier de nous ho

norer de föftre prefence

d'aujourdhuy en huiB

jours.

36.

Mijn Heer Mijn Broeder,

IК heb u na al verfeheide

*bricven gefehreven, en

ik verwonder my dat gy

my geen antwoord fend.

Ik hebvernomen datgy u

feer tot de Rekenkonlt be-

geeft : dat is feer noodig

voor een koopman. Aen-

gaende 'tgcld dat mijn

Heer N. my voór u heeft

geeifcht , dat fal ik u len-

den door uw Makker , die

met den eerften weder fal

keeren.Ondertuffchen laet

niet na my te fchrijven,

foo ras ais gy defen ont-

fangen fuit hebben. Ik

verwacht tyding van u met

een ongemeen verlangen.

Ik ben ,

Myn Heer mijn Broeder,

Uwenfeer teegene-

gm Dienaer en

Broeder.

37.

Mijn Heer,

Гч Efe is om u te bid-

■^denons van daegover

acht dagen met uwe te-

genwoordigheit te ver-

eereo.



2Ö8 Cinquième Partie.

Nous ßuhaitons eeren. Wy wenfchen her-

telijk, datgy deelhebben

jours.

pafftonnement que tous

ayés part-aux rejoutßan-

ces qui fe faitont à iocca-

fivnd&ma Sœur, dont le

Mariage tfi conclu depuis

trois той atec Moniteur

N. £5 fera consomméк

lo du courant. Comme

tous ait) és fort la danfe,

je tous averti , que nous

aurons l.i bande des meil

leurs Violons durant troü

jours entiers. Ma Mere

£5 ma Sftur m'ont chargé

de tous écrire ces lignes.

Mlles tous baijent les

mains , ï3 fe promettent

que tous tous trouterés

au banquet dés le premier

jour , ê> que vous quite-

réstout pourvenir folem-

niçer une fi bonne «utre

ateevos amis. J'atten-

dray donc que j'aye le

Jionbeur de vous voir,

pour vous témoigner plus

expreffement atec quelle

paffion je fuis.

Monsieur,

Voflre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

Mon-

mogt aen de vrolijkheit

die gehouden fal worden

van wegen mijne Sufter,

wienshouwelijkover drie

maenden gefloten is met

mijn Heer N. en voltrok-

ken fal worden op den io.

defer loopende maer.d.

Gelijkgy leerhet danflen

bemint , foo bsricht ik u,

dat wy drie heele. dagen

een bende van de belle

Speel-lieden füllen heb-

ben. Mijn Moeder en mijn

Süßer hebben my belaft

u defe regelen te fchrij ven.

Sy knflen u de handen , en

belooven (Ich dat gy van

den eerfien dach aen ter

bruiloft fuit verfchijnen,

en dat gy alles ter zijden

iultfttien , om fo goeden

werk flatigte komen vye-

ren met uwe Vrienden.

Ik fal dan verwachten de

eerte hebben van te fien,

om uitdrukkelijker ú te

betuigenmet wathertelij-

ke genegentheit ikben,

Mijn Heer» »

Vtoen ootmoedigm

en onderdanigtn

Ditnaer.

Mijn
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Monsieur

38. i 38.
Mijn Heer,

JE ne fçauroit par au

cun moyen 'vous faire

payer de Monjteur N..

J'ay fait tout mon poffi-

ble , jufqu'a le menacer

de Carrefler prifenier ;

maü je n'ay point moulu

le pouffer jufqu'a ceße ex

trémité"fans qu'au preal-

table fenayereçeu l'ordre

exprés de vofrepart. Ce

pendant je vous diray, que

fivous le faites mettre en

frifon , vous ferés obli

gé de payer tous les fraiç,

de fournirafa nourritu

re. Ce que je nevouscon-

feille point du tout , atten

du que c'eft un homme qui

n'a nifol ni maille , qui

ne trouveroit pas un ami,

dont il peut emprunter la

moindre Çomme. Si vous

le laiffés en liberté , peut

eflre qu'un jour il reujftra

dans quelques affaires , Ф

qu'alors vous trotfverés le

moyen d'en ejlre payé,

vousffafés au rcfle , que

là ou il n'y a rien le Цоу

perd fes droits , Ф c'eft

toute la confolation que

je . vous purs donner la

deffus. Quant aux autres

af-

T к fog door geen middel a

* können doenbetalen van

den Heer N. Ik heb daer

toe mijn uitterfte beften

gedaen, felfs tot hem te

dreigen gevangen te fet-

tenjmaer ik heb het tot dat

uitterfte niet willen bren-

gen fonder eerft daer toe

laftvan u te hebben.Onder-

tuflchen fal ik u feggen ,

dat,indien gy hem in de ge-

vankenis doet werpen , gy

gehoudenfult zijn , alle de

onkoften te betalen , en

noch fijne leeftochtte ver-

forgen.'cWelk ik a geenfins

kan raden , aengefien het

een man is die noch helder

nochpenninkheeft,endie

I niet een Vriend vinden

fou , daer hy de minfte

fomme van kan leenen. In

dien gy hem in vryheit

laet , mifichien füllen hem

noch eenige faken geluk-

ken.en dan foud gy middel

vinden om van hem betaelt

te worden . Voorts weet

! gy , dat waer niet is de

Konink fijne rechten ver-

■ lieft , en dit is al den trooíl

dieiku hieropkangeven.

I Wat belangt de andere

> faken
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affaires qui fou* concer- 1 faken die u aengaen , die

tient , elles font toutes fe- j loopen aile naer uw

Ion foflre defir , î5 fen

fui) d'autantflus joyeux, _

' hier'uit de forg kond be

kennen die ik voor u neem.

! wenfch ; en daerom ben ik

dies te blijder , ora dat gy

que far la fous foufés

recognoitre le foin que je

fren four fous. J^afoutAk. belijde dat het altijt

que c'eft tousjours afee met groóte vreugde is, de-

beaucouf de flaifir , fuis j wijlikdegelegentheitheb

que j'ay I'weapon de fous

témoigner en mefme temfs

que jefuis,

Monsieur,

Vpflre tres humble

& tres obeïfiant

Serviteur.

Monsieur»

39

T Ors que feu demie-

^ rement Phonneur de

fous >eir» fous mefißes

une receftion (¡favorable,

que je ferais le flusingrat

de tous les hommes , fi

foublioù à fous rendre la

tecognoiffance que je fous

dois. C'efi four m'en ас-

suiter queje mets la main

л la flume. Croyis donc

queje feray tousjours con-

jîfier mon flus grand

flaifir , mon flusgrand

bonheur > dans la gloire

que

van u ter felfder tijt te be-

tuigendatikben,

Mijn Heer,

Urnen ootmoedigfien

en onderdamgßen

Dienatr.

Mijn Heer,

39-

WAnneer ik laeft

eere had

de

eere nad van u te

fien, deedgy my foogun-

fligen onthael, dat ik d'on-

dankbaerfle van aile men-

fchen fou zijn , indien ik

vergat u d' erkentenis te

brengen die ik u fchuldig

ben. Het is om my daer

van te quytten dat ik de

handaen de pen flae. Ge-

looft dan , dat ik altijt mijn

grootfle vermaek en hoog-

ite geluk fal doen beftaen,

in de glory die ik fal heb-

ben,
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que fauray , fijefuis em

ploy/ four foflre ferVi-

ce ; qu'il n'y aura ja

mais d'occafion , ou je ne

fois rati de tous donner

des preuves certaines que

je fuis,

Monsieur»

Voftre tres humble

& tres obeïlTant

Serviteur.

ben,in dien ik gebefigt mag

worden tot uwen dienlt j

en dat 'er noit gelegentheit

wefen fal , waer ik niet op-

genomen ben van vreug-

de » om u fekere bewijfen

te geven dat ik ben,

Mijn Heer,

Urnenfeer ootmoedigen

en ¡eir onderdamgen

Dttnaer.

40.

Monsieur,

\7 Ous m'obligeriésforty

" fi vous frentes la fei

ne de me faire tenir mes

bardes. Comme le froid

nous menace , je pre"i>oy !

que mes habits d'Hyper

me feront bientofi necef-

faires. Outre cela je fott-

baiterois , que tous eußes

la bonté , de ferfuader

mon Oncle à m'eritoyer

une fetite fomme d'ar

gent four acheter des li

tres , fans lesquels je ne

fçaurois Vaquer à mes{

eftudes. J'ay refolu de

bien emfloyer le temfscet

Hyter , afin de foutoir

voyager auprintemfs fro-

chain.

40.

Mijn Heer,

GY fuit my geweidig

verplichten , indien gy

de moeite neemt, van mijn

reis-tuig my te doen toe-

komen Gelijkdekouwde

onsdreigt, foovoorfieik

dat deW inter - kleeden my

wel' haeft noodig füllen

zijn. Hier -en- bovenfou

ik wenfchen , dat gy de

goetheit had > van mijn

Oom te bewegen tot my

een kleine fomme gelds

te fenden om boekken te

koopen , fonder welke ik

mijne ftudien niet fou kön

nen bevorderen. Ik heb be-

floten Jen tijt van defe

winter wel aen te leggen ,

от



ZJt ClNQUIEM E Partie.

MONSIEUR,

41.

J'Ay recognu tant de

bennes qualité! en cet

homme qui vousporte cejte

lettre , que fay creu de

vous obliger, en le recom

mandant à vos foins , î$

vous priant de luy ren

dre quelque ferYtce. J'ay

experiment/ fa fidélité,

£5 fon affiàuité auprès de

fes Maiflres , 2> je putt

vous répondre de luy,

comme à1un des plus pro

pres Serviteurs que vous

puijjîés choifir.C'eft un jeu

ne homme qui cognait fort

bien les dït>erÇes fortes de

Marchandifes que vous

vendes. Vous recognoittés

vous mefme fon inte-

rteuT)

chain. En attendant

l'honneur de vous rece

voir , je prie Dieu qu'il

vous conferee , £5 je de

meure,

Monsieur,

Voflretres humble

& tres bbeïfi'ant

Serviteur.

om in de naeft-komende

Lente te können reifen.

De eere verwachtende om

u weder te fien , bid ik

Godt dat hy u wil bewa-

ren,en ikblijve,

Mijn Heer,

Uwenfeer ootmoedigen

en feer onderdani-

gen Dienaer.

4L

Mijn Heer,

2 К heb foo goede hoeda-

•*nigheden gemerkt in de

man die u deten brief

brengt, dat ik gelooft heb

u te verplichten , met hem

aen te bevelen in uvve for-

gen, enu te bidden hem

eenigendicnft tedoen. Ik

heb ondervonden llj ne ge-

trouwheit, en fijne ge-

duurige neerftigheit by

fijne meefters , en ik kan u

voor hem verantwoorden

alseenvande bequacmfle

Dienaers dien gyfoud mö

gen verkiefen. Het is een

jongelink die feer goe

de kennis heeft van ver-

fcheide waren die gy ver-

koopt. Gy fuit felfs fijn

bin-
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rieur ; ft vous confide-

rés fon extérieur ; Й> a-

\ec h temps vous аУ>ойе-

résque je vous ai adrejjè

un homme tel que vous

poutés le foubaiter. Il a

de fort bons Parents , £?

il a efi inftruit аТчес un

foinparticulierdansPhon-

neur du monde , £5 dans

la crainte de Dieu. Si

vous ríaVes pas befoin

de luy , je vous prie de

luy cercher un Maiflre

de vos amis. De ma part,

lors que Poccafion fe pre-

Jentera , de faire quel

que chofe pour voßre fer-

t>ice , vous n'aïés qu'a

me commander, vous af-

feurant que je m'efli-

merai fort glorieux ,

de vous faire paroitre

effectivement que je

fuis,

Monsieur >

Voftre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

binnenfte kennen , indien

gy hem van buiten aen-

merkt; en metier tijt íult

gy bekennen, dat îk u y

foodanigen man toege-

fchikt heb, als gy fond

können wenfchetx Ну

heeft iecr goede Ouders,

en is met fonderlinge forg

opgevoed geworden in de

eere des weereld , en in de

vreefe Godts. Indien gy

hem niet van doen hebt,

Г00 bid ik u, hem ecn

meefier onder uwe vrien-

den te foeken.Van mijnent

wegen wanneer de gele-

genthcit fich aenbieden

íál,om ietstotuwen dienft

te doen , foo hebt gy my

maer te gebieden > u ver-

fekerende, dat ikmy fecr

roem-rijk fal achten , van u

met 'er daed te doen blijk-

ken datikbcn,

Mijn Heer,

Urem ootmoidigftm

en onderdanigften

Dienaer.

N.

MON- S Mijn
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42-

Monsieur,

T L fauàroh que je ne

vous euffe pastara d'o

bligation , ou que nous

euffîés moins de mérite,

four m'empecher de me

foufenir de vous à tout

moments: Ö ce témoigna

ge , que voflre lettre me ,

donne de PaffeSlion par- \

ticuliere que vous abés

pour moy , m'engage in-

difpenfablement à vous

confacrer tout mm re-

JpeSl, Ф toute mon obeïf-

jance. Croyés donc, que

je vous fuis tout acquis,

qu'en toute rencontre

vous pour'es experimen

ter queje fuis,

Monsieur, mon Cousin,

Voftre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

43-

Mademoyselle,

Mijn Heer,

4^.

T\ E quelque raifon

dont je puijje m'ex-

cufer , pour eflre parti,

fans vous atoir priée de

nihonorer de vos ordres,

fen

I К moeft il foo feer niet

* verplicht wefen , of gy

moeft foo vele verdienften

niet hcbben , om my te bc-

letten van t'aller oogen-

blikaen ute denkken : en

defegetuigenis, die uwen

brief my geeft van deby-

fondcre genegentheit die

t'mywaerts hebt, verbind

my fonder verfchooning

tot u op te ofFeren alle mij-

ne eerbiedigheit , en alle

mijne onderdanigheit. Ge-

looft dan dat ik geheel aen

u eigen ben , en dat in alle

ontmoeting gy fult kön

nen ondervinden dat ik

ben,

Мул Heer,

Uven ootmoed'tgfjen

en onderdanigßen

Dienatr.

43-

Mejuffrouw>

V^Etwat reden ik my

* magverfchoonen, om

vertrokken te zijn , fonder

u gebeden te hebben van

my mec uwe bevelen te

ver-
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fen demeurefi confus,qu'il

faut que jet me condamne

abfolument , î£ toute la

confdation qui me refle

après une telle incftilitéy

с eft que je me fuis fourni

l'occafion de vous obliger

s'il vous plaiß à recevoir

une lettre de ma main,

тай fi*fen recetois une

de la voffire , faurais com

mis une faute qui me fe

rait fart at>antageufe ;

fuis qu'en voyant de vos

caracteres , © de vos ex-

freßions, fadmirerois en

même temps Ut delicateße

de voftre plume , © la

beauté de vos penfees.

Voila U plut grand bon

heur que je fouhaheroù,

& que vous ne me refu-

ferés pas , fi vous me

fermettes de vous prote-

fter quejefuis,

Mademoyselle,

Voflretreshumble

Sctres obeïfiant

Serviteur.

Mon

vereeren, ik blijf íbo be-

fchaemt, dat ik mijn fel

ven gants veroordeelen

moct ; en. al de trooft die

my overig blijftna fooda-

nigen onbeleeftheit , is dat

ik my de gelegentheic ver-

fchaft heb om u te ver-

plichten indien 't u belieft

tot eenen brief van mijne

hand t' ontfangen j maer

indien ik een van de uvve

mag genietcn, foo foude

ik een mifflag begaen heb-

ben die my feer voordeelig

iou wefen : dewijl ik uwe

letteren en uwe uitdruk-

felen fiende, my ter felfder

tijt fou verwonderen over

de fuiverheit van uwe pen,

ende fchoonheit van uwe

gedachten. Siet hier het

grootfie geluk dat ik iou

wenfehen , en dat gy my

nictfult weigeren , indien

gy my toelaet u te betui-

gen dat ik ben,

MlJUFFROUW.

V»enfe*r ootmoeiigrn

en feeronderdamgen

Dienaer.

S2 Mijn
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44-

Monsieur 8c tres cher

Coufin,

JE vous ecri ces lignes,

four vom témoigner U

deflaifit que fay eu , de

ricPtoit feu me trouver

cbe% vous , four aïoir

place au feßin , ou vous

m'aYtés fait Гhonneur de

m'inYuer. Vous de\és

croire , que je ne man-

Íiuoii fas de bonne vo-

onté ; mais vous Çfau-

rés auffi , qu'il nt m'a

fas eß'e foffible , à cau-

fe d'une maladie qui m'efl

fur'venuï tout à couf , Ф

qui déçoit me mettre au

tombeau fuibant lesafa-

rences humaines , Ф l'o

pinion des flus habiles

Médecins. Keantmoins

Dieu m'a fait la grace

de recouvrer ma fanté ,

deforte qu'à frefent je ne

fouhaite rien a\ec flus

defaffion que vofire heu-

reufe arrivée , afin que

nous fuiffions nous diver

tir enfemble , auffi long

temfs que vos affaires

fourront vous le ferme-

tre. Il y a ici quelque uns

de vos flus cbers amis,

qui

44«

Mijn Heer , en feer

Staerden Neef,

TK fchrijfudcfe regelen,

-*omute betuigen her on-

geneuchte dat ik gehad

heb , van met te hebben

können by u komen, om

plaets te genieten in de

Feeft,waer toe gy my eere

gedaen had van te noodi-

gen. Gy moet geloven,dat

mygeen goede willeont-

brakj maer gy fuit ook

weten , dat net my niec

mogelijk geweeft is , uit

oorfaek van een fiekte

my tefFensover gekomen,

en die my fcheen in 't graf

te füllen flepen,na de men-

fchelijke fchîjn, en 'tge-

voelen der bequaemfteGe-

nees-mcefters. Niet te min

heeft Godt my de genade

gedaen van mijne geiond-

heit weder te bekomen ,

I foo dat ik tegenwoordig

' niets hertelijker wenfch

: dan uwe gelukkige aen-

1 komft , op dat wy t'fa-

! menmogten vrolijk zijn,

I foo langen tijt als uwe

■ faken dat füllen können

¡ toelaten. Daer zijn hier

I eenige van uwe waerdfte

î Vrien
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qu't n'ontpasmoinsd'im-

patience que moy , de

fe Doit bonorés de do-

fire aimable compagnie.

Ceftfourquoyfefpere que

Dous ne tatderés pas a

partir. C'eft une courtoifte

que cbacun altend de

<vott4. Ne nous la refu-

féspas, jevotM tnconju-

ie \ & croyés que je futs,

Monsieur &tres cher

Cousin,

Voftre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

4r
Mademoyselle,

SI vous efles curieufe

de voir ce /iVre , <vom

y irouterés beaucoup de

chofes fort ditertijjantes.

y'ay creu de vous obli-

ger en vous Veriïoyant.

Jiecetés le , s'il vous

plaift, comme une mar

que du defir que fay de

•vous procurer quelque

contintement. Nousefpe-

rons, ma Sceur, &moy,

de dom aller voir aupre

mierjour > & alorsjepour-

ray nous dire plvfitvrs

pat-

Vrienden , die niet min

der verlangen als ik , om

fich met uw aengenaem

gefehchap vereert te fien.

Hierom hoop ik dat gy

niet fult vertragen tot ons

te komen. Het is een vrien

delijke gunft die ydervan

u verwacht. Weigert ons

dieniet, bid ikuj en ge

looft dat ik ben,

Mijn Heer , en feer

Woerden Neef,

Uwen ooimoedigen

en onderdanigm

Dienaer.

Mejuffer,

45-

TNdiengy beluft zijt om

* defen boek te fien , gy

fu.lt veel kortswylige din

gen daer in vinden. Ik heb

gelooft u te verplichten ,

met u dien te fenden. Ont-

fangthem, indien 'tu be

lieft , als een teeken van

de genegentheit die ik heb

om ueenig vernoegen te

verforgen. Wy hopen,

mijn Suffer, enik.u met

de eerften te komen be-

ioekken , en dan fal ik u

verfcheide byfonderheden

S 3 kon-
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partitularités , touchant

la perfonne dont nous a-

Tpons pari* cy de\ant. Je

prie Dieu qu'il vous coh-

ferte en bonne fanté , ö»

jefuu,

Madeuoyselle,

Voftretreshumblc

& tres obcïflant

Serviteur.

konncn fcggen , rakende

de perfoon daer wy voor

heen van gefproken heb

ben. Ik bidde Godc , dat

hy u in goede gefontheit

beware, en ik ben,

Mejuffer,

Uwen ootrnoedigflen

en ondtrdunigflen

Dter.aer.

46

Monsieur,

Apresatoir efté ft long

tempsfans vous écri-

re , je renonce a toute fin-

te tfexcufe , & je fuis 1

prejt d fouffrir toute for-

te de reproches. En effett

puis que vous ntdïiés per- \

mis de vous voir fi Jbu- \

"Pent-, a\ec tant de li-\

bené , fatis doute que \

dom aartés re^eu mes let- ,

tres at>ec autant de fa- j

fetn. Et fi je ne me fuis I

oublié moy mefme , je j

rfay pü manquer d'a^er- (

tijjément touchant Fobli- j

gation que j^atwis de vous

reiterer les témoignages

de mon refpeB , C» de

mon ajJeElion. Je pre- )

leien i'ojlre jugement , j

dans

46.

Mijn Heer ,

^jA foo langen tijt ge-

weeft te hebben Ton

der u te fchrijven, verwerp

ik allerhande verfchoo-

ning, en ben bereit om

allerhande verwijt te dra

gen. In der daed , dewijl

gy my toegelaten hebt , u

foodikwils en met fo veel

vryheit te befoekken , fon-

dertwijffel foudgy mijne

brieven met foo veel gunft

hebben ontfangen. En in

dien ik mijn felven verge

ten heb , fo heeftmy geen

berichting konnen ont

breken , rakende de ver

bintenis die ik had, omu

te vernieuwen de getui-

geniflen van mijne cerbie-

digheit, en van mijne toe-

gene-
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dans cefie croyance , que

vous U rendus moins ri-

goûteux. Quefivow dai

gnés me faire grace four

cefle fori , je ions fróte

nte, qu'à t'avenir je fe

rai tout à fait foigneux

de mon devoir , afin de

nous ferfuader farfaite-

rnent quejefuü,

Monsieur.

Voftre tres humble

& tres obeïiTant

Serviteur.

47-

Monsieur,

JE vous fuis farfake

ment obligé de ce que

m'ayant autrefois témoi

gné tant d'ajfeBion , il

•vous à fleu me la confir

mer far écrit. J'ay bien

toufioms creu , que vous

auriés aßesde bonté, four

frendre fart à tout ce

qui me toucheroit ; î$ d'au

tant plus que fous n'i

gnorés fas , qu'il n'efl

rien , en quoy je ne fou-

luffe tous flaire , Ф

fous

I genegentheit. 1k voor

I koom uiv oordeel , in 'tge-

! loof , dat gy het felrdete

j min itreng vellen fuit. In

dien gy u verontwaerdigt

my voor djtmael genade

te doen , ik verfeker u , dat

ik in 'ttoekomende forg-

vuldigerop mijnenplicht

denkken fal, ten emde u

volkomen t'overtuigen

dat ik ben ,

Mij» Heer,

Uveen ootmoedtgßen

en onùerdantgfien

Dienaer.

. 47-

Mijn Heer,

TK benu volkomen ver

glicht , van dat gy my

voormaels foo veel gene

gentheit betuigt hebben-

de , het u belieft heeft my

die noch door gefchriftte

beveftigen. Ik heb altijt

we! gelooft, dat gy goet-

heitgenoeg foud hebben,

om deel te nemen aen aHes

dat my fou raken ; en dies

tc meer om dat gy niet

onwetendc zijt ; dat 'er

niets is, waer inik u niet

S 4 fou
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vous obeïr. Il efl vrai,

que je fuis encore dans le

regret , de ne vous en

Лиг pas donné des preu-

Tees, par faute d'en a-

toir trouvé les oçcaftons ¡

mais ou vous m'en, fê

tés naißre quelques unes,

ou je tacherai moy tnef-

me de- me les procurer ;

î? pour lors vous re

cognoitrés , fi ce n'efl

pas atec vérité , que je

fuá,

Monsieur,

Vofire tres humble

& tres obeïffant

Serviteur.

48.

Monsieur,

JE voudrais qu'un au

tre que moy fut chargé

de vous eripoyer les tri

fles nouvelles , que je fuis

obligé de vous écrire j Et

neantmoins j'efpere que

vous ni manquerés pas

de patience, i^ous at>és

eflé fi bien inflrv.it dans ta

cognoijfance de la paro

le

fou willen behagen, en ge-

hoorfamen. Het is waer,

dat ik noch in het leedwe-

fen ben , van u geen bewij-

fendaervante hebbenge-

geven , door gebrek van

gelegentheden daer toe

gevonden te hebben; maer

orgy fuit my eenige daer

toe doen voortkomen,

of ik fal Telfs trachter»

my die te verfchafîen ; en

dan fuit gy bekennen, of

het niet met 'er vvaerheit

is , dat ik ben ,

Mijn Heer »

Ur»en feer ootmoedigen

e»feer onderdantgen

Dienaer.

48.

Mijn Heer.

JK wilde wel dat een an

der als ik de lafl had , van

u de droevige tyding te

fenden , die ik gehouden

ben u tefchrijven.en noch-

tans hoop ik dat u geen

gedult fal ontbreken. Gy

zijt Í00 wel onderwefen

geworden in de kennis

van het woord Godts , dat

het
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le de Dieu , qu'il efi im-

poßible que vom riayés

apris à rendre à fa Divi

ne Majefi/la foumijfion

qu'elle demande de nous ,

lors qu'elle met fes Ar-

reßs en execution. Il a-

toit pieu à Dieu de vous

donner un Frère , Ф il

luy a auffi pieu de vom

fofler. A ceta vom dir/s,

je m'aßeure , quefin nom

foit bénit, £2 que fa vo

lentifait faite. Nous ne

fommcs pas en ce monde

pour y faire un long fe-

jour. La Patrie des fidè

les efi au Ciel , 15 nous

ne devons eflimer bien

heureux que ceux qui y

font défia recueillis. Je

ne doute point , que ce ne

foit la glorieufe condi

tion de Monfieur v'ofirc

Frère , puis qu'ayant eu

l'aprobation de toutes les

perfonnes de probité' du

rant fa vie , il efi mort

comme un tres fidèle

Cbreftien , après àïoir

s'ouffert durant quinze

jours une fiebre continue

at>ec toute la refigna-

tion d'un veritable en

fant de Dieu. Nous en

allons eu tout le foin

ima-

het onmogclijk is, datgy

niet geleert foud hcbben,

aen fijne Goddelijke Ma-

jefteit d' onderwerping te

gevendiehy van u verei-

Fcht , wanneer die fijne

belluiten komt uitvoeren.

Het had Godt belieft u

een Broeder te geven , en

het heeft hem 00k belieft

udien te nemen. Daerop

fuit gy feggen , verfekere

ik my, dat fijnen naem

zy geprefen , en fijnen wil-

legefchiede. Wy zijnniet

in defe weereld oro daer

lang te verblijven. Нес

Vaderland der Geloovi-

gen is in den Hemel , en

I wy moeten niemand ge-

lukfalig achten , dan die

nu daer al verfamelt zijn.

ik twijffel niet, of dat is

de falige geftalte van uw

Heer Broeder,- dewijl hy

de toeftemming van aile

vrome Perfoonen geduu-

rende fijn leven gehad

hebbende, geftorven is als

een feer oprecht Chriflen,

na veertien dagen lank een

geduurige koorts geleden

') te hebben , met aile de

] overgeving van een waer-

achtig kind Godts. Wy

hebben allcbedenkkelijke

Y S 5 forg
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49-

Monsieur,

imaginable i тай puit

que nos remedes n'ont pas

feu le fauter, il faut di

re , que fon heure eftoit

tenue. Confolés tous

donc , Ö foyés affeurf-,

que je n'aurai jamais

moins Samiüípourtous,

que fen atщ pour Mon

iteur toflre Frère ¡ S?

qu'il ne tiendra qu'a

tous , d'en reffentir les

effets , lors que tous me

frefenterfs tes occafions

de tous témoigner que je

fuit,

Monsieur,

Voflre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

forgvuldigheit over hem

gedragen ; maer dewijl

onfegeneesmiddelen hera

nier hebb'en können be-

houden , foo moet men

feggen , datfijn uurgeko-

men was. Trooft u dan ,

en zijc verfekert, dat ik

noit minder vriendíchap

J voor u fal hebben , als ik

had voor mijn Heer uw

Broeder; en dat het niet

dan aen u fal ftaen , de

werkkingen daer van te

gevoelen , wanneer gy

my de gelegenthedcn fult

voor brengen van u te be-

tuigen dat ik ben ,

Mijn Heer,

Un>en ootmoedigdtn

en onderdanigliin

Dimatr.

SI tous atès encore

pour moy l'amitié' que

tous m'atés touftours té

moignée , tous ne tarde-

lés pas à retenir en cefle

Viüe. Vous ne fçaur'Us

tous imaginer , combien

efi grande la mélancolie

49-

Mijn Heer,

1 Nndien gy my noch de

*vriendfchap toedraegt ,

die gy my altijt betuigt

hebt, foo fuit gy niet ver

tragen weder in defe Stad

te komen. Gy foud u niet

können inbeeiden , hoe

groot de fwacrmoedigheit

ou is
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ou je me trotCve depuü

Tpofite depart ; t? "Pous

dePés craindre , que ce ne

fok ici la derniere foü, (

que tms retefrés dei te-

moignages demon amour.

Ce n'eji pas que je fott t

capable d'eti faire part a \

quelqu'autre qu'd \om ; J

man cejl que dans l'ex-

cis de ma trifiejfe je fuü \

fort perfuadée , que je

ne fpauroü Yt\re encore

que fort peu de temps ,

a moins que vous cunfi-

deriés Pextreme inquie-

tude ou je fuü pour vo-

Jire abfence , Ö que par

Doftre retour 'vous me

donniés lièu de recognoi-

ftre , que je fuif la feule

Maijlrejjë de voftre coeur.

Je ne fiat ft vous m'en

eftimerés digne ; maü je

fiay bko , que ceft a

voutfeul, a qui je diray

jufqu'a mon dernier fou-

fiir , quejefuts,

Monsieur,

Voftretreshumble

&tres obeïffant

Servante.

Ma-

is daer ik my in vind federt

uw vertrek ; en gy moet

vreefen, dat dit wel de ke

fte reis wefen mogt, dat

gy de getuigennTen van

mijne liefde lbud ontfan-

gen.Ditis niet dat ik mach

tig fou wefen daer van een

ander deelachtig als u te

maken ; maer het is dat ik

in d" overmaet van mijne

droefheit my valt inge

beeld heb , dat ik niet dan

fcer weinig tijts lou kon-

nen leven, ten ware gy

aenmerkte de hoogfte on-

geruftheit daer ik in ben

van wegen uw afzijn , en

datgydoor uw wederko

men my plaets gaeft van

t'erkennen.dat ik de ecnig-

ftemeefterfle ben van uw

hert. Ik weet niet of gy

my dat waerdig acht; maer

ik weet wel , dat het aen

u alleen is , dat ik tot

mijnen laeften adem fal

feggen , ik ben ,

Mijn Heer,

' Uwe alder ootmoedig/Ie

e» alder-énderdantgjït

Dümrcjfc.

Me-
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50.

M ADEM OYSELLE IDa "eS

chere Commere,

lEferoisle plus ingrat ie

Jtous les hommes., fi

f oubliois une perfinne

fi parfahe &fi vertueufe

que Tpous ; Ö quoy que je

fois parti d1 ^fngleterre

fans "Poftre congé , Tpous

ne devés pas croire que

c'ait eflf par faute de

rcfpeEt Ci d'affetlion,

enters t>ot4s. Ilejly>ray,

qu'ayant voyagé dans

flufieurs endtoits du mon-

de,je net>i jamais une de-

tnoyfel/e plus accomplie

quetousi SSilriyen ent

jamais aucune potir qui

j'eujje de plus partitulie-

res inclinations. Je reco-

gnois qui )e ne fuis pas

dignede voftrefaveur , a

caufe de la grandeur de \

vos perfeBions ; mais je

fuis vous protefler, que

je F obtiendrois plujloft

qu'aucunautrc ,fi'l eftoit

poflible de F acquerir par

une obeïffance inviolable.

Apres cela je prie foftre

bonne , courtoife £2 judi-

cieufe Mama, Sagreir le

50.

Mejuffer , mijne [ter

mierde Peet.

TK. fou d' ondankbaerfte

van alle mannen zijn , in

dien ik een foo volmaek-

ten en fo deugtfamen per-

foonalsgy zijt vergat; en

offchoonik (onder uw af-

fcheit uit Engeland ver

trokken ben , foo moet gy

niet gelooven dat het ge-

weeft is by gebrek van

eerbiedigheit en gene-

gentheitt' uwaerts. Het is

waer , dat ik in verfcheide

plaetfendes weerelds ge*

reift hebbende , noit foo

volmaekten juffer als u

heb gefien j en dat 'er noit

een wasVot welke ik by-

fonderder genegenheden

had. Ik beken dat ik uwe

gunft niet waerdig ben, uit

oorfaek van uwe boven

groote vol maektheden ;

maer ik kan betuigen , dat

ik die veel eer als iemand

anders genieten fou, in

dien het mogelijk was de

felve door een onverbre

kelijke onderdanigheit te

bekomen. Na dit bid ik

\ uwe goede > beleefde en

foiïïenirque'fauray d*elle verftandige Mama, toe te

tant\ ftaen
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tant quc'jeYtvrai.J'en dis

maant a Monfieur vofire

Pere , dont j' ay toufiours

regrttéla converfation de-

puis que je me fuis eloigrié

de luy. Et je *\>ous fiuphe

<f ajfeurer vofire chere

Sceur , queje n' oublieray

'jamais fin merite. Quant

a vous je ne vous deman-

de potir le prefent autre,

marqué de vofire bonté

qued' avoirfoin,pour P a-

mour de moy , de vofire

jilieule Marie Catheri-

ne. De mm cofié j''ay

bien fujet de l'aimer,

puts qu1 elle aefi/l' occa-

fiondontil a pleit a Dieu '

de fefervirpour me faire

a^eoir une communieation

particuliere aPvcc vous.

O ! quand eft ce que je me ,

verrai fi heureux en ce

monde , que de vous faire

avoutrqtfilriy a per-

fonne , non pas mefine

'voftre propre Mere qui

vous aime fi fort que je

fat. Je, yous parit at>ec

beamoup de bardieffe,

mais ce n' eft pas a\ec

moins de verité. Kean-

moinsje veux bien vous en

demanderpardontë dans

cefte efperance que vous

me

üaen het gedenkken dat ik

van haer al mijn leven fal

hebben. So veel feg ik ook

van mijn Heer uw Vader,

na wiens gefelfchapik al-

tijt gewenfcht heb fo lang

als ik ben van hen ge-

weeft. En ik bid u, uwe

lieve Sulter te verfekeren,

dat ik noit hare verdien-

ften vergeten fal.Wat u be

langt, ik eifch tegenwoor

dig geen ander teeken van

uwe goetheit , als forg te

dragen , om mijnent wil,

voor uw Dochtertje Ma

rie Catherine. Van mijner

zijden heb ik wal reden om

' haer liefte hebben , dewijl

fy de oorfaek geweeft is,

waer van Godt fich heeft

willen dienen , om my een

fonderlinge gemeenfchap

met u te doen hebben. O .'

wanneer falikmy foo ge

lukkig fien in defe wereld,

van u te doen belijden,

dat'er niemand is,felfs niet

uw eigen Moeder , die u fo

feer lief heeft als ik doe. Ik

fpreek u dat met veel vry-

moedigheit, maer het is

niet met minder waerheit.

Niettemin wil ik hier van

by u wel vergeving eifche",

en in dele hoop , dat gy

my
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me Pactorderis je finirai j

la prefente , afres a^oir

priéVieupourvoflre prof

petité, ö volts aïotraf-

feurée , que )e cercbtrai

toutes les oceafions ou je

pourrai vota temoi/ner

que je fiiüy

Mademoysïlle ma tres

chere Commere ,

Voftre tres humble

& tres obeïflant

Serviteur.

my die toeftaen fult , fal

ik defen tegenwoordigen

eindigen > na Godt gebe

den te hebben om uwe

voorfpoed , en u verfckert

te hebben, dat ik alle ge-

legentheden fal foekken

waer ik fou mogen betui

gen dat ik ben ,

Mejuffer , mijneJeer

•moerde Peet.,

Uwenfier ootmoedigcn

enfier onderimigem

Dunner.

L'ANTI
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MONSIEUR,

Ш'ЕА une efpect de prodige , , de voir qu'un

homme comme vota , qui n'a jamaisfçeu

ce que c'efi de Grec ni de Latin , & qui ne

s''eftjamais occupé , qu' à vendre ou acheter » ait

néanmoins apris en trois mois к parler Anglais,

aujfi naturellement que s'il avoit esté trois ans en

Angleterre. Celafait voir qu'elle est la bonté de la

Methode dontje me[ers ; mais encore célame per-

fuadeparfaitement,qu'ilferoit bien difficile de trou

ver un autre homme après vous , qui fut doué d'un

meilleurfins. Ouï, Monfitur, vous n'avéspas moins

defitjet de remercier le Cielpour cet égard, que pour

celuy des biens que votu pojfedés en abondance. Ce

font ces richeffes qui vous procurent des honneurs,

mais c'est vojlre e(prit qui vous acquiert mon efli-

me , & qui m'a fait naiftre l'intention , de votu

dédier une partie de ce livre. Vous avés apris des-

ja quel en est l'ufage : C'est pourquoy je me di-

Jpenfiray de vous en parler , & je prendraj la li

berté de témoigner publiquement , que vous ne

fçauriés trouver un homme,dont l'affectionfutplus

particulière envers vous, que celle queje vous ai con

fierce depuis le premier jour que feus l'honneur de

vousfàluer, C'est une affection que vous ne des-

aprouverés jamais , puis qu'elle fera tousjours ac

compagnée du refpeit tel queje dois avoir, pour vom

faire recognoitre que je fuis,

Voftre tres humble 8c tres

obeïiTant Serviteur.

L'ANTI



Mijn HEER,

ffffi^lEt is een wonderbare faek tc fien dat een man

1 SPI ië^'i^ gy , dienoit nochGrieks noch Latijn

ÏJfêlJIheeft gekonnen , en nergens anders mede be-

fig geweeft is, dan met verkoopen en koopen , niet tc

min in drie maenden heeft Engels leeren fpreken,

ook foo natuurlijk als ofhy driejaren in Engeland

geweeft had. Djt doet fien hoe goet de ftijl is die ik

ter hand heb ; cn dit maekt my noch meer dan gants

Wijs , dat het wel fwaer fou zijn , na u een ander

man te vinden, die met beter verftand fou begaeft

wefen. Ja, mijn Heer, gy hebt niet min reden

om den Hemel defen aengaende te dankken,als voor

alle de goederen die gy in overvloed befit. Het zijn

de rijkdommen die u aenfienlijk maken ; maer het is

uwen geeft die my u doetachten,'en die my het voor

nemen doen komen heeft om u een deel van dit boek

op te dragen. T3y hebt nu al geleert wat het gebruik

daer van is ;Jiieröm fal ik my ontflaen van u daer

overte fpreken, en ik fal de vryborftigheit nemen

van opentlijkte betuigen, datgy geenmenfch foud

konnen vinden , die byfonderer genegentheit

t' uwaerts fou hebben , dan dien ik u toegeeigent

heb, van den eerften dach aen , dat ik de eere had u

te groeten. Het is een genegentheit diegy noitfult

afkeuren , dewijl die altijt verfeit fal zijn van fooda-

nigen eerbiedigheit als ik moet hebben , om u tev

doen erkennen dat ik ben, * -

ïMijn HEER, ~ * '

DyüeVi ootmocdigflen en on-

derdamgften 'Diender.

T L'AN
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GRAMMAIRE,

Sixième Partie,

' Contenant des Proverbes.

Aagc.

LEt cochons de fin aage ne valent plus rien à ro~ '

fit.

Abondance:

Le fac n'eîl jamaù fi plein, .

QtfU n'y entre encor quelque grain.

Abîênce.

. Loin des jeux , loin du cœur.

Action.

Grand vanteur $ petit faifeûr.

llvaut mieux bienfaire que bien dire.

Adverfité.

Apres la pene $5 le dommage,

On devient plus douxîS plus fage.

Ami.

Ne tefiepoint à un ami reconcilié.

Il n'ejl nulpetit Ennemi.

Amis loyaux 55 vieux , font bons en tous lieux.

Amis de bouche, ne valentpas le pied d'une mouche.

lln'eft fecours, quedevrayami.

Il n'y a point de meilleur parent , que Fami fidele

Ö prudent.

Iln'y apire ennemi , qu'unfamilier j£mi.

Parent
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SPRAEK-KONST

VERWORPEN,

Sesde Deel,

Inhoudende Spreek - woorden.

Ouderdom.

DE biggen foo oud als hy , deugen niet meer

om te braden.

Overvloed. ' ,

Noitisde fakfoo vol, ofdaer mag noch wel een

graentjenin.

jjfcijn.

Verre uit der oogen , verre uit der herten.

Daden.

Grootyan woorden , klein van Daden.

Het is beter wel te doen , als wel te feggen.

Tegenfioed.

Na verlies entegenfpoed,

Wordmen beter van gemoed.

Vriend.

Verlaet u niet opeen verfoenden Vriend.

Nergens is'er een kleine Vyand.

Oude en trouweVrienden zijn allefïns goer.

• Mond-vrienden zijngeen mugge-poot waerd.

• Daer is geen byftand , als van een waqrachtig

vriend.

Geen beter Bloedverwand , dan een trouw en

wijs Vriend.

Daér isgeen ergervyand,als een gemeenfame vriend»

T a Bloed-
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Parent fans Ami , Ami fans pouvoir , pouvoir fans

vouloir , vouloir fans effet , effet fansproßt, pro

fit fans vertu , ne valent pat un feflu.

Qui bien aime, bien chaftie. 1

C'eß trop aimer , quand on en meurt.

Ilfaut cognoifire , a\ant qu'aimer.

Amour , Toux, Fumée E£ Argent , ne fe cachent pat

longuement.

lln'efl point de laides Amours¡ ni de betesprifons.

Il vous aimeroit plus volontiers en tenre qu'en pré.

L'Amour Ö la Seigneurie > ne veulent point ae compa

gnie.

Amour defeigneurn'eñ pas heritage.

Apparence.

Il a la mine Seflre quelque jour de la confrairie d'A

man.

Les belles plumes font les beaux oyféaux.

A la trogne , on cognoit Pybrogne.

L'on ne cognoit point le vin au cercle.

Tout ce qui reluit n'est pas or.

L'habit ne fait pat le moine. i

Tel a beaux yeux qui ne void goutte.

Tel fembk gr,is ÎS gros , qui n'a que la peau

. les os.

Appctir.

En mangeant on prend l'appétit.

Il mange en homme fain , C> boit en malade.

Il tien faufft que d'appétit.

L'Appétit vient en mangeant.

Il n'y à point de mauvais pain , pour l'appétit Ф la

Faim.

Ar-
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Bloedverwant fonder Vriend , Vriend fonder ver

mogen, vermogen fonder wille, wille fonder uit-

werkking, uicwerkking fonder voordeel, voor

deel fonder deugt , zijn niet een fier waerd.

Die wel liefheeft , kaftijd wel.

Het is te veel bemint , als men daer van fterft.

Kent eer gy bemint.

Liefde, Hoeft, Rook, en Geld, konnen niet lang

verborgen zijn.

Noit leelijk lief , noch (choone gevankkenis.

Hy had u liever in de aerd, al? op 't veld.

Liefde en heerfchappie willen geen makker lij

den.

Heeren gunft is geen erve.

Schijn.

Hy fictalsof hy noch eens van Hamans gebroeder-

fchap wefen loa.

Schoóne pluimen maken fchoone vogelen.

Een dronkkaert kent men aen fijn neus.

Men kent de wij n niet aen de krans.

Het is niet al goud dat 'er blinkt.

De Kap maekt geen Monnink.

Schoone oogen zijn fomtijts wel ftekcblind.

Jemandfchijnt wel vet en grof, die niet dan vel en

beenen heeft.

Luft.

Aletendegaetdeluftover. -

Hy eet als een gefond man , en drinkt als een

fieken.

Daer is geen foufle boven de 1u ft.

Terwijl men eet komt de luft.

Geen brood isllccht voor de luft en den honger.

J

T 3 Geld
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Argent.

Amour , Toux , Fumée Ci Argent,

Ne fe çacbent pas longuement.

On honore communément , ceux la qui ont beaucoup

d'Argent

Argent refufSnefedepenfe pas.

ßuipreße perd deux chofes , fin Argent Фfin Ami.

Ma hourfi efl platte comme le ventre d'une nouvelle

accouchée.

Je fuis logé che^ Monfieur d' Argentcourt.

Bourfe vuide d'argent , cœurplein de trifleffe.

Un homme chiche n' eflJamais riche.

Lesplus richesfontfoulent lesplus chiches

Quipeufeme , peu recueille.

Un richefaquin efl comme unpourceau*, qui ne fait

du bien à perfonnequ' aprèsfa mort.

Avocat.

Bon pals, mauvais chemin; Bon Avocat mauVaù voifin .

Vejeune Avocatprocèsperdu.

Marchand quine tientfa promeffe,

Juge qui veriti delaiße,

Avocat vuide de Sageffe,

Ne valentpas une Treffe.

Trois chofes font de bon accord, le preflre fjttocatt

la mort.

Lepreßre prend duYiftf mort.

V Avocat du droit! $ du tort.

La mortprend dufoible Ö du fort.

Avarice.

ila fait un trou à la nuit,

lieft délogefans trompette.

Il à emporté le chat du logis.

If n' ß rien oublie* quy à dire adieu.

Banqueroute.

Ban-
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Geld.

Liefde,hoeften, rook, en geld, willen niet lang

verborgen zijn.

Die veel geld hebben worden gemeenelijk geè'ert.

Geweigert geld word niet verteert.

Die leent verheft twee , fijn geld en fijn Vriend.

Mijn beurs is plat als de buik van een kraemvrouw.

Ik lig t' huis by mijn Heer kortgeld.

Ik ben met geld overladen als een pad met veeren.

Een ledige beurs > het hert vol droefheit.

Een man fonder geld is als een blinde fonder Hok.

Cierigheit.

Een gierig man isnimmer rijk.

De rijkfte zijn dikw ils de gierigfte.

Die weinig zaeit , fal weinig infamelen.

Een rijkken vrek is als een fwijn , dat aen niemand

goet doet dan na fijn doot.

Rechts-geleerde.

Goet land , quade weg ; goet Rechtsgeleerde,

quaet Buurman.

Jonk Rechtsgeleerde, verloren Pleit-faek.

Koopman die fijn woordniet houd,

Richter die de waerheit fchoud,

Voorfpraek fonder goet verftand,

Is het ergfte volk in 't Land.

Drie faken komen wel over een, de Prieftcr, de

Voorfpraek, en de Doot.

De Prieftcr trekt van levende en doode.

De Voorfpraek van recht en onrecht.

De Doot van de fwakke en de fterkke.

Bankerocte.

Hy heeft by nacht een gat gemaekt.

Hy is fonder Trompet verhuift.

Hy heeftde kat van 't huismedegenomen.

Hy heeft niets vergeten , dan affcheid te nemen.

T 4 Gafi
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j Banquet.

Les fits font les Banquets , Ö les fages s'en mo

quent.

Barbe.

Peu de Barbe blême couleur > marque en l'homme

peu de valeur.

Garde toy de Jeune Médecin , $ de vieux Bar

bier.

Beauté.

A chaque oyfiait fin nid fimble beau.

Beauté folie vont fiuïent de compagnie.

Berger.

Le bon Berger doit tondrefin troupeau, Ö non p*t Ce-

corcher.

Bien.

Il n'eH jamais trop tard de bien faire.

Rendre bien pour mal-, eil charité.

Bien différé & trop attendu , n'es! pas donné mais

cher vendu.

Boire.

Touffés , vous boirh.

Bois.

Kul boù fans écorct.

Boiteux.

Il ne faut pas clocher devant les boiteux.

Bon.

Du bon l'on riaprend que tout bien > du méchant

tout n'en vaut rien.

Il eff malin comme un vieux finge.

Bouche.

Bouche fraîche , pied feç.

j Bre
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Cjaftmael.

De Sottcn honden de Gaftraalcn , en de Wijfea

lacchen daer mede.

_ 'Buert.

Weinig baerd, en bleek van verw> zijn teekenen

van een flecht man.

Wacht u voor een jonk Genecs-meeftcr , en een oud

Baerd-fcheerder.

Schoonheit.

Yder vogeltje vind fijn neft fchoon.

Schoonheit en malligheit gaen dikwils t' famen.

Htrder.

De goede Herder moet fijn kudde fcheeren , maer

niet villen.

Goct.

Het is noit te laet om goet te doen.

Goct voor quact vergelden , is Liefdadigheit.

Goet uitgcftelt en te lang gewacht , is niet gegeven

maer dier verkocht.

_ Drinkken.

Hoeft, gyfult drinkken.

Hout.

Geen hout fouder fchorffe.

• » Kreupel.

Voor de kreupele moet men niet mank gaen.

Goede.

Van Goédeleert men niet dan alles goets , cn van de

quade deugt alles niet.

Hy isboofaerdigalseen ouden Aap.

Mond.

Frifche mond , droogevoet.

T 5 Schaep.
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Brebis.

j^ui brtbisfefait, le lottf le matige.

Chair.

Qui vit charnellement, nefeta viVre longuement.

Chairfait chair , E£poijjbnpoiffm.

ïl H'ejlque jeune chair , Ö vieux poiffon.

Poi(fonaufoleil) chair a Pombre.

■ Chandelle.

Kependjamais « lxChandete>

Ni or, ni toile , ni puceUè.

Changement.

jfpres la pluye le beau tempt.

Aujourdhuy enfleur , demain en pleur.

Aujourdhuy enpaix, demain en guerre.

Il n'y a ft belle rofe qui ne deYtene gratecul > ni fi

beaufoulier qui ne deYtene fat>ate.

Vous changés voftre chelpalborgne en un ateugle.

Chapon.

Chapon de huiU mots , manger de fyyt.

Desoyfeaux, perdrix , ou chapon.

jQuichapon mange, chapon luyvient. '

Chat.

Chat mioleurnefut jamais bon chajjeur,

Nifagehommegrandcaqueteur.

Jlfefert de luy comme lefinge de lapate du chat.

Hal' airduchat, il ne ritjamais.

Chemin.

Bonne terre , maWPais chemin.

Mn cheminant onfe laffe.

Che
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Schaep.

Die fich tot een fchaep maekt word van de wolf

gegeten.

rieefch.

Die vleefchelijk leeft, kan niet lang leven.

Vleefch maekt Vleefch ,en vifch niaer vifch.

Het is niet dan jonk vleefch , en oude vifch.

Vifch by de Son , en vleefch by de fchaduw.

Kern.

Neemt noit by de keers , of goud , of lijnwaedj

ofmaegt.

Verandering.

Naden regen koomt moy weer.

Huiden in bloemen , morgen in tranen.

Huiden in vreede , morgen in oorloog.

Geen foo fchoone roos , of fy word wel een neers-

wifch ; noch geen foo fchoone fchoen , of fy

word wel een flof.

Gy reuilt u paerd met een oog voor een blind.

Kapoen.

Kapoen van acht maenden , fpijfe van koningen.

Van de Vogelen , Patrijsof Kapoen.

Die Kapoenen eet , krijgt Kapoenen.

Kat.

Maeuwende Kat ving noit veel muyfen> *

Noch wijle man had veel gefnaps.

Hy befigt hem als een Aap de kats poot.

Hy is als een kat , hy lacht nimmermeer.

Weg.

Goet Land geeft een quaden weg.

Veel weg afleggende wörd men moede.

Paerd.
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Cheval.

Tel à bon Chenal, qui va bien à pié.

Bride £í ejperon , font le CheVal bon.

MauVats Cheval veut l'éperon.

Chenal de bataille , CheVal défaille.

Chien.

A toute heure chien piffe S3 femme pleure.

Chenaux , Chiens , Oyféaux (¿ Serviteurs , ruinent

les Seigneurs.

(геЯ le chien de Jean de Nivelle.

Qui s'enfuit quand on l'appelle. ,.

Cochon.

Cochon d'un mois , oyfon de trois,

ЕЯ un mangée de Princes &de Roys.

Cocus.

Tantmoins d'honneur Öpita d't-feus > с'еЯ laàeYtfe des

Cocui.

Colère.

En la rate la joye,

La luxure aujvye,

Au fiel le Courroux,

Au poumon la toux,

La peur еЯ au coeur,

Et au vifage la couleur.

Commander.

Les païfants Veulent qu'on leur commande en leur

demandant.

Commencer.

Chofebjen commencée efl à demi achevée.

Com
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Paerd.

Jemand heeft een goet paerd die wel te voet gaet.

Toom en fporen maken een paerd goed.

Een quaet paert cifcht de fporen.

Een paerd van oorloc, een paerd van ftroo.

• Hond.

T'aller uur fal een Hond piflen en een Vrouw

fchreien.

Paerden, Honden, Vogels, en Dienaers, bederven

de Hceren.

Het is de Hond vanJan de Nivellc, die wech loopt

wanneer hy geroepen word.

Bigge.

Bigge van een maend , en een gans van drie, is een

fpijfe voor Vorften en Koningen.

Hoorn-dragers.

Wat mindereer, en wat meerder geld, isdefpreuk

van de Hoorndragers.

Toorn.

De blyfehap in de milt,

Dc wcllnftin de lever,

In de gal de'veriloortheit,

In delongerden hoeft.

De vrees is in 't herr,

En in 't aenfichc de vervv.

Gebieden.

De boeren willen dat meri haer al eiflebende ga-

bied.

Beginnen.

Een faek wel begonnen is halfvolbragt.

Ge-
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Compagnie.

Mautaife Compagnie , deshonore la vie.

Di moy qui tu hantes , je te diraicomme tu vis.

ll <vaut mieux eftrefeul que malaccompagné.

Compagnie de treis , compagnie de Roys.

AVec les poules en aprend agrater.

Qui fe couthe afieo les cbiens , fe liïe atec les

puces.

T>e deux mendiants a un buys > Cun a le blanc

l'autre lebis^

llfaut hurler aï>cc les loups.

Comparaifbn.

Toute comparaizon eft odieufe.

Confiance.

ll ne faut pas donnet la brebis a gatder au

loup.

Ne tefie a eau endormie.

La mefiance eft la mere defeureté.

Conformité.

Petitmercier, petitpanier.

Confeilo? oteille , ne <vautpas unegrofeu

Confeilenïinn'eufl jamais bonnefin.

Dejeune confeiller, jugement morfondu.

Cour.

Ala Cour du Roy , chacun eftpourfoy.

Courage.

Le pilotefait <voir queleftfin courage.,

pendant la tempefte Sf F orage.

Cou-
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Gefelfchap.

Quaet gefelfchap onteert het leven.

Segtmy met wiengy verkeert, en ik fala feggen

hoe gy leeft.

Het is beter alleen alsqualijk verfelt.

Gefelfchap van drie.het gefelfchap vanKoningen.

Met de Hoenders leert men fchravelen.

Die met de honden flapen gaet, ftaet op metde

vloien.

Van twee bedelaren aen een deur, heeft d'een

het wit en d' ander het bruin brood.

Men moet huilen met de wolven.

yérgelijk^ing.

Alle vergelijkking is hatelijk.

Vertrouwen.

Menmoetdefchapen aen de wolf niet te hoeden

geven.

Vertrout u niet op een ftil water.

Wantrouwen is Moeder van verfekertheit.

Overeenkoming. ,

Kleine koopmanfehap , eifcht een klein kraem.

Gewijfe.

Een man vol wetenfehap is niet te prijfen foóder

goede gewiffe.

v Raed.

Vefeling in d'oor , is niet een befie waerd.

Raed in de wijn had nimmer goet einde,

lonk Raedsheer , flecht vonnis.

Hof.

In 't Hofvan een Konink , is yder voor fich.

Moed.

Een (lierman die betoont fijn moed ,

Wanneer de ftorm en't onweer woed.
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Couftume.

Il a prit fon pli tomme le Camelot.

Une fois riesl peu couftume.

t Credit.

L'hoftelier еЯ bien paufre qui ne peut faire credit d'un

efcot.

Cuiiine,

Gräfte cuifine, maigre Teflament.

Ilfaut mettre lepot aufeu , felonfon eßat G? retenu .

Curé.

Il ne faut point épargner le tin du Curé > ni le pain du

Fournier.

Daniê.

Âpres la panfe , "fient la danfe.

Debte.

Tupeux acheter maijon faite ¡ тай garde toy de titil

le debte.

ilri eft pas quitte , qui doit de tefe.

L'homme qui trop boit , Tardpaye ce qu'ildoit.

Selon la reigle du droiSl , qui rien ri'arien ne doit.

Demande.

Toute demande , ne mérite pas reponfe.

Depenlè.

Beaugain, belle depenfe.

C'efl une grande fagefte , d'épargner pour la vieilleftb.

Сeft folie de biengaigner, Ö maldepenfer.

Malgaigne , qui tout depenfe.

Vejeune héritier bien toft dépendu.

Difïi-
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Gewoonte.

Het heeft fijn ploy genomen gelijk het kamelot.

Eenmael is geen gewoonte.

Borgen.

Het is wel een arme waert , die geen gelag kan

borgen.

Keuken.

Vette keuken , magerTéftament.

Na fijn ftaet en fijn inkomen moet men de pot té

vyer doen.

Pritfter.

Prieflers wijn , en Bakkers brood moet men niet

fparen.

Vanjfen.

Alsde buik vol is, wil men danffen.

Schuld.

Een gemaekt huis moogt gy welkoopen ;

Maer wacht u voor oude fchuld.

Hy is niet effen, die noch wat fchuldig blijft.

Een man die veel drinkt betaelt traeg 'c gene hy

fchuldig is.

Volgens de regel van Rechten , die niet heeft is

niet fchuldig.

Vraeg.

Allerlei vraeg verdientgeen antwoord.

Teeren.

Schoon winnen ,fchoon verteeren.

Het is groote wijsheit , wat voorden ouderdom te

fparen.

Het is dwaesheit wel te winnen, en qualijkte ver-

. teeren.

Hy wint qualijk , die alles verteert.

Het goet van een jonk erfgenaem is ras verteert.

V Veinft»
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Diflimulation.

Qui nefiait iijfmukr , ne peut régner.

Don.

Ilvous a donnéde fongafleau.

Il vous a graijji les mains.

Il donne un œuf , pour avoir un bœuf.

Eau.

VSaufait pourrir la barque.

Emprunt.

jî emprunter Coufm Germain,

Et à rendre fils de putain.

Chacun emprunte prend,

Et nul ne rend.

Entreprife.

Qui trop embraffe mal ejîraint.

Envie.

Il n'eïï telle EnYie que de Moitié.

Efprit.

A bon Entendeur peu de parole.

Il a £efprit vif comme un hareng foret.

Il esï bien lourd , je ne vouàrois pu qu'il me marchafi

fur le pied.

Efté.

A la Saint Barnabe' , le plu* long jour de FEfté.

Efturgcon.

Bes quatre pieds prend le mouton :

Des oyféaux perdrix ou chapon:

Et des poiffons fEfiurgeon.

Expérience.

L'Expérience cïl merc de fs'ttnct.

f Faim.
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Veinfen.

Die niet kan Veinfen , dient niet tot heerffchen.

Gifte.

Hy heeftu van fijn koek mee-gedeelt.

Hy heeft u dehanden gefmeert.

Hy geeft een ey , om een os te hebben.

Water.

Het water doet het fchip rotten.

Leencn.

Om te leenen is 't eigen Neef,

Om weer te geven is't Hoeren-Soon.

Yder kent en neemt , maer niemandgeeft weder.

AenjUtg.

Die fich tc veel onderwind fal niets vaft hebben.

Nijd.

Daer is geen nijd als die van de Moniken.

Geeft.

Goet verftant en weinig woorden.

Hy heeftdegeeftfneeg alt een droogen-haring.

Hy is wel dom , ik fou niet wenfehen dat hy my op

de voet foude treden.

Somer.

Op Sint Barnabas , heeft men den langften dach

vandeSomer.

Steur.

Van de viervoetigeneemt hetSchaep :

Van devogelen Patrijs ofKapoen :

En van de viffchen de Steur.

Ervarentheit.

Ervarentheitis moeder van de wetenlchap.

V 2 Ho»
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Faim.

La faim fait forth le loup du bois.

A bmnefaim iln'y à point de maut>aùpain.

Chair, lin, £í painfont perdre la faim.

Lafamine eß bien grande quand les loups s'entreman

gent.

Femme.

Qui aime les Femmes & le dé mourra fans faute tti

pauvreté.

Si lafemme fçavoit, ce que le perfil vaut aFhomme,

elle en irait cercher jufques à Rome.

' Afemmefine, nul ne s'yfrotte.

DeVant la quenouille , lefol s' agenouille.

Bellefemme, maut>aife teßc; bonne mule > mauïaifc

bejie.

Beauté de Femme eß un reveille matin.

MatPeaii chenal veut l'efperon , Et mauVaife femme

lebafton.

Ilfaut bien fie donner garde, de toute femme qui fe

farde.

Fumée , pkiyt , Ö femme fans raison , chaffent Pbom-

me de Ça maison.

Femme , Ö melon , à peine les conoit on.

La perte d'une hotiefle Femme , eß la perte d'un don

ditin.

Maifin fans femme , £5 fans flame , eß un corps

fans ame.

La Femme prudente $5 fage , eß l'ornement du me

nage.

Un homme de paille vaut unefemme d'or.

Ville qui parlemente , eß à demi rendue.

Jamais l homme fage Ö diferet, ne regele à lafemme

finfecret.

Le
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Honker.

Den Honger doet d* Wolf uit het bofeh koraen.

Voor goedenhongerii'er geen brood quaet.

Vlcefch , wijn , en brood verdrijven den honger.

Daerishongerin't bofeh als de wolven malkander

eten.

Vrouw.

Die de Vrouwen en den taeriink lief heeft , fal fonder

twijffel in armoed ilerven.

Indien de vrouw wift , wat kracht de petercely voor

de man heeft , fy fou die al waer het tot Roomcn

gaen foekken.

Met een fot vvijf raoet niemand te doen hebben.

Voor het fpinrokken (et fich een fot op fijn knien.

Schoone Vrouw, quaet hooft; goede muil, quaet

beeft.

Vrouwen fchoonheit is een morgenwekker.

Een quaet paert wiltdefporen, enquade vrouw de

ftok.

Men moet fich wel wachten voor alle vrouwen die

fich blankketten.

Rook , druppelen,en een onverftandige Vrouw,drij-

-, ven een man uit fijn huis.

Vrouwen en meloenen kan men niet wel recht

kennen.

Het verlies van een eerlijke vrouw , is het verlies van

van een gave Godes.

Een huis fonder vrouw en fonder vyer, is een lichaem

fonder ziel.

Een wijfe verftandige Vrouw, is het vercierfel des'

huifgefins.

Een man van ftroo , is een vrouw waerd van

goud.

Een Stad die gefprek houd , is halfover gegeven.

Noit fal een wijs befcheiden man fijn geheim aen

de vrouw ontdekken.

V 3 Het
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Le Jeu , la Femme ES le Vin fliant.

ApauWiffent l'homme en,riant.

J3ame touchée , dame jouée.

At>oir Femme es~l un mal necejfaire.

L'or s'éprouve far lefew, Lafemme far Por ; Ö l'hom

me far la femme.

Apres trois jours on s' ennuyé , de femme > d'hoße »

Ö de fluye.

Chettalfait , &femme àfaire.

Fcfte.

Apres la Fefle on gratefa teße.

Il n'eßpastoufiours Fefle.

jf bon jour , bonne aulne.

Deux fots au Feu, marquentfetite Fefle: Et deuxfem-

mesgrande temfefte.

Jour ouvriergaignedenier : fourfefle defenfler.

Feu. .

Il n'efl feu que de gros bois.

Unfou a fait vau de ne laiffer enpaix unfeu.

Février.

Feifrier eft le flus court Ö It fire de tous.

Fièvre.

A la Fiebre quarte & à la goûte le médecin ne twid

goûte

Fin.

il faut que la fomme tombe quand elle efl meure.

A lafin, efl le venin.

lieft rufé comme un vieux renard.

Vos finefles font coufuïs de fil blanc.

Folie.

Quanàlesfebues font fleuries , les fols entrent en leur

folies.

Ceftfolie defedefouiller , quand Un'eß pas temps de

s' allereoucher.

Çeluy
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Hetfpel, de Vrouw , en de lekkere wijn, maken

den man al lacchende byftcr.

Dam geraekt , dam gefpeelt.

Een Vrouw te hebben is een noodfakelijk quaet.

Het goud word beproeft door het Vyerjdc Vrouw

door het goud ; en de Man door de Vrouw.

Na drie dagen heeft men een tegenfin , van Vrouw,

vangaft, en van regen.

Een gemaekt paerd , en een vrouw te maken.

Feefi'tijt. <-

Na de Feeft-tijt kraeuwt men de kop.

Het is niet ftadig feeft-tijt.

Op goede dagen, goede werkken.

Twee potten te vyer beteekenen kleine Feeft-tijt :

en twee Vrouwen groot onweer.

Werk-dagen win-dagen ; Feeft-dagcn , teer-dagen.

Vjtr.

Daer is geen yyer , als van grofhout.

De fot heeft gefworen een vyer niet ftil te laten.

Sprokkel-maend.

De Sprokkel-maend is de kortfte en ergftc van alle.

Koorts.

Vierdaegfche Koorts en Flerecijn,

Verblind een fneegften Medicijn.

Etnde.

Als «en peer rijp is valt fy geern in 't flijk.

Op het einde fit het vergif.

Hy is doorliepen als een oude vos.

Uwe liftigheden zijn met wit garen genaeit.

Sotterny.

Als de boonen bloeien, krijgen defotten haer mal

le kouren. .

Hetisdwaesheitficht' ontkleeden, wanneer 't noch

geea tijt is om tebedtegaen.

V4 Hy
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Celuy la n'efi pasfage , qui ría peur d'un fol.

Celuylatflunfol, qui ft coupe de fon propre coußcati.

Le marchand eft unfol, s'ilmeprife dem'ee.

Muraille blanche , papier de Fol.

Jl еЯ fol par b mol, par b carré Öpar nature. .

llreflemblemieuxàunfolqu'à un moulin à vent.

Ileil procheparent de Monfieur de la Nigauderie.

Unefaut qu'unfolpour troubler toute une Compagnie.

Fortune.

Jgutoc s'afanture , ne va à chenal ni h mule.

Lafortune eft unefemme de bonne maifon qui s'aban

donne à des falets.

Frère.

Haine de Frères, haine de diables.

■ Fromage.

De chair falée , £> de Fromage , qui trop en mange nxeft

pas fage.

Pour trencher du Fromage , ilfaut unfold un fage.

Pain leger , í¿ pefant Fromage.

Pain «illé , fromage aveuglé.

Gain. *

Bongaignage > fait bon Potage.

L'efperance du Gain , diminuí la peine.

Ellegaigneplus en chambre qu'en boutique.

Goûte.

Mieux vaut a\oii la Goûte , que de ne voir

goûte.

Grand.

Сeft folie de manger des fruibls аУес les grands Seig

neurs ; Car ils prenent tousjours les plus meurs.

Le grand poiffon , mange le petit.

Gravité.

Jl tient fa graYtté comme un afne qu'on étrille.

Guerre.
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Hy is niet wijs , die voor geen fot is bcvreeft.

Hy is wel fot , die fich met fijn eigen mes auctft.

De koopman is gek , die fijn eigen waren iaekt.

"Witte muur , papier van gekken.

Hy is fot by b mol, by b vierkant , en uitter aert,

Hy gelijkt beter een gek als een windmolen.

Hy is ha bloedverwant van den Heer Sottebol.

Daer is maer een gek van doen om een heel gcfcl-

fchap te verwerren.

Ftrtttjn.

Die fich felven niet waegt, fal noch op paerd noch

op muil rijden.

Dc Fortuyn is een vrouw van goeden huife , die fich

acn knechten onderwerpt.

Broeder.

Haet van Broeders , hact van de Duivel.

Kaes.

Die te veel kacsen fouten-vleefch eet , kan niet recht

wijs zijn.

Om kaes te fn ijden, moet men een fot en een wij fen

hebben. Licht brood , en fivarc kae».

Sicnde brood) en blinde kaes.

Wtnft.

Goede winft maektgoetmoes. .

Dc hoop van winft , vermindert de fmert.

Sy wina meer in de kamer dan in dc wijnkkel.

Flerecijn.

't Is beter Flerecijn te hebben , als niet te fien.

Grooten.

Het is dwaesheit vruchten met Gmote Heeren te

eten ; want fy taften altijt na de rijpftc.

De groote viflehen , eten de kleenc.

Statighiit.

Hy bewaert fijne ftatigbeit , gelijk een efel dien

men roskamt. V 5 Oor
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Guerre.

Il n'y a pire débat que de plufteurs mains à un plat.

Habit.

Chacun le froid fent felon fon vehement.

Ceße dame referable auxebouïtes tfui ont forceplumes

&peu de chair,

teleft malveftu quieftfouré de vertu.

Hardiefle.

Il rieft Entreprife que d'homme hardi.

Herbe.

Mau\aife Herbe croit fouda'm.

Honneur.

Atout Seigneur , tout honneur.

Ze vieux drapeaufait honneur au Capitaine

Il rieft honneur ni dignité , qui vaille Sageffe Ö

Santé

llriy a ni honneur ni gain > A'aVoir à faire à un vi

lain.

Hofte.

, Qui contefans hofte conte deux fois

Lefoir loue ГOuvrier, le matin PHoftelier.

Quiboitavccfonhofte ,payefouKentla maltote.

Hyver.

¿Í la SainB Martin , Fhyïer eft en chemin.

• JeuneiTe.

Jeune Coeur eftfouïent volage.

De Jeune ConfeiUer , jugement morfondu.

De Jeune Médecin , cemetiere boßu.

De Jeune jitocat , procès perdu.

De Jeune Marié , menage malotru.

De Jeune héritier , bien toft dépendu.

De Jeune Docteur , argument cornu.

De Jeune Proçuwrt wmalentendu.

Ingrat.
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Oorloog.

Daer is geen erger oorloog , als van vele handen in

een (chotel.

Kleeding.

Yder voelt de kouw na fijne kleeding.

DefeJuffer flacht de kaeuwen , die vele pluimen en

weinig vleefch hebben.

Sulk een is qualijk gekleed die met deugt is gevoert.

Stoutheit.

Daer is geen aenflag als van een ftout man.

Kruid.

Quaet kruid waft feer vacrdig.

Eere.

Alle Heeren , alle eeren.

Een oud vaendel is de eere van een Hooftman.

Daer is noch eer noch waerdigheit , die by wijsheit

en gefontheit iets halen mag.

Daer is noch eer nochwinft, van meteen deugniet

te doen te hebben.

Waert.

Die fonder de waert rekent,moet tweemael rekenen.

Den avond prijft de werkman , en den morgen de

waert.

Die met fijn waert drinkt, betaelt dikwils den impoft.

Winter.

OpSintMaertenisde winter aen't komen.

Jonkheit.

Een jonk hert is dikwils ongeftadig.

Van jonk Raedsheer , flecht vonnis.

Van jonk Genees-meefter, bultig kerkhof.

Van jonk Rechts-gcleerde , verloren pleit -faek.

Van jonk getrouwde, rampfpoedig huifgefin.

Vanjonk erfgenaem, het goed ras verteert.

Van jonk Leeraer , gehoornde reden.

Van jonk Pleit-beforger, het geval qualijk verftaen ■
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Ingrat.

Oins le vilain , Utepoindra.

Poms le , il t'oindra.

Innocence,

Innocence , forte fa defenfe.

Intercft.

Chacun pturfoy, & Dieupour tous.

Jour.

Alafainte Luce , Itjour croiß dufault d'une puce.

Jufticc.

Rendre bien pour bien , c'efl Jtißice.

Bon droiñ л foutent befoin d'aide.

Chacun portera fon fardeiu.

3fi fuit de FaVts de Meßeurs,

Faux marchand en une foire;

Taux juge en un Conßjfoirtt

Preflre at>are en l'Eglifii

Putain fort exquife-,

Sont cbófes plus dangereufes,

Que les beftes venimeufes.

Quiprend doit rendre , ou ГEnfer attendre.

Ne donnés pas tant à St. Pierre , que St. Paul demeu*

te en arrière.

Qui prend fe vend , ou <?eïl un vilain , í 'il ne

rend.

Qui plaifir fait , plaifir attend.

Qui bien faira , bien trouvera.

Lai£t.

jfpres poiffbn , laiEi еЯ poifon.

Lai£l fur vin esl venin.

Vin fur LaiB eil fouhait.
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Ondankbaer.

Smeert een ondankbaren, hyfaluftekenj

Steekt hem^ hy fal u fraeeren.

Onfikuld.

Onfchuld brengt haer verdediging.

Belang.

Ydex voor fich , en Godt voor alle.

.T>ach.

Op Sinte Lucie groeit den dach eenvloy- fpronk.

Gtrechtigheit.

Goet voor goet vergelden , is Gefechtigheit.

Goet recht heeft dikwils hulp van nooden.

Yder fal fijn pak dragen.

]k ben van gevoelen als mijne Heeren.

Een vallen koopman op eenjaermerkt ,

Een valfch Richter in een Richtbank >

Een gierig Priefter in de kerk ,

Een fèer nette hoer ,

Zijn gevaerlijker fakon ,

Dan vergiftige beeften.

Die ontfankt moet weder geven , of de Hel ver

wachten.

Geeft , foo veel niet aen St. Pieter , dat St. Paulus

te kort koomt.

Die ontfangt , verkoopt fich , of is ondeugent foo

hy 't niet wedergeeft.

Die vermaek aendoet , vermaek verwacht.

Die wel fal doen , fal wel vinden.

Melk,

Opvifch, is melk vergif.

Wijn op melk isgoet vooreik,

Melk opvvijndatisfenijn.

\ Toni.



5i8 Sixième Partie.

Langue.

Langue double caufe grand trouble.

Larron.

L'occafion fait le larron.

Le jeu ruine fon maifire Ф le larrefm lefaitpendre.

Monßremoy un menteur , je te montrerai un larron.

Latin.

il parle Latin t comme une vache Efpagnol.

Lecteur.

Lin Ф ne rien entendre ,

C' eß comme chaffer tí ne rien prendre .

Libéralité

Du bien d'autruy , large courroya

Du bien mal acquis courte joye.

Liberté.

Mieux vaut efire oyfelet dans un bofiage , que grand

oyfeau dans une cage.

Livre.

Cela efl écrit au libre des quenouilles > Chapitre des

fufi<*4- Loy.

Nouveau Roy , Nouvelle Loy,

Maiftre.

Mn aprenant on devient maifire.

Ilsfont tota maiftres comme des rats en paille.

Chacun efl Roy enfa maifon.

Celuy là n'efl pas maifire quin'ofe commander.

L' aildu maißre engraiffe le cheVal.

Tout homme de raifon doit efire maiftre ейfa maifon.

Mal.

Peu de temps fuffit pour malfaire.

Qui cerche le mal , bien toft le trouve.-

Rendre malpour bien c' efl cruauté.

Bien dire & malfaire, с efl baflir d'une main & démolir

de l'autre.

Ma
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Tong.

Een dobbele tong , brengt groote verwerring. \

Vief.

De gelegentheit maektden Dief.

Hetfpelen bederft fijnmecfter, en het diefftaldoct

hem hangen.

Wijft my eenleugenaer, ik wijfc u een Dief.

Latijn.

Hy fpreckt Latijn , als «en koe Spaens.

Ltfer.

Lefen en niet verftaen , is als jagen en niet vaen.

Ruimhandtghett.

Uiteen anders goed , breede riemen.

Van quaet gewonnen goet , korte vreugde.

Vryheit.

Het 'h beter een klein vogclken te zijn in het bofcli,

als een groote vogel in een koy.

Boek

Dat is gefchrevcn in 't boek van de fpinncrokken, op

' het hooftdeel van de kloflen.

Wet.

Nieuw konink, nieuwe wet.

Meefier.

Al leerende word men Meefler.

Het zijn alle meelters, gelijk de ratten in 't ftroo.

Yder is konink in fijn huis.

Hy is geen Meefter die niet durft gebieden,

Des Meeflers oog maekt het paerd vet.

Elk redelijk man moet meelter in fijn huis zijn.

Quaet.

Weinig tijts is genoeg om quaet te doen.

Die'tquadefoekt, vind dat wel haeft.

Quaet voor goet vergelden is wreedheir,

1 Wel feggen , en qualijk doen , is met d'cenc hand

bouwen enmet d' ander verbreken.

1 Stekte
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Maladie.

Ilafait empiète de marchandée de Naples,

lia fait un etable defes chauffes.

Marchand.

~A\ec le Temps on cognnijt les bons marchands.

Maubaifc marchandtfe a befoin d'eftreprifée.

Mariage.

jiujourd'huy Mariedemain marri.

Qui malfe marie , s'en rejfent toute fa nie.

Qui vieux fe marie , malfe marie.

Quife hafle defe marier., a loifir defe repentir.'

Qui fe marie par amour > abonne nuit 2> mauvais

jour.

Il eft fourni de chair. Il tía plus qu'à cercher du

pain.

Médecin.

Сeft un petit Saint , Une guérit de rien.

Ceft folie defaire defon Médecinfon héritier.

C'eftun médecin d'eau douce.

Memoire.

Trop boire noyé la memoire.

Il a une memoire de lièvre , il la perd en courant,

Menage.

Il faut mettre le pot aufeu, felon fon eftat $ retenu.

Menteur.

Monftre moy un menteur , je te monteray un larron.

Il a beaucoup de mente en fon jardin. Il embale bien.

C'eil un grand embaleut.

Un menteur doit atoir bonne memoire.

Il ment comme un arracheur de dents.
■ .

Moine.
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Stekte.

Hy heeft Napelfche koopmanfchap opgedaen.

Hy heeft een ftal van fijn broek gemaekt.

. Koopman.

Met'er tijt kend men de goede kooplieden.

Quade koopmanfchap heeft van nooden geprefen

te worden.

Houwelijkz

Huiden trouwen , morgen rouwen.

Die qualijk trouwt , gevoelt dat al fijn leven.

Die oud trouwt , trouwt qualijk.

Die fich hacft om te trouwen, vind tijt tot berouwen.

Die uit liefde trouwt, heeft goeden nacht enqua-

den dacb.

Hy heeft vleefch opgedaen , nu hoeft hy maer

brood te (oekken,

Cjenees-meefter.

Het is een kleinen Heilig , hy kan niets genefen.

Het is dwaesheit fijn Genees-meefter tot Erfgenaem

te maken.

Het is een Genees-meefter van foet water.

Geheugen.

Te veel drinkken fmoort het geheugen.

Hy heeft het geheugen van een haes; hy verheft

dat alloopende.

Hmsge/tn.

Men moet de potte vyerdoenj na fijnftaet en in*

komen.

Leugentael.

Wijft my een leugenaer ik fal u een diefwijfen.

Hy heeft veel Mentein fijn Hof. Hy geeft wel op.

Het is een groot fnouver.

Een Leugenaer moet groote geheugenis hebben.

Hy liegt als een Tant- trekker.

X Mo-
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Moine.

Il n'eil ent>ie que de Moine.

Toutes chofes vont mal, depuis que les Moines vent à

Chenal.

Il vaut mieux fe réjouir de fon patrimoine , que de le

donner à un Moine.

Mois.

Mars venteux cd Aïril pluvieux , font le May gay

gracieux.

- Mort.

Aujft toH meurt veau comme vache jfS le hardi com

me le lâche.

La mort ei~i la meilleure Medicine du Monde , elle guérit

de tous maux.

Employe ton bien quand il eîl tien, après ta mort tu n'at

plus rien.

Que tous mourront c'eHchofefeurc t mais nul ne ffait

le jour ni Fheure.

Morte la beïïe , mort le venin.

Mouton.

Chair de Mouton > viande de glouton.

Moyen.

C'eîl folie de vouloir voler fans ai/les.

Naturel.

Il ne peut fortir du fac > que ce qu'il y a.

Neceffité.

Necefjhé fait troter vieille.

La neceffité n'a point de Loy.

Neige,

Année neigeufe , année fruBueufe.

Nés.

Qui coupe fon nés , défigure Jon vifage.

.; No
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Moninl^.

Daer is geen nijd als die van een Monink.

Alle faken gaen qualijk , Iedere dat de Moninken te

paerde rijden.

Het is beter van fijn erfdeel fich te verheugen , als

dat aen een Monink te geven.

Mnend.

Maert windig » en April regenachtig , makende Mey

luftig en aengenaem.

Doot.

Het kalffterftfoo wel alsde koe, en de ftoutc foo

wel als debloye.

Dedoot is het befte genees middel des weerelts, fy

geneeft alle qualen.

Gebruikt uw goed wanneer het uw is, na de doot

hebtgy niets meer.

Dat yder fterven fal is leker, maer niemand weet

noch dach noch uur.

Het beeft doot , het vergifdoot.

Schoep.

Schapen vlcefch , fpijfe voor een gulfigaert.

Middel.

Het is dwaesheit te Willen vliegen fonder wieken.

sAert.

Uit een fak kan niet anders komen, dan 'tgenc

daer in is.

Noodfakelijkheit.

Noodfakelijkheitdoet een oud wijfloopen.

Nood heeft geen wet.

Sneeuw.

Sneeuwachtigjaer, vruchtbaerjaer.

Neus.

Die fijn neus affnijd , lenend fijn aenficht.
J X 2 edel-
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Nobleffe.

Il eîl le premier Gentil-homme de fa race.

Noix.

Qui a des noix il en caffe,

jQui n'en a s'en paffe.

Nourriture.

Nourriture paffe nature.

Nouveauté.

Tout ce qui eîl nouveau,

Semble toujours bon Ö beau.

Occafion.

L'Occafion fait le larron.

A bon jour , bonne oeuDrc.

Il faut battre le fertandù qu'il eB chaud.

Il n'eîl pat toujours feîle.

jQiii ne fait quand ilpeut , ne fait pas quand ilvetit.

On ne trouve pas toujours la mtre au nid.

Oeuf.

17» œufn'eH rien , deux font grand bien , troü c'eH

ajfés , quatre c'est trop.

Oeuvre.

A Votu\re on cognoit l'ouvrier.

Le foir loiie l'Ouvrier > î5 lematinPhofielier.

Pain.

Argent contant,oeufd'une heure,pain <Punjour,vin d'un

an, poiffon de dix , pucelle de quinze, ami de foixante.

Ou le pain défaut tout eîl à vendre.

Le pain fec fait devenir ethiq î$ muet.

De maiCvaU grain , jamais bon pain.

Pain leger , S? pefant fromage.

Vu pain tant qu'il dure, iS du vin par mefure.

Pain oeillé , fromage aveuglé.

Paix.
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Edelheit.

Hy isde eerfte Edelman van fijn geflacht.

Noten,

Die noten heeft magfe kraken ;

Die fe niet heeft moet het laten >

Opvoeding.

Opvoeding gaet boven de natuur.

Nictrwheit.

Al watnieuw is , fchijnt geduurig goet en fchoon.

Gelegentheit.

De gelegentheit maekt den dief.

Op goede dagen , goede werkken.

Men moet hetyfer fmeden terwijl het heet is-

Hetisnietaltijt heilig-dach.

Die nietdoet als hy kan , doet wel niet als hy wilt.

Men vindde moer niet altijt op 't neft.

Ey.

Een ey is niet, twee eyeren doen goede deugt , drie

zijn genoeg, vier zijn te veel.

Werk..

Aen het werk kent men den werkman.

Den avond looft de werkman , en den morgen de

waerd.

'Brood.

Gereed geld, ey van een uur, brood vaneen dach,

Wijn van eenjaer, een maegt van vijftien, een

Vriend van feftig.

Waer brood ontbreekt is alles te koop.

Droog brood maekt longzuchtig en ftora .

Van quaet koorn nimmer goet brood.

Licht brood , en fware kaes.

Van brood foo lang het duurt, en van Wijn niet

maten.

Siendc brood , en blinde kaes.

1 X 3 Vrtfa
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Paix.

Mieux vaut feffitude en Paix , que Seigneurie en

guerre^

Mieux vaut en Paix un œuf , qu'en guerre un

bœuf.

Pape.

Pape par voix , Roy par nature.

Parent.

A pere , à теге , Ф précepteur , on ne peut faire trop

d'honneur. '

TfUn veau oneceré un bœufSS d'une poule un œuf.

Il n'y a point de meilleur parent,

Qtfun Ami fidèle S3 prudent.

Parefle.

Celuy qui еЯ trop endormi , doit prendre garde ¿ la

fourmi.

Un homme fin fe lef>e matin.

Pareffeux en jeunejfe , foufreteux en veihffe.

Lit pareffe еЯ le chemin de Fhofpital.

j Parole.

&ui ne dit rien ne ment jamais.

Trop parler nuit, î$ trop grater cuit.

On prend les befies" par les cornes , î£ les hommes par

leur paroles.

Le parier doux t$ bénin еЯ rarement fans venin.

Qui langue a , à Rome va.

Qui trop parle п'еЯ pas fage

Beau parler n'ecorche pas la langue.

Longue langue , courte main. , >

Grand parleur , Ö petit faifeur.

Long dormir n'eft pas fans finge , ni long difiours

fans menfonge.

Il le faut mettre en cage pour luyaprendre à parler.

How
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Frede.

Slaverny in vrede is beter als heerfchappie in oor

loog.

Een ey in vrcdc is mcer waerd als ccn os in den

oorloog.

Paus.

Paus door Hemming , Konink van aert,

Bloedverwant.

Vader , Moeder , en meeíkr kan men niet te veel

eere aendoen.

Vaneen kalfhoopt men een os, en van een hennc

eeney.

Daer isgeen beter bloedverwant,

Alseen wijs vriend van kloek verflant.

Leujheit.

Die te loom is rnoet acht op de mier nemen.

Een gaeuw man ftaet vroeg op.

Leuy in dejeucht , gebrekkig in den ouderdom.

De Leuyheit is de weg naer het gal t h u is.

Woord.

Die nietsfeit liegt nimmermeer. -

Te veel fpreken fchaed , en te veel krabben fmert.

Men vat de beeften by de Hörens , en de menfehen

by hare woorden.

Het foet en vleicnd fpreken isfelden fonder fcnijn.

Die een tong heeft , gae na Roomen.

Die te veel fpreekt is niet vvijs.

Schoone woorden quetfen de tong niet.

Lange tong, körte hand.

Groot fpreker, en klein doender.

Lange flaep is niet fonder droom , noch lange reden

fonder leugen.

Men moct hem in cen koy fetten, om hem te leeren

klappen.

X 4 Lact
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Nous parlons des fianfailles de nosgrands Merer.

Сeîl le propre à'unfol que de nepoufoir fi taire.

Bien dire fait rire , bien faire fait taire.

De grand langage > peu de fruiñ , # grand dom

mage.

Les propos longs , font les jours courts.

Mieux vaut glijjer du pied , que de la langue,

la plume Ф au chant Сoyfeau,

Et au parler le bon cerceau.

Patience.

Patience pajje Sftence.

Rome ne fut pas faite en un jour.

L'on ne peut humer Фfoufler tout enfemble.

Tout vient à poinct qui peut attendre.

Patrie.

Un fiafant homme en fin Pa'ls , eil comme Por dans

la miniere.

Pauvreté.

Défaut de credit Ф d'argent,

Rend Гhomme fâcheux S dolent.

Selon la reigle du droiEl,

Qui rien n'a , rien ne doit.

Payement.

Ceil bien difné quand on efchappe,

Ln torchantfin nés à la nappe.

Il vouspayera la femaine des troisjeudys.

Pèlerin.

Hgitge fiir , brun matin , ¿"efllc defir du pèlerin.

Pere.

Un bon pere de famille doit eßre tousjours le premier

couché tële dernier debout.

Imperfection.

Chaque grain a fa paille.

Chacun afon défaut , fait (ages ,foit fits ¡

ft nulne void lefac ? qu'ilportefurfin dos. ^

Paite.
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Wy fprekenvan 't ondertrouwen onfer Grootmoe

deren.

Het is de gek eigen niet te konnen fwijgen.

Wel fpreken doet lacchen , wel maken doet fwijgen.

Van groote tael , weinig Vrucht , en groote fchade.

Lange redenen maken korte dagen.

't Is beter te ftruikelen met de voet , als met de tong.

Aen de veercn en fang de Vogel , en aen het fpreken

• ' het goet verftant.

Gedult.

Gedult gaet boven wetenfchap.

Roomen was in geen dach gebouwt.

Men kan niet te gelijk fuipen en blafen.

Alles komt te pas voor die't kan wachten.

Vaderland.

Eengeleert man in fijn Vaderland, is als het gout

in de mijne. Armotd.

Gebrek van geloof en van geld, maekt denmenfch

moeielijk en droevig.

Volgens de regel in rechten , die niet heeft is niet

fchuldig.

betaling.

Het is wel gegeten als men 't ontkoomt met fijn

neus aen het tafelkleed te vviflchen.

Hy fal u betalen op de week van drie donderdagen.

Wandelman.

Rooden Avond en bruine morgen , is de wenfch

van de wandelman.

rader.

Een goet Vader des huifgefins moet altijt de eerfte

opendclacftptebeddezijn. '

Onvolmaektheit.

Yder koorn heeft fijn kaf.

Yder heeft fijn gebreken , 't zy wijfc, 't zy fotten;

En niemand liet de bult dien hy op fijn rug draegt.

X 5 / Verlies.
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Perte.

Chofe perdue , chofe cognuï.

Mieux vaut perdre une feneßre , que toute la mai-

fort.

2îul ne perd , qu'un autre ne gaigne.

Qui pera le fien perd le fen.

Petit.

Un petit homme abat bien ungrand chefiie.

Si le grand eflolt vaillant,

Le petit patient.

Le roulfeau loyal.

Tout le monde feroit égal.

Peur.

A chien échauffe Peau froide luy fait peur.

Il ne faut pu* aller au hais , ft ton craint les fiteil-

les.

Pieté. .

Celuy qui aime Dieu , еЯ fem en tout lieu.

Sut craint Dieu , eîl fem en tout lieu.

Qui Dieu fert , a bon maißre.

Plaifir.

Elle joue volontiers au reterfi, л l'homme , Sí au pi

quet. Elle aime le mouvement perpétuel. Elle aime

plus la vie aBïfe que la contemplative.

Pour un plaifir г тпИе douleurs.

Pluye. -

Petite pluye abat grand vent.

Pot.

Il n'y a fi laid pot , qui ne trouve fon couvercle.

Potage.

Qui boit après fon Potage , ft procure du dommage.

Poiflon.
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Verlies.

Verloren fack, gekende fack.

Het is beter een venfterals geheel het huis te ver

lieten.

Niemand verheft , of een ander wint.

Die het fijne verlieft , verheft fijn fin.

KUin.

Een klein man helpt een groote eik ter neder.

Indien een grooten dapper was ,

Een kleinen geduldig ,

En een roflen getrouw ,

Al de weereld fou gelijk wefen.

Vrees.

Een verhitten hond fchrikt voor koud water.

Men moet niet in 'tbófchgaen, indien men de bla

deren vreeft.

Godtvruchtigheit.

Die Godt bemint is t'aller plaetfen feker.

Die Godt vreeft is t' aller plaetfen feker. '

Die Godt dient heeft een goet meeftcr.

Vermoei^

Sy fpeéltgeern achter over, met de man, en piket.

Sy bemint de geduurige beweging. Sy heeft liever

het werkkend dan het befchouwend leven.

Vooreen vermaek, duifent fmerten.

Regen.

Kleine regen flaet groote wind neder.

Pot.

Geen foo leelijke pot of fy vind noch haer dekfel.

Moes.

Die op fijn moes drinkt doet fich felvcn quaet.

Vifih.
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Poiffon.

'Apres poiffon laiB eñpoifon.

jtpres poiffon y noix eft contrepoison.

Poiffon au fried Ф chair à Г ombre.

Prêtent.

A chenaldonnétu ne dois regarder les dents.

HUe pour fon honneur garder , ne doit ni prendre ni

donner.

Preftre.

Cinq chofes ont bon temps en ce monde , te Coq fun

mufnier » le chat d'un boucher}-, le chien d'un

aVcugle, le valet d'un hoftelier i %>la fermante d'un

preftre.

Prière.

Priés un vilain , il en fera moins.

Probité.

Chacun veut paffer pour homme de bien.

АУес lesgensde bien, onneperdrien.

lin'eft que d'avoir à faire à des gens de bien.

Promeflè.

Vn homme qui ж donne que des faroks fans effet,

eft comme un arbre qui ne produit que de fueilles Ф

point defruibls.

Propreté.

Mainsblanchesfont affés laYecs .

Providence.

X' hommepropofe , Ф Dieu difpofe.

Il pleut ou Dieu veut.

Prudence.

Сeft folie de fe dépouiller ayant que d' tfire en eftat

£ allerfe coucher,

ahommeprudent a tousjours deux cordes enfon arc.

Puces.
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nfih.

Nae vifch is melk vergif.

Nae vifch , is een noot tegengift.

Vifch by de Soh , en vleefch by de fchaduw.

Gefchtnk.

Een gegeven paerd moet men niet in de mond fien.

Een dochter om haereere te bewaren moet nemen

noch geven.

Priefter.

Vijfdingen hebben een goeden tijtin dafe weercld,

de haen van een Molenaer , de kat van een

flachter , de hond van een blinden , de knecht van

een waerd , en de dienftmeit van een Priefter.

Gebed.

Bid een gierigaert hy fal dies te minder doen.

Vrotmheit.

Yder wilt voor een eerlijk man gaen.

Met eerlijke lieden verheft men niets.

Men moet flechs met eerlijke heden te doen hebben*

Belofte.

Een man die niet dan woorden fonder daden geeft,

is als een boom die niet dan bladeren en geen

vruchten brengt.

Nettigheit.

Schoone handen zijn genoeg gewaflehen.

Voorfienigheit.

De menlch fchikt , rnaer Godt befchikt.

Het regent waer 't Godt belieft.

Voorfichtigheit.

Hetisdwaesheit fich t' ontkleeden eer men in ftaet

is van te bedde te gaen.

Een voorfichtig man moet altijt twee pcfen tot fijn;

boog hebben. •

yloyen.
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Puces.

Les puces de munter luy font la guerre.

Puiflance.

Chacunfait ce qu'il peut t non pat ce qu'il neut.

Prodigalité.

Il fera bien toH de la toile , il a tout filé.

Putain.

Amour de Putain tfrù de chien, neJureque quand on

dit tien.

Raifon.

Voila des difcours qui s'entretienent comme des crotes de

chéfre.

Aportésun bout de chandele àMonJieur, pour voir ce qu'il

•veut dire.

Chofe bien dite , n'a réplique , ni redite.

Religion.

Il a une Religion de banquier , il aime le change.

Remède.

Il faut prendre du poil de la'befte.

Renommée.

Bonne Renommée vaut mieux que ceinture dorée.

Qui a le bruit de fe lefer matin , peut dormir la graffe

matinée.

Repentance. ,

Mal vit qui ne s'amende

Reproche.

yamau teigneux n'aima le peigne.

* Richefle.
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riojen.

De vloyen des molenacrs beoorlogen hem.

tJMacht.

Yder doet wat hy kan > en niet wat hy wil.

Ferquifling.

Hy fal wel ras van de webbe afvlieden , hy heefe

alles wech gemaekt.

Hoer.

Liefde van een hoer , cn geftreél van een hond,

du uren niet langer dan men houd daer feit.

Reden.

Sietdaer een reden die aen malkander hangt gelijk

geiten-drek.

Brengt mijn Heer een eukeltjen keers , om te fien

wat hy wilt feggen.

Een faek wel gefproken , heeft geen tegenfegging

noch herhaling.

Religie.
Hy heeft de Religie van een ■Wiflèlaer, hy bemint

de verandering.

. Cjenees-middel.

Men moet het hair van den hond nemen.

Cjerucht.

Een goede naem is beter als een goude gordel .

Die den naem heeft van vroeg op te ftaen , mag

wel lang flapen.

Berouw.

Hy leeft qualijk die fich niet verbetert.

Verwijt.

Noit was eenfchorfde geern gekemt,

Rijk-
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RicheíTe.

Chacun eft parent , du riche ори/era.

Qui a jfrgent on luy fait feße ;

Qui n'en a point rieft qu'une hefte.

Сeft unegrandepeine d'eftre paut>re vieux.

Soit tofi ou tard , foit prés ou loin,

Le riche a du pauvre befoin.

Employe ton bien quand il eil tien,

4pres ta mort tu n'as plut rien.

Un homme chiche n'est jamais riche.

La pzuïreté eft une'efpece de ladrerie, chacun lafuit.

Les plus riches font foulent les plus chiches.

Mieux vautpeu dt bien feur,

Que de grands threfirs atec peur.

Qui terre л , guerre a.

Pour devenir bien riche , il faut eßre diligent î£ chiche.

Qui paye s'enrichit.

Rire.

Marchand qui perd ne peut rire.

Rofe.

KuUe rofe fans eßine.

Sablón.

Le Sablón va tousjours au fond.

SageiTe.

Le temps&F ufage rendent l'homme fage.

Le fagefe regit par raifon Ф lefolateclebafton.

Il n'y a point d' homme fi fage qui riait quelque accès

de folie.

Salade.

£>ui Vin ne boit après falade , eft en rifque Seftrc

malade.

Salade bien laféc-TSfalée,peu de vinaigre CÍ bienhuylée.

Santé,
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Rijkdom.

Yder is bloedverwant van den overvloedigen rijken.

Die geld beeft fal men onthael doen; die dat niet

heeft is maer een beeft. I

Het is een groote fmert arm en oud te wefen.

'tZy vroeg of laet , 'tzyverofna, een rijken heeft

den armen van doen.

Gebruikt uw goed terwijl het uw is , na de doot hebt

gy niets meer.

Een gierig man is nimmer rijk.

De armoede is een flag van melaetsheit daer yder

voor vliet.

De rijke zijn dikwilsde gierigfte.

Het is beter een weinig goed feker , als groote fchat-

ten met vreefe.

Die land heeft, heeft oorloog.

Om wel rijk te wordcn,moet men vlytig en karig zijn.

Die bemelt , verrijkt.

Lacchcn.

Een koopman die verlieft kan niet lacchen.

Roos. *.

Daer is geen roos fonder doornen.

Saud.

Het Sand finkt altijt na de grond.

Wijihtit.

De tijt en ondervinding maken den man wijs.

De wijfe word beftiert door de reden , en de fot

door deftok.

Daer is geen foowijs man, of hy heeft cenig toe

val van gekheit.

Salaet.

Die op Salaet geen wijn drinkt , is in gevacr van

fiek te worden.

Salaet wel gewaflèn en gefouten , weinig edik , en

wel geolijt.

Y Gt-
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Santé.

Bacchw , Venus Sí le bain,

Enervent le corps humain.

Il п'еЯ honneur ni dignité;

Qui vaille Sageffe Ф Santé.

Tel penfe eflre bien fain , quiforte la mort dans lefein.

Qui pißt clair , fait le figue au Médecin.

Sçicnce.

L'homme rempli de Sftente , п'еЯ à prifer fant bonne

conffience.

Plufieurs cachent leur ignorance , deßbus le voile du

filence.

Qui ne fait fon mefiier , doit fermer fa boutique.

Secret.

Ke di ton fetret à ptrfonne fi tu ne veux perdre ta

liberté.

Il neñ chofe fi celie,

Que le temps ne rende аЪег'ее.

Ccluylan'csl рал bonfecretaire,

Qui ne ffait pat Part defe taire.

Il eil fecret comme un coup de tonnerre.

Les enfants en vont à la mouftarde.

Serviteur.

Durant Fabßnce du feigneur.

On cognait fon fertiteur,

Sincérité.

il rieft que d'aller le grand chemin .

Sobriété.

L'homme qui trop boit, tardpaye ce qu'ildoit.

Pour allonger ta vie, abrege tes repas.

Ilagrande demotion pour le bien heureux Saint Friand.

Iln'y a rien deplutfemblaUtàunfol qu'un hommeyt>re.

Soleil.
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Gefontheit.

Bacchiis, Venus, en de Baditoven , verfwakken het

menfchelijk lichaem.

Daeris geen eer of waerdighcit , die voor wijshëit

engefontheitgaet

Jemand denkt wel gefont te zijn, die de doot in

den boefcm draegt.

Die helder pift, wreekt fich van fijn Genees-meefter.

• JVetenfihap.

Een menfeh vol van wetenfehap is riet te prijfen

fonder goede gewifle.

"Vele verbergen hare onwetentheit onder hetdekfel

van ftilfwijgen,

Die fijn ambacht niet kan, moetfijn winkel toeflui

ten. Geheim.

Segt uw geheim aen niemand indien gy uwe vry-

heit niet wilt verliefen.

Niets is'erfoo verborgendat door de tijt niet aen

het licht koomt.

Hy is geen goet Geheim-fchrijver , die de konft

niet weet van te fwijgen.

Het is geheim als een donderflag.

De kinderen gacn dacr van om moften.

Dien/ter.

Geduurende het afwefen van den Heer , kent men

fijndienaer.

Oprechtigheit.

Men heeft maer den grooten weg te gaen.

dMdtithtit.

Een menfeh die te veel drinkt betaelt traeg het

gene hy fchuldig is.

Om uleven te verlengen,vermindert uwe laadtijden.'

Hy heeft groote gedienftigheit voor den gelukfali-

gen Sint Lekkcrtant.

Niets gelijkt meerder een fot, dan een dronkkig man.

Y 2 Son.
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Soleil.

Kul Samedy fans Soleil.

Soleil en Ы veut , bataille perdue.

Souci.

Peu de bien , peu de fouet.

Temps. 9

Ilrieft pas temps de fermer Peftable quand les cheT/aux

font éebapés.

Il rieft rien de ft cher quele Temps.

Il rieft pas tousjours temps de brebis tondre

Mieux vaut tard que jamais.

Quand tout le monde fera content.

Rome ne fut рм faite en un jour.

Terre.

Bonne terre, таиУаи chemin.

Tefte.

Douleur de tefte veut manger;

Douleur de ventre veut purger.

Travail.

Travaillés Уош aurés ; Semés Уош recueillirés.

L'efperance dugain diminue la peine du trayait.

Qui nrcommence', ne peut асЬеУег.

Vent.

Selon le vent la voile.

Vertu.

Il rieft jamais trop tard de bien faire.

Le bon craint de pécher pour Famour de vertu ¡ mais le

méchant le craint de peur £eflre batu.

Vicieux.

Chacun, foit noble ou roturier , a fon vice particulier.

Jamais tigneux riaima le peigne.

Vie.

Кош naiffons en pleur , viyons en labeur > & mourons

en douleur.

Vi
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Son.

Daer isgeen Saterdach , fonder Son.

De Son in d' oogen , verloren veldflag.

Sorg.

Weinig goed , weinig forg.

Ttjt.

Hetisgeentijtomde flal te fluiten als de paerden

daer uit geloopen zijn.

Niet isfoo koftelijkalsdetijt.

Het is niet altijt tijc om de lchapen te fchecren.

Beter traeg als noit. •

Wanneer al de weereld te vreden fal zijn.

Romen was in geen dach gebouwt.

Land.

Goetland, quadeweg.

Hooft.

Hooftpijn wilt eten,Buik-pijn wilt fuiveren.

Arbeid.

Werkt, gy fuit hebben ; faeit,gy fuit infamelen.

Hoop van winft vermindert de fmerc varj den arbeid.

Die niet begint , kan niet voleinden

Wind.

Na de wint het zeil.

Dtugt.

Het is noit te laet om goet te doen.

De goedevreeft te fondigen uitliefdevan de deugt;

maerde quade vreeftdat, uit le link vangeftrafe

te worden. Ondeugend.

Het zy edele of onedele yder heeft fijn byfonder

gebrek.

Noit was eenfchorfde geern gekernt.

Leven.

Wy worden geboren in tränen , leven in arbeid , en

iter ven initiierten,

Y 3 Ou
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Vieillefle.

C'efl une grande fageße,

d'Epargner pour la vieilleffe.

Ceß unegrande peine , Seftrepauvre î$ vieux.

Enune vieille maifon , ily a tousjours quelquegoutiere.

Ville.

Ville gaignée , citadelle defolcc.

Rome Faucune , Bologne la graße , Florence la belle,

Milan ¡agrande , Naples lagentille, Genes la fu-

perbe , Venife la riche , Parisfans pair .

Vin.

Il y a vin d'une oreille , Ç? vin de deux.

A bon vin point d'enfeigne.

A la Saint Martin , on boit le bon vin.

Au matin bot le vin blanc , le rouge au foir pour le

fang.

Confeilen vin n'euft jamais bonne fin.

Nul vin fans lie.

On ne conoit point le vin au cercle.

lia un htrijfon dans le ventre , s'il ne nage , Ulepicque.

il eft tousjours altere comme un chien qui reVtent de

la chajfe.

Il aime fort le bois tortu.

Il at>ale fort bien Pbuyle de Décembre.

Il n'eH pas befoin de fifier .pour le faire boire.

Voix.

Pommes, poires , EÍ noix, font perdre la voixx

Volonté.

Chacunfait ce qu'ilpeut , G? non pas ce qu'ilveut.

Yeux.

Tel a beaux yeux , qui ne void goûte.

L'ANTI
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Ouderdom.

Hetisgroote wijsheit, wat voor den ouderdom te

(paren.

Het iseen groot leet arm en oud te wefen.

In een oud huis is altijt eenige leekende goot.

Stad.

Ccwonnon Stad , verwoed kafleel.

Roomen is oud , Boulognen vet , Florencon fchoon,

Milanen groot , Napels net , Genua prachtig ,

Venctien rijk , Parijs londcr weergae.

Wijn.

Daer is wijn van een , en wijn van twee ooren.

Goede wijn hoeft geen krans.

Op Sinte Maerten drinkt men goeden wijn.

's Morgens drinkt witte wijn, cn 's avonds roode

voor het bloed.

Raedflag in de wijn had noit goet einde.

Geen wijn fonder droeflem.

Men kent de wijn niet acn de krans.

Hy heeft een egel in de buik , foo hy niet fwemt , foo

fteckthy hem.

Hy is altijt vermoeit als een hond die van de jagt

koomt.

Hy bemint fecr het gebogen hout.

Hy fwelgt fecr wel den oly van Winter-maend.

Het is niet noodig te fleuiten om hem te doen

drinkken.

Stem.

Appelen , pecren, en noten , bederven de Stem.

) - Wille.

Yder doet wat hy kan > en niet wat hy wil.

Oogen.

Jemand heeft wel fchoone oogen . die niet een fteck

ficn kan.

Y4 LANTI-
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MONSIEUR N.

A

S I R,

ЦЗ|И О long as I have been with you, I have ob-

ferved, befidesthe greatnelie of your birch,

КЗШ io many noble qualities in your perfonne,

thatif I was to the laftendofthe world, you fhould

be never out of my remembrance , and i fhould

performe alwayes my duties for your commande

ments j Май, Monfieur, je nepenfois pat que fans

doute vous at>és acquis affés de Francois depuis mon

depart , pour entendre le fiyle des Epiflres. CcH pour-

quoy c'esl en ceße belle langue , fans offenfer la <vo-

flre, que je veux vous retterer les témoignages de mon

refpecl Ф de mon affeblion . Que fi voßre obligeante

curiofite vous portait à fcaVoir quelque nouvelle del''eft at

ou je fuis > je vous dirais qu'hormis le deplaifir que je

foufie lors que je me conßdere éloigné de vous , je

n'en reffens jamais aucun auire. Je m'occupe ajfi-

dueUement aux efludes de la Médecine , ouje me fou-

vien d'avoir eu du penchant dés mon enfance j ÍÍ en

fuite je cerche Poccafion de me ditertir inocemment

afee quelque fage dijciple de Galien ou d'Hypocrate-

Je crain pourtant que ceße douce vie ne durera pas, Й?

que la qualité de doEleur ne nous difpenfera pas de la

fonHion de foldat. En tout cas prenés bien garde à

vous , fi vous eßes parmi les Ennemis , 2> foyés affett-

r? qu'on ne manque point ici de refolution peur fe bien

défendre. Quant à vous , je ffai bien que vous eßes

plein de courage ,pour le maintien de voßre patrie ; mais

j'aymerois mieux, pour la fatisfaSlion de Madame

moßre chère Mere , qu'au lieu de prendre lés armes ,

vous



Aen mijn HEER N.

Mijn Heer,

Eduurendc al dentijt dat ik met u geweeft

ben , heb ik, boven de grootheit van uwe

geboorte , foo vele edele hoedanigheden in

uw perfoon aen gemerkt, dat alsikfchoon acn het

uitterde einde des weereldswas, gy noit uit mijne

gedachten foud wefen ; en ik iou altijt mijne lchul-

dige plichten voldoen , om uwe bevelen na te ko

men. Maer, mijn Heer, ik dacht niet ; dat gy

fonder twijffel federt mijn vertrek Franfch ge

noeg hebt gcleert, om de ftijl van brieven te vcr-

ftaen. Hierom is het, dat ik in defe fchoone Tael,

fonder uwe te verkleenen, u wil vernieuwen de be

tuigingen van mijne eerbiedigheit en mijne tocge-

negentheit. Indien dan uwe verplichtende nieuws-

gierigheit u dreef, omeenige tydingtc weten van

den ftact daer ik in ben , foo fal ik u feggen , dat bui

ten' t mifnoegon dat ik lijde, wanneer ik my aen-

merk verre van u af , ik noit eenig ander gevoel. Ik

houde my geduurig befig in de Leer-oeffeningen

vandeGenees-konft, waer na ik gedenk van mijne

kindsheit aen genegen theit gehad te hebben ; en

vervolgens foek ik de gelegentheit om onnoofel

mijnen tijt te verdrijven met eenig wijs Leerling van

'■ Galenusof van Hippocrates. Ik vrees nochtans dat

dit foet leven niet duuren fal , en dat de hoedanig-

heit van Genees-meefter ons niet fal bevrijden van

dc bedrijven ecnes krijgsmans. In allen geval neemt

wel acht op u felven , indien gy onder de Vyanden

zijt, en weeft verfekert dat ons hier geen befluit

ontbreekt van ons wel te verdedigen. Wat u aen-

gaet : ik weet wel dat gy vol moed zijt, om u Va

derland te handhaven ; maer ik foa liever hebben ,

tot vernoegen van Mevrouw uwe waerde Moeder,

dat gy in placts van de wapenen acn te vatten, «

befig



tuous vous occupaßU» aux dfoertiß'ements de meßte

beau païfage. Il me femble que je vous <voi tan

toft patrouillant dans l'eau tryflalline de <voßre

petite ritiere t tantoft efiroquant les fruiSls tes

plu* délicieux de voftre jardin , tantoß faijant

tourner la cerfelle « quelque badaut dt villageois,

tantoft vous pkquant au jeu du trie £2 trße аТеес

quelque Gentilhomme dt la campagne , tjàttoft re

présentant quelque aile comique à la ftjeur de

vos tapijjiries en prefence de quelques '' pretieujis

Provinciales, tantoft vous dhertiffant atec la meute

de nos chiens , quelquefois vous exerçant à fra-

рет droit au but fur la verdure de voftre boutoir,

farfois r'affemblant les cerfs £í les biches de <uo-

ftre beau parc, & parfois auffl vous rafraichiffant

a\et une bouteille dans voftre grotte. Si c'eft ainfi

que vous paffés feftè de ceße ann'te dans PeÇpe-

rance de retenir л Londres à la my -Septembre je

trouve que vous eftts le plus heureux de tous les

hommes. Car tous ces plaifirs , dont fay parlé,

ne font méfiés d'aucune amertume , л moins que

l'image de ceße Belle aVec qui vous aïiés tant dt

pajjion de courir le cerf , ou celle de ceflt charman

te Vanfeufe , dont Pidée empêcha noftre Poète de

dormir durant plus de trois nuibls, ne viene inter*

rompre toutes ces innocentes recreations : Mais

quand vous confidereris , que vous firés un des

plus heureux hommes du monde , en matière de

femme quand il vous plaira , voftre coeur retien

dra bien toft à fin premier repos & voftre efprit à

•fa premiere liberté. Helnu ! fi Mamoyfeile E. Уöftre

Coufine atoit les me(mes avantages que vous , je

croi qu'elle ne tarderait pas vingt quatre heures à

Je marier , fi ce n' eftoit par bienfeance pour laiffer

eeurir les bans ; encort ne youdroit je point jurer, fi



befig foud houden met de verlnftingen van uw

fchoon Landhuis. My dunkt dat ik u fie, nu lobbe

rend in liet Cryftallijn water van uw klein beekje, nu

de aengenaemfte vruchten vannwen hof nuttigen

de , dan het hooft mal makende van eenigen lom

pen boer, dan ubeyverende in een tik tak te fpe-

len meteenig Edelman uit het veld ; nueenig toon-

neel-fpels bedrijf te vertoonen , onder het begun-

ftigen van uwe tapijten, in het byzijn van eenige

koftelijke Lands gefellinnen ; nu uw tijtverdrijfne

mende met alle uwejacht-honden ; fomtijts u oeffe-

nende met de bol recht op het ftek te rollen in de

groente van uwe bol-baen ; fomtijts alle de herten en

hinden verfamelendc van uwe fchoone warande ; en

fomtijts ook u verfriflehende met een fles binnen in

uwe holle rots.. Indien gy dus de fomer van dit

jaer over brengt , in de hoop van op half Herfft-

maend -weder tot Londen te komen , foo vind ik ,

datgy de gelukkigfte van alle menfehen zijt. Want

alle defe vermakelijkheden, daer ik van gefproken

heb, zijn met gants geen bitterheit vermengt, in

dien de beeltenis van die Schoone , met welke gy

foo veel lufthad om op de harten-jacht te rijden,

of die van de verlokkende Danfferfche, welkersge-

daenteonfèn Dichter meer dan drie nachten belette

te flapen , alle defe onfchuldige verluftingen niet

komt verftooren : maer wanneer gy lultoverdenk-

ken , dat gy een van de gelukkigfte mannen des

weereldsfultzijn , indefack van een vrouw, wan

neer gy fult gelieven , fo fal uw hert wel haeft weder

komen tot fijn eerfte ruft, en uwen geeft tot haer

eerfte vry heit. Ach ! indien Mejuffer E.uwe Nicht.de

felfde voordeden had gelijk gy,ik geloofdat fy geen

vier-en-twintig uuren met trouwen fou wachten,

tenwarcdoorbetamclijkheitomde geboden te la

ten loopen j cn noch fou ik wel willen fweeren , dat



elle n'iroit point quérir une licence moyenant dix

ou donJe fchelins . Il eft vray que comme on les

accorde fi facilement , à fi bon marché , "bout

ne pourries pas ta taxer de mauvais menage.

Quant à Mesdemoyfélles vos fœurs , je fiai bien que

comme leur bonheur fera prefi lors qu'elles voudront,

au regard du mariage , il ne feroitpM poffible de les

inquiéter fur ce poinSl : mais de quelque façon qù'el

les le prenent, ilfaut que'je leur déclare , que je n'ay

pas oublié le riche prefent quelles m'ont fi fout>ent

promis comme vous fca"Pés , lors que je leur expli

quais la Bouffole des Amants, les Lejjons endorman

tes , Ö la Mappe de Tendre. Si j'ejjois ajjeuré, qu'el

les me recompenferoyent de mes peines , je m'en re

tournerais bien toft lors que je ferois chez vous,

nous irions à la chajfe des chenaux > C> des afnes

auffi , fuïïant les occupons qui s'en prefenteroyent ;

fuiïant noftre raifonable conftume nous en laiffe-

rions la prife aux bons paifants" aujquels ces a-

nimaux domefliques apartiendroyent. Je croi mef-

me , que j'aurois un peu plus de patience que cy de

vant, à craquer des noifettes fur cet arbre , dont les

branches forment tant d'agréables fieges , dont le

fueillagc efpais nous inVttoit fifoulent à contrefaire les

rojftgnols enroués : mais enfuiteje prétendrais , que vous

n'oubliaffiés aucun jour , d'aller faire un doigt de colla

tion dans le tronc de cet autre arbre , ouvousaïiéstant

deplaifir à vous cacher . J'attendrai voftre Refponfe

at>ant que de me refoudre à partir ; S? cependant vous

me permettres de vous fouhaiterune fanté ferme , une

joye continuelle , & une Maiftreffe des plus riches , des

(lutnoblest desplusfages, & desplus belles. Car com

me



fy een verlof-brief voor tien öf twaelf fchellihgen

gacn halen fou. Het is waer dat gelijk men die foo

lichtelijk en foo goe koop toeftaet , gy haer niet van

quade befticring foud konnen berifpen. Wat Me-

jufïèrenuwc Sulters belangt, ik weet wel dat haer

geluk gereed wefenfal, wanneer fy fullen willen ,

tenaenfienvan'thouwelijk; het fou niet mogelijk

zijn over dit ftuk haer t'ontruften : maer op wat

wijfefy dat willen nemen, •foomoetik haer bekent

maken, dat ik het koftelijk gefchenk niet heb ver

geten, 'tvvelk fy my foo dikwils belooft hebben

gelijk gy weet, wanneer ik haer verklaerde het

Compas der Minnaren , de Vaek - verwekkende

Leffen , en de Kaert van Teederheit. Indien ik ver-

fekert was , dat fy mijne moeiten wel fouden vergel

den , ik fou wel haeft wederkeeren : en wanneer

ik by u fou zijn , fouden wy op de jacht gaen van

paerden, en ook van efels , volgens de gelegenthe-

den die daer toe mogten voorkomen ; en volgens

onfe redelijke gewoonte fouden wyde goede boe

ren die laten vangen , aen welke dcfe huis-gedier

ten fouden toebehooren. Ikgeloof felfs, datikeen

weinig meer gedult als voor defen fou hebben , om

noten te kraken op dien boom, welkers takken foo

vele aengehame fit- plaetfen maken, en welkers dicht

loofons foo dikwils noodigde om de heefche nach

tegalen na te bootfen : maer vervolgens fonde ik ver-

eiflchen , dat gy noit eenen dach foud vergeten , een

weinig namiddachs-ververflïng te gaen nemen , in

de tronk van die anderen boom , waer in gy foo veel

vermaek had met u te verbergen. Ik fal uwe ant

woord verwachten , eerikbefluit neem van te ver-

reifen ; en ondertuffchen fult gy my toelaten u te

wenfehen , een vafte gefontheit , een geduurige

vreugde, en een Vryfter van de rijkfte,van de edelfte,

van de wijfie , en van de fchoonfte. Want gelijk gy

felf»



me vous a\ès vous mefine tous ces avantages , on

vous en doit donner une telle , pour vous rendre tout

à fait content. Ce /croit alors que faurait un juîle

fujet d'aller voit- > fi ces allées d'arbres , à perte de

veut , que nous aida/mes à planter , ont bien créa

depuis deux ans. Au refle , Monfieur , ne trouvés

p-u mauvais , je vous en prie , que je change un

pat de difcours : vous a\es fait paroijhe une fi

grande efiime pour la Methode que j'iriventay dans

vojlre païs , qu'il n'ejl pas pojpble , que vous refit-

fiés d'agréer , que je vous adrejje uni partie de ce

lï»rc. J'a\oüe que ladite methode ne peut eftre par-

tiquée que de vfPe voix j Keantmoins fi quel

qu'un vient à s'étonner , de ce qu'en faifant Voir le

mal qu'on reçoit des Grammairiens , je n'expofe pas

le remède en public s je luy repond, qu'il ejl abfouiment

impofjtble de le mettre en ufage , autrement que par

des applications particulières. En effet! il en eft des

maladies de l'ame ne plus ne moins que de celtes du

corps i Ö comme il faut de toute neceffité que le

Médecin voye le malade afin de juger de fon mal

par toutes les circonfiances qu'il doit obferTpcr, atten

du qu'une mcfme maladie demandera diïerfes cir-

conjpeblions félon- les divers fujets ou elle fe trouve,

de mefine pour remédier à ccjle maladie de PAme

qui s'appelle l'Ignorance , il efl tout à fait neceffai-

re qu'un Maiflre juge de la difpofition de la per-

fonne qui veut eflre infiruite ; C> comme tous les

L fpritsfont diferents, il faut qu'il prenne des mefit-

res particulières félon le jugement qu'il fait de

chacun de fes difiiples. Cela eftant ainfi je vous

laiffe à penfer quelle injuftice on me ferait fi l'on

me taxait de fupercherie. Je yeux prévenir les

Envieux £5 les Calomniateurs en ajoutant feule

ment-,



felfs alle defe voordeden hebt , fo moet men u eene

foodanige geven , om u volkomen vernocgt te doen

zijn. Danfou ik rechtveerdige redëahcbben , om te

gaenfien, of die dreven van boomen t'einden 't ge

licht, die wy hielpen planten, wel gewaflën zijn

federt twee jaren. Voorts, mijn Heer, vind het niet

qualijk , bid ik u , dat ik een weinig van reden veran-

dere. Gy hebtfoo grooten achting doen blijkken

voor de Stijl die ik in uw land uitvond, dat het niet

mogelijk is, datgy foud weigeren goet te vinden ,

dat ik u een deel van dit boek opdraeg. Ik beken,

dat de gefeide Stijl niet geoffent kan worden , dan

met een levendige ftem : Nochtans indien iemand

fich komt verwonderen , van dat ik het quaet doen

de fien , dat men van de Spraek-konftenaers ont-

fangt, het hulp-middel niet in 'topenbaer yerklare;

ik antvvoorde hem , dat het volkomen onmogelijk

isdiein 'tgebruik te Hellen, anders dan doorfon-

derlinge toepaffingen . In der daet 't is met de fiekten

van de ziel anders niet als met die van "t lichaem,

en gelijk met alle noodfakelijkheitde Genecs-mee-

fter de fieken moet fien , ten einde hy door alle d'om-

flandigheden , die hy moet opmerkken, van fijne

quael mag oirdeclen , aengefién een feilde krank-

heit verfcheide omfichtigheden fal vereiffchen , vol

gens de verfcheide onderwerpen daer fy fich in vind,

vangclijkkenomdefe fiekte der ziel te gencfen die

Onwetenheit word genoemt, foo is het volkomen

noodig.dat een Meefter oordeele van de gefteltenis

des Perfoons die ondervvefen wilt worden. En gelijk

al Ie de gceften verfcheiden zijn , foo moet hy byfon-

dere maten nemen, volgens het oordeel dat hy van

yder van fijne- Leerlingen maekt. Dit fo zijnde , lact

ik u denkken , wat ongelijk men my foude doen , in

dien men my van verwaentheit berifpte. Ik wil de

Nydige, en de Lafteraers voorkomen, met alleen

Z hier



ment, que mes experiences juftifient tous les jours

la bonté de la Methode dont je parle. Je pourvois

otare cela renvoyer les incrédules au témoignage que

vousleur rendues de moy , mais cen'eflpas a ce deffein

que je vous ecrices lignes ; ilmefuffit défaire voir , que

je ne fuis рм le feul à qui Pon s'en puijje raporter

touchant la Methode dent il eßqueßion. Et quand on

faurait , qu'un homme de vofire mérite en eft par

faitement perfuadé, je m'ajjeure quejen'aurois àfaire

d'autre Apologie que de celle de voftre nom. Mais je ne

veux pas sftoir cefte complaifance pour toute forte de

gens , que de leurfaire cognfitre à quije parle :je t>eux

me fatisfaire moyfeul, £í cela fans autre cérémonie

que celle de t>ous prier de m'honorer toufiours de Vo

fire bieribuûllance , Ö de croire , que je feray toute

ma V/e.

Monsieur,

Voftre tres humble & tres

obeïflant Serviteur.

LAN



hier by te voegen, dat mijne ervarenthcden dagelijks

de goetheit van de Stijl verdedigen daer ik van

fpreek. Ik fou boven dit d' ongeloovige wel konnen

heen fenden na de getuigenis die gy haer van my

foud geven , maer het is met dit voornemen niet, dat

ik u defe regelen fchrijf : het is my genoeg te doen

fien , dat ik 't niet alleen ben , by wien men fou kon

den vernemen , rakende den Stijl daer van gefproken

word. En als men fou weten, dat een man van uwe

verdienften daer van volkomen overtuigt is, foo

verfekere ik my, dat ik geen andere Verantwoording

van doen fou hebben als die van uwenNaem. Maer

ik wil defe goetwilligheit voor allerlei flag van volk

niet hebben, van haer te doen kennen tot wien ik

fpreek. Ik wil mijn felven alleen vernoegen, en dit

fonder andere plicht pleging , dan die van u te bid-

den,my altijt met uwe toegenegenthcit te willen vcr-

eeren , en te gelooven dat ik al mijn leven fal zijn,

Mijn Heer,

Uwen fier ootmotdigtn enfier

onderdanige» Dienaer.

Z z L'AN



L'A N T I-

GRAMMAIRE.

Septieme Partie,

Contcnant DesEn-

tretiens , fur tous les

Termes de la Langue

Francoifc, partie fort

commode pour 1'ufa-

gc des Efcples , au

foulagement desMai-

ftres & Maiffrefles,

& auprofitdesEfco-

liers & Efcolicres.

I. Entreticn.

QUcl e(l le commin

cement de la. cog-

noiffance des Arts

C des Sfiencesl

C'eft de ffaïcirla fig-

nificationdeleur noms.

Et cela n'efl il pas

fort difficile a aprendre ?

Si Pon a tant foit pen

de patience a lire ces En-

tretiens , on n'y trouYc-

ra pM beaucoup de diffi-

culté.

Pour "venir a bout de

Tfoflre deflcin , ilfautquc

t>ous ne les faffié pas fort

longSi

Se ve n de Deel,

Inhoudende Praetjes, over

alle de nuijfen van /pre

ken der Fratifcbe Tacl,

feer bequaem tot bet ge

bruik der Scholen , ter-

lichting der Meefleren en

Meeflerffen ; en voordeel

der Leerlingen.

w

I. Fraetje.

Elk ishet begin van

dekennis der Kon

den , en Wetcn-

fchappen ?

Dat is de beteekening

van hare namen te weten.

En is dat niet feer moe-

jelijk te leeren ?

Indien men llechs een

weinig gedult heeft , om

de(e Practjes te lefen , foo

fal men daer in niet veel

moejelijkheit vinden.

Om ten einde van uw.

voornemen te komen , foo

moet gy die nietfeer lank

maken;



S E vende Deel. 377

longs ; car comme dit le

judkieux Horace ; ilfaut

efire brief en toute fortc

de preceptes, afin que ceux

que Ion inftruit , apre-

nent <vijle, Ö reütnent

fcrmement.

lij feront fi courts ,

qu'bn n'aura pas befoin

de les repeter fort fou-

yent , pour les imprimer i

dans la memoire ;(5 desja '

nous fommes a la fin du

premier.

Sicela eft ,je<vou*prie j

de wuloir mefaire parti- }

cipant dufecond. j

Jele i'eux bien,tf pour j

eet effet nous parierons de

la Creation du monde.

maken ; want gelijk dc

II. Entretien.

"XL eft certain que Vieu

*crea toutes chofes de

Uien.

Je n'en doutcpai; maïs

ce qui me furprend d'a-

ïantage, c'eft quilesait

creées a"»ec des formes fi

dfrerfes.

Il eft <vrai , qu'on ne

ffatiroit trop admirer a

eet égard la Toutepuif-

fance du Createun o que

peut on dire de la maniere

dpnt

fcherpfinnigeHoratiusfeit;

men moet kort zijn in al

lerhande Leeringen , op

dat de gene die men onder-

wij ft , die ras begrijpen, en

valt onthouden.

Sy lullen foo kort zijn,

dat men niet noodig fal

hebben diefeer dik wils te

herhalen , om die in de ge-

heuchenis in te drukken ;

en nu zijn wy al ten einde

van 'teerfte.

Indien dat fo is , dan bid

ik u my deelachtig van het

tweede te maken.

Ik wil wel, en daer toe

fullen wy (preken van de

Schepping der wereld.

II. Praetje.

TJEt is ieker dat Godt

*--*alle dingen uit niec

heeft gefchapen.

Ik twijffel daer niet aen;

I maer 'tgene my meerver-

) wondert is , dat hy die met

i foo onderfcheide gedaen-

tcn gerdiapen heeft.

Het is waer,dat men ten

j dien aenficn fich niet te feec

fou konnen verwonderen

over d' Almachtigheit des

Scheppersjen wat kan men

Z 3 feg-



3c8 Septième Partie

dont les creatures font

converties.

Ilfaut neceffairement

qu'on adore la Providence

de Dieu ; Ö Pon eft obligé

d' atouïr qu'on ne fçau-

roit comprendre , comment

chafque chofe fe main

tient aïec fes qualités

particulières dansfon ef-

pece iS dansfon lieu.

En effet, chafque chofe

s'attache indi ffenfable-

mcnt , à l'Elément qui

fe raporte à fa nature;

£5 pour vous en eclaircir,

ilfaudra que nom entri

ons dans une nouvelle

matière.

J'en ferai bien aife,

fi vous le jugés à pro

pos.

III. Entretien.

~ÏLya quatre Elements,

■*qui font les quatre par

ties, dont tout PUinters

eft compofé a fçatoir le

Ecu, l'Eau, l'Air, ¡5 la

Terre.

Quelle eß la nature du

Ieu'(

d'Eftre

fcggcn van de wijfe op

welke de fchepfclcn onder-

houden worden.

Hetis noodfakelijk dat

men de Voorfienigheic

Godts aenbidde ; en men

is verplicht toe te ftaen ,

dat men niet fou können

begrijpen, hoe dat yder

ding fichbewaert met fijne

byfonderc hoedanigheden

infijn gedacht, en in fijn

plaets.

In der daed yder ding

hecht fich onvermydelijk,

aen de Hooft-ftoffe die.

met fijnen aert over een

koomt; en om u dat klaer-

der te vertoonen , ioo fül

len wy in een nieuwe ftoffe

moeten treden.

Ikfal daer medete Vre

den zijn , indien gy dat te

pas oirdeelt.

III. Praetje.

Daer zijn vier Hooft-

ftoffen , die de vier

deelen zijn, waer uit het

geheel Al gemaektis; te

wetenhet Vycr, het Wa

ter , de Lucht , en de

Aerde.

Wat is den aert van het

Vyer?

Scer



S E V E N D e Deel. 35-9

d'Eftre tres fubtil ,

mats encore tres thaudi Ö

treslumintux.

Et quttte ell celle de

tAirf

Ceft cTe/lre tart Ö

tranfparent.

Et celle de FEau?

d'Efire froide , fluïde

Ö coulante

Etcelk delaTerrei

Ceft d'eftrefortpejan-

te Öfort epaijje.

Eft ildonc tres certain

que tous les corps compofés

font faits de ces quatre

Elements?

Ceux qui fe meflent

de refoudre les chofes en

leur principe , nous obli-

gent a le croire , psr

leur experience journa-

liere.

I V. Entretien.

A Quellefin les Aftres

du Firmament ont

ils efté creés.

Ca efté pour 'éclairer le

monde , en diffipant les te-

nebres , Ö pour mefürer

les vkijfttudes desfaifons

en

Seer fijn te weten, maer

noch fecr heec , en leer

lichtende.

En wat is die van de

Lucht?

Die is, dun en doorfchij-

nende te wefen.

En die des waters?

Koud , vloeiend, en vlie

tend te zijn.

En die van de Aerde ?

Die is feerfwaer en fcer

vaft te wefen.

Is het danfeer fckerdat

alle de ffacm geftclde

lichamen van defe vier

Hooft - ftoffen gemaekt

2ijn i

Sy die fich bemoejen

met de dingen in haer

eerftc beginlcl op te lof-

fen , verplichten ons dat te

gelooven, door hare dage-

lijkfche ervarentheit.

IV. Praetje.

""TOt wat einde zijn de

■"■ Gefternten in de vattig-

heit des Hemels gefchapen

geworden ?

Dat heeft geweeft om de

wereld te verlichten , de

donkerheden verdrijvende

en om de beurten der tij-

Z 4 den



360 Septiem e Part ie.

en roulant continutlle- i

ment.

Combien conté on de

Planetes f

Sept, la Lune, le Su-

leil , Mercure , Venus-,

Mars , Saturne , Jupiter;

d'ou vienent les jours de )

lafemaine,Lundy, Mar- :

dy), Mercredy Jeudy,

' Vendredy , Samedy, Di-

manche.

La Luneaelle des Ac-

troijjements , Ö des De-

croiffements i

Non , mak elle fembk

en a\cir ,felon qu'elle pa-

roit anosycux, iS qu'elle

efl direftement ou obliqut-

ment oppofée au Soleil.

Commentfe fontl'Au-

rori (!l le Crepufcule*

L'tin par le Cotiché

iu Soleil, Öf Patttre par

fin Le\>é.

Quellt eft la caufe du

changement des Saifonsï

C'eft le Soleil i car il

faitle Piintemps, PEfté,

FAutomne & PHyïcr,

felon les lietix ou il fe

trouwe.

Comment fe font les

Eclypfis?

ParPlnterpofhion d't/n

tiers, ï$ par l' oppof.tion

dircble

den afte meten geduurig

omrollende.

Hoe vele Dwael-fterren

tek men ?

Seven, de Maen, de Son

Merkuur, Venus,Mars,Sa-

turnus , Jupiter; van welke

de dagen der week afko

men, Maendach, Dijnf-

d3ch,Woenfdach,Donder-

dach, Vrydach , Satcrdach,

Sondach.

Heeft de Maen haer

aenwallèn en afwaflèrï?

Neen,macr fy fchijnt dat

te hebben , na dat fy lkh

aenonfe oogen vertoont,

en recht of van ter zijden

tegen de Son is geftelt.

Hoe komen de Dage-

raed en den Avondftond?

D'eene door het On-

dergaen van de Son , en

d'anderdoorfijn Opgaan.

Welk is de oorfaek vande

verandering der getijden?

Dat is de Son ; want die

maekt de Lente, de Somer,

den Herfft en de Winter,

na de plaetfen daer in hy

fich vint.

Hoe gefchieden de Ver-

duifteringen?

Door tuflchen-ftelling

van een derde, en dc te

gen
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directe de deux corps ce- l

Ußtt.

Г a'il dfrerfe forte !

à'Emits i

Ily en a de plus gran

des.Its unes que Us autres,

С l'Expérience fait >w

toutes les nuiSls,qu'ily en я

plufietirs d' Errantes,таи

infinimentplus defix;s. ,

V. Entretien.

IL nefaut qu'une Etin-

* cele de feu , pour em

braser , £5 réduire en

cendres toute une til

le.

Сeft ce- qti'on a <vtu

' depuispeu , aux dépens de

la ville de Londres.

Comment fut elle em-

brazéei

On dit que ce fut par la

faute d'un boulenger,

qui mit le feu dans fa

maifon.

Cefte ville fut elle tou

te bruflee i

Toute hormis deux ou

trois petites rues.

On dit qu'elle eftoit

alors pre [que toute bajlie

de bois, ï5 par confequent

fort combußible.

Ceß ce que je ne feau-

rois

genftelling van twee he-

melfchehchamen,

• Zijn'cr vericheide flag

van Scerren ?

Daer zijn'cr d'eene groo-

teralsd'ander, end'erva-

rentheit doce ons aile

nachten fien, dat'er ver

icheide Dwael(terrcn,maer

oneindig meer varie zijn.

V. Traetje.

\ДЕп heeft maer een

^-**vonk vyer van doen,

оm cen heele Stad te

doen branden , en tot af

fchen te brengen.

Dit he eft men over wei

nig tijt gefien, tot fchade

van de Stad Londen.

Hoe raekte fy in brant ?

Men feit dat het was

door dc fchult van een

bakker , die fijn huis in

brant fette.

Branddc die Stad ge-

hcelaf?

Gehecl behalven twee

ofdrie kleine ftratcn.

Men feit dat fy doen by-

na gcheel van hout was

gebouwt, en by gcvolg

fcer verbrandelijk.

Ditfouiku niet können

Z 5 . fcg-
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tok voiu dire ,• maüjeFay

bien vtuÏTcbttflie,ftmag-

nifiqucment) qu'a peine

trouyera on fa pareil

le.

Se ferton de charhon

en Angltttrréi

On yufe du charhon

de terrefortfoufrè ; maü

en n'y manque p<u de

hou.

ll faut miex s'affuje-

tir au charhon , que de

foufiir Fincommodité de

lafumée, que cauft d'or

dinaire lefeudehou.

Bien fouVent la faute

<vient du feu de foin

qu'on a tfapeller un

ramonneur pour ahatre

la fuye de la iherm-

née. ,

• V I. Entreticn.

COmment eft te que fe

forment les nueés i

Bes f^apeurs aqueu-

fes qui s'eleïent en

haut.

Et les brouMarsi

Des

(eggen ; maer ik heb haer

wel herbouwt gefien , fo

heerlijk , dat men niet

licht haers gelijk fal vin

den.

Gebruikt men kolen

in Engeland ?

Men gebruikt daer ko

len uit de aerde die feer

Swavelachtig zijn ; maer

men heeft daer geen hout

gebrek.

Het is beter fich tot de

kolen te gewennen , als

het ongemak te lijden van

den rook , die het hout-

vyer gemeenelijk veroir-

faekt.

Dikwils koomt dat ge

brek van te weinig forg

'tedragen om een fchoor-

fteen-vaeger te roepen ,

om het roet van de fchoor-

ftecntedoen.

VI. Traetje.

HOe is het dat de wol

ken gemackt wor

den r

Uit de waterachtige

dampen die fich om hoog

verheffen.

En den Nevel?

Uit
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Des mefmes vapeurs j

quand elies retombent en

bas.

llyaquelqueaparence |

que nous aurons de la

phtye ou de la neige , ou

delagrejle.

J'aymeroü mieuxum

fotte gelee j watt.la neige

feroit plus utite peur les

fruiEis de la terre.

L'EftoJfe eft fujette

a des vents fort ora-

geux.

Iln'y a tien de plus

incommode.

Quels font les vents

Cardinaux ?

L'Eft, le SudftOuefl

8 le Hord.

Comment fe ferment

les éclairs}

Par le moyen des

exhahifons.

Et le Tonnerei

Par le combat du chaud

afec lefrtid.

Jly a des gens qui

aimenta tntendre tonner.

Caligula n'eftoit pas

de cenombre-, carilapre-

bendoit fi fort la foudre ,

qiïil s'alloit cacher au

fond du Capitole lors qu'il

tonnoit.

Uit die felfde dam

pen als die weder beneden

vallen.

Het fchijnt eenigfins

dat wy regen , of ïnceuw,

of hagel lullen hebben.

Ik had liever een harde

Vorft ; maer de fneeuw fou

nutter zijn voor de aerd-

vruchten.

Schotland is onder

worpen aen feeronftuimi-

ge winden.

Daer en is niet moeje-

lijker.

Welke zijn de Hooft-

winden?

Den Ooften , den Zui

den, den Wetten en den

Noorden wind.

Hoe komen de weer

lichten ?

Door het middal van de

uitwaeflèmingen.

En den Donder?

Door den ftrijd van de

hitte met de koude.

Daer zijn lieden die

geern hoore'n donderen.

Caligula was van dat ge

tal niet;want hy fchrikte fo

feer voor den blixem , dat

hy fich ging verbergen in

het diepfte van'tkapitool

wanneer het donderde.
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Eft il <vray que les Co-

tnetts font des prefages

de mauxi

Onle croitainfi-, mats

il nt faut p.x douter

que PArc en Ciel ne foit

un Signe de beau

tempt.

VI I. Entreticn.

C'tfl une grande com-

moditéqut d'aïoir de

bonne eau de fontaine.

Il eft fort factie d'en

at>oir dans les lieux ou ily

a des fources, des ruiffe-

aux , des riYteres , des

fleuïes, des eftangs 2)

des tnarefts.

D'ou vicnent leflux Ö

Ie reflux de la met i

C'eftun des plusgrands

fecrets de la nature : fay

pourtant ou'i dire , qu'ils

<vienent de l'agitation

interne de la mcr ; mais

ilfaudroit fatoir, queU

le eft la caufe de cefte

agitation.

En combien d'beures le

flux vient il au ri\age i

EnJtx heitres , S£ enfix

autres beures il s'en re-

tourne,

Quel

Is het waer dat de

Steert - Herren voorteeke

nen vanqualen zijn ?

Men gelooft dat foo;

maer men moet niet twijf-

felen of de Regenboog

is een teeken van fchoon

weer.

VII. Praetje.

OEt is een groot gemak

^Jgoet fontein-water te

hebben.

Men kan dat feer licht

hebben in de plaetfen waer

fpringbronnen, ' Beekjes,

Rivieren , groote ftroo-

men , Staende wateren,

en poelen zijn.

Van waer komen de

ebbe en vloct van de Zee?

Dat is een van de groo

tte verborgentheden der

Natuur : nochtans heb ik

hooren feggen , dat ly

voortkomen uit d' inwen

dige bew eging van de Zee;

maer men (ou moeten we

ten , welke d'oorfaek was

van defe beweging.

In hoeveel uurenkomt

de vloet aen den oever?

In fes uuren, en in fes

andere loopt die weder

af.

Wat
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jQuel eft Fendroit de I

la ttrre ou il y a plus de

plaifir a habiter ?

Les uns fe plaifent a

la. flainei maü moy je

troufe flus de plaifir au

fejour des moniagnes , des

collines, C des uallées^

Comment fe font les

Trcmblements de terre ?

Par la uiottnce des

vents fottflerrains , qui'

chaffcnt lapouffiere de la j

terre, apres quele Soleil

a dejfeiché la botie, quela

pluye atoit faite.

VIII. Entreticn.

\A T.tüs un feu defable

*^*fur cefte efcriture.

Celuy la efl trop gros,

il fembk prefque dngra-

yier.

K'ayés mom point de

cailloupourfaire du fttif

J'en ay , aujjl un

ftfz.il.

A quoy fcrïént ces pier-

resi

Celle la eft tint quetix

pour aiguifer , celle ci

une pierre de touche pour

'eprouter les metaux.

jQuelleforte de pierre eft

le Tuf?

Il eft fablonneux Ö

rabuteux.

Wat plaets van d'aerdc

is vermakelijk^: te be-

wooncn?

Sommige hebben fin in

de vlakten ; maer ik fohep

meerder luft in te zijn op

de gebergten, de heuvelen,

en in de Dalen.

Hoe gefchieden deAerd-

bevingen ?

Door 't geweld der on-

der-aerdfehe winden, die

het ftof van de aerde ver

drijven , na dat de Son het

flijk heeft gedroogt, dat

de regen gemaekt had.

VIII. Praetje.

DOet een weinig fand

op dit fchrift.

Dat is te grof, het

fchijnt bykans favcl of

fteenfand.

Hebt gy geen key om

vyer teflaen ?

Ta ik, en ook een vyer-

flag.

Waer toe dienen defe

ftcenen?

Dat is een Slijpfteen om

te fcherpen , en defe is een

Toetftcen om de Bergwer

ken te beproeven.

Wat flag van fteen is

de Schuurfteen ?

Dieisfandigcn rauw.

Sict
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1

Voila qui eft blanc com-

medcP^ilbaßre.

Sïés vous vtu ces ri

ches pieces de marbre , qui

font à la maifen de ville

cVJmfitrdami

Je ne стой pas qu'il

s'en puiße trouver de

mieux travaillées dans

tout Fünfter*.

ßt/eft cela i

C 'eß une aiguille d'ai

mant.

Quelles fortes de pier

reries aVés vous}

De toutes les fortes ,

des Efcarboncles^des Dia

mants, des Rubis, des

Sapphirs,des Emeraudes ,

dujafpe.

Ou trouve on les per

les i

En des coquilles de mer.

Et le corail}

C'efl une branche d'un

arbre maritime.

ßifeflce quelEfmcri}

C'eß une pierre dont on

coupe le verre.

L'intention du verre

nefl ellepas admirable ?

Elle le feroit bien da

vantage , fi on potivoit

le rendre auffi dur que du

crifial.

Sict daer die wit is ge-

lijkAlbaft.

' Hebt gy de koftel ijke

fiukken van Marner-

ßeen geilen , die in 't Stad-

huis van Am Herdam zijn ?

Ik geloof niet dat'er be-

tergcwrochte können ge-

vonden worden in heel de

wereld.

Wat isdat?

Het is de punt van cen

Seilfleen.

Wat flag van Gefteen-

ten hebt gy ?

Van allerhande, Kar-

bonkelen , Diamanten ,

Robijnen , Sapphyren,

Amerauden , Jafpis.

Waer vind men de peer-

lén/

In de 2.ee-fchulpen,

En het koral?

Oat iseen tak van een

zee-boom.

Watisecn Ameril?

Het is een Steen daer

men glas mede fnijd.

De vond des glas die

nictwonderbaer?

Sy fou dat wel meer

zijn , indien men ' t fo hard

alskriftalkonde maken.

IX. En- IX. Praet-
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IX. Prtutjes.

WAer nit haelt men de

Bergwerkken ?

der

IX. Entretien. I

TVOw eft ce qu'on tire

lesmetaux. vv Bergwerkken?

Des minieres de la Uit de Mijnen

Terre. aerde.

A quoy font Us bons f Waer toe zijn die goet?

A forger ditérfes cho- Tot verfcheide dingen

fes en les fondant G> te gieten , die doende

en les laijjant figet de- fmelcen , en dan die weder

rechef. *" latende ftollen.

gueleft leplu*parfait? Welk is hetvolmaekfte?

C'eJI For , para qu'il Het Goud , om dat het

eflleplttipur. fuiverft is.

Et Pargent ? En het Silver ?

ll ade lalope oude la Het beeft een fchuim

crajfe tout autour , qui rontom fich , dat afge-

fe btufle quand on le met brand word wanneer men

aufoiimeau. het in de oven doet.

Qtfeftce quePAcier} Wat is Stael?

Ceft du fer , qui a Hetisyfer.datmendik-

efléfou\enttrempé. wilsgehard heeft.

jQu'eft ce que le Verdet ? Wat is Spaens groen ?

Ceft de la Rouille qui Het is een uitwerping

s*attaché au cufore. die aén 't koper hangt.

L'EJlain efiilplus mol Is het Tin weekker als

que le laiton ? het Speauter ?

Ouï, £? le plomb en- Ja, en het Lood noch

core plus que l'eftain. meer als bet Tin.

4fe dites mout de , Watfegtgy van'tQuik-

Pargent iifi filver?

Je di que c'ejl une chofe Ik feg dat het een gants

tout a fait admirable, wonderlijk ding is, daer

en ce qu'eftant clair 2? het is helder cn vloey-

liquide , neantmoins U \ baer , nochtans fou het

ne ffaurtit mouiller ni ' geenfins kunnen nat noch

hu- 1 vochtig
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hume&er quoy qik ce foit,

que vous en muei'Jes plon-

gtr.

Queüe forte defucfont

le Set , /' Alun , le Vi-

trioL , le Salpetre , le Sou-

fre , le uitume i

CeJont desfucs mineraux,

X. Entreticn.

Omwent eft ce que les

^-Jfiïéilles , les branches,

les trorics des arbresfe

nourrijjent ?

Par Fhumeur que les

filres ou lesfilets des ra-

ci/ies leur communiquent;

& fans cefte humeur il

fatit qu'il Je dejjeichevt,

qti'ils fefanent , (5 qu'ils

JèfletriJJent.

Pourquoy lesplantes ont

el/es de fecorce au dehors,

£5 de la moiiellc au milieu1.

L'tmeeji fout leurcon-

.férï>ation , Ö Pautrepour

leur nottrriture.

N'yailpas des arbres

qt.'i uerdoyent en tont

lemps.

Oui , comme le bot>fs,

l' if, le laurier , Öc.

Quels arbres nomme on

lts domeftiques.

Lepommier i lepoirier

le figuier %>e. quant au

frefne

voclitig maken 't gene men

daer in fou willen dom

pelen.

Wat voor flag van Tap

pen zijn Sont ,Aluin, Ko-

perroot, Bergfout, Swa-

vel» Joden- i ij m ?

Dat zijn liergfappen.

X. Praetje.

TJ Oe is het dat de blade-

* ■'ren , takken , en flara-

men der boomen gevoed

worden ?

Door de vochtigheit die

de by - worteltjens hacr

toebrengen; en fonder defe

vochtigheit moeten fy ver-

flenfen , verwelken , en

verdorren.

Wacrom hebben de

planten debaft van buiten,

en het pit van binnen ?

De eenc is tot hare be-

fchutting, en d' ander tot

haervoedlel.

Zijner geen boomen

die t'aller tijdt groen

llaen ?

Jae'c , als Bos boom,

Yepenboom,Laurier, enz.

Welke boomen worden

faeybaregenoemt?

De Appelboom , Pere

boom ,Vygenboom , enz.

de
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frefne,Faulne Ö>c. tefont^

desfau\ages.

Quels font les arbres

qul font le flus d'om-

brage ?

Ceux quiontlesfueilles

les flut larges , £J les plus

abondantes.

Queleftl'arbre quifour-

nit fOzier, dom onfait les

corbeilles ?

C'efZ It faule.

Quels font les arbres

les flus hautsf

Le Sapin , le Cypres,

leCedre, Öc.

Pourquoy la Palme eH

tin Embleme de force

E£ de conftance}

Paree que ft onlaplie,

eUe reVtent iientosl afin

premier cfiat.

Quand esl te que le^

frtiibl fe formei

Apres que le bouton a

potiffé la fleur.

Les Cerifes C> les Gr'to-

tesfont ellesfaines ?

Ouï beaucoup plus que

les Nefles.

Quels font les fruiSls

a noyauf

Les Prunes, les Abri-

cots,

de Eflchenboom > Boec-

kenboom enz. zijn wilde.

Welke zijn de boomen

die de meefte fchaduw

maken?

Sy die de breedfte en

overvloedigfte bladeren

hebben.

Welke is de boom die

teenen of wiffen geeft ,

daer men de manden van

maekt ?

Dat is de wilgenboom.

Welke zijn de hoogde

boomen/

De Maftboom , de Ci-

Ereflenboom , de Ceder

oom , enz.

Waerom is de Dadel

boom een voorbeeld van

kracht en van ftantvaftig-

heit.

Omdat indien men haer

kromt , fy wel haeft tot ha

ren eerften fiant keert.

Wanneer I's 't dat de

vrucht eerft ontftaet ?

Na dat de botte debloem

heeft uitgedreven.

7,ijn de kerfien en de

Moerèllen gefont?

Ja veel meer dan de

Mifpelen.

Welke zijn de vruchten

met korlen ?

De pruimen , d' Abriko-

A a fen,
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cots , les pefcbes 0>ç : mais

Us noix Ö les amendes

font fruibls à coquille.

Quelle eîl la qualité

particulière des coins ,

des Oranges , des citrons,

des limons -, £> des grena

des t

C'eB de reßerrer Ф de

conftiper ; mais celle des

figues , des fraifes , des

meures des framboises

eft de relâcher.

Sfat>és vous ou Г on

prendí'EncensJa myrrhe,

le maftic , le camfre , la

refine tí la poix i .

Ce Jont desgommes de

certains arbres , atiffîbten

que Tambre.

XI. Entretien.

ТГ Ourquoy dit on , croi-

ftre comme une Ci

trouille f

Parce que la Citrouille

croift fort promptenient,

comme aufil le concombre-,

le poupon, le melon , t$ la :

courye.

Quelles font les herbes

potagères ?

Les rafes , les na

seaux , les paßenades, les

carottes , le cheruis, le rai-

. forty

fen , de Perfiken , enz ;

maerde Noten en Aman-

delen zijn vruchten met

een dop.

Welke is de byfondere

hoedanigheit van de Que

jen , Oraenjen appelen,

Citroenen , Lamoenen , cn

Granaetappelen?

Die is van t'faem te trek-

ken of te floppen ; maer

die der Vijgen,Aerdbefien,

Moerbefien , en de Bra-

men openen.

Weet gy waer men wie-

rook , Mirrhe , Maflik ,

kamfer , bars en Pik van

haelt?

Dat zijn gommen van

fekere boomen , foo vvel

alsBarnfteen.

XI. Praetjt.

WAerom feit men , te

wallen als een Kau-

woerde?

Om dat deKanwoerdc

feer haeftelijk groeit , ge-

lijkookde komkommers,

de Pompoenen > de Me-

loenen,ende kalbas.

Welke zijn de Moes-

kruiden?

De Rapen , Steek-knol-

len,Pinglternakelen. Krö

ten, Peen, Radys, Kool,

Spi
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fort, le chou , les efpinars,

les arroches, les artichauts,

le perfil, lecreßbn.

Quels font les grains ,

qui fe nourrirent dans

leur faille ?

Le bled, le ris-, l'efpe-

autre , le mil , le feigles

Forge, îSPaboine.

Et quels font ceux qui

font couverts de gouf-

fesl s

Les legumes , comme

lafet>e , le pots , la veffe

® la lentille.

Quelles font les herbes

bulbeufes i

L'ail, l'oignon , le por-

reau , Ö la tiboule,

Hommes moy quelque

forte d'épiceries.

Ily a le poïvre , legin,-

gembre, la candieJa muß

cade , legirofle , lefafran,

Canis , le coriandre , к

fenouil, la mouflarde.

Quellesfont les herbes

les plus odoriférantes i

La Mariolaine,l'ama

ranth? , la Marguerite,

Fœillet , la roß, le rofma-

rin,la tulipe,^ la violette,

tout cetafert à faire des

bouquetsïS desguirlandes.

Quelles font les herbes

deprés ou degrame}

Entre

Spinaiye , Weedekruid,

Artbjokken , Pietercely,

Keifle.

Wat is bet koorn , dat

in fijn kaf word gekoc-

fiert?

De Tarw , Rijs , Spelte,

Gierft, Rogge , Gerfle,

en Haver.

En welke zijn de gene

die met hare fchellen be-

dektzijn?

De handvruchten , ge-

lijk Boonen , Erten , Vit

ien en Linfen.

Welke zijn de bolwor-

telige kruiden ?

Rnoflook, Ajuin, Look,

en Porreye.

Noemt my eenige flag

van Specerien.

Daer is Peper, Gem-

ber, Canneel, Mtiskaet,

Giroffel Nagcl, Saffraen,

Anijf, Coriander , Ven-

kel , Moftaert.

Welke zijn de mectt rui-

kende kruiden?

Fijne Maedjclcin , Flu-

wee!bloem,Matelief,Na-

gelbloem , Rofemarijn,

Tulp , en Violier , en defe

alle dienen ora tuiltjesen

kransjes van te maken.

Welke zijn de veld of

gras-kruiden?

Aa 2 On-
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Entteune infinitéiTau-

tres il y a la Betoine , le

Plantain, la MiHefueille,

&la Maifte.

Cognoiffés <Vous quel-

ques herbes Medicinales ?

Celles de Jardin font

la Cicorée , L'EndiVe,

l'Helltbore , PHyJJbpe,

la Mente, la Rite', la Sau-

gefêc.SS celles des champs

font le Chardon , la Buur-

rache, la Pimpinelle , la

Panacee, £5c,

A quoy ferment t'Aco-

nit , la Cigu'è , le Napel,

C5/e Païot.

Les troii premièresfont

des herbes ucnincufesfêla

derniere eft ajjouvijfante.

Aprenés moy les noms

de qtielques ArbriJJeaux.

Voufaïés le Sureati,

le Grofelier , la ï{once , le

Framboificr , le Lierre ,la

Hcgelifle, le Spine Öc.

Ouejice que croijjent les

Canes tflesjoncs,

Dans les lieux ma-

refcageux.

Quels font les plus ex

cellents entre les Champi

gnons i

Les Pothans, lesTruf-

fes , les Moufferons Ö let

Morilles.

XII. En-

Ondereen oneindig ge

tal andere is'er Beteuny*

Weegbre, Duifendblad,en

| Keesjes- kruid.

i Rent gy eenige Heel-

j kruiden ?

! Die der Hoven zijn,

Suikkerey, Andivy, Nies

wortel , Hyfop, Munte,

Wijnruit , Saly , enz. en

die der Velden zijn , de

Diftel, Borasje, Pimper

nel , Heelvvortel , enz.

Waer toe dienen de

Mumixkap , Dullekervel,

Hcilgift, enMannekop?

De drie eerfte zijn ver

giftige kruiden cn het lae-

fteisomflaperig temaken.

Leert my denamen van

eenige Spruiten.

Gy hebt de Vlier, Ael-

befien , Bramen ,Framboi-

fenof Hindelbefien,Klim,

j Soethout, de Doorn, enz.

| Waer is 'tdat het riet

] en de biefen waflen ?

In de broekachtige

plactfen.

Welke zijn de befte on-

I der de wilde ftoelen ?

Duivelsbrood , Padde-

ftoelen , kampernoelien,

en de Boevyfien.

XII. Pract-
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Deel.

XII. Entretien.

QV'efl ce qu'un Ani

mal*

C'efl ce qui eft doue

de vie, de fens, Ф de

mouvement.

Comment eft ce que les

animauxfe meurent i

Les oyfeaux ont des

aijlesроит voler , les poif-

fons ont des nageoirespour

nager , les autres Ani

maux ont des pieds pour

marcher , У les reptiles

n'ont rien du ma , telle

ment qu'il faut qu'ils

rampent.

1 a il des oyfeaux ve<

lus, 0> qui ayent des dents!

On le dit de 1л Chati-

vcfouri.

A quelle fin les oyfe

aux baftiffent Us des nids ?

Peur y pondre Ö1 cou-

XII. Praetje.

iDier?

Dat met leven, fin-

nen , en beiveging ver-

fien is.

WAtiseen Dier?

Hoe is 'с dat de Dieren

fieh bewegen ?

De Vogelen hebben

winken om te vliegcn, de

viflchen hebben vinnen om

te fwemmen , de andere

Dieren hebben voeten om

te gaen , en d¿ kruipende .

hebben niets van al , fo dat

fy moetenkruipen.

Zijn'er gehairde voge

len , en die tanden hebben?

Dat feit men jan de

Vleermuis. -

Tot wat einde bouwen

de Vogelen netten ?

Om daer eieren te leg-

<ver des œufs , Ф y cclorre gen ente broeden , en daer

des petits. [hare kuikens uit voort te

Quels oyfeaux font let ¡ brengen.

ennemis delà Tourterelle} j Welke vogeis zijnVyan-

Les Oyfeaux de proye, den van de Tortelduif ?

comme le Vautour, le Mi ; De roofvogels , gelijk

tan , le Faucon, SSPEfàz Gier , de Havik, de
premier. J I Valk , en de Sperwer.

.Quels font les oyfeaux j Welke zijn de vogelen

qui <voyent mieux la nuiB ' die beter by nacht als by

que le jour i 'dach fien?

il Л а 3 Daet
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ll y a entr'autres , le

hybou , le chatbuant , &

la choiiette.

Que dites vous du

mangé de l.t perdrix}

Elk eft fort delicate,

auffi bicn que les Fai-

fants , les gelinites , les

coqs d'Itide , ü les cba-

fons.

Quelsfont les oyfeaux

qui out lespieds plats ?

Ily alecygne ,leplon-

geon , la cercerelle , lepe-

lican, £> autres oyfeaux

aquatiqii.es.

Pourquoy dit on d'une

trotipe cunfuje d''hommes,

qu'ils font atroupés com-

rne des eflotirneaux ?

Paree que ces oyfeaux

i'olent fans ordre ; mats

les gru'cs volent aïec tin

ordre admirable. Quant

au beron il vole excejp've-

ment haut.

Quelsfont les oyfeaux

qui cbantent le mieux.

Leferin , fa/oüette , le

rofpgnol, le chardoneret,

le pinfon , le loriot, le

merle, la luwte Ö leta-

rin.

ScaVesvoM dequoy Vt

went le <vanneau , £5 le

becqttefigue ?

Ce

Daerzijn onder andere,

deHuiben,deRerk-uil, en

en de Nachtuil.

, Wat fegt gy van Pa-

tryfenteeten?

Dat is feer lekker , foo

wel als van Felanen , de

Berg hanen , de kalkoenfe

hoenderen, en de kapoe

nen.

Welke zijn de vogelen

met platte voeten?

Daer is de Swaen , de

Duiker , de Teling, de

kropvogel , en andere wa

ter-vogelen.

Waerom feit men van

een verwarden hoop men-

fchen , dat fy getropc zijn

als Spreeuwen?

Om dat defe Vogelen

fonder order vliegen; maer

de Kranen vliegen met

wonderlijke order. Wat

aengaet dc Reiger die

vliegt uitnemend hoog.

Welke zijn de- Vogelen

die beft fingen?

Het Cysjen , de Leeu-

werk,de Nachtegael, de

Diftelvink , de Vink , de

bleekvink, de Meerei, de

Hennipvink, en de kana-

ry- vogel.

Weet gy waer van de

kievit en de Houtffiip le

ven ? Dat
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Се n'eil d'ordinaire que \

de vermiffeaux.

Comment appelles <vous

leplus petit des oyféaux î

Le Roitelet.

Et le plus gros}

L' Aujiruche.

Sfat>ts nous dequoy

Vonfait le glu pourpren

dreJes oy féaux ?

De l 'ordure de la gribe.

Quel eil Foyfeau qui a

la queue la plus belle i

СЕН le Paon.

Quelesl celuy qui Fa la

plus courte ?

Cesl la Caille.

Quel eil celuy qui la

remue le plus ?

СЕЯ la guignequeuï.

De quel termefe fert on ,

pour exprimer le chant de

chaque oyfeauf

On dit que FOye jar-

gonne,la Canne caquette,

la Poule clouffe , le Cor

beau croaffe > L' Aigle

trompette, la Cicogne cra

quette , le cocu fait coucou,

la pie caufe, legeay cageo-

le, la Corneille babille j'A-

rondellegazouille, le Moi

neau chúchete , le Poulet

piole, Falouette fredonne

fon tirelire , & le Perro

quet parle.

XIII. En-

Dat is gemeenelijk niet

dan van worm kens.

Hoe noemt gy het klein-

fte van al de Vogclen.

Heckoninksken.

En de grbotfte?

De Struis-vogel.

Wcet gy hue men het

vogellijm maekt?

Uit den drek van de Ly-

fter.

Wàt Vogel heeft de

fchoonfteftaert?

Dat is de Paeovv.

Wat is 't dat de kortfte

heert?

DatisdeQuakkel.

Wat is 't dat die raeeil

beweegt ?

Datis deQuikftaert.

Wat woorden gebruikt

inen om de fang van yder

Vogel uit te drukken ?

Men feit dat de Gans

braekt , het Hoen klokr,

de rave kraft, den Arend

klinkr,den Oyervaer klep-

pert, de koekoek fijn naem

roept , den exter fnatert ,

de kamv kaet , de kraey

kraet , de Swaluvv quitelr,

de mus tielpt, het kieken

piept, de Leeuvverkfchet-

tertfijn tirelire, en dePa-

pegaeyklapt.

A a 4 ХШ.Рг««-
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XIII. Entretien.

COmbieny ailde forte

de Poiflbnsï

De deux , les uns a

efcaille , 55 les autresfans 1

efcaille. 1

^uels Poiffbnsyailqui ]

fint les plm agreables a \

matiger. j

L''EJiurgeonJ''Anguil- !

Ie, la Truite , le Muge t le

Gouïon, leMerlan , la

Carpe , le Brocbet, h Per-

che , le Saumon, la Ifyye,

131'Huiflrei pour le Ha-

rang tH ajjes faï>oureux,

maif le Merlus eil trop

inftpide.

Quel eïï le poijjbn qui

<va le plus vijie i

Cesï le Dauphin.

Et quel eft le plus

grand 1 S le plusgros i

C'efi la Baleine.

Quels font les poijjons

qui a^ament , Ö qui re

sident f

Le Cancre VFEcreYifle.

AVec quoy fait 011 la

couleur de pourpre ?

^fïec kfutie Conchyle

ou du Buret.

XIII. Praetje.

UOe veelderlei flag van

-^-l viflchen zijn'er?

Tweederlei, de eene

hebben fchobben , en d'an-

dere zijn glad.

. Welke viflchen zijn de

aengenaemfte om te e-

ten ?

De Steur, de Paling, de

Voorn , de Harder , de

Grundeling, de Schclvifch,

deKarpel, dc Snoek, de

Baers, de Salm ,deRoch,

en de Oejter; de Haring

die is fmakelijk genoeg,

maer de Stokvis is al te

dor.

Welke is devifch dieal-

derfnelft voortfchiet ?

Dat is de Dolphijn.

En welke is de grootte

en dedikfte?

Dat is de Walvifch.

Welke zijn de viflchen

die voorwaert en weer te

rug gaen f

De Krab en de Kreeft.

Waer mede maekt men

de purperc vcrw ?

Met het fap van deMeer-

flak ofSchelpvifch.

XIV. En- XIV. Pwrt
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XIV. Entreticn.

"C Ntre les befte s de voi-

ture n'eft il p*s wrat

que le Chamtau , le Cbe-

l>al,& l''Afne font extre-

mement commodes ?

Je Païou'i , maü le

Che\aln'eft pasftfort que

le Chameau.

Je penfe auffi qiülri'eft

pat ft factie i dompter.

Pourt>eu 'qu'il ait le

frein dans la bouche , £5

qiton pene garde qu'il

ne le fecouï , il e/l

fort aifé de le faire

obeir.

En voila un doni les

crins fontfrifés naturelle-

ment.

C'eft dommage qu'il

eft hongre , il y auroit

du plaijir k Fentendre

hennir.

Ce n'eft qu'un poulain,

car il n'a point emore

eude fer alacornede fes

pieds.

Ily ades gens qui fe

plaifent a courirLi pofte

auxAfnes.

Iln'eft rien,defiodieux,

quand ce neferoit quepour

les entendre braire.

Com-

XIV. Praetje.

IS het niet waer dat on-

*der de Vrachtbeeften , de

Kemel , het Pacrd en

den Efel feer bequaem

zijn?

Ik ftae dat toe , maer

het Paerd is foo fterk niet

als de Kemel.

Ik meen ook dat het niet

fo licht is te temmen.

Als het flechs een gebit

in den mond heeft , en dat

men wel acht neemt dat

het niet afwerpt , foo is

het licht dat te doen ge-

hoorfamen.

Sict daer een wiens hai-

ren uit'er aert zijn ge-

krolt.

Het is fchade dat het

een Ruin is , het fou ver-

maek zijn dat te hooren

hinniken.

Het is maer een veulen,

want het heeft noch geen

hoefyfer aen fijne hoeven

gehad.

Daer zijn lieden die ver-

maek fcheppen van te poft

op Efcls te rijden.

Daer is niets fo hatelijk,

al was het llechs om haer

te hooren krijflèn.

Aa 5 Hoe
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Commcnt appelle on la

1'oix (fun Taureau ?

Un mugiffement.

Etceüede Fagneau ou

de la brebis ?

Unbeellement.

1 Qudle eft la defen fe

du mouton quand on Ie

profpoqüe ?

ll heurte de fes cornes,

comme font tous les be

llers.

Quelle eft la diference

d'un cbe~t>reau Ö d'un

bouc f

C'efl que le premier n'a

point encore de barbe.

Ou'eft ce qtiun verrat1.

C'eft un porc qui n'eft

pas ckaftré.

D'ou <vient qu'ilgrondey

Ci qu'ilgroignctoufioursi

C'eftfon naturel aujfi

bien que celuy de la Truye.

jQuels font les chiens qui

mordent fans aboye}

Ceux qui font en-

ragSs.

XV. Entretiens.

QUand eft ce que les

beftes fauïages fe

retirent en leur tanie-

resi

Quand elles ont prü

leur pafture dans quelque,

bofiage

Hoe noemt men de flem

van een Stier?

Het Loeyen.

En die van het lam of

vaneen fchacp?

Het bleeten.

Welke zijnde wapenen

van een Hamel wanneer

men hemquelt?

Hy floot met fijn horens

gelijk alle de Rammen

doen.

Wat onderfcheid is'er

tuflehen een Boxken en

een Bok ?

Dat de eerfte noch geen

geiten-baert heeft.

Wat is een Beer?

Een Verken dat noch

niet isgelubt.

Waer van kbomt het

dat het alti jt knort?

Dat is fijnen aert, foo

wel als die van de Sogh.

Welke zijnde Honden

die byten fonder blaffen?

Die met dulligheit be

vangen zijn.

X V. Proefje.

WAnneer is 't dat de

wilde dieren weder

keeren in hare legers en

holen?

Wanneer fy fich ge-

weidt hebben in eenig

■ woud



S E V E N D e Deel. 379

bofcage ou aupres de quel-

quef-jreft.

Jguelle eft la plutgrofle

de toutes les befles fauta-

ges t C'ejl l'tkpbant.

Pourquoy la nature

luy a elle donné une

trompet

Paree qu'ila lesjambes

fans pli , Ö qn'il ne

pourroit pas atteindre fa

pafture.

Ou eft ce que la Licorne

fe tient ?

Dans les de[erts les plw

afpres Ö les plus reti-

rés.

Ve quoy eft cou'fsrt le

Rbinoceros ?

D'efcaillesd'os.

K'eft ce pas FElan qui

a le dos impenetrable a

la taille i

Ouï.

C'eft une cbofe effroya-

ble que d 'ou'ir gromme-

ler un Oursi

Et c'eft une chofe furpre -

nante de <voir le depit ou

l'impatience du Pantbere

ou du Leopard, qui ceffe de

pourfuifre cequ'ilnepem

pas attraper en trotsfauts.

Queleftleplui cruel de

tous les animaux ?

C'eft

woud of ontrent eenig

Foreeft.

Welke is het grootfle

van alle de wilde dieren?

Den Oliphant.

Waerom heeft de Na

tuur hem een fnuit gege

ven ?

Om dat hy de fchinkkels

heeft fonder buiging , en

dat hy fijn voer niet fou

konnen aenhalen.

Waer onthoud fich den

Eenhooren?

In de onherberglijkfte

ruigten en verborgenfte

wilderniflèn.

Waer is de Neushoorn

mede bedekt?

Met beenachtige fchub-

ben.

Is't niet den Eland wiens

rug met houwen niet is

door te komen?

Ja't.

Het is een grouwelijke

faek , een beer te hooren

grommelen en knorren.

En het is wonderbaerlijk

de fpijt ofongedult vaneen

Luipaert te fien , die nalaet

te vervolgen, 'tgene hy

met drie fprongen niet vat

ten kan.

Welk ishetwreedftevan

alle de dieren?

De
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C'tïi le Tigre.

Quel eïl celuy qui a la

Vtuï la plu* aigue ?

C'eïl le Lynx.

Queleïl le plu* ag'tle ?

Cgfl le Cerf non-ob-

fflant la grandeur de fes

tornes.

Le Daim ne rejjemble

ilpasau Cerp.

Out & la Cheurefau-

7>age auffi. ■

Le Cbamoü fe plaijl a

Jumper par lts rockers

fs plus roudes Ö) les plus

inaccejjiblcs.

lln'y arien de plus ef-

froyable que d'entendre

rugir le Lion.

Le genard ejl fuiet

a la polade , - i5 tl ne

fe peut jamais aprilpoi-

fer.

Pourquoy dit on craintif

comme un Liet>re i

Paree quatt moindre

Iruit qui fe fait , eet ani-

mal dreffe les oreiHes , Ö

s'enfuit dansles buiffbns

Ci les btoffailles

Oueftce que IcCotmil

fe plaift.

Dans lts creux fou-

Jierrains, E£ dans les litux

obfcurs,comme aujft FEf-

eurieu,

De Tyger?

Welk is het dat het

fcherpfte geficht heeft ?

Dat is de Lofz.

Welkishetlnclfte?

Dat is het hert, niet tc-

genftaendc de grootte fij

ner hoornen.

Gelijkt de Das niet wel

een Hert ?

Ja, en de wilde Geit

mede.

De wilde Geite fchept

plaifirin defteilfte en on-

tocgankkelijfte rotfen te

beklimmen.

Daer is niet verfchrikkc-

lijker als een Leeuw te

hooren brullen.

De Vos is onderwor

pen kael te worden ,

en hy kan noit getemt

zijn.

Waeromfcit men , vrec-

fachtig als een Haes ?

Om dac op het minfte

gerucht , dit dier de oo-

ren op fteekt , en in de

bosjens en doorn-heggen

vlucht.

Waer is 't dat het konijn

fijn vermaek fchept?

In de onderaerdfehc

gangen , en in de dui»

ftere plaetfen ; gelijk ook

het
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oUritii ) la Sourit Й la

Marmotte.

Vequoy font couverts

FHeriffon Ö le Porc efpic

attlieti defoil.

Ils ont des aiguillons ,

pointe d'efpine.

Quel eft ïanimal qui

imite de plus prés les

atTtons de l'homme f

CeftleSiweV la Gue-

non.

Quel eft ranimai le

plut endormi"}

Сeft le Loir Ö le Taifon. j

Quels font, ceux qui

font propres a la pelleté- ]

rie?

Le Furet, la Ъекпе, la j

Marte , PHcrmine.

Qui eft ce que fait que

les l\eits font fi foulent

la proye des Chats £5 des

fouricieres ?

Сeft Faudace qu'ils ont

de fefourrer dans les de-

penfes Ö les Crotes qu'ils

y laißent.

XVI. Entretien.

QU'entend'es fous par

les Amphibies?

Les beftes qui virent

dans Peau& furia terre,

corn

het Eekhoorcntjen , de

Miris, de Hamfter.

Wacr raede zijn de Egel

en het Yferverkken in

placts van hair bedekt ?

Sy hebben fteekels, er»

fcherpepinnen.

Welk is het dier dat de

bedrijven des menfehen

beft navolgt?

Dat is den Лаер, en de

Meerkat.

Wat is het flapcrigfle

dier?

Dat is de rot en deDafz.

Welke zijn de gene

die tot het vellewerk die

nen?

Het Fret, deWefeUde

Mater , het Hcrmelijn.

Wat is'erdat de rotten

foo dikwils tot'roofzijn

van de katten en Muifeval-

Icndoet zijn?

Dat is de floutheit die

fy hebben van door de

Spijs-kameren te loopen,

en de keutelen die fy daer

laten.

XVI. Praetje.

WAt verfîaet gy by de

Half- flachten?

De beeilen die in 't wa

ter en op het land leven ,

gelijk
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comme la grenouille , la.

tortue , le crapaut Ö le

Crocodile.

Comment eft ce que les

Serpents tuent les hommes

de leur Venins.

Les uns en mordant,

de autres en crachant , les

unes at>ec leurfoufiefêles

autres afee leur regard.

Tels font la couleuvre,

Гafpicle Serpent brûlant,

la vipère, le Dragon, le

Bafilic.

Г a il des Serpents qui

ayent des pieds ?

Il y a le Lézard , -la

Tarantole , la Salaman

dre , le Scorpion Se.

Qû'entendes •vous par

les in febles ¿

. Diferjesfortes de vers ¡

comme les Chenvles, la

Tigne , plus les Lendes

les Poux , les Puces , les

Moucherons , les Punai-

fes y les Cirons , les Sang-

fues, Sic.

Quels font les ennemis

des Abeilles ?

Ce font les Bourdons,

qui vont manger leur

Rayons de miel.

Les Frelons í¿les Gucf-

pes font à craindre pour

leur aiguillon.

I geüjk de Kikvorfch , de

I Schildpad , de Padde , en

I Krokedijl.

Hoeis'tdat de Slangen

demenlchen met haer ver-

I gif dooden ?

D'eene bytende, d'an-

derfpuigende, d'eene mec

haer blafen , en d' andere

! met haer aenfien. Sooda-

i nigezijn de Slang,. deAd-

; derilang , de dorftflang ,de

! vvateradder , de Draek, en

de Bafilifk.

Zijn' er Slangen die voe-

tenhebben?

Daer zijn de Hagedis,de

gefprenkkeldeAerdfpinne,

Salamander , Scorpioen.

Wat vcrftaetgy by d'on-

gedierten ?

Verfcbeide flag van wor-

men ; als Rupfen , en Mot

ten met de Neten , de

Luifen , de Vloien , de

Muggen , de Wecgluifen,

de Miters , de Bloedfui-

gers,enz.

Welke zijn de vyanden

van de Bien ?

Datzijn de Hommelen

die hare Honigraten kö

rnen eten.

De Horfelen en de

Wefpen zijn te vreefen van

wegen harén angel.

Men
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lltitnfautpas excepters

le Taon.

r a il plufieutsfortes de

Satiteretes ?

Out -, t$mefmedefott\

bonnes a matiger.

Kommés moy quelques

infecies qui volei».

Ii y a les Cheniües,

les Cantharide* , les Cerfs

volants , les Papillons ,

les vers hdfants , Ö>c.

Quant a la Scolopendre ,

la Cloporte , l'Jraignée

d'eau , te font des i'er-

mijfeatix qui rampent.

C'EÏÏ cbofe incommo-

de d'otitr cliqueter la ci-

gale}

Et auffï d'ouïr crijjer le

grillet.

llriy a point <fAnimal

plu* laborieux que laFour-

mi. Ni de plus adroit que

r^/fraignée.

XVII. Entretien.

QUel eït le Prince des

animaux i

C'eïl l'Homme.

jQuelle esl fa naijjan-

cei

At>ec crü Ö1 hrmes.

Ou eH ce que la Sage

femme le met * .

Apres

Men moet de koevlieg

daervan niet uitfonderen.

Zijn'er verfcheide flag

van Sprinkhanen?

Ja , en felfs zijn daer

goede om te eten.

Noemt roy cenige vlie

gende Ondiertj es..

Daer zijn de Kever, de

Spaenfche vliegen, de ge

hoornde vliegende herten,

de Kapelletjes, de vyer-

vliegen , enz. Wat aengaer.

de Oorworm , de Schieter,

de Waterfpinne, dat zijn

kruipende gewormtcn.

Het is een moejelijke

faek de Stapel te hooren

fingen.

En ook de Krekel te

hooren kriflen.

Daer is geen werkfamer

dier dan de Mier.

Noch behendiger dan

de Spinnekop.

XVII. Praetje.

WIen is de Vorftder

dieren.'

Dat is de Menfch. .

Hoedanig is fijne ge

boorte?

Met fchreien en tranen.

Waer legt de Vroempe-

dcr hem?

Na
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Apres Çat>oir envelope

de bandelettes , eile lernet

dans un Berceau.

Pourquoyluy donne on

une nourriffe*

Pour Falaitcr en luy

faifant tetter fa mam-

melle.

^fvec quay le divertit-

onï

Atec despoupées des

joutts.

A quelaage commence

il de changerfa voix ?

AVaage depuberté.

Quel esï l'aage d'ado-

lefencef

Celuy de 1 4. ans..

Quel efl l'aage vi

ril?

Celuy quipanche vers

la vieilleffe.

Quelles font les mar

ques de la vieilleffe ?

Les rides, (S les che-

"Peux blancs.

Quelle efl la flaute la

mieuxpropoitionée ?

Ceft la mediocre.

Un Géant n'efl il pat

un fujet d'epouî>antc-

ment ?

Ouï, neplm ne moins

qitun Nain efl un fujet

de rifée.

XVIII. I

Na hem in windfelsge-

wonden te hebben , legt

fy hem in de wieg.

Waerom geeft men dacr

een Voeftcr aen ?

Om hem te foogen, hem

de tepel van haer borft te

fuigen gcvende.

Waer mede houd men

hem befig ?

Met poppen en fpeel-

tuig.

Op wat ouderdom be-

gint hy van item te Veran

den?

Op fijne voljarigheit.

Welke zijn dejaren des

jongelingfchaps?

Die van 14. Jaren.

Welke is de mannelij-

kcn ouderdom?

Die na den afgaenden

ouderdom helt.

Welke zijn deteekenen

des hoogen ouderdoms ?

De rimpelen ,en de grij-

fehayren.

Welke is de beft gefehik-

tegeffalte ?

Demiddelmatige.

Een Reus is dienicteen

faek tot verfchrikking ?

Ja,even gelijk eenDvverg

een faek is pm belacchen

te worden.

XVIIL



Skvende Deel.

XVIII. Entretien.

"ГЧ Е quay eil ce que le \

corps humain eß com- j

foféi

d'Os , de cartilages ,

tanàons -, nerfs , chair,

mufcles , trois forte de

реви , Ф diyerfes mem

branes. -

■Que vous femble de la

liaifon des membres}

Je di que la proportion

en eЯ tout à fait conve

nable ; car les doublesfont

fitu'es aux cofté*, à Шор- 1

pofae Fun de l'autre ,

lesfimples font placH au

milieu.

d'Où vient qtfa peine

trouve on deux perfonnes

quifereffemblenti

-Cef? à taufe de cefle

admirable variété des

traits t5 des lineaments

du nifage.

Peut on cognoißre le

naturel de Fhomme par le

front!

Le jugement qu'on en

fait n'eîl pdi fort cer

tain , neantmoins on

moid d'ordinaire que le

front

XVIII. Prattjt.

II Л A er van is het

** menfchelijk lichacra'

t'facm gefet ?

Uit beenderen , krake-

beenen,geelhcit, fenuwen,

vices, lpieren, driederleï

vel , en verfeheiden vlie-

fen.

Wat dunkt u van het

t'famen hangen der le-

den?

Ik feg dat de over een

koming daer van geheel

behoorlijk it; want die met

haer beiden zijn , hebben

haerplaetster zyden recht

tegen over malkander,en

deenkelc zijn in het mid

den.

Waer van komt het ;

dat men naeuwlijks tvvee

perfoonen vind die mal-

kander gelijkeh?

Dat is van wegen die

wonderlijke verfcheident-

heit in de trekken en flre-

ken desaengefichts.

Kan men den aert des

menfehen uit het voor-

hooft bekennen ?

Het oordeel dat men

daer van maekt gact licht

niet feer fcker , noch-

tans fiet men gemeenelijk

Bb dat
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front d'un homme cha- \ dathet voorhooft van een

grm es! ridé.

Comment eil ce que j

nous re.ce\om les images

des chofes qui nous font

prefentées}

Par le miroir de la

Prunelle qui eñ atachée

au blanc de l'ail.

Quel eñ l'ufage des

Paupières $ des Sour

cils}

CeH (ThumeSkr Fail

en clignant, deluyfer-

mir de rempart.

Qtfest ce que font les

temples de la teñe ¿

Ce font deux os au

deffus des joues , Ф des

mâchoires, que l'on ap

pelait autrefois les Tem

pes ; parce que c'esl l'en

droit ou l'homme commen

ce de grifonner , qui

marque le temps ou l'aage

qu'il a.

Pourquoy le nés a il

deux narines i

Afin quelamor\e for

te plus facilement lors

qu'onfe mouche , qu'on

puiffe reßirer l'air Ф le

renvoyer plus facilement.

A quelle fin la barbe

«5

bekommen menfch gerim-

pelc is.

Hoe is 't dat wy de beel-

teniflen der dingen ont-

fangen die ons voorko-

men?

Door de fpiegel van

d'oogappel die in 't wit

van 'с oog vattis.

Welk is het gebruik der

oogfchelen en der wijn-

brawen ?

Het oog op en toegaen-

de te bevochtigen , en dat

als met een bolwerk tebe-

waren.

Welke zijn de flaepvan

hethooft?

Dat zijn twee beende

ten boven de wangen,en de

kakebeenderen , die men

voormaels Tempes geîijk

getyden noemde; ora dat

dit de plaets is waer de

menfch begint grijs te wor

den , en die den oudérdora

beteekentdien hy heert.

Waerom heeft de neus

twee neusgaten.

Op dathet fnotdaerte

lichter fou uitkomen wan-

ncermen fichfnuit, en dat

men te beter de lucht fou

uit en inhalen.

Tot wat einde zijn de

baerc
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£> les mouflaches ont elles

efié données à l'homme.

Afin qu'il fut difcerné

d'avec la femme. ' < ,

Comment appelles vous

la partie de devant duCofi.

C'eïl le Gozier.

Et celle de derrière î

С'eíi le chignon, ou la

nuque.

Pourquoy eft ce que la

poitrine eH au deffw du

•ventre , £5 les coftes , ou les

reins, depart ÎS d'autre ?

Pourfufpendrele ven

tre , i$ fubtenir àfape-

fanteur.

Ou eïl ce que les coftes

commencent ?

Sous Faiffelle; mais elles

finiffent aux hypocondres,

ou aux coftes de l'Epiga-

ftre.

Quelles font les parties

qui font au deffous des

hanches!

Ce font les cuifjes, les

genoux, lejarrct,lesjam

bes, Ç5 les pieds.

Qù'entendes nom par

le pied i

La cheYille, le talon , la

plante, Ö les orteils.

Pourquoy le cul eïl il

entouré de fejjes i

PKour

bacrtende knevels aen de

тал gegeven ?

Op dat hy van de vrouw

mögt worden onderfchei-

den.

Hoe noemt gy het voor-

ftc deel van den hals ?

DeStrot.

En dat van achter?

Dat is de nek.

Waerom is't dat de borfl

is boven de buik , en de rib-

ben , pf de nieren, van we

der, zijden?

От de buik aen te ban

gen , en haer fwaerte te

dragen.

Waeris 'tdat deribben

beginnen i

Ondcr de oxel ; maer fy

eindigen in het vveeke van

dezijde, ofaen de ribben

desonderrifs.

Welke zijn de dcelen

onder de heupen?

Dat zijn de dien, de

knien, de kniefchijve, de

beenen ,en de voeten.

Wat verftact gy by de

voeten ?

De enkels, dehiel, het

hol , en de teenea

Waerom is den aers met

billen omfet ?

Bb 2 От
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Pout nous affeoir plm\ Omdatwy tegemakke-

commodement. \ lijkerioudenfittcn

Quelle efl la partie la

flu* font de toutle corps ¡

Cefont les épaules.

De combien de verte

bres efi compofcel'efpinc

du dos î

Detrente-quatre verte

bres continues.

Pourquoy ne font elles

pat commues iS toutd'une

piece ?

Parce quefi cela efloit,

nous ne pourrions p*t

nous courber.

Qtfentendés vous par

lapaume Фpar le poing. .

La paume efl le creux ! De palm is de binnen-

de la main ouverte, íí/e vlaktevan de openchand,

poing efl toute la main ' en de vuift is geheel de

refferrée. - handgefloten.

Quel efl Fufage du) Welk is 'tgebruik ran

eoude} ídeElleboogí

Cefl de ferVtr àFaSli-[ Te dienen tot het be-

drijf van den arm, en om

Welk is het ßcrkßedeel

van geheel 't lichaem ?

Datzijn de fchouderen.

Van hoc yeel wervel-

beentjes is de Ruggraet

t'faemgeftelt?

Van vier-en-dertig acn

malkander gehechte wer-

velbeentjens.

Waerom zijn die niet

vall aen malkander , en

aile uitecnftuk?

Om datïvy het fo zijnde

ons niet louden können

buigem

Wat verftaet gy by de

palm, en by de vuift.

on du bras , $ au foufli

en de noftre torps , lors

que nout pamhons en

a"\>a»t.

Quelsfont les noms des

cinq doigts}

Le poulce , Findice > le

doigt du milieu , le doigt

de Panneau , $ le petit

doigt.

ons lichaem t'onderfteu- I

nen wanneer vvy na vorcn

hellen.

Welke zijn de namen

vandevijfvingeren ?

De duim > de voorfte

vinger ( wijfer )de middel-

ftevinger, de rinkvinger,

de Pink.

Waer
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'A quoy JirVtht let Waertoe dienen de na-

onglest | gelen?

Aconfereer Pextremité Tot het einde der vin-

des doigtst Ö kgrater. geren te bewaren, en om

te krabben.

Quel cftPaVantage de Wat voordeel heerteen

PAmbidextre par iejfut rechts en flinxen hovende

les autres ? andere ?

C'e/Ï qu'ilpeut tratail- } Dat hy even wel met de

Ier egalement ie la main j flinker en met de rechter

gaucbelS deladroite. (hand werken kan.

XIX. Entreticn.

QUel eft l'ufage des

dents de deïant CS

des tnachelieresï

De couper CS macher

les aliments.

Par oupajfentilsl

ll vont de Poefopbage

dans Peftomae , éilsdef-

eendentdansle<vrai<ven-

tricule (panfe) oufefait

la première concoBion.

Queïïe e[t lafonBion des

weines du mefentere ?

Defuccerle chyle CS Ie

porteraufoye.

Comment appelletnles

excrement* les plus gros-

fiets qui font jettés h«rs

par ks intejlins CS par le

fondement ?

Qcfontfauf correBion

delafiente, de lanterde,

tudes ejlrons.

XIX. Pr/tetje.

WElk is' 't gebruik der

tanden en kiefen?

Om de fpijfen te byten

entekaeuwen.

Waer door worden die

neergefonden?

Sy gaen van de keel in

de maeg , en fakken in de

rechte pcnffe,waerde eerfte

vertecringgefchied.

Wat is het doen der

Scheilfmcers-adercn ?

Degijltefuigen, en die

tot de lever te brengen.

Hoe noemt men den

grofften afgank, die door

de darmen en den aers uit

gedreven word ?

Die zijn metverlofdrek,

miSjOfftront.

Bb 3 Ho©
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Comment eb~l ce quel'u-

• imefeforme ?

De la partie feureufe,

qui ayant paffé far les

uretères jufques aux reins

s'écoule dans Id niejfie

d'où elle fort en pis-

fant.

Que devient la partie

la plusgraffe ?

Ellefe convertit en fang

recelant fa rougeur du

foye ,&fe diflribuantpar

les veines.

Л quoy ferment la rate

$ le fieP.

L'une à attirer la mé

lancolie, £5 la repouffer de

hors i l'autre à ramaffer

labile : quant auphlegme

tëàla pituite elles s'épan

chentpar tout.

Pourquoy le cœur eil il

le premier lisant , £5 le

dernier mourant t

Parce qu'il'a leplus de

chaleur.

Comment s'engendre

Pefprit vital ?

Par le batement con

tinueldu cœur.

Comment fe .communi

que il {

Parles artères.

A quoy fin le poul

mon ?

A ra

Hoc is4 dat de pis ont-

flaet?

Uithet weiachtige deel,

dat door de pis-aderer» tor

in de nieren gekomen

vam daer in de blaes

di uipt , waer fy piflende

word uitgefonden.

Wat komt van hetjvet-

ter deel ?

Dat word bloed , (îjne

roodheit van de lever ont-

fangende , en fich door de

aderen verdeelende.

Waer toe dienen de

milt,endcgalblaes?

D'eene om het fwarte

bloed na fich te trekken, en

datuit tewerpen; d'ander

om de gai te verfamelen :

de vochtigheit en fluiraen

vloeicn door alles.

Waerom is het hert het

eerit levende en het laeft

ftervende ?

Om dat het de mecíre

wärmte heeft.

Hoe word de levendye i

geefl voortgebra gt ?

Door het geftadig klop

pen van't hert.

Hoe deelt die fich me-

de?

Door de flag-aderen.

Waer toe dient de lon

ge?

Tot
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A rafraîchir le coeur

at>ec l'air qu'il attire far

Fartère afpre.

D'où vienent Penroii-

eurcîS la toux f

De ce que l'artère afpre

eïl blejfée.

Qu'eH ce que le dia

phragme ?

C'eïl une membrane

quiRepáreles vifceres , ou

les entrailles, ou les parties

nobles , vitales , d'avec

le ventre inférieur.

Quel eíl fufare de

l'oint ou de la coiffe?

De couvrir les inte-

flins.

Et celuy du mefentere ?

D'en~peloptr les menu*

boyaux,

XX. Entretien.

Nquoy confißelaplu*,

^grande diference de la

complexion extérieure

intérieure des corps hu

mains ?

En ce qu'il y en a des

gnti des maigres , des

corpulents Ö des externes,

des beaux Ö desdiformes,

des vigoureux Ф des ma

ladifs , des robußes des

foibles.'

Quels

Tot het hert te verkoe-

len met de luche , die fy in-

haelt door de ltrot.

Waer van koomt de hees-

heit endenhoeil?

Van dat de flrot is ge-

queft.

Wat is het middel-

rif?

Het is ecn vliee dat de

borft-ingewanden , of de

edele en levendmakende

deelen van de leegerbuik

affcheid.

Welk is'tgebruik van

het net ?

Het wecke des buikste

bedekken.

EndatdesScheilfmeers?

Dedunnedarmen t'om-

vangen.

XX. Praetje. ,

WAer in beftaet het

groofte onderfeheid

van d'uitwendige en in

wendige geftcltheit der

menfchelijke lichamen ?

In dat 'er zijn vette

en magere , fuaerlijvige

en uitgeteerde , fchoone

en leelijke , frifle en fie-

kelijke > flerke en fvvak-

ke.

Bb 4 Wclke
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Quels font ceux qui

gitfonnent le plutoft f

Ce font les rouffeaux:

quant a ceux qui ont lx

cbtVelure crtfpée ils ne

deYtemnt pat aifement

chaiCïcs. ■ N

Nevaut ilpttmieux

ejlre louche qu'ateugle-,

fourdaut que fourd , hefi-

ter que bretoner > ejlrt

begue que mttet f

Outfans doute.

Qrfeflce que le louchel

Celuy qui regarde de

travers.

Et un borgne ?

Celuy qui ni <void que

cPunceil. (

Qtfe(l ce qu'une Apo-

Jlume ouun abfcés f

Cejïunulcerequifup-

fure , £5 qui laiffe enfin

unecicatrice.

Dequoy fe font les

glandes ?

Du put figé a"»ec la

chair.

Qucllcsfont les maladies

contagieufes qui infeilent

parteur attouchement f

La pefte , le chancre ,

la gangrene , le farcin ,

U <vetole , la lepre , la ;

rougeole , le pourpre , la \

gale&c.

gitand \

Welkezijn dc gene die

vroegft grijs worden ?

Dat zij n de roodhairige:

wat belangt de gene die

gekruift hair hebben , die

worden niet lichtelijk kacl.

1$ het niet beter te zijn

fchcel als blind , hard-hoo-

rend al? door, wat ftutte-

rend als ftamelende , lis-

pende als ftom te wcfen ?

Jafondertwijffcl.

Wat is een fcheluwaert?

Die verdraeit kijkt.

En een eenoog ?

Die niet dan met een

oog fier.

Wat is een Apoftcuny

ofetterend ge!wel?

Het is een gefwel dat van

onder fweert, endat einde

lijk een lidteeken overlaet.

Wacr uit komen de

klieren ?

Uit etter met vlcis ver

mengt. ,

Welke zijn befmettelij-

ke Ziekten , die door haer

acnroeren fmetten ?

De peft , de kanker , het

fprengtvyer, de wolf , de

fpaenfche pokken , de me-

laetshcit , dc Roos , rood-

hont,fchurftheit,cnz.

Wan-
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Quand eft ce qu'une

ilejfeure ou une playe

s'tmphe& fercngrege?

Quand elk eft panfée

nonchalamment.

XXI. Entretien.

QUand eft'ce qu'on a

faimtffoifï

Quand Feftomac eft

i'uide.

D'ou nient qu'ên a

le boquet, £S qu'on rat

te i

Ve ce que feftomac eft

trop plein.

Etlcdegouft}

Ve ce qu'il eft cru

tndigefte.

Que ftgnifie la pa-

letirï

Une mautaife hahi-

tudet une fante lan

goureuze.

Et PaJJbpijJement*

Vne fanté debilitée.

Qtielle eft la caufe du

maldesdents}

Le pourrijjement des

gcncïïcs.

Quel eft le figne qui

prefage Ca^euglemcnt {

Ceftlachajfte.

Et

Wanneer is 'tdat een

quetfuur of wonde verer

gert?

Wanneer die onacht-

faemlijk gehandelt word.

XXI. Praetje.

WAnnecr is 'tdat men

honger en dorft

heeft?

Als de maeg ledig is.

Waer van komt het dat

men den hik heeft, en

rifpt ?

Van dat de maeg te

vol is.

En de walging ?

Van dat die raeuw en

onmachtig is te verteeren.

Wat beteekentde bleek-

heit?

Een quade geftelthcit,

en een fwakke gcfont-

heit.

En de flapheit?

Een afgematte gefont-

heit.

Welke isdeoorfaekvan

tandpijn?

De verrotting van het

tandvlees.

Watishetteekendat de

blindheit voorbeduit ?

Het loopen der oogen.

Bb 5 En
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Et celi/y de la Surditéi

Ceft le üntement des

oreilles.

gu'eft ce que le rbeumef

Ceftune diftiüation de

catarrhe.

Etl'jiftkme}

Ceft une dificulté de

repirer.

Quelremede contre lef-

quinance , afin qti'ellc ne

frejje trop les amygdales

dugozier i

Ceft defe bien garga-

rizer.

jQu'eft ce que la Lien-

terie?

Cefttm flux deventre

quiproYtent d'indigejtion.

Etlediarrhcet

Ce neft qu'un fimple

flux de ventrc.

Etladyfenterie?

C'eft tinflux defang.

Quel eft le commence-

ment de lagraïeüe ,&de

la pierre i

C'eft la dificulté d'ur'mer.

jQueleftlefouTperainrc-

mede contre iepoifon ?

C'eft le Theriaque.

Qu'eft ce que lagoute ?

Ceft un fluxion d'une

humeur acre qui tourmen-

te les jointures des mem

hes , C qui fe nomme

Cby-

En dat van dc doofheit?

Het ruiflen der oo-

ren.

Watisdefnuf?

Het afvloeien van voch-

tigheit.

En de Amborftigheit ?

Het is een befwaertheit

van adem te halen.

Wat hulpmiddel is'er te

gen den huig , op dat die

d'amandelen van de keel

niet tefecrbenaeuwen?

Dat is wel te gorge

len.

Wat is" de racuwe

loop ?

Het is een afgank die uit

raeu wigheit koomt.

En de Buikloop ?

Dat is een loflen af

gank.

En dc roodeloop ?

Dat is een bloedgank.

Welk is het begin van

het graveel , ende van

ftecn?

Dat is de koude pis.

Wat is het hoogfte hulp

middel tegen' tvergif ?

Datisdedriakel.

Wat is het flcrecijn ?

Het is een tuflthcn- vloc-

jen van fcherpe vochtig-

heit, die de gewrichten

derledcnen plaegt,endat

Hand-
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Cbyragre eftant aux

mains, is Podagre eflant

auxpieds.

D'où vient Fhydropi-

fie!

D'une eau quis'arrefie

entre chair & cuir.

Qtfeftce que l'epilepfie

£3 la pœsmoifon ?

Ce font des maladies

aprocbantes du mal ca

duc.

Queleß Faïantcoureur

de la paralyfie de

l'apoplexie}

C'eft le Spafme ou la

consul].on.

XXII. Entretien.

QUel eft l'ufage de

F Atoucbement ?

De dijeerner le chaud

tfle froid , l'humide Ü> le

fee y le dur # le mol , luni !

Щ1е raboteux y le pefant

iSle leger.

Quel eft celuy du

Gouftt

De dijeerner le doux (S~

lefalé , Faigre Ö Famer,

le <vert le meur , le

fade lepiquant .

Quel eft Fufage ieFo-

dorat ?

Ve

Handeuvel genoemtword

acn de banden, en Voct-

cuvel aen de voeten.

Waervan komt de wa-

terzucht ?

Van een water dat fich

tuflehen vel en vlees fet.

Wat is de St. Jans cuvel

endcqualijkheit?

Dat zijn fiekten weinig

verfeheiden van devallen-

defiekte.

Wat is de voorlooper

van de lamheitenberoert-

heit?

Dat is de kramp en de

vertrekking.

XXII. Traetje.

WElk is 'tgebruik van

't gevoelen ?

Te onderfeheiden het

heete van 'tkoude , het

vochtige van 'cdrooge , het

harde van het weeke, het

gladde van het rouwe , en

het fware van het lichte.

Welk is dat van de

fmaek ?

Te onderlcheiden het

foete en het foute.het fuure

en het bittere , het onrijpe

en rijpe , het fmakeloofe

en het fcherpe.

Welk is 't gebr'uik van

de reuk ?

Te
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Vi flaircr k cru £5 le \

brujli , le fraix , Ö le i

fusnt.

Quel eft Fufage de

Foifit}

De juger du fin , du

bruit , de la voix , du tri ,

# du Stlencc.

Quel efl Fufage de la

weuïï

De difierner les cou-

leurs ,comme leblam , le

noir , le brun , legrü , le

bleu , le violet , le <verd ,

le rouge, Fincarnat,lejau-

ne,le blondst.

Ou eft te que refident

les troitfins internes i

Au cerfeau. 1

Quel eft le fins toni'

mun ?

Celtty qui afrekende

Vimage d'une thofie veue i

ouïe, gouftée> {£ qui J

eftant occupé par les va- j

peins du fimmeil nous \

laijjedansl'infcnfibiliti. \

Qiiel eft le fins de

Vimagination ou de lx

Pbantaifie *

C'eft celuy qui juge de

ladiferencedescbofes,

quifojmt lespenfies.

Quel

Te ruiken het raeuwen

'c gebraden , het verfchc en

het (tinkende.

Wat is 't gebruik van

't gehoor?

Te oordeelen van 't ge

luid , het gerucht , de item,

het gefchreeuw, en bet

ftilfvvijgcn.

Welk is 't gebruik van

'tgeficht/

T'Ondcrfcheiden de ver

wen , als het wit, het fwart,

het bruin , het grijs , het

blaeu,het violct,het groen,

het rood, dclijfverw, het

geel , het blonde , enz.

Waeris dat de drie in

nerlijke finnen gefeten

zijn?

Inde herflenen.

Welk is de gemeene

fin f

Die het beeld aenneemt

van een gefienc, gehoorde,

en gefmaekte fack , en die

door de dampen des llaeps

befeten zijnde ons in de

ongevoeligheit laet.

Welk is de fin van d' in

beelding ?

Die van 'tverfchil der

dingen oordeelt, en de ge

dachten mackt.

Welke
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Quel eft le fens de la

memrirt i .

Celuy fui refferre les

images des chofes dont nota

•voulons nousfitiïcnir. ,

Quefa eft la diference

desejfets delaveiUe^Sdu

fommeil ?

CeUe U dejjeicbe le cer-

y>eau$ celuy ci 1'hutr.eEle.

Que fignifie le baaille-

tnentt

Une enf'te de dorinir.

T.t le ronftement}

Uti dormir effeBif.

XXIII. Entretien.

QU'eft ce que la Rai-

font

C'eji une qualitéparti

culiere a Phomme, par

laqueSe il cerche le fens

C l'intelligence des cho-

fes.

jQuelle eft la diference

$un efprit fubtil tfd'un

ftupide ou hebcté.

C'eji que celuy la

confoit incontinent les

chofes , celuy ci en

peut apcinevenir about,

tant il eft pefant tar-

dif.

En quoy conftfte Fin-

duftrie ? '

Welke is de fin van de

geheugonifle *

Die de bcelteniflen der

dingen opfluit , aen welke

wy willen gedenken.

Wat is het onderfcheid

der werkkingen van het

waken en het flapen ?

j Dat droogt de herflenen,

I en dit bevochtigt die.

Wat beteekent het geeu

wen?

Lufttot flapen.

Enhctronkken.*

Een waerlijk flapen.

XXIII. Frietje.

WAt is de redelijk-

heit.

Het is een hoedanigheit

eigen aen de raenfch , waer

door hy den fin en 't ver-

ftand der faken onder-

fóekt.

Wat onderfcheid is'er

tufichen een fcherpfinni-

gen en een botten ofdom-

men geeft ?

Dit is dat die terftond de

faken begrijpt , en defe kan

daer naeuwlijks toe ko

men, foo fvvaer en loom

j is hy.

: Waer in befiaet het ver-

) nufc*
■ J In
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A rechercher beaucoup

de chofes.

Et la ffience ?

A les cognoifire verita-

blement.

Etlafubtilitê}

A les «'«Venter.

Et l'experience ?

En une cognoijjance

affermie par l'ufage.

Et la prudence ?

A fe bten fer\ir de ce

qiion connoit.

Et la rufel

A en abufer.

£>u'eft ce qite CE rreur ?

Ceft une fauffe conce

ption de quelque chofe,

commePopinion eneftune

foible.

Et le foupfon}

C'eïl une conception qui

i'ient de conjeclure.

jQu'eïï ce qtie la croy-

ance , laperfuafwn , Ö le

confentement ou Pajftnti-

ment.

La premières'en remet

attrapottd'autruy , la fe-

cende donne lieu a des rai-

fins wraifemblabks , la

troifteme aprou\e unefufi-

fante demonjlration.

Slu'eiï ce que Padmi-

ration}

Ceïl

In vele dingen t'onder-

foeken.

En de wetenfehap ?

In die waerlijk te ken

nen.

En de fcherpfinnigheit?

In die uit te vinden.

En d'ervarentheit?

In een kennis door 't ge

bruik geveft.

En de voorfichtigheit ?

In fich wel te dienen van

'tgene men kent.

Endeliftigheit?

In dat te misbruiken.

Wat is de dwaling ?

Dat is een vallch begrijp

vaneenige faek, gelijk de

meening een fvvak be

grijp is.

En de achterdocht?

Dat is een begrijp uit

giffing voortkomende.

Wa t is geloof , het Ver

trouwen , en aenneming of

toeftemming?

Het eerfte geeft fich aen

't overbrengen eenes an

ders , het tweede geeft

plaetsaen waerfchijnelijke

redenen , het derde ftaet

een genoegfacm bewijf

toe.

Wat is de verwonde

ring?

Dat
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C'cH la contemplation *

d'une chofe qui efl au des- \

fus de nofire cognoiffance. I

Dat is het aenfchouwen

van een faek die onfe ken-

niste bovengact.

XXV.Entretien. XXIV. Praetje.

QUel esl le propre de

la 'volonte ?

Ceil d'aimer Ф vou

loir le bien , de haïr Ф ne

vouloir pat le mal.

Qu'eFl ce qu'un apa-

rencetrompeufe?

С'еЯ celle qui nous fait

choifir le pife , ou meprifer

ce que nous ne cognoißons

pas.

Quellesfont les diYerfes

pa(fions ou affeBions de la

volonté pour un bien ab

feilt?

Le Aefir, le voeu, Fefpe-

rance, le foin, l'effort, Cef- 1

fay,lefouci,S$Fennuy. \

1 1 pour un bien pre-

fent ?

. Pyilegreffe , la/оуе Ф

le plaifir de le poffeder ¡

víais aujji la crainte de

le perdre.

Et pour un bien per-

dtit

La trifteffi , la fajche-

rie, la plainte ,£5c.

Quellesfont les payions

de la volontépour un mal

avenir}

ÏAVer-

WAt koomt de vville

eigentlijk toe ?

Het goede lief te heb-

ben en te willen, het quade

te baten en niet te willen.

Wat is een bedriegelij-

kefchijn?

Die ons het ergfte doet

verkiefen , of verachten

't gene wy niet kennen.

Welke zijndeveríchei-

de driften of genegenthe-

den van de vville оm een

afwefend goet ?

De begeerte, de wenfch>

de hoop, de forge ,de vlijt,

het poogen , de bekomme-

ring , en het verdriet.

En voor ccn tegenwoor-

dig goet?

De vrolijkheit, de blij-

febap, en vermaek van dat

te befitten; maer 00k de

vrces van dat te verliefen.

En om een verloren

goet?

De droefheit, het mif-

noegen , de klachte , enz.

Welke zijndcbcwegin-

gen van de wille over een

toekoraendquaet?

d'Af-
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tAferfion , Upeur , le

tremblement , le chagrin

lafraytur, Сhorreur,U dé

dain , it l'eftonnement.

Et pour un mal ve

nu ?

La cokre,la defolation,

£5 l'impatience.

Comment eft ce que la

•volonté regarde les biens

d' autruy?

Ou elle s'en rejouit, ou

elle tes criïie , ou elle les

tient dans Findiference.

Et leur maux}

Selon quelle efl bonne

ou per~Peife ou elle en a

pitié (!) compajjion , ou elle

en efl bienjoyeufe.

D'où vient le mépris

d'un bien ?

De ce qu'on Fignore.

D'où vient la jalou-

fief

De la violation du

bien.

Et le dédain ou le de-

gouß ?

Durajfafiement.

Qu'eft ce que la bontéi

C'eft de rougir pour des

ehofts vilaines.

Quelle eft la consolation

de l'homme en fa trifieffe

Vfafchcrie !

D'Afkeerigheit,de bang-

heit , de Ziddcring, bei

verdriet,de angft,de fchrik,

grouwel,cn verflagentheit.

En over een acngeko-

mcn quaet?

De toorn , droefheit , en

rouwe.

Hoe is't daî de wffle cen

anders goet aeniiet ?

Sy verblijd fich daer

over.of benijd dat,ofhoud

dieonverfchillig.

En hare quaden ?

Nadatfy goet of quaet

is fo heeft fy daer deernis

ofjnedelijden over , offy

is daer over verblijd.

Waer uic komt de ver-

fmading van 't goede ?

Van dat men 'tniet

kent.

Van waer komt de je-

loersheit?

Uit de fchending van

't goede.

En de verfmading of

walging?

Van de verfadightheit.

Watisdefchaemte?

Dat is om iet fehande-

lijks rood te worden.

Welk is de trooft des

menfehen in fijne droefheit

en moejelijkhcit?

Ve Tc
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De confiderer que tou-

tes ehofes petitent arrïïer

a tous.

Et pourquoy ?

Paree qu'apres la cbeu-

tede Phommeiln'eil rien

demeur'e Sentier en nota :

toutes chofes font mutilées

Zïimparfaites.

XXV. Entretien.

QUels font les arts

mecbaniquesi

Ceux ou l'on traïaille

de lamain pourgaigner la

nourriture £5 le <vejlement.

Quel efl lepremier Ar-

tifan dont vous voulés

parler i

C'eillejardinier.

Qtfeft ce qu'unjardini

C'eft un lieu qui produit

des herbes ou des fleurs]

ou des fruiSls , a ceder- '

nier egard ilfe nomme un

Verger.

Qtïeïl ce qu'un pare *

C'eH un lieu ou l'on

nourritdelafaulpagine.

Commentappelles vous

la clofture d'un Jardin f

Si elk efl de terre, feil

une chaujje'e ; fi elle eïl de

fierres , c'eFl une tnu-

raiüe j' & fi elle ei~l de

palins , de perfbes, au-

tres

Tc gedenkken dat alle

dingen aen alle mentenen

konnen overkomen.

Enwaerom?

Om dat'er na den val

des menfehen niet volko

mens in ons is overgeble

ven : alle dingen zijn ver

minkten onvolmaekt.

XXV. Prmje.

WElke zijn de hand-

werkken ?

Die vvaer men met de

hand in werkt om voedfel

en kleeding te winnen.

Wie is de eerfte Hand-

werks-man daer gy van

wilt fpreken ?

Dat is de Hovenier.

Wat is een Hof ?

Datiseen plaets die krui

den , bloemen , en vruch

ten voortbrengt , en tot

dit laeft inficht word die

een Groenhofgenoemt.

Wat is een warande ?

Dat is een plaets waer

men wilde dieren in voed.

Hoe noemt gy de om

heining van een Hof ?

Indien fy van aerde is,

lbo is het een dijk; Indien

van fteenen , foo is het een

muur ; indien fy is van pa

len, van ftaken , eu andere

Cc ge-
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tres chofespliables & fle-

xilesiCenunebaye : on

peut en faire aujfi des

plancbes.

Aïec quoy le Jardinier

fouit ilfon jardinl

Jt>ec fon hoyau, fapa -

le,&Ja befche.

Oueiïce qu'il épardfes

femences i

Par les quarreaux Ö?

autres compartiment*.

gu'eiï ce qu'une Pept-

niere i

C'eH un lieu rempli

de jettons ou de jeunes

plantes.

Comment eiï ce qu'on

Fentretient}

Lors qu'on y ente des

griffes , Ö qu'on Par-

roufe.

jiïcc quoy retranche on

lesfaux bourgeons ,oules

rejettons des arbres i

Aïec laferpe.

Commentfait on Vbuy-

&?

En preffant lesOÏCees,

enlaiffant r'affeoir lalie,

& enoftant la craffe.

Ou es~l ce qiionpreni la

cire ?

Dans Us ruches des

abeiUes,

UYl

gebuigfame en taeje faken,

foo is 'teen (taketfel of

hekken : men kan die ook

maken van plankken.

Waer mede graeft dc

hovenier fijnen hofom ?

Met fijn fpae, fijn fchöp,

en fijn greep.

Waer is 't dat hy fijne

zaden ftroit?

Over fijne perkken en

andere beddingen.

Wat is een Queeke-

rie ? >

Dat is een plaets met lo

ten en jonge planten ver

vult.

Hoe onderhoud men

die?

Wanneer men de fpruit-

jes daer in entet , en die

begiet.

Waer mede fnoeit men

de buiten fcheuten en wa-

terloten der boomen af ?

Met het krom fnoei-

mes.

Hoe maekt men den oly?

D'olyven perflende , den

droeffem naer onder laten

de finkken,en het vlees van

d' olyven wech-doende.

Waer is 't dat men het

wafch haelt?

Uitde bic-korven.
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XXVI. Entrctien.

U'esl ce qu'tin La-

■boureur i

C'es~i celuy qui culti\>e

fon champ, Ö qui en recoit

le raport, © le revenu.

Qu'appeïïés vous un

Fcrmier, ou unfyntieri

Celuy a qui on baiïïti

ferme lesfonds les pof-

fejjions.

Et un Metayer ?

Celuy a qui l'on confie

la metairie.

Dequoy fe fertonpour

engraijjer la tem}

Vu Fumié ou de la

Manie.

Quand faut ilnettoyer

les gazons des engeances

des herbes nuifiblesi

AïantlafemaiUe. .

jQueües fint les terres

les plusfeniks i

Celles qui demeurent en

jachere, ö quife repofent.

Qu'eJl ce que le Joug ?

C'eft ce dont le Labou-

reurfefertpourjoindre les

botufs a la charme.
A"»ec quoy les piqué ■

il ?

AVec FaiguiUon.

Pourquoy traine il le

poul-

XXVI. Praetje.

WAt is een Landman ?

Die fijnen Akker

1 bouwt, en die de vruchten

en den opkomt! daer van

ontfangt.

Wat noemt gy een Pach

ter , ofeen bouwman?

Die dien men gronden

en erven in pacht geeft.

En eenHoevenaer?

Die dien een Hofftede

vertrouwt word.

Wat gebruikt men om

't landtemeften ?

Mefch ofMergel.

Wanneer moet men de

fooden luiveren van de

wortels der fchadelijke

kruiden.

Voordezaejing.

Welke zijn de vrucht-

baerfttlanden?

Die braek blijven lig

gen , en ruften.

Wat is eenjuk?

Dat den Akkerman ge

bruikt om deOflènaende

Ploeg t'faem te voegen.

Waer mede drijft hy

haer voort?

ï Met de prikkel.

I VVaerom trekt by de rol

1 C c a of
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Toultre ou la herfe apres j

at>oir femé?

Pour caffer les mot

tes , CÍ couvrir la fe-

mtnce.

Pourquoy tient ild'une

main le manche de la

charrue f

Pour nefortirpoint hors

de la raye.

A quoy feit la cureté

dufocale coutrel

A couper le ßon.

Q¿eft ce qu'un arpent ?

C'eil le labourage d'un

jour.

Comment détourne on

Гeau г

Par le moyen des rayons

quifefont de traders:

- Pourquoy faut il far

der les bleds , quand ils

ont pouffé г

Pour empêcher que Py-

vroye ne les étoufe.

Comment eil ce que la

moiffon fefait}

En moiffonnant le blé

atec des faucilles, Ф le

coupant (FaVec le chaume

ou Peßeule , en l'arran

geant par javelles , en le

weil-

of de Egge daer over, na

gezaeit te hebben ?

Om de kluiten te bre

iten , en het zaed te be-

dekken.

VVaerom houd hy de

ploeg-ftecrt met eene

hand?

От nietbuiten het fpoor

tegeraken.

Waer toe dient de

ploegkrabberen de ploeg-

fcheer?

От de voren te fny-

den.

Watiseengemet?

Dat is voor een dachs ar-

beid.

Hoe leid men het water

)af ?

Door het middel van vo

ren die over dwers ge-

maekt worden.

VVaerom moet men het

koorn Wieden , wanneer

het is uitgefproten ?

От te beletten dat het

onkruid dat niet verflik-

ke.

Hoe is 't dat de maey-

tijt gehouden word ?

Het koorn afmaeiende

met de feiflens , en dat van

fijn ftroo of ftoppel affny-

dende , het vergaderende

by bundels, t'faem nemen-

de
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cueilant en verbes , en le

lianta\ec de lapaiüe , ?? j

en Ftntajfant en meu-

lons.

Comment nettoyeon le

grain d' aVtc le fouarre ,

Vla balei

En le batant en Faire I

aïec desfleaux , ou en le j

foulanta\ecuntraineau; \

fuis en le jettant en Fair \

at1cc une pale, ou en le'

lanriant aïec un van : j

Enfuiteon lepaffe a tra-

vers tin cribre , & alors \

on l'appelle du froment

qu'on charrie dans les

greniers.

XXVII. Entretien.

/"» Omment eH ce qu'on

^* prepare le blépour en

faire du pain i

Ancicnement onlebro-

yoit & on le piloit atec un

pilon dans un mortier,

maintenant on le porte au

moulin , ouileftmoulu®

briféparlameule. Enfui-

te le manier lefajje a tra

vers un cribleouuneefta-

ruine afin que la fari-

ne fiit feparée (PaVec le

fon.

Et

de tot fchoovcn, met ftroo-

banden bindende , en op

hoopen by malkander fta-

pelende.

Hoe fuiven men het

koorn van het ftroo en het

kaf?

Dat dorflende op de

dorsvloer met vlegels , ot

dat uitperflende met een

dorswagen : dan dat met

een fchup in de lucht wer

pende , of dat wannende

met een wan : daer na

fcheid men dat door een

feve , en dan noemt men

dat fuiver koorn , 't welk

men op de koornfolders

voert.

XXVII. Proefje.

OOe bereid men de

Tarw , om daer brood

van temaken?

By ouds {tiet en flampte

men die met een ftamper

in een Vyfel , nu brengt

men die op de Meulen,

Waer fy gemalen en door

dé Meulen-ftcen gebroken

word. Daer nae word het

door een feve of hairen fak

gefchud, op dat het meel

van de femelen gefchciden

worde.

Cc 3 En
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Et comment eil ce que

le Boulangerfait le pain ?

Enpefiriffant lafarine

en une Huche , Ф cuifant

fa paße dans un Four.

Quelle eïl la diference

du pain leïé, du pain

fanslevain i

Le premier a une dou

ble croufle, une moelle

poreufe ; lefécond eñplus

maffif&plus ferré.

Quelles font les ejpeces

de friandifes que font les

PatiJJîersi

Il y a les Tourteaux

¿efinefarine , les miches,

lesgaufres, les oublies, les

bugnets , les tartes, les

gaßeaux, lespoupelins ou

craquelins , les gaßeaux

fueiSetés , les talmoufes,

Œlespaftés.

Qui eït ce qui égorge,

ecorche,& coupe parpieces

les befies qu'on expofe en

vente à la boucherie ?

CeH le Boucher.

Commentfait Ulesfau

tives , les andouilles , les

boudins , Ф lesfauciffbns ?

En farciffant les boy

auxdela chair qu'ila ha

chée.

Quellesfbnt les meilleu

res

En hoe is 't dat de Bak-

ker het brood maekt ?

Het med kneedendc in

een Bak-trogh,en het deeg

bakkende in een Oven.

Wat is het onderfcheid

van gedeeffemt en onge-

fuurt brood ?

Het eerftc heeft een

dobbele korft , en is van

binnen luchtig ; hettwee-

de is Ieverdicht en varier

geflooten.

Welke zijn de foorten

van lekkernyen , die de Pa-

ilei-bakkers bereiden i

Daer zijn koekken van

fijn meel , pannekoekken,

waefreien , vliefen, ftrui-

ven , taerten , koekken,

krullen of krakelingen >

fpit-koekken , toerten,en

pafleien.

Wie is het die de beeilen

in 't Slacht - huis te koop,

keelt, vilt, en in ilukkcn

houwt ?

Dat is deVleeshouwer.

Hoe maekt hy de met-

worften , worflen , bedin

gen , enfauflfyfen?

De darmen vullende

met het vlees , dathyge-

kapt heeft.

Welke zijn de beftedee-

len
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res parties des beftes a

manger}

Lespieces aïec la queue,

les co/les , S£ les Jambons.

£rfesl ce que lefuif'?

C'eil la graiffelaplus

epaijje Ö la moins gr*s-

fi-

XXVIII. Entretien.

QU'eft ce qu'une Hou-

letei

Ceil le bafton Sun

Berger.

quoy cognoit il la

portion qu'ila dans le trou-

peau qu'ilconduit}

A quelque marquépar

ticuliere.

£>uel eil Fanimalqui

hurle ?

Ceft le Loup.

Qtfeil ce qtfun majlin

ouundogue}

C'eil ungros cbien, qui

defend les Brtbü contre le

Loup , 5? qui s'engaren-

titfoymefmeatec un co

lier defer.

jQtSeil ce'qu'unecaba-

ne ou une cahuetei

Ceïl la loge que les

Bergers tran/portent a"vec

eux quand ils changent

de pajlurages.

Et le pare ï

Ceil

Ien van de beeften om te

eten?

De ftaert- ftukken , rib-

ftukken, en de hammen.

Wat is het ongel?

Dat is het fineer dat

dichtft t'famen , en het

minft vet is.

XXVIII. Trtetje.

WAt is een Herders

ftaf?. .

Dat is de (lok van een

Herder.

Waer aen kent hy het

deel , dat hy heeft in de

kudde die hy geleid ?

Aen een byfonder tec-

ken.

Welk is het beeft dat

huilt?

Dat is de Wolf.

Wat is een wachthond

of dogge?

Dat is een grooten hond,

die de Schapen verdedigt

tegen de Wolf , en fich

daer tegen befchermt met

een halsband vol pinnen.

Wat is een hutte ?

Dat is de wooning die

de Herders met fich voe

ren , wanneer fy van wei

den veranderen.

Wat is een Schaeps-

kooy?

Cc 4 D»«
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C'eH PEnclos ou les

brebis font renfermtes.

Qtfeft ce qu'un Cor , ou

un Cornet i

Ceft Pinftrument dont

les Bouviers Ö les Por-

chers feferfent pour ap-

peller leur beftail.

Oumet on lapafturedu

gros beftail?

Dansla crecbe.

Et ceOe des Porceaux ?

Vans VAuge.

Qt/efl ce qu'unAgneaui

Cefllepetitd'une Bre

bis qui tetteencore , Ö" qui

fuue la tetine defa mere.

Dequoyfaiton le Beur-

re.*

De la crème du Laibl.

Et le Fromage.

Du Lait caiüë.

QiïeB ce quelemegue

ou le petit laicl i

Ceïl ee qui demeurede

refte.

Qtfeft ce qu'unegenijjè.

Ceft une vacbe qui n'a

pat encore eïlé pkine.

Comment prepareonle

foin ?

On le feche , on le ra-

mafti at>ec des rateaux,

Dat is een omfchutting

daer de Schapen in zijn ge

floten.

Wat is een Toethoorn

of cincke?

Dat is een tuig 't welk de

Oflenhoeders of Verken

dryvers-gebruiken om haer

vee te roepen.

Waer legt men het voe

der voor her grofvee ?

In de kribbe.

EndatderSwijnen?

In de Verkens trog.

Wat is een Sog-lam ?

Hetjong van eenSchaep,

dat noch fuigt , en aen de

euyer van de moer pramt.

Waer van maekt men de

Boter?

Van de room van de

Melk.

En de Kaes.

Van geftremde Melk.

Wat is de wey , of de

heuy {

Dat is het gene daer

overig blijft.

Wat is een Veerfe.

Dat is een Koe , die

noch niet vol geweeft

heeft.

Hoe bereid men het

hoy ?

Het word gedroogt,

merj haelt het c'faem met

9 bar-
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S£ on le metaïcc des fout-

ches danslesfenils.

harken , en men werpt dat

met vorken op de hoyber

gen.

Wat is het etgroen of

nagras ?

Dat is het gras , 't welk

cipres qu'on a fauché les j waft na dat men de beem-

pré's. 1 den heeft afgemaeit.

jQu'eïl ce que le re-

gain t

CeH Pherbe qui rena'ift

XXIX. Entrctien.

'eÏÏ un plaiftr fyyal

'que la Chaffe ; maü

je me plats d'a^antage a

pourfuïïre la proye a\>ec

des cbiens de haut nés,

qtfa la chajjet dans des

trapes.

Pourquoy les ChaJJeurs [

ont ils des Limiets ?

Pour faire la quefte de

la beïle.

Et des Chiens courants

ou des Léïriers ?

Pour courir apres la\

befte SSlIatteindre. )

Comment eFl ce qu'on

prend la Bicbe ?

En tendant des filés

aVecdesfourdetes ,

la tuant lors qu'ellcs'y eft

engagêe. Et le Sanglier ?

On l'enferre a\ec un

efpieu.

Ou ei~l ce qu'on pefche

at>ec lefilé , le Vertél, &

k Traineau ?

Vans

XXIX. Praetje.

r\EJacht is een Konink-

-^lijk vermaek; maer ik

fchep meerder luft in de

vangtt met fpoorhonden

van een goede neus te ver

volgen , als die in de kuilen

te jagen.

Waerom hebben deJa

gers Brakken?

Óm het beeft op te

doen.-

En de Duin-hónden of

Wind-honden?

Om het beeft te vervol

gen en t'achterhalen.

Hoe is 't dat men de Hin

de vangt ?

Met garen aen ftangen

te fpannen , haer dooden-

de als fy dier in verwertis.

En het wildSvvijn?

Dat doorftoot men met

een Swijnfpried.

Waer is het dat mén

vifcht , met het net , het

Trcknet, en de Schakel ?

Cc 5 In
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Vans les Lacs0 etangs

ou Viziers.

Et a\ec la Seint £5 la

Maffe}

Vans lesfletftes ou ri-

Dtercs.

Et at>cc la ligne ou le

hamefon garni de fan a-

morceï Partout.

Comment eft ce quePoy-

feleurprend les oyfeaux}

II heffe fan Apareil,

il attire les oyfeaux a la

pipe, il les appojle , illet

empejlre at>ec des >ver-

getes enduïtes de glu , ou

bien tl les énlace dans des

pieges , dans un trebu-

cbet , & dans un lacet

fait a treillis , Ö quand

ils font intriqués , dans

les pieges Es filets , il

les emprifanne dans une

cage.

XXX. Entretien.

QUel eïl le AeMoir

du Sommelier ou du

Maiftred'Hoftell

C'eil de veiUer fut le

celier > E£ fur la dipenfc,

ougarde manger.

Comment efl ce que leCui-

fmier aprefte les <viandes f

Il en fait bowS.it dans

despoelons, chauderons Ö

mar-

In de Meeren , en ftaen-

de wateren ofVyvers.

En met het Schep - net,

en de Fuik ?

Inde loopende wateren

of rivieren.

En met de angel ofden

hoek met fijn aes bedekt ?

Over al.

Hoe is 't dat de Voge-

laer de vogelen vangt ?

Hy. ftelt fijne Vogel-

vangft toe, hy lokt de Vo

gelen aen door fijn lok

kers , bedriegt haer door

aes , hy verwert haer aen

lijmftangen met vogel-lijm

beftreken , of wel hy ver

flikt haer in een Vogel-

flag , en in een knip met

traliën gemaekt ; en wan

neer die in fijne ftrikken en

netten gevangen zijn , fluit

hy haer op in een kouwe.

XXX.Praetje.

WElke is de plicht van

een Kelder- meefter

ofHof-meefter?

Acht te flaen over de

kelder , en over de fpijs-

kameroffpinde.

Hoe is t dat de Kok de

fpijfen toebereid ?

Hy doet die koken in

potten i ketels , en hooge

kete-
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ketelen; hy braed dieaenmarmitcs ; il en roftit a la

broche , il en grille fur le

gril , ï£ Hen frit ou fiicajfe

dans une poeleajrire.

Aïec tfuoy oiïe UTent-

me dupot ?

At>ec uneefiumoire ou

batiet.

Quelsfont les autres u-

tenfiks de la cuifine ?

Unfourgeon, une pae-

le a feu, un rechaud, une

ratiflbire , un bajjin , les

huches , les cruches , les

cueiüers , les ecueües , les

plats.

Comment nettoyeonles

Oyfeaux}

En les plumant.

EtlesPoiffons}

En les ecaiÜant.

XXXI. Entretien.

QUeüesfontles princi-

pales ouupations du

Vigneron}

~De planter la Vignet

de la proïigner d'auteins ;

de retenir les farments

altec des paiffeaux Ö des

échalas ; d'effeuiüer la

Vigne ; ö enfin de la

vendanger , en laijjant

le grapillage aux pau-

vres.

' Qom-

het braedfpit, hy braedfe

op de roofter , en hy rooft

die in de braedpanne.

Waermede doet hy het

fchuim van de pot?

Met eenfchuimfpaen,of

een liaek.

Welke is den anderen

huifraed van de keuken ?

Een koolenkrabber, een

vyerfchop , een koolpan»

een ryve , een bekken , de

mouden, de kruiken, de le

pels , de kommen, de fcho-

tels.

Hoe maekt men de Vo

gelen fchoon?

Met die t'ontpluimen.

En de Vifl'chen?

Met die af te fchubben.

XXXI. Praetjc.

WElke zijn de voor-

naemfte befigheden

des VVijngaerdeniers ?

De jonge VVijnftokken

te pooten , en die voort te

breiden door uitfehietende

rankken ; de wijnrankken

t'onderfteunen met wijn-

gaerd-ftokken of latten j

de VVijngaert t'ontblade-

ren ; en eindelijk de drui

ven te plukken, het nalefen

voor de armenoverlatende.

Hoe
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Comment tire-on le Vin

desgrapes de Sgijm ?

En foulant les grains

dans la cu\e , Ö en trans

portant la liqueur dans

un tonneau ekté fuf des

chantiers , ou elle s'ap

pelle du Mouîl, # du Vin

doux , jufqu'àtant quelle

(oit purgée, rafflfe, îSe-

'clair cie , S? pour lors on la

nommedu Vin.

JQu'entendés vous par

la Ifyißnee}

Vu Vin cuit.

Et par le Vin poußl,

tourné, ou ementé i

Celuy qui a perdu fa

force, fa faveur.

J\>ec quoy le Brajfeur

fait illa Bière, ou la cer-

voife dansfa brajjerie ?

Abecdelagriote feche,

CS de Pboubdon.

QrfeH ce qu'un Lar

ron, Î5 un robinet}

Cefont des tuyauxpar j

ou on tire la boijjbn qu'on \

a mife en perce. j

Qtfappellés vous la

Burette,

C'eîl le Vin de ikpen-

fe , qu'onfait enjetant de

feau fur le marc desgru

mes de Raifm.

ЛУес

Hoe krijgt men den Wijn

uit de Druif-troflen ?

De karlige Druiven in

een VVijnpers uitperflên-

de, en het fap op Mellingen

verheven in een wijn-vat

overbrengende , waer dat

Moflen foete Wijn word

genoemt , tot dat het ge-

iuivert, befeten, en klaeris

geworden , en dan noemt

men dat Wijn.

iWat verflaet gy by Wijn

op de helft gefoden ?

Wijn die gekookt is.

En by verlegen , ver-

fchaelde en verflagen wijn/

Die haer kracht en fmaek

heeft verloren.

Waer mede maekt de

Brouwer het Bier in fijn

Brouvverie?

Met gedroogt Mout , en

Hoppe.

Wat is een kraen ofeen

haen?

Datzijn Pijpendaermen

den dranb door tapt die

men ontfteken heeft.

Wat noemt gy Moer-

drank ?

Dat is een drank die men

maekt met water te gieten

op de wijnkarls met de ba

ñen , of 't grom van de

Druiven.

Waer
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A\ec quoy verfe en le

Vin dans une bouteille , ou

dans unflafion.

A\>ec un Entonnoir ; S

dans un tonneau at>ec une

chante pkare.

Waer mede giet mende

Wijn in een kruik» of in

een fles?

Met een trechter ; en in

een ton met een water

kompas.

XXXII. Enrretien. 1 XXXII. Praetje.

COmment eïl ce qu'un

Palefrenier pen fe fes

che\aux dansfon efcurie ?

S'ilsJontfujets a mor-

dre , il les emmufele atec

une mufelicre , autrement

il les attaché feulement a-

t>ec un licol ; enfuite illes

frote at>ec une etrille , Ö il

les couVre d'une couver

ture.

A quoy ferVent les es-

triers ?

A l' affermiffement du

Cavalier.

Et les Efperonsi

A piquer le Cbeïal.

Et le Mors at>ec la Bri-

de ou le [rein ?

A le faire tourner m

Vla.

Quel eïl le refte du har-

noUi

Il y a la felle pour

aller a CheVal , CS le

baïï pour porttr les (har

ges;

TLJOe is't dat een Scal-

*^ knecht fijne Pacrden

infijnftalbeftelt?

Indien fy bitszijn , bind

hy met een muilkorf haer

de muil toe , anders maekc

hy flechs haer vaft met een

halfter ; daer na reinigt hy

haer met een roskam , en

befpreit haer met een rou

wen deken.

Waertoe dienen de ftijg-

beugels f

Tot het vaft -fitten van

de Ruiter.

En de Spooren?

Om het Paerd voort te"

prikkelen.

En 't Gebit , met den

Toom of Breidel :

Om dat na hier en daer

te doen keeren.

Wat is het overige van

het Pacrden-tuig ?

Daer is een Sael om te

Paerde te rijden , en da

Laft-fadel om pakken te

dra
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ges plus le poitral , la

croupiere , lesfangles, &c.

qui ferment aujji de pa

rade.

N'esïcepai unc gran

de fatigue d'aHer fur tin

Chevalqui va letrot ?

Je <vous en affèure, car

on en eH fortfecoiié ; mats

c'esï un grand foulage-

ment qu'un Chetial qui

Dabten lepat; ouuneha-

quenée qui <va l'amblè , £2

qui ne branchepoint.

Ne vaut il p*t mieux

la commodit'e de la pofte

que des chet>aux de relais f

Ceslfoiïïant la haïle

qu'on peut a~Poir.

Quel eH fufage des

CarroJJesl}

De porter des grands

Seigneurs , comme celuy

, des coches , des rouleaux

.Ï51 des charrettes eïl pour

le menu peuple : celuy des

traineaux pour charrier

lesfardeaux, Ö celuy des

liciierespour les perfonnes

tendres delicates.

jQuelles font les parties

des 1 oiies d'un chariot ?

Ily a le moyeu , les dou-

xe rats , les fix jantes ,

ö amant de bandet de

fir.

Quoy

dragen ; daer nevens de

borïtriem > de fteertriem>

de fingels, enz. die ook tot

pronk dienen.

Is het niet feer moielijk

op een dravend Paerdt te

rijden ?

Ik verfekere u dat; want

men word dan feer ge-

fchud ; macr het is groot

gemak op een Paerdt dat

een goeden pas gaet , of

een telle die wel voort-

fchiet, en niet ftruikelt.

Is het niet gemakkelij

ker te poft als metwiffel-

paerden te rijden ?

Dat is volgens den haeft

die men hebben mag.

Welk is 't gebruik van

Karaffen?

Groote Heeren te voe

ren , gelijk dat van Kales-

fen,Koets-wagens,en Kar

ren is voor't gemene volk :

dat van lieden om 1 aften te

flepen, en dat van Rosba

ren voor tedere lieden en

wittebroods-kinderen.

Welke zijn de deelen

der raderen van een Wa

gen?

Daer is het blok , de

twaelf fpeeken , de fes vel

lingen , en foo veel wiel

bandenvan yfer.

VVaer-
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Pourquoy graiffe on les

aijfieux a\ec du vieux

oint ? Pour reuier plus

facilement dans lesornie-

res S£ aiüeurs.

A quoy fertcnt ces ar-

rets de chaifnes ou de cour-

royes qui pendent du gar-

rot au bout du timen , Ö

eet enrayoir qu'on met

far derrière i

C'eH pour enrayer ou

arrefter le chariot en urn

rude defcente.

Quels font les gaigne-

deniers 8f les crocheteurs f

(?e font des portefaix

qui charrient toute forte I

de hardes fur leurs epau-)

les , ou fur des brouïttes.,}

ou fur des ci\ieres at>ec

une courroye attachée * j

leur col.

XXXIII. Entretien.

QUel doit eflre le foin

du Pilote *

De tenirle gouïernail

ou le timon , en demeurant

furlapoupe.

Et que font les autres

Kautonnicrs ?

lis courent par le tiSac

vers t'antenne , foit pour

deployer les voiles , foit

pour

VVaerom (meert men

den as met oud vet?

Om te lichter door het

wagenfpoor en elders te

rollen.

VVaer toe dienen de

trekfeelcn van ketenen of

riemen dieaenhetgarreel

hangen t'einde van de dis-

felboom , en die radfperre

van achteren gefpclt ?

Dat is om den wagen in

een fteilen afgank op te

houden.

Welke zijn de arbei

ders en kruiers?

Dat zijn de Pakdragers,

die allerhande goet op ha

re fchouders laden , of op

wagens kruien , oïopber-

rien dragen met een hen-

nipfeel haer om den hals

hangende.

XXXIII. Practje.

WElk moet zijn deforg

van een Schipper?

Het Roer of de Helm-

Hok in de hand te houden,

op het achterfchip bly-

vende.

En wat doen de andere

Bootsgefellen ?

Sy loopen langs den

overloop na vooren , 't zy

om dc zeilen t'ontrolleD,

'tzy
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four les flier , tant ceux

du maß que ceux de la

proue , ou ils aiachent les

banderoles , Eî> fouffants

a"vec de grandes ferches

ils détournent le baßeau,

de feur qu'il ne heurte

contre les bancs Ф les

ecueils.

Pourquoy eil ce que les

Mariniersjaugent oufon

dent lafrofondeur de Peau

аУес une fonde}

Pour ne tomber foint

en des lieux ou il y a dan

ger défaire naufrage , ou

defaireferte de leur char-

Quand eîl ce qu'ils jet

tent l' Ancre attachée au

Cable ou à lagomene }

Lors qu'il s'elet>e quel

que tourbillon ou tempe-

fie , Ф qu'ils ont peur

d'efire emfortés far les

vagues.

Quelmoyen de naYtger

en un temps de bonace , Ф

lors que la mer eil calme ?

Il faut que les rameurs

affts fur les bancs, proche

delà chenille ou l'on atta

che Payiron,joutnt des ra

mesou des gafches ¡ тай

les vents pouffentplus in-

fiement une Frégate , que

ne

i 't zy om die in te halen, foo

I wel die vandemaftalsdie

van de fpriet , vvaer fy de

vlaggen acn hangen , en

met groóte boomen dou-

vvende doen fy het Schip

fvvaeien , uit Vrees van le

gen de bankken of klip-

pen te ftooten.

j Waerom is 't dat de Zee-

i lieden de diepte onderfoe-

;'ken of peilen met een

Dieploot?

Om niet opdeplaetfen

te vervallen, daer gevaer is

van Schip-breuk te lijden,

of hare lading te verlie

fen.

! VVanneer is 't dat fy

't anker werpen , aen een

kabel vaftgemaekt zijnde?

VVanneer daer eenige

ftorm ofonweder opkomt,

en dat fy vreeshebben van

door de golven wech gc-

rukt te worden.

Wat middel is 'er te

varen in een flilte, en ais de

Zee niet bewogen word ?

Dan moeten de roeiers

op de Roeibankken fitten-

dc by de riempluggen daef

de riemen tegen liggen

haerbeflen doen met roei-

jen; ruaer de winden dry-

ven een jacht fnclder voort,
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nefontpat les agirons une I

Galère. I

Quelle eil l'a eaufe du I

•vomiffement , ou du mail

de mer ?

d'Ordinaire c'eil Vagi-

tation que Us ondes eau- \

J'ent au vaiffeau.

Pourquoy charge onde

Ja~Porne une barquefuidef

Pour l'affermir fur les

flots,S5 la faire nagerplus

feurement ; таи Unefaut

pat qu'ellefoit furchargée,

de crainte qu'au lieu d'a

border au fort ou au ha

ute, elle ne foit bien tosi

coulee à fonds.

Qu'efl ce que lafentine ?

C'eH Peau qui paffe à

traders les fentes (3 cre-

aiaffes , täquis'amaffeau

fonds du naYire , d'où on

fejgoute at>ec la pompe.

Afee quoy paffe on les

fleutes navigables ?

Heedes najjettes, des

barqueroles , des ra

deaux ; Ф quant aux

lieux ou il n'y a point de

gué, on paffe ¡i bac, Фоя

páyele naulageau baße-

lier. Ailleurs on fait des

ponts de bon > ou des

ponts

dan de riemen een Gale/

doen.

Welkeisdeoorfaek van

walging, ofZee-fiekte?

Gemeenelijk is dat van

hec rijen dat de golven aen

hetfchip veroonaken.

Waerom laed men een

ledig fchip met ballaft ?

Om dat te fteviger op

de baren te maken , en dat

fekerder te doen drijven ;

maer het moet nict te

fwaer geladen zijn , uit

vreesvan in plaetsvan be-

houden en in de haven te

komen , het niet ras mögt

te gronde gaen.

Wat is- het flinkwater ?

Dat is het water dat door

de lekken en reten door-

dringt , en in de fcheeps-

bodem l'famen vloeit, daer

het met een pomp uitge-

pomptword.

Waer mede komt meo

over bevaerbare rivieren?

Met booten , fchuiten,

en vlotten ; en wat aengaet

de plaetfen waer diepte

ontbreekt , daer fet men

over met een ponte , en

men betaelt het veergeld

( de vracht ) aen de fchui-

tevoeder. Elders maekt

mentíbute bruggen, ofop-

Dd halende
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fonts lefés , & pendants ;

oubienon fe fende plan

ches, S$ deponfeaux.

XXXIV. Entretien

UNvoyageur quifait,

des Circuits , Ф qui

fe détourne , retarde fon

arriVee. Et s'il quite le

grand chemin , pourpren

dre les /entiers, qui ne

font pai batus Ci frayes,

ils'egare le plut foulent,

à moins qu'il ait unguide

bien expert.

Vous at>és raifon , Ф

ceux qui trouvent des che

mins fourchus , font en

danger de fe dévoyer , à

moins qu'ils rencontrent

quelqu'un , dont ils puif-

fent s'enquérir par ou il

faut paffer par ici oupar

la , à droit ou agauche, il

vaut mieux trouver dés

croifies ou des carrefours,

parce qu'ils ne feduifent

pas fi communément.

Comment peut on voya

ger par les Pats étrangers,

fansfta'Voir la langue i

Il faut a~Voir un Tru-

theman, ou un interprete.

Quellesfont les commo

dités pour aller dehor* ?

Les bottes ou les gue-

ßres

halende en hangende brug-

gen ; of vvel men gebrmkt

plankken en bruggetjes.

XXXIV. Praetje.

TC" En reifend man die

-'-'omwegen maekt, en ter

zijdenaf ÍJaet, verachten

tijn aenkomen. En indien

hy van den grooten weg

afvvijkt, om toepaden te

nemen > die niet gebaent

bf betreden zijn, die fal

meeft dwalen, ofmoet een

ervaren leidsman hebben.

Gy hebt gelijk , en fy

die een tweefpronk vin-

den , zijn in gevaer van

te miflen , ten ware fy ie-

mand ontmoeten , van

wien fy mogten vernemen

waer längs fy moeten gaen

hier of daer längs , ter

rechter ofte flinkker. Het

is beter kruiswegen of

dwerspaden te vinden , om

dat fy foo licht niet ver

leiden.

Hoe kan men reifen

door vremde. landen , fon

der de tael te können ?

Men moet een tolk of

taelman hebben.

Wat hgeft men noodig

om buiten te trekken ? t

Deleerfen of ßevels te-

gen
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fins contre ld bout , une

capeline contre le Soleil, iS

un gaban ou une mante

contre la pluye , un bafton

pour s'apuyer 2) de Par-

gent pour la depenfe;

maü fur tout il faut efire

munt de prudence afin de

fe garder des <voleurs óu

brigands , des efcu-

meurs ou pyrates : car

mefme dans le logit un

hofte n'eft pat ajjeuré de

fon hofte.

Dans quoy porte-on les

bardes J5 paquets ou le

bagage}

Dans une valife , un

bijjac , une malette , une

écarceüe , une gibeciere ,

t/nebourfe , un bouge , un

fac , un fachet , une

poche ,

XXXV. Entretien.

QU'entendcs n>ou*

fous le mm des

Marchands i

Tous ceux qui vendent,

achetent iS re\endent les

denrées & quife mejlent

de negoce ou detrafic-, foit

ordinairement dans les

*villes marcbandes ^ foit

extraordinairement dans

lesfoires 55 les marchès.

r

gen het flijk,een viltenhoet

tegen de fonne , een rok of

réis-mantel tegen den re

gen, een ftok om op te

leunen , en reisgeld om de

koften te doen ; maer voor

al moet men met voorfich-

tigheit voorfien zijn, om

fich te befchutten voor

flraetfchendeis ofroovers,

en vrybeuiters of Zeeroo-

vers : wan' (elfsineen her

berg is een gaftniet verfc

kert van fijn vvaerd.

Waerin draegtmenhet

reifgoet en pakken of ba-

gafie?

In een boesjet , eenreif-

fak , een mhle , een knap-

fak, een Weitas, een bui

del, een beurs, een fak, een

geld-fakjen , een diefak,

enz.

XXXV. Traetje.

WAt verftaetgy onder

den naem van koop

lieden ?

Alle de gene die de wa

ren koopen , verkoopen ,

en weder uitventen , en die

fich met koopmanfchap of

handeling bemoejen , 't zy

gemeen inde kooplieden,

'tzy ongemeen opde mark

ten en de jaermarkten.

Dd 2 Be-
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Tcomprenés vous les

Merciers G? les Boutk-

liers ?

Ou'iîS aufftles fripiers,

regrateurs quin qua-

tiers.

Quelles (ont les mormo

nes ou les pieces les plus

communes , dont l'ache

teurpaye la marchandise

qu'on luyvendt

Ily en a d'or , d'argent,

Ö de cuiVre : les doubles,

les Uards , les blancs , les

pieces de deux blancs ou

lesCarolus, les gros, les

pieces de fïx blancs , les

florins , les RichflalerSy les

ducats Jes e[cusJes Lout i

de France , les guinu

d'Angleterre, tSc.

Combien valait unTa

lent Attique i

Soixante wines.

Ètla mine?

Cent deniers ou drach

mes , ou quatre cent fes-

terces.

Etlefeîlene}

Il valoir environ deux j

creuzets de noftre mon

noye

De quay dependent le

grand profit ö le grand

dommage dans le com- 1

menéí Vu

Begrijpt gy daer onder

de kramers, en de wink-

keliers?

Ja , en noch de luyfe-

kramers, voddekoopers,en

rommelery- handelaers.

Welke zijn de gemeen-

fte ftukken.geld, daer de

kooper de koopmanfchap

medebetaelt die hem ver

kocht w ord ?

Daer zijnder van goud,

van.filver , en van koper:

deduyten, deoortjes, de

blanken , de ftukken van

twee blanken of de karo

lins, de grooten , ftukken

van fes blanken , de gul

dens, deRijksdaelders.de

ducaten , de kroonen , de

Franife Louïfen, de Engel-

fche fchellingen , enz.

Hoe ved deed een At-

theen< talent?

Seflig minen.

En de mine?

Hondert realen of drag-

men, of vierhondertftui-

vers. .

En deftuiver ?

Die deed ontrent twee

kruisdragers van onlc

munt.

Waeraerçhangt 't groot

voordtfcl en de groóte

fchade in de koophandel?

' . Aen
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Vuprix des chofes ,fui-

uant qu'il haujje ou qu'il

rabaijje.

Dequoydit on qu'il n'y

a tien qui coujieplu* cberi

Ve ce qui s'atbete par

des prieres.

XXXVI. Entretien.

COmmentprepare-on le

Lm ou ie chanïre }

On les rouït dans des

fojjes , ou ity a de l' eau

arreftée , G> quand ils font

feicbés on les teille a"Pec

un batoir , en apres on les

carde , £5 on fepare les

flocquett d'aïec les e(lou- 1

fes. Enfuite les filandie-

res , ayant attaché la fi-

lajjeala quenofille ,filent

iStirent leur fufees atec

un rouït) ou aVec unfu-

xeau Cf un Vertueil oupe-

ron. Et enfin on deyuide

les pelotons fur la guinde

ou fur le defuidoir.

Cpmment eft ce que le

Tifferandfait la toile ?

Entiffantfa trameau

trat>ersde lacbaifne, ou

lajoignant a l'eflaim , C

y entremeflant du filaïec

fa nat>ette. En apres on

met la toile de Un ou 'de

cambraiau foleilpourla

blanchir. Csm-

Aen de prijs der wa

ren , na dat die rijft of

daelt.

Waer van feit men dat

niets dierder koft ?

Van 'tgene door gebe

den gekocht word.

XXXVI. Praetje.

OOe bereid men het

■*■ -* vlas en de hennep?

Men weikt die in floo-

ten , daer ftilltaende wa

ter is , en wanneer fy ge-

droogt zijn breekt men die

meteenbraek in flukken,

daer na hekelt men die ,

en men ("cheid het werk

van het vlas. De fpinfters

dan het vlas aen 'trokken

gedaen hebbende, fpinnen

en trekken hare kloflen

met een wiel , of met een

fpin wervel, en fpille. Ein

delijk hafpelt men de klou-

wensaf op den hafpel.

Hoe is 'tdat de wever

hetlijmvaet maekt?

Den inflag tuflehen het

fcheergaren wevende , of

met den fpandraet vervoe

gende , en garen daer tuf-

ïchen brengende met fijn

fchietfpoel. Daer na legt

menhetlijnwaetoffijndoek

in de fon om te biceken.

Dd 3 Hoe
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Comment fait on la

toile tiffuï de deuxfits ?

jf\et un doubléfikt.

Etcelledetroüfils}

At>ec un triplefilet.

En arriï>e il demefme

au maniment delalaine

ouduCotonf

Out , © quand les Pe

lotonsfont pajjcs en drap,

G> en farge , le foulon le

foule , £5 le prejfe , s'il eB

(laif & rare, leTein-

turier le teint dans fa

(haudiere.

En quoy tonfifl e le tra-

vaild'unTailleur?

A couper a\ec fes ci-

feaux , a coudre aïec fon

aiguiHe Ö fon doigtier , a

decoudre les coujtures $

a recoudre derechef les

fentes, Ö leurdonnerun

nouveau pli.

Quesl ce qu'un Ra-

uaudeuri

Celuy qui rapetaffe , ra-

ptece , ou radoube aïec des

lambeaux , les baiüonsou

les babits fripés.

EtunRegratierï

Celuy

Hoe is 'tdat men het

litnvaet van tweederley

fcheeringe maekt ?

Met tweedubbelde drom-

kamme.

En dat van driederlei

fcheering?

Met driedubbelde drora-

karmrpe.

Gefchied dat felvige in

't handelen van de wolle

ofkatoen?

Ja en wanneer de fchiet-

fpoelen in het laken en

ftofle zijn doorgegaen , fo

volt dat de Voldeden perft

dat , indien het y del en dun

is ; en de verwer verwt het

in fijn verwkuip.

Waer in;beftaet het werk

vaneen Snijder?

In te fnijden met fijne

fcheeren, in te naejenmet

fijne naelde en fijn rinck

in de naden t'ontarnen,

en in de reten weder

te naejen , en haer een

nieuwe ploy te geven.

Wat is een lapper ?

Die oude kleeren met

andere lappen naeit , lapt,

flikt , verhakftukt , en her-

ftelt. -

En eeu oude-kleerkoo-

per?

Die



S E V E N D e Deel. 413

Celuy qui lesrcgratetë l

les repolit pour les faire

parotftreneufs.

Quieft ce qui pare les

cuirs ?

C'eft le Couroyeur at>ec

de la lexïie. Et en fuite

le Cordonnier en fait des

fouliers , fur tine forme

coufant les femelles ,

Vempeigne a\ec fin alef-

ne,& dufiletpotjfe'.

Qu'eft ce qu'un pele-

tier ?

Celuy qui fait des pe-

liffes at>ec des peaux.

Et le Megifficr?

Celuy qui fournit les

peaux mennes Ö deliées.

Die de felfde vermaekt

en vernieuwt om die nieu

te doen fchijnen.

Wie is 'tdie het leer

toebereid ?

Dat is de Leertouwer

met de looge : en vervol

gens maekt de Schoenma

ker daer fchoenenvan, op

een leeft de folen naejen-

de , die doorfteekende met

fijnelfen, enpikdraed.

Wat is een Bontwerk-

ker?

Die de pelflen met vellen

maekt. -

En de Zeembereider?

Die de dunne en fachte

leeren verfchaft.

XXXVILentretien.

P St cefeulementpour fe

garentir des injures '

de fair que les hommes

fe ferment des vejle-

ments ?

C'eft encore pour cou- ,

t>rir leur vergogne ouleur

nudité; de Jorte que c'eft

unefolie d'en faire para

de, &d'iri\>enter tows les

jours des nouïelles modes,

veu mefme ïembarras

qu'il y a de les -veftir Ö

deïeftir ft fouVent.

,< S«tls J

XXXVII. Praetje.

TS het alleen om fich te

' befchermen tegen de on

heilen de9 luchts dat de

menfchen haro kleederen

gebruiken ?

Dat is noch om hare

fchaemte of hare naektheit

te dekken ; foo dat het een

dwaesheit is daer mede te

pronkken , en dagelijks

daer van nieuwe fatfoenen

te bedenkken , aengefien

felfs het béflag dat men

heeft in die foo dikwils aen

en uit te kleeden.

,Dd4 WeU
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Qutls font les habits

de Fhommel

Le pourpoint , le haut

iechauffes, lesbrayesou

calfons, la robe , le man-

te au, le faye , la fotane,

la cafaqucgi le hoquetm.

Et ceux de la femme ?

La robe , le roquet , le

touVrechef, le voile , le

det>antier ou tablieur , la

coeffe , la jupe , la cotte.

Quelsfont ceux quifont

communs a l'un £5 a l'au-

, tref

La cbemife, la cami-

foleou chemifeite, le bon

net, lechapeau,/atojue ,

les longs manteaux , les

gands , les bat , les fou-

liers , lts ckattflbns , les

fantouf.es , les galoches,

les brodequins.

Comment eft ce que nous

attachons tout ccla ?

Nous acrocbons attec

des epingles , des petits

trochets , ces agrafes ou

fermaïltets,V> des boucles,

nous boutonnow a~t>ecdes

boutons : Nous nous ceig-

nons a~Pec des ceintures,

nous noüons aVec des

aiguilletes des cour-

royes.

Siuels

Welke zijn de kleederen

des mans ?

Het wambais , de broek,

boxen , onderbroek , de

•tabbert , de mantel , de ry-

rok , de onderrok , de ka-

fak , en de wapenrok.

En die van de vrouw ?

De Vrouwen tabbert, de

fchort , de kap , de fleuier,

devoorfchoot of fchorte-

kleed , de huive , de rok ,

het keurs.

Welke zijn die d' een en

d'ander gemeen hebben ?

Het Hemd, de Hemdrok

ofBorfirok , de Muts , den

Hoed, de Tulband, de

lange rokken, de Hand-

fchoenen ,de Kouflen ,de

Schoenen, de Sokken, de

muilen , tofFelen met kurk

gemaekt , en fchoenen

over een leeft.

Hoe is 't datmen dit al

t'famen hegt i

Wy maken die vaft met

\ fpelden , kleine haken,

{ fchoudergefpen , of ge-

' fpen , en ftrikken ; of wy

knoopen die met knopen :

wy omgorden ons met

gordels , en wy binden met

neftelingen en leeren ve

ters.

Welke
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Qaelsfont les ornements

qiton ajoufie atottt cetap-

pareil ou attirail t

LesTreffespour treffer

les floquets des iheïeux ,

les Lacets , les Cordons ,

lespaffemens, les Bandes,

les Rubans , les Eranges.

Item les Ouïragcs d'or-

feuTpre Ö dejoatuier j com-

me lesanneaux , les to

tiers, lesjoyaux, lespen-

dants SoreiUe, lesbrap-

lets , les atours ,. les affi-

quets&c. plus les outra-

ges des lingeres , comme

les gorgerettes , les mou-

choirs , les creftates , les

manchetcs Cu;.

XXXVIII. Entret.

Quelles font les diïer-

fes habitations ou lo

gements des hommes f

Les cat>ernes , les pa-

Yiüons , les tentes Ö ta-

bernacles , les cabanes ou

eahuetesfê diners edifices

ou bafiiments a deux 2? a

trots eflages.

Quels font les princi-

patix inftruments dont

1'Jrchitetle fait fes edi

fices ?

Welke zijn de vercier-

felendiemen by alle defe

toeftelling toevoegt? .

De Hakbanden (Jaer de

Hairlokken mede bewon-

den worden , de ftrikken,

de Windfelen , de Koor

den , de Boorden , de Lin

ten, deFraenjen. Als me

de de vverkken van goud-

fmeden en juweliers; ge

lijk de ringen, de halske

tenen , de kettingen , de

oorhangfelen , de armrin

gen , d'omhangfels , de

hairpriemen , enz. met de

werkken der Linnen-naei-

fters, als de halsdoeken , de

neusdoeken , de dasjes de

handmouwtjes, enz.

XXXVIII. Praetje.

WElke zijn de verfchei'

de woningen of ver"

blij fplaetfen der menfehen?

De kuilen , de hutten »

de tenten en winkelen,

de huttekens of boeren

kaetjens , en verfcheide

huifen of gebouwen van

twee en drie folders hoog.

Welke zijn de voor-

naemfte werktuigen waer

mede deBouwmeefter fij nc

huifen bouwt ?

La Dd 5 Dc
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La hacheyou la coignée,

îS le marteau.

Quel eH Г employ du

maffon f

Ve dreffèr. des murail

les auplomb Ö au nit>eau,

aVec des pierres # du mot

ion ou blocage preparé par

le tailleur depierre, Ö de

les enduire ouplâtrer at/ec

delà chaux о duplaflre.

Quelle еЯ F occupation

de Charpentier}

£ Affermir les pieces

de bois at>ec des crampons

de fer , de les ébaucher ù

Pefquierre abec fa hache,

pendant que les coupeaux,

© les éclats volent cà

là , de les percer a\ec une

tarière ,foret , ou virebre-

quin, de tes élever en haut

аУес des poulies , © de

joindre les parois atec des

doux qu'il y fiche.

Quel eH le temps de

couper le bois, enforte qu'il

nefait pointfujetala ver

moulure t

C'eH après la pleine

lune.

Qtfappellés vous un

Bucheron î

Celuy qui abat let ar

bres , les ebranche ,&les

fcie

Dediflel, ofdebijl, en

den hamer.

Welk is het doen van

een Metfelaer?

De muuren op te trek-

kèn na 't lood en na 't wa-

terpas , van rouwe fteen

door den Steenhouwer

toebereid, en die te be-

ftrijken met kalk of plei-

fter.

Welk is het bedrijf van

eenTimmerman?

De houte balken met

yfere krammen te veflen ,

dienaer het rechtfnoer af

te kappen met fijn bree-

bijl , terwijl de fnippelin-

gen en fpaenders hier en

daer vliegen , die te booren

met een boore, offpijkcr-

boor , die om hoog te hef-

fen met winden , en de

wanden t' faem te fchikken

met fpijkers die hy daer

in flaet.

Welke is de ti je om

'thoutneertehouwen ,op

dat het geen wormfleeken

fou krijgen ?

Dat is na de volle

Maen.

Wat noemt gy een hout-

kapper?

Die de boomen neer-

houwt, detakken afkapt,

en
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jcieafec wie fcie, lafiiéu-

re ou Umeure tombant en

bat , ï5 a\ec un maillet

preffe le coin dans le boü

i$ïefend , pour Pentajjer

en monceaux comme on

fait les faix defarments.

A quoy s'ouupe le Me-

nuifier i

A polir les aix a^&c la

doloire oule rabot , a mct-

tre les tenons ou queues

d'aronde dans leur mor-

taifes , d coller aïec de la

coüe , ^ a les vertin de

vernü.

Qtteft ce qiïun forge-

ron,ouun Marefchalt

Celuy qui foufte lefer

at>ec des foufiets en fa

forge ; qui l'ayant rarno-

li , le prend a~Pec des te

nailles ou des pincetes , Sf

lebatfurl'enclume, Fap-

platit , SSFeftend en fueil-

les , E> en plaques ou la-

mes. En fuite les ferru-

riers ö fourbijjeurs le li-

ment at>ec leur Urne , laif-

fant la limaille , 2> la ra-

cleure d part ,- p uü ils paf-

fent la Urne doucepar des-

Jus, afin de le liffer , de

funk, oulefaire reluire.

Quels autres gens de

me-

en die met een fage faegt >

het faegfel of vijlfel om

laeg vallende, en meteen

mokerde wigge in 'thout

drijft en dat fplijten doet,

om tot houthoopen en rijs-

boflen t'faem te ftellen.

Waer in is de Schrijn-

vverkkerbefig?

In de borden en delen

met de fchave of difiel glad

te fchaven , de vallhou-

wers of fwaluwftaerten in

hare knepen te doen flui

ten , met lijm t'faem tely-

men , en met vernis te be-

flnjken.

Wat is een Smit, ofeen

Hoeffmit ?

Die het yfer blaeft met

fijne blaebbalken in fijn

fmits , en dat gemurwt

hebbende met tangen vat ,

en op het ambeeld fmeet,

dat effen maekt , en tot

platen of bladers uitbreid.

Daernavylen deSlotema-

kers of fweerdvegers dat

met hare vy le , latende het

overblijffel en vylfel by-

fonder;dan laten fy de fach-

te vyle daer overgaen,om

dat glad te maken, en te

bruineren of tedoenglin-

fteren.

Wat andere Ambachts-

lie
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meftier fe raportent aux \ lieden behooren ook tot

fretedents i

Leschauderoniers , les

potters d'eftaim , les Or-

logeurs , les Cout/reurs ,

les tonntlters ou relieurs

ie tonneaux , les tour-

neurs , les venters ou <vi-

triers, lescordiers qui

tordent des cordes. Deplus

ily a des oiïïriers agage ,

?<uitendent la mainfê qui

eïentdes fardeaux aïec

des ctelles , £5 les remuent

a\ec des leYters.

Qile[l te qu'un Po-

tier i

CeluyquifafOtme a\et

de Fargille des pots , des

truches , des coiïïercles ï5

autre potérie de terre , ou

de metsil.

Qu'eft ce quifait qu'une

maifon demettre long

temps enfon entier ?

Si elle a desfondements

fort profonds , Ö apuyés

a\ec des. bons efperons ; ft

elle eft bien liée ö renfor-

ce'e aux tantonades, ou

aux angles ; Ö ft elle eft

foutenue' a"Pec de fortes

tolomnes : autrement elle

tombe bien toft en ruines

en mazures.a moins qu'on

la demolijfe.

AVec

de voorgaende ?

De K.oper(lagers,deTin-

negieters , de Uurwerkma

kers , de Leidekkers , de

Kuipers, de Draejers, de

Glaiemakers ,-en Lijndrae-

jers die feelen draejen.

Daerenboven zij n'er noch

werklieden voor loon te

huur , die handreiking

doen , en de fwaerten met

handboomen oplichten,

en met rollen heen wen

telen.

Wat is een Pottebak-

ker?

Die uit leem fatfoeneert

potten, kruiken, dekfels,

en ander aerdewerk , of

vanmeiael.

Wat maekt'er dat een

huis langen tijt fonder let-

fel blijft ftaen?

Dat het diep gegrond-

veft is , en Iterk opge-

bouwt ; dat wel vaft ge-

maektis aende zijden, of

aen de hoeken ; en. dat

met fware pylaren onder-

fleuntis; anders ftort hfct

ras neder , in een verval

len gebouw en puin,indien

men 't niet afbreekt.

Wacr
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Waer mede onderftut

men een waggelend huis?

Met ftijlen ofpalen, en

diergelijke fteunfelen.

A\k quoy foujiient on

une maifon qui branie ?

Avec des pilots ou des

pieux,&femblables eftan-

fons.

XXXIX. Entreticn.

QÜeUes font les par-

ties d'un huys.

Le fueil, le linteau de

deffui , Ö les pofteaux.

Qrfefl ce que le fron-

tifpict}

C'eft le devant de la

maifon.

QueleftCufagedes fe-

neftres, a bon, a verre , E£

a tretilit , ou k barreaux.

Si elles font ouvertes

le logü efi eclairé ,

on peut regarder en de-

hors.

Comment ouvre #for-

me-on les portes , tant

celles de devant , que de

d erriere.

En mettant ou tirant le

•verrouil, enabaiJJ'ant ou

hauffantle loquet, enou-

vrant ouferrant laferru-

re avecla clef; Ö depeur

que lesgonds ne criffent,

que la porte ne craque-

te, illa fata remuettout

doucement.

XXXIX. Praetje.

WElke zijn de deelen

vaneen deur?

De drempel, de boven

dorpel , en de poflen.

Welk is de gevel?

Die is het voorfte van

'thuis.

Welk is het gebruik der

vcnftcren , van hout , van

glas, van traliën ofvan bal

ken?

Indien fy open zijn foo

word het huis verlicht, en

men kan daer door uit-

fien.

Hoe opend en fluit men

de poorten , foo wel van

vooren als die van ach

ter?

Met de grendel op of

toe te fchuiven , de klink

op te heffen of neer te la

ten , het flot open of toe

doende met de fleutel;

en uit vrees dat de hengfe-

len niet kerren , en de

poort krake, fo moet men

die fqetgjijk bewegen

Welk
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Welk is het voorhuis?gifeil ce que l' Anti

chambre}

Ceïllafale parouTon

va dans lts autres cham-

bres.

QueHes font les fortes

d'efcaillers, ou de degrés i

Les unsfont faits a pa

lier, ou a repos , © les au-

trcs,a<vü ; les uns vont

tout droit , Ö les autres en

tournans ?

Sur quoy le ToiSi ou le

couvert eïlilapuye ?

Sur des cc lomnes.

Et les tuiles ou aiffeïïes,

ardoifes E5 bardeaux ?

Sur deslattes , £5 che

vrons.

Queües font les autres

appendices ouadjonSiionsi

lly a les larmiers £5 les

fe\erondes , lesfaillies, les

apentü , ÏS lesgaleries ou

perrons , qui s'appuyent

ftir des pilaftres , £5 des

torniches : plm lefaifie,

la pointe, la crejle, le (om-

met ou la cime, lespom-

meaux, les bunderoles $

les girouïtes.

gu'apelle-on la Court ?

C'eH un vuide decou-

vcrt hors des ayant toièls,

pour

Dat is defael waerdoor

men in de andere kameren

gaetr.

Welke zijn de flag van

ladders ,öf trappen ?

Sommige zijn met een

leuning gemaekt, end'an-

dere fonderj fommige gaen

i recht op , en d'andere wen-

i telen.

! Waer op is het dak on-

derftut?

Op de nokken.

En de tichels ofpannen,

lejen of dakborden ?

Op latten of fparren.

Welke zijn de andere

aenhankfelen of byvoe-

gingen ?

Daerzijn dekanteelen,

en de hoosdroppen , de

ovcrdaken, de uitkijkken

en de galerien of uitftek-

ken ruftende op zydelpo-

ften, en uitftekende ftee-

nen : en noch de tinnen,

het fpits, de kap , de top en

'tgene boven uic-fteekt,

de bollen , de vanen , en

de weerhanen.

Wat noemt men het

voorhof ?

Dat is een ledige opene

werf buiten de voorgevel,

om
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pour receVoir les eaux de

pluye, Ö donner jour au

domkile.

Quel eil Pufage d'un

poilet

d1'Echaufer la cbambre

par le moyen d'un four-

neau.

Comment fait ott les

patés?

On les coigne atec la

hie , ou bien on les fait a-

t>ec des menu'és pieces ra-

portées , comme de mar-

queterie ou a la tnofaïque :

quant au planchet , on le

lambriffe at>ec des lam-

brü.

Quels font les diners

refervoirs pour ferrer les

cbofes!

On a les cofres , les ar-

moires , qui font de bots-,

ou dans la muraiüe , les

ejiuys, les layetes,les caif-

fes , les corbeiV.es , les co-

phins, Ö1 les paniers.

XL. Entretien.

ommentprepare-on Ij

Table ou Pon prend le

repM Ö la refeblion i

On la coutire de la

nape , & on y met des

trencbóirs des ajjtetes

ayec unefaliere : enapres

on

om het regenwater t'ont-

fangen , en licht aen het

huis te geven.

Welk is 't gebruik van

een Stove?

De kamer door 't mid

del vaneen oven warmte

maken.

Hoe maekt men de

vloeren?

Die ftampt men met een

heiblok,of wel men maekt

die met kleine (lukken

t'faem gevoegt , als met

eftrikken ofcierlijke werk-

ken : wat het gefpan van

de folder belangt , men

verciert dat met loofwerk.

Welke zijn de verfchei-

de bewaer-plaetfen om de

dingen in op te fluiten ?

Men heeft de kiften, de

fchapperaejen , die van

hout zijn , of in de muur,

de kaftjens , de Laeden , de

fchappen , de korven , de

manden , en de bennekens.

XL. Praetje.

HOe bereid men de tafel

waer men op eet, en

fijn ververffing neemt ?

Men fpreit die met een

tafel laken , en men legt

daer tafel-borden en tel-

ders op met een foutvat;

en
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en daer na brengt raen,'czy

koekjes , ofgefneden ftuk-

jes broods , en dan fet men

de andere gerechten op.

Wie is het die de ge-

on aportc lepain fait des

mielies" , foit des pieces

coupéès , Ö finalement

on feit les mets.

Qui eft ce qui introduit

dansia faleceux quifont noodegaften totdeeetfael

con~t>iés? . inpeleid?

Celuy qui les traite , £5

leurdonnele banquet. En

fuite il lesfait ajjeoir fur

des bancs oufur desfieges

arrangès aï>ec des tret-

teaux, apres qti'ilsfefont

latés fur un, baffin a\ee

une aiguiere , ou fur une

tombe au lat>emain,

qu'ilsfefont torebés at>ec

un ejjuyemain.

Qtfeftceque faitl'Ef-

euyertrenehanti

Ilejfayeles viandes, £>

les decoupe at>ec fin cou-

Jleau.

Aquoy fcrt>etit les eu-

eiHers , ö lesfourebetes ?

A prendre les chaude-

aux , les potages , les

bouillons , les brouets , les

bouillies , &' lesuiandes,

ingeleid 2

Hy die haer onthaelt, en

haer het gaftmael geeft.

Daer na doet hyhaer acn-

fitten op banken of (loe

ien roet voetbanken ge-

fchikt , na dat fy fich ge-

vvaflehen hebben boven

het handbekken met een

waterkruik, of boven een

lampetfchotel uit lampet,

en dat fy fich met een hand-

doekgedroogt hebben.

Wat is het dat de voor-

fnyder doet?

Hy proeft de fpijfen , en

fnijd die af met fij n mes.

Waer toe dienen de le

pels, en vorken?

Om de foppen , pot-

fpijfen , gekookte fappen,

fauflen , pappen , en foo-

danige fpijfen te eten , on-

entreksquelles il ne fautdet welke men de vene-

fM oublier la <venaifon ,

fi l'on i'eut que le fejlin

foit d'autant plus fomp-

tueux , exquis £2 Mi-

eieux.

Qui

foen niet moet vergeten,

indien men wilt dat het

gaftmael dies te koftelij-

ker , völmaekter en lek

kerder wefenfou. H

Welke
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Quifont ceux qui man

gent a\ec propreté 2? bp-

nefleté.

Ceux qui au lieu de ti

rer la langue pour fe le-

ther^S fuccer les legres &

les doigts, s'ejjuyent aVec

uneferticte , Sí qui ma-

febent leur morceaux au

lieu d'étaler degroshfils.

Qu'eft ce qu'on met fur

le dreffoir.

Les Ta(fes dont Гori

fice eft large ouïert , les

gobelets , les coupes ou ca

lices , les verres , les

couches , qu'on remet

dans le buffet , après les

atoirbien reinfés.

Qui eft ce qui fournit

h via?

Le fommelier ou le

maiftre Shoftel.

Et qu'eft ce que fEchan ■

fon}

Celuyqui le werfe hors

du broc, quiprefenteà

boire aux incités pendant

<plils fe portent des car-

roux, oudefamés.

Qtfeßce qu'on ajouße

au bouilli, C» au roftiî

i

Des faujfes dans des

faujfoirs , des tompoftes,

ou,

Welke zijn de gene die

mec netheit en heuflclijk-

héiteten í

Die met een uitgefleken

tong de lippen en vingers

niet likken of fuigen , fich

afvviffcn met een fervette >

en de betetv kaeuwen in

plaetsvanmet grotebrok-

ken diedoorteflikken.

Wat is 't dat op d' aen-

richtbank word gcfteít ?

De fchalen die boven

wijd en open zijn , de be-

kers , de koppen of keU

ken , deglafen , en dejkrui-

ken die men op de anrecht

tafel heen fet , na die wel

gefpoeltte hebben.

Wie is 't die de wijnby-

brengt ?

De fluiter of kelder-

meefter.

WatisdcSchenker?

Die uit de fchenk-kan

fchenkt « en die aen de ga

ñen drinkken langt.ter wijl

fy malkander luftige teu-

gen of gefontheden bren-

gen.

Wat is'er dat men tot

bet gekookte en 't gebrade

byvoegt ?

Indoopfclen in fchotel-

kens , gefulte koropoft , of

Ее inge
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ou , des confitures , à la

faumure au vinaigre,

des olit>es * des câpres , des

cocombres, des carottes, £5

àlafin le dejjert.

Quels font les plus

grands mangeurs ?

Ceux qui defiunent,

difnent , goufient , £> fou-

pent ; тай ceux qui mei-

nent une vie fedentaire

s'abjlienent du defiuner

îèdu goufter; parce que

c'efl chofe dommageable

de fe faouler Ф raffafier

fifoutent. .

XLI. Entretien.

QU'eß ce que le dor

toir!

Сefl le lieu ou fon dort

fur un li£l appuyédu cba-

HH, couvert de linceuls

■ afee un couffin , Ö des

couvertures ou lodiers ;

тай àfaute de HB on

a une caúchete ou un má

tela ; ou bien on fait li- 1

Riere d'une natte , ou de

joncs , eu de genefis, ou

de paille.

De quoy font remplis

PoreKler & le coutil, ou

la toitret ' 1

L'un de plumes , S?

• . ' Fou-

ingelegde vruchten , ' in

pekel en in edik , olijven ,

kappers , komkommers,

roode beetwortelen , en

cindelijk net bancket.

Wie zijn de grootfle

eters?

Sy die ontbyten , het

middachmael, het naenoen

en het avondmael eten i

rnaer fy di&eenfittend le

venleiden onthouden fich

van ontbijten , en het nae

noen eten ; óm dat het een

fchadelijke faek is fich foo

dikwils te verladigen en

optevullen.

XLI. Praetje.

!W

At is een flaep ka

mer i

Het is de plaets daer

men ílaept opeen bed van

de bedftede onderfteunt,

met flaeplakens overdekt,

met een hooft kuflen , en

dekensofover-beddingen:

maer by gebrek van bed

heeft men een leger of ma-

tras, of menfpreitwelecn

matte van biefen, of van

riet , of van flroy.

Waer mede zijn het

oorkuflen en een bulfter

gevult.

Нес een met pluimen,

cn
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l'autre de bourre ou de la

laine de la toi fon.

Qrfy a-ilencore de ne-

ceffaireen une chambre à

dormir ¡

Il y faut un fot de

chambre ou un Urinai-,

(¿des privés tout proche ,

qu'on apelle autrement des

commodités , des aisan

ces , des retraits , unegar -

dérobe, unefeile percée.

Qrfeft ce que les Chau-

chemare i

C'efi fopprefton dont

on eft tourmenté lors qu'on

couche à la renterfe;

maü fi ion fe couche fur

fon ventre on eflpreffé du

foufle , on aunefuppref-

fion Ö une dificulte d'ha

leine, jus qu'à tant qu'a

yantachevé lefommeilon

fe reteüe , on •veille, on fe

lete, Ф on efbeille les

autres.

XLII. Entretien,

■^'e/? ce pat une b'tenfe-

*-^ance que de fe later

foutent le vifage atec de

Veau claire.

C'eft en effet unenette-

téitnaü c'éft une chofefale,

(S vilaine , que defe far

der аУес dufard.

Л

en het ander met wol of

íchecrvlokken. . * ,

Wat is'ernoch rîoodig

in een flaepkamer?

' • • ' ■

Daer moet een kamer-

of water-pot zijn , en een

fekreet dicht daer by, daC

men anders noemthet ge-

mak.hetgevoeg, hetver-

trek, eenkakhuis, een ka

mer- ftoel. '

Wat is de Nachtmer-

rie? , •

Dat is een ongemak waer

van men gequollen ivord

vvanneer men op fijn rug

llaept ; maer indien men

op fijn buik ligt , krijgt

men de kuch, en men héefc '

een verftopten en moeje-

lijken aeflem , tot dat men

uitgeflapen hebbendewak-

ker word, en opgewaekt

zijnde , opftaet > en ande

ren opwekt.

XLII. Rraetjei,

T S het niet betamèlijk dik-

^wils fijn aenfrcht /met

klaer water te wafl'chen? .

Het is in der daet een

nettigheit ; maer het iseen

vuile en leelijke faek fich

met blankketfel op te

fnrakken. : ' ■

Ее 2 Waec
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Aquoy ferment les La- j Waer toe dienen de wa-

vwj , les bains Ö /ex rerbaden, de badftoven, en

¡ de heete baden?

Tot 'd'onfuiverheit, de

fweet, enmorffigheitafte

waflchcn.

Hoe onderhoud men de

reinigheit der kleederen ?

tßuTes}

A lamerles ordures , les

fueursy&lacraße. .

Comment entretient

on la propreté des veße-

mentsi

Eitlesfaçonnant afee

du faïon, en les epouf-

fetantayet des epouffetes,

en les vergetant at>cc des

vergetés, Ö en les torc

hant avec une efponge.

At>ec quoy empefe-on

klinge}

АУ>ес de Pamydon ou

de l'empois.

A quoyferment la haire

£? la pierreponce}

Afréter ,&Pefira'mou

la queue de cheval.i efcu

Die waflchende met

feep , uitkeerende met een

fchuyer, af-veegende met

een kleerborflel , en af-

wifl'chende met een ipon-

cie.

Waer mede flijft men

hetlijnwaet?

Metflijffel.

Waer toe dienen dehaire

doekken en puimficenen?

Om te vryven, en de

wifp of kattenhelm om te

rer , Ö le balais ou le ra- fchuuren , en de befem om

mona balaier ou ramoner de vuilnis wech te vee-

balieures.

Qtteß ce que la mar

gelle d'un puits

Сeil le bord dont il est

environné.

Aïecquoyypuifeon de

de l'eau}

jtvec une bafcule , Ф

unfeau ou des S cilles,

Quel eñ Pufage des

AqueduUs}

d'Ame'u

gen.

Wat is de rand van een

put?

Dat is deboord.daerfy

mee omgeven is.

VVaer mede put men

het water op ?

Met een wifpe > en een

put-emmcr.

Welk is 'tgebniik der

waterleidingen ?

Het
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d'Amciner Peau par

des tuyaux Sí canaux, ou

bienpar des trenchées.

Comment le Barbier

fait il les cheveux ?

Il peigne la chevelure

avecfonpeigne,fait qu'el

le fait rere foit qu'elle ait

des touttes , il frife &gre-

fiüe les cheveux avec un

fer chaud , il les coupe

avec des cifeaux ; (5 il

fait le poil ou la barbe

afee le trenchant , le tail-

lanUoulefildefonrazoir,

S3ilrcdrejfclesmoußaches \ tangen

Hct water te leiden

door buifen en goten , of

wel door ftraet-gooten.

Hoe fcheert een Baerd-

fcheerder het hair?

Ну kernt liet hair met

fijn kam,'czydie wijd of

dicht magwefen , hy krolt

en frifeert de hairen met

een heet y fer , hy fnljd die

met fijne fcheeren > en hy

fchrapt den baert glad met

de fnede , of de fcherpte

van fijn icheermes; en hy

fet de kneveU op met d]as

avecfespinceles.

De quty ft fervent les

voluptueux pour fe par

fumer ÎS fenûrbonï

Desoignements, des on

guents, desparfums , des

odeurs íí des afpenftons

des pinoles defenteur.

XLIII. Entretien,

QU'esl ce que le Ma

riage i

Ceil la cohabitation

du mari ÍÍ de la femme

comme perfonnes ma

riées.

A quieft ce qti'un jeune

homme qui n'eftpM marié

s"adreffe pont entrer en

mariage ?

VVat gebruiken de wel-

lultigçlieden omfich lief-

felijk ruikkende te trin

ken /

Befmeeringen , falvin-

gen , berookingen , reuk-

werken en befprengingen

uit reukfleflèn.

XLIII. Praetje.

WAt is het Houwe-

lijk?

Dat is het t'famen-

> woonen van eén man en

vrouw aie getrouwde lic-

den.

Tot wie is 'с dat een

jonk man die ongetrouwt

isfichbegeeftom hethou-

welijkaentegaen?

Есз Hy
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ll comité une fitte i Hy fiet neerftig uit na

tuierge, oupucelki &ft\een dochter, vryfter of

c'eft un veufil rccerche

vneveuf»e. i ■■• .! / ■

Quèls ' font les plus

puiffants dttraits d'une

jeune fitte „ : pour faire
des amoureux rd des ri

vaux ?

C'eft la dot ou le dou-

aire, '<5 la beauté.

Qudnd tft ce que les

noms d'Amant CS1 d'A-

mante,deferfiteur &dc

maiftrejfe, fe changent

en ceux d'Epoux 2? d'E-

poujet

Lors qu'apres lesfian-

maegt ; indien het een we-

duwenaeris foekt hy een

weduwe.

Welke zijndekrachtig-

fte verlokkingen van een

jonge dochter om min-

naers en medevryers te

maken?

Dat is het houwelijks-

goed , en de fchoonheit.

Wanneer is 't dat de na

men van vryer en vryfter,

van dienaer en Meefterflè ,

fich veranderen in die van

Bruidegom en Bruid.

1 Wanneer na de houwe-

failles ils font conduits lij ks beloften fy beide ge-

tous deux par des para- leid zijn door fpeelnoots ,

nymphes , des hommes van eerlijke mannen en

Ö femmesd'honneur,afin\ vrouwen, oin malkander

de fe jurer la foi publi- 1 in 't openbaer trouw tc

quement.

Etquand fe nomment I

ils mari .£> femme i

Le/endemain des nep-

ces £5 des ejpou^aittes.

# Comment .appette-on

alors ceux yqui ont logé

leurfitte i

Le beau pere $ la

lette mere. -

Etce/uy qvifaprife a

femme ?

le

Aveeren.

En wanneer worden fy

man en vrouw genoetnt?

'sDaegs na do bruiloft

en het trouwen.

li Hoe noemt men dan de

gene die haer dochter uit-

gefet hebben ?

Schoonvader en Schoon

moeder. \'\ '

En den genen die haer

tot vrouw heeft genomen i

U De
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Le beaufils ou le gen

dre.

Et cette qui a epouß le

marii

Le bru ou la belle fille.

Et depuis ce temps là,

tous les autres parents

s'honorent du titre d'Al

liés.

Qtfeft ce que le di

vorce.

Cefl lors qu'un mari

repudie renvoyéfa fem

me en fe feparant d'avec

elle.

XLIV. Entretien.

QUelle efl lafin de la

di\erfaé dufexe , Ф

de la copulation dans le

HB du mariage.

C'eßd'avoir de la lignée.

Quel des deux contribue

le plut i ou l'homme qui

engendre portantfa liqu

eur dansjon oiiaire (5 la

communiquant à la fem-

me,ou la femme qui eflant

greffe & enceinte porte le

fruiSl dans fon ventre ?

Certainement deft la

femme , qui fe délivre

d'unfils ou d'une fille , Ö

quelque fois de deux ju

meaux , fi elle n'afoie de

fon

De Schoonfoon of Swa-

ger.

En die den man heeft ge-

trouvvt?

De Swagerin , Snaer , of

Schoondochter. En na

dien tijt eeren fich d'an-

dere verwanten met den

tijtel van magen.

Wat is de echtfchei-

ding?

Dat isWanneereenman

fijne vrouw verftoot of

heen fend , met fich van

haeroftefcheiden.

XLIV. Praetje.

TTOt wat einde is d'on-

**■ derfcheiden aert van

man en wijf , en van de

t' famenvoeging in het

houwelijksbed? , .

Om kinderen te hebben.

|- Wie van de twee rieht

meer uit , of de man die

teelt fijne vochtigheit in

den leren fak dragende en

aen de vrouw overbren-

gende , cf de vrou die

ivvangerzijnde hare vrucht

in de Lijfmoeder draegt ?

Voorwaerde vrouvv>die

een foon of dochterhaçrd,

en fomtijtstweelingen , in-:

dien fy geen mifdragt

voortbrengt s en die ge-

Ec 4 baere
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fon fruiB O? ne pofe fon

enfant;^ t'ayant enfanté

le mignarde,le baifetPem-

braffe , lerechaufe enfon

fein, & lediYcrtilfurfon

giron.

Pottrquoy eS ce que le

Bcaupere ou le Parafire

£5 la Belle mere ou la Ma-

raftre n'aiment pat leur

Beaux jils Ö leut Belles

filles comme font le Pere

(? la Mere i Paree qu'ils

ne les ontpoint engendris.

XLV. Entrctien.

f~>Omment appelle on

^—' ceux qui font ftrtU

Sune mefrne tige, $d'une

mefmeracel

Des Coufins® Proches

parents ,• comme font les

Freres ö les Soturs fur

teut s'ils font Germains

{car s'ils nefontqu'Ute-

rins , on n'enfait p#i tant

Aec<H ) le Pere grand ou

fAyeult la Meregrand ou

FAyeule.Item le Bifayeul,

le Pere du Bifayeul, l'A-

yeul en Bifayeul. Quant

a ceux qui vont plu* a-

vant , nam les appttons

nos Anceflres , Majeurs

fu Fredeccffturs.

Qui

baert hebbende met wel-

luft kuft, (bent, omhelfh

dat verwarmt in baren

boefem , en koeftere op

liaer fchoot.

VVaerom is 'tdat de

Schoonvader ofStiefvader,

en de Schoonmoeder of

Stiefmoeder haer fchoon-

fonen en fchoondochteren

niet lief hebben gelijk de

Vader en Moeder doen ? .

Om datfy die niet ge-

teelt hebben.

XLV. Praetje.

X-Joe noemt men degene

^dievaneen felfdeliam

en gedacht zijn gefproten?

Neven en bloedverwan

ten, gelijk daerzijn Broe

dersen fufters,infonderheit

van vollen bloede , ("want

indien fy niet dan van hal

ven bedde zijn , foo word

daervan foo veel niet ge

houden) de Grootvader of

Beftcvader.de Grootmoe

der of Beftemoeder. Inf-

gelijksde Oudgrootvader,

Overoudgrootvader,Óud-

overondgrootvader. Wat

aengaet de gene die daer

boven zijn , noemen wy

voorouders , voorvaders,

of voorlaten.

Welke
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Qui font ceux quifont 1

en ligne Collatérale I {

llyal'OncleSSlaTan-j

te du coflé Paternel; (On- \

de <S la "Tante du coslé j

Maternel : les Confins*

Germains de par Pere , ou j

les enfants de deux Fre-\

res: les Coufins Germains

de par Mere , ou les en-

fants de deux Sœurs , Ö j

Ifs Coufins Germains qui

font fils du i'rere G) de la

Sœur.

Qui font ceux qui font

en la fuite des defcen-

dants ?

Il y a le ne\eu ou petit

Fils , la Niece ou petite

Fille , FArrière neveu Ö>

(Arrière niece, avec toute

leurpoflerité.

Quels font les enfants

adoptés ?

Ceux quifont faits hé

ritiers au défaut des en

fants propres, ou a la pla

ce de ceux qui font déshé

rités, ou defaïoués , pri

més de toutefucceffion.

jf qui donne on des

Tuteurs par Tefiament ?

Aux pupilles & Orphe

lins furVifants y С? à

ceux qui font en minori

té,

Welke zijn de Zydel-

vrienden?

Daer is de Oom en Moeje

van Vaders zijde : de Oom

en Moeje van Moeders zij

de : de voile ne-ven uit de

Vader , ofde kinderen van

twee Broeders : de voile

neven uit de Mocder , of

de kinderen van twee Sti

fters ; en de voile neven ,

die Sonen zijn uit de Broe-

der en de Suiter.

Welke zijn de gene die

onder de nakomelingen

volgen ?

Daer is het Neefje of

kinds Soon , en het Niehtje

of kinds Dochter , achter

kinds Soon en achter kinds

Dochtet , met alle hare na

komelingen.

Welke zijn deaengeno-

men kinderen ? -

De gene die erfgenamen

gemaekt zijn by gebrek

van eigene kinderen, of die

afgewefen , en van aile

erfr'enis beroort zijn.

Aen welke geeft men

Voogden by uiterfle wille?

Aen beftorvene min-

derjarige of Weefen, en

acn die noch hare jaren

Ее f niet
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té,pour leur confereer leur

beritage , duquel lespoft-

bumes font participants >

£5" non pas les baftards ,

les fils de putain , Ö les

enfants donnés .

A quoy cognoit on ceux

qui fe component fidele-

mentenleurTuteleï

Aux InVentaires , %e-

giflres , Repertoires

qu'ilsfont.

Qiielle eft la puijfance

duTeftateur}

De diflribuer Jet mo-

yens , £5 de les leguer a

qui bon luyfemble , a qui

la moitié , a qui le tiers ,

aquilequart > Ö'c.

XLVI. Eniret.

QVeft ce qu'ordonne

r oeconomie i

La maniere dont ks

pere CS" mere de famill6

doÏPet.t gouTperner leur

familie , & manier le mé

nage i comme aujji les

de\>oirs des enfants, de*

ferVaeures , £? des fer-

yantcs.

Qui eft celuy qui eftferf!

Celuy dont les enfants

naijjem pendantfaferXi-

tude

niet hebben , omharcerf-

fchaft te behouden , waer

van de nageborene dee

lachtig zijn , en niet de

baftaerden , de hoeren fo-

nen , en gegeven kinderen.

Waer aen kent men de

gene die fich trouwe-lijk

in lwer voogdyfchap dra

gen?

Aen de InventarhTen ,

Regifters, en Gefchriften

die fy maken.

Welke is de macht van

die eenTeftament maekt?

Sijne middelen uit te

deilen , en die na te laten

aen welke het hem goet

dunkt, aen defede helft,

aen die een derde , en aen

een ander het vierde, enz.

XLVI. Truitje.

WAtfchrijft de Huis

houding voor ?

De wijfe op welke de

huisvader en huifmoeder

haerhuisgefin moeten be-

ftieren , en alles daer waer-

nemen j qelijk ook de

plichten der kinderen , der

dienftknechten , en der

dienftmaegden.

Wie is een flacf?

Die wiens kinderen ge-

duurendc fijne flaverny in

het
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tude en la maifon de fin

maijire.

Quelle puiffunce a-on

fur un efilaïe , Öi prifi-

nisr deguerrei

Cellede vierde mort.

Jgu'ejt ce qu'un A-

franchii

Celuy quieft ,müen li-

bertè.

Comment recompenfe on

celuy quifaitfatafche ?

Ou luy baiïle fin En-

tr.etien , oufa portion, par

jour , on par moü , ou

par an.

XLVII. Entretien.

f~^Omment fortifie-on

^•'uneville}

En Fenfironnant de

tnuraiSes , p yfaifant des

trenchées , des remparts ,

des palijfades , des bou

levardsidesfoffés, des Ba-

fiions , des dem'Uunes , des

tours at>ec leur echaugue-

tes, desportes , quifint

munies de barres , de bar

rières de coulijjes ou de

grilles.

Ou fint les lieux des

marcbés des prome

nades ?

Vans les places publi-

ques,

het huis fijnesMeefter ge

boren worden.

Wat macht heeft men

overeen flaefen oorloogs

gevangen ?

Die van 't leven en van

doot.

Watiseenvrygelaten?

Die in vryheit geftelt

is.

Hoe vergeld men den

genen die fijn peil afdoet?

Men geeft hem fijn on

derhoud , of fijn befchei-

dendeel, byden dach,of

by de maend , of by het

jaer.

XLVII. Praetje.

HOe verfterkt men een

Stad?

Die omcingelende met

muuren > en daeraen ma

kende Dammen Wallen,

Paelwerkken , Bolwerk-

ken , Grachten , Ravelij

nen, Halve Manen , toor

nen met hare fchilvvacht-

huifjes , en Poorten, die

voorfien zijn m'et floten ,

dobbele deuren , fcheutels

en fchotdeuren.

Waer zijn de plaetfen

tot markten en wandelin

gen ?

In de opene ruimten,

in
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ques , dans les grandes

ruïs , 5? dans les faux-

bourgs.

Quefosfont les ruelles !

Ce font ou des aüées

etroites , ou des tuis defac

qui rfont point d'ijjue.

Tom les habitants $ti

nt viie , Ö d'un bourg,

ou 'viüage font ils priVi

legiisi

Non* mats feulement

ksCitoyens C5 bourgeois,

quifont exempts des tail

les impofttions cq/itribu-

tions 2? chargbhfubliques:

quant aux etrangers ils

fonttributaires.

Ou efi la force d'une

Citét

Dans le temple , le Pa-

laitft'Arfenat, la Threfo-

reric , lesgreniers.

QueUe efi la marqué

tVunebonne policel

Les cifternes, les hora-

loges , les Academies, Ö

lesefcoles.

Ou a-on accoufiumé de

mettre lagarde}

Derrière la maifon ou

thoftelde wille.

Quels font les deux a

logerlespaffants?

ïly a les hofieleries , les

Ta-

in dc groote ftraten , cn in

de voorfteden.

Welke zijn de fleegjes.

Dat zijn enge doorgan

gen , of fakfteegjes daer

ment'einden loopt.

Alle de inwoonders van

Steden , en liorgten , of

vlekken genieten die by-

fonderevryheden?

Neen, maeralleenigde

ingeboorenc cn Borgercn

dicvry zijn van gemeene

fchattingen en laften : wat

belangt de vremdelingen ,

die zijn cijnsbaer.

Waer is de kracht van

een Stad?

Inde Kerk, het Slot, liet

Wapenhuis » dc Schatka

mer, endekoornfoldcrs.

Wat is het blijk van een

j goede regering?

De Regenbakken , de

Uurwerkken , deHooge-

fchoolen, en Schooien.

Waer is men gewoon de

gevankkeniste nellen?

Achter het Stadhuis of

Raedhuis.

Welke zijn de plactfen

om de reifers te berber

gen?

Daer zijn weerdshuifen,

Her-
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Tatemes, Ö Its cabarets.

Quant aux azyles ou

lieux de refuge ils font

pour les criminels ou fu

gitifs les hofpitaux pour

lespauvres.

Qui eft le marguillitr ou

lefacriftain.

Ctluy qui fonne la

cloche pour appetler l'af-

femblée au feiYtce di-

tin.

Quelle eft la fonblion

du choeur des chan

tres}

De chanter au letrin ,

des Pfeaumes © chanfons

fpirituetes .

Quelle eft la charge du

pafttur ou du prédica

teur!

Ayant intoquélefaint

F-fprit il txpofe à fis

Auditeurs un ttxtt del

la bible , tn citant les*

paffages de Гun î? dt

l'autre Ttftamtnt : puis

H exhorte aux bonnes

autres , filon la te

neur du decalogue , £í il

confole les coeurs con

trits par la fatisfa-

Slion > & le mérite de

Jtfus Cbrift. En après

il

Herbergen , en braderien.

Wat belangt de vryplaet-

fen of toevluchten , die

zijn Toor de mifdadige,

of vluchtelingen ; en de

Gafthuiien zijn voor de

arme.

Wie is de Kofter van

.een Kerk ?

Die de klok luid, om het

volk t'faera te roepen toc

den heiligen dienlt. ^

Wat is het bedrijf van

't gefelfchap der Sangers?

Aen de leflènaer te fin

gen Pfalmen en geeftclijke

liederen.

Welke is de bediening

van een Herder of Predi-

ker?

Den HeiligenGeeft aen-

geroepen hebbende ver-

klaert hy fijne toehoor-

ders een text van de By-

bel,aenhalende de plaetfon

van het een en 1 1 ander Te

llement: dacrnavermaent

hy haer tot goede wer

ken » volgens den inhout

der Tien Geboden , en hy

vertrooft de verflagene

herten door de voldoe-

ning en de verdienftenjefu

Chrifti : dan verkondigt

hy
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ilpublie les dedicaces des

Eglifes , Ö les jours des

feftes anniïerfaires. Et

enfin il congediel'yfjjem-

blée. Parfoü il catechize ,

il admitiijtre lesfacre-

ments , apres at>oir ab-

fous les repentants , rejeté

les impenitents , 2> re-

mis les hypocrites a leur

confeience.

Qrfeft ce qu'un Curé ?

Ceft l'lnfpeiïeur de

laparoijje, qui afur luy

fonfuperieur.

Quels font les Prelats,

Abbés , Surintendants, ou

Prieursi

Ceux tjui ont charge des

Moines enfroqués £5 des

mmafteres ; comme les

chapelains des chapeles, \

les diacres des colle&es £2

aumofnes, £5 les Abbeffes

des Nonnains.

Quel ejloit le revenu

des anciens prejires oufa-

crificateurs i

Ceftoyent les premices

les dtfmes.

Ou demeurent les her-

mitts?

Dans leur hermitages

au milieu des deferts.

v S&He

hy d'inftellingen der kerk-

ken , en de jaerlijkfche hei

lige dagenjen eindelijk laet

hy de by een komit gaen.

Somtijts leert hy mee on

dervraging , en hy bedient

de Sacrementen na de

boetveerdige vrygefpro-

ken , d' onboetveerdige

verworpen , en de geveinf-

de aen haergewhTe bevo

len te hebben

Wat is een Priefter?

Dat is d'opfiender van de

Buurtfchap , die fijn voor-

ftander boven hem heeft.

Wat zijn de kerkvoog

den , Abten , Prooiten , of

Prieurs?

Sy die laft hebben over

de gekapte Moniken en de

kloofteren; als kapellanen

over de kerkxkens , de

Diakens over de vergader

de aelmoeiTen, en de Abdif-

fenover Nonnen.

Wat was van oüds het

inkomen der Priefteren ?

Dat waren de eerftelin-

gen en de tienden.

Waer wonen de kluife-

naers?

In hare kluifen in'tmid-

dendecwilderniflen.

Wat
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jQueües ejl l'Autorité

des EVesques i

Ve s'ajjembler en con-

ctle , pour appaifer les

fihifmes S$ lesfebles , potir

excommunier les jipo-

ftats Ö les heretiques,at>ec

■leur partifants ; C> pour

affermir le canon , ott la

reigle de la doElrine.

XLVIII. Entretien.

Omment eFl ce que

les Payens croyent

d'expier leur pêchés ?

En s'afpergeant cCeau

benite , en brulant de l'en-

cens , £5 en immolant a

leurs idoles des Villimes

ou des hoflies, fitr les au-

tels de leur Temples , ou

dans les bofcages.

Quel eïïoit leur SowVe-

rain Pontifel

Celuy qui entroit at>ec

fa mitre dans la Sacriftie.

EtleurPreJlres?

Ceux qui faifoyent le

parfum a'Vec l'encenfoir,

üntans a"Pcc leur cymba-

les, clochetes, ï5 grillets.

<TOu font rvenus les

noms d'aufpices , augu-

res t harioles , arufpices

& forülegesi

Ve

Wat is 't gefag der lïif-

fchoppen?

T'faem te ver/amelen in

een kerkvergadering, om

de tweefpalten en rotten

ter neer te leggen, om d'af-

valligen cn ketteren met

haren aenhank te verban

nen; en om den regel der

Leerete beveftigen.

XLVIII. Praetje.

TJOe is 't dat de Heide

nnen gelooven bare lon-

den te boeten?

Sich befprengende met

wywater , wierook aenfte-

kende , en aen hare Afgo

den met flachting offeran

den te offeren , op de au-

taren van hare Tempelen>

ofindeboflehen.

Wie was.hacr Opper-

priefter?

Die met de wrongmuts

in de kapel ging.

EnharePriefters?

Die met het wierookvat

rook offerden , klinkkende

met hare cimbalen , klok

jes, en ratels.

Waer van daen zijn de

namen der Vogelkijkers»

vogelklappers, ingewand-

fnuffelaers, en Lotwigche-

lers gekomen?

Va»
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De la maniere dont les j

payens ieYinojeni leí cho- i

fes, a faïVoirparietalou

cri des oyféaux , par les

entrailles des befies , Ö

par lefort.

Que penfes vota de

leurs Oracles ?

llsefioyent faux er

ronés , comme procédants

de Fefprit malin.

Quelhonneurfatfoyent

ils aux héros ; ou aux

grands perfonnages^ipres

leur 'decés ?

Ils les canonifoyent , en

les metant au Catalogue

dts Vieux.

Quifontlesluifsi

Ceux qui circoncif'.nt le

prepuce en leur fynago-

gue, $ quift reposent le

Samedy.

XLIX. Entretien.

QUia lefoin de la Де-

publique ?

C*eflle Senat.

Ou tien il fes ajfem-

liées ?

EnFhoßeldeville.

Qttefi et que la matû'

cule lies Citoyens Í

Cefl le litres ou Fon

écrit tout les noms>'de ceux

qui

I Van de'wijfe öp welke

¡ de Heidenen na de faken

floegen, namelijk door bet

vliegen en krijten der Vo-

gelen , door de ingewan-

den der beeilen , en door

het lot.

Wat denkt gy van hare

Godts fpraken i

S y waren valfch en dwael-

achtig , als voortkomende

van een boofen geeft.

Wat eerfc deden fy de

Helden of groóte Perfo-

naedjen aen , na haer af-

fterven ?

Sy heiligden die, baer

(teilende in het Regiftcr

derGoden.

Wat zijn deJoden ?

Die in harevergadering

devoprhuit befnijden, en

die den Saterdach vye-

ren¿

XLIX. Praetje.

Wieheeft deforg o^cr

den Staet/

Dat is den Raed.

Waer houd die hare

verfameling?

Op het Stadhuis.

Wat is het naemboek of

rolle der Borgeren.

Dat is het Stads-boek,

waer in men alle de ñamen

fchrijft,
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qui ont le droit de bour-

geoifie.

Öuiefl celuyqui ptopo-

fe les cbofes dont il faut

deliberer , ü> qui les con-

cludf

Ceft le Conful ou le

Bourgmaiftte.

Et que font les Sena-

teuts ou Confciüers ?

lis opinent , difent

leutaYis.

Quiefi ce quiredige les

Actiespat éctitf

Ceft k Secretaire , ou

le Notairejuré.

Qui font les ferYtteurs

ou Officiers de la Jufti-

ai

Les Crieurs publics ou

les heratits , les huiffiers,

les clercs , les Sergeants

& le bourreau. ■

Quels font - les Tr't-

buns ?

Ce font les chefs des

Tribus de la populace ,

qui font ratifier les or-

donnances du peuple pat

arreft dufenat.

Pourquoy les gens de

meftiers ont ils leur Colle

ges ou Igttr affembtees.

Vatte

'fchrijft, van die het recht

des burgerfchaps hebben.

Wie is het die de faken

voorftelt waor over men

beraedflagenmoet, en die

dcfelve befluit?

Pat is de Borgemce-

fter.

En wat doen de Raeds-

heercn ?

Sy geven en feg >en hare

gevoelens.

Wie is het die 't ver

handelde in 't gcfchrift

brengt.

Dat is de Geheimfchrij-

ver, ofde be-edigde Bond-

fchrijver.

Wie 2ijn dedienaersen

amptlieden van 't Ge

richt?

D'algemeene uitroepers

of Herauten> de deurvvaer-

ders, de klerken, de dief

leiders cn de Beul.

Wie zijn de Gemeints-

mannen?

Dat zijn de hoofden der

wijkken van degemeente>

die de keuren doen toc-

ftemmen van het volk door

befluit van den Raed.

Waerom hebben deAm

bachtslieden hare Gilden

of by een komften ?

Ff Om
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Parce que fi quelqu'un

fort d'aprentiffagetëveut

faire profeffion d'un me-,

ßier, ilfaut qu'ilfaßefon

chef d'autre devant les

maißres de l'art.

L. Entretien. •

QUel efl le moyen de

terminer les querel

les & les débats t

Il faut élire un tiers ou

un Arbitrepour acquiefcer

à fin arbitrage , après

qu'ila pris cognoißance du

different: Autrement on

intente procès par la

<voye de "Jußice , Ö" on

ajourne la partie ad"r>erfe,

en affignant un jour de

plaids ; Ci alors a la re

queue du demandeur on

appelle le défendeur. Que

s'il nie le fait , on ad

met des témoins, après

leur atoir fait preßer

ferment.

Quelefi le devoir d'un

Avocat}

De fiufienir le droiH

delà partie qui fit fie en

luy; mais de le fairefelon

le droit & la raifon , de

peur qu'il ne fiit tenu

pour un chicaneur > un

criad) ''

Om dat indien een nien-

weling uit fijn leerjaren

koomt, en het ambacht

wilt opfetten,hy fijn proef-

fiuk moet doen voor de

Meefters van 'c Gild.

L. Praetje.

Л I T'Ai middel is'er om

" gefchillen entwHtfa-

ken te befliflen?

Men moet een derden

of fcheidsman verkiefen,

om met fijn goetvinden ge-

ruft te zijn , na dat hy ken-

nis van 'tgefchil heeft ge-

nomen : Anders legt men

eenpleiting aendoor mid-

del van 't Gericht , en men

roept fijn tegenftrijder,

met een dach van pleiting

aentefeggen ; en danont-

bied men den vcrweerder

op 4 verfoek van den Aen-

klager. Indien hy de faek

ontkent , worden getuigen

toegelaten , na haer te heb-

ben den eed laten doen.

Welk is de plicht van

een Voorfpraek.

Het recht ftaende te

houden van die fich op

hem verlaet ; maer dat te

doen volgens het recht en

de reden ,uit vrees van voor

eenfwetfer, opfnijder, cn

rab-
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criard , Sí un plaidè

rent*.

Comment eß ce qu'un

Juge fe doit comporter t

11doitfuir les préjugés,

Une doit pas fe hiffercor

gehoudea terabbelaer

worden.

Hoc is 't dat een Richter

fich dragenmoet?

Ну moet de voor-oor-

deelen vlieden, fich niet la-

rompre par prefent , «ijten omfetten door ge-

paneber d'aucun coflé} ill fchenkken , noch hier of

doit decider nuïment fe- j daer toe neigen ; hy moet

Ion l'évidence des ebofes i naektelijk vonniflen vol-

prouiées , afin que les \ gens het blijk der bewe-

coulpables foyent punis, \ fene faken , ten einde de

les innocents juflifies: j fchuldige gedoemt , en,

caril efimalfeant de re- ! d'onfchuldigegerechtveer-

digt worden : want het is

onbetamelijk,befluiten, en

foquer les arreßs Ф les

edicts.

Qui font les ^fffef-

feursî

Ceux qui donnent leur

jugement , a\ec celuy qui

prefide , recueille les

noix.

Peut on venir à Гexe

cution d'abord que lafen-

tence efl prononcée ?

Out , fi ce n'eft que le

condamné fe porte pour

appellant à un tribunal

plus haut , Ï5 qu'il y ait

furfeance , delay ,feque-

flration ou remife en

main tierce. Cependant

celuy qui plaide doit don

ner caution qu'il fe repre-

fentera : par foiiaufjî on

oBroye

vaftitellingen te wederroe-

pen.

Wie zijn de Schepenen ?

Sy die haer vonnis ge-

ven , met den genen die

voorfit, en de ftemmen.

verfamelt.

Kan men tot de iiitvoe-

ring komen fo haeft als het

vonnis is uit-gefproken ?

Ja , ten zy de veroirdeel-

de fich fchikt tot te roe-

pen op een hooger vier*

íchaer, endat'erbankflui-

ting, uitflel, en bylegging

of bewaerderhandftclling

plaetsheeft.Ondertufl'chen

moet hy die pleit borg

brengen om fich in te flel-

len ; fomtijts word'erook
•" Ff2 uiefiel
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oftroye delay , ucaufedts

Intercejfions Ö des

pondants ; tnais on eft ob-

ligtde faire bon ce qu'on

a premis.

LA. Entrctien.

T"\ 'oti tient que lepêchés

notoires paffent en li-

cence i

De Flmpunité des

TranfgreJJeurs des

préïartcateurs.en ce qu'on

ne leur impofe pas des a-

mernles , ÏS qu on ne les

chaftie pui.

Quelsfont les Suplices

ordinaires , dont on punit

C> teprime lts malfai-

teurs ?

lly a les t'erges , les

fouetSt les ecourgées , les

ceps , les manotes , les col

liers ou carquants , les

pilorü , les crotons , les

prifons , les tortures , les

gebennes , lesgibets.

Comment punit on les

larromt

Onlespend.

Et les Adultéres}

On les decole , on les

decapite , on leur coupe la

tefte.

yEt les Meurtr'ters m

Affaffins}

On

uitftel by gebruikt , uit oir-

faek der tufl'chenfpraken

en borgen; maer men is

gehouden goet te doen dat

men belooft geeft.

LI. Praetje.

LIOc komt het dat d'o-

^-•penbare fonden inon-

gebondenheit heen gae n ?

Van d'ongeftraftheit der

Overtreders en mifdadi-

gers , in dat men haer geen

boeten oplegt > en dat men

die niet ftraft.

Welke zijndegemeene

kaftydingen, daermen de

boofdaders mede te be

dwingt en inbind?

Daerzijn roeden , fwe-

pen,geeflels,boejen,duim-

yfers , halsyfers of pran

gers, ftokken,tuchthuifen,

gevankeniflen > pijningen

pijnbankken, galgen.

Hoe ftraft men de die

ven?

Men hangt die op.

En de overfpeeldcrs ?

Men onthalft haer , en

flaet haer het hooft af.

En de dootflagers of

moordenaers?

Men
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On les roue, en leur

rompant let brat íí les

jambes : Ancienement on

les crucifiait

Et lesparricides}

On les coud dans un

fac de cuir , a\ec des fer-

pents , on les laiffe étou-

fer ou fuffoquer, en les

myant.

Quel efl le châtiment

des vieilles forcietes, des

empoißnnereßes , des en-

chanterejfes , desmagicie-

nes, о des boutefeux.

On les brufle fur un

bûcher.

Et les Calomniateurs ?

On leur arrache la

langue.

Et les impudiques pu

tains?

On les marque at>ec un

ferchand.

Quifont ceux qui font

fujets à recevoir fur la

jouil

Ceux qui donnent des l

injures, ou des demen- !

tis,fuï\>ant léproserie,

qu'un démentir vaut un

fouflet. Quant aux ta

loches ou chiquenaudes ,

elles ne fe donnent qu'en

riant.

Corn-

Men legt haer op een

rad , armen en beencn in

flukken flaende : in oude

tijden kruiffigde men haer.

Ende Vadermoorders?

Men naeit haer in een

leeren fak, met flangen,

en men laet haer fmooren

offlikken , onder het wa

ter domgplendc

Welke is de ftraf der

oude toovereflen , vergift

mengfters , hexen , kolrij-

flers , en brandflichters ?

Men brand haer op een

houdhoop.

Endelafleraers?

Men rukt haer de tong

uit.

En de eerloofe fchand-

hoeren ?

Men teekent haer met

eenheet brandyfer.

Wie zijn de gene die

een kinnebakflag moeten

ontfangen.

Die iemand hoonen of

heeten liegen , volgenshet

fpreekword , dat het hee

ten liegen een oorband

verdient. Wat aengaetde

knifpen ,die worden macr

al lacchende gegeven.

Ff 3 Hoe
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Comment adoucit on un

fuplice corporel*

Parbannißement, ou

par prefcription, Ф con-

fifcation de biens.

LU. Entretien.

Y Va il de Plntereft

de tous , qu'il y ait des

Potentats ? •

Ouï , de peur que le

flus foible ne fait oprimé

far leplusfort.

QtS appelles vous une

Monarchie ?

Quand un feula le ma-

niment des afaires.

Quels eftoyent les Col

legues des Cejars ou des

Empereurs Romains f

Ceux qu'ils choifißoyent

four compagnons dans le

gouvernementde leurEm

pire.

Quelle eft la diference

d'un Roy d'avec un Ty

ran?

C'eft que celuy la regne

comme les loy% l'ordon

nent y & celuy cifait tout,

tien ou mal , à fa fan-

laijte.

Quels font les orne-

ments d'un Roy quand il

mantefur le tbrofne f

la

Hoe verfacht men een

lichamelijkeftraftc?

Door verbanning of uit-

fetting , en verbeurt ma

king vangoederen.

LU. Praetje.

iS'er alleman aen gele-

* gen, dat'er mogentheden

fouden zijn ?

Ja, uit vrees dat de Г\учк-

fte door een machtiger

niec onderdruke foude

worden.

Wat noemt gy een een-

fame heerfchappie ?

Wanneer eenalleendcr

faken machtig is.

Welke waren de mede-

maets derKeifers ofRoom-

fche Oppcrmachten ?

Die fy tot rnedehul_

pers iu de beftiering van

haer gefag verkoren.

Wat onderfcheid is'er

tuilchen eenKonink en ecn

dwingeland?

Dat is dat die heerfcht

gelijkde wetten dat vereif-

fchen , en defe doet alles ,

goet en quaet, na fijn goet-

dunkken.

Welke zijn de vercierfe-

len van eenKonink , wan

neer hy op den throon

ttimt?

De
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La Couronne ,le Scep

tre^ le manteau Royal. .

Ou tient ilfonfiege i

En la ville Capitale.

Qui font fes courti-

fants}

Ceux qui luy font la

Cour.

Quifontfes Ambaffa-

deursi

Ceux qu'il enVoye hors

defon Royaume , аУес des

patentes lioyales , pour

faire les afaires.

Quifont ceux quicom-

pofent fon train ordi

naire}

Les Maréchaux , les

LieutenantsJes Gouver

neurs , le Coneflahle , le

Chancelier\lesConfeillers,

V Echanfon , les Gentils

hommes de laChambreJes

Secretaires , les Pages, le

Sommelier;les hui(Jiers,les

Archers, les Laquaü'.plus

ily afoulent des conteurs

defornette, des beufons, &

des ecornifleurs. Quant

aux Eunuques,ils n'yfont

plus en иfage.

Quifont ceux , quifont

commis fur les daces të>

impofts i

Les

De Kroon , de Rijksflaf»

en dekoninklijke mantel.

Waer houd hy fijn fit-

plaers i

IndeHooftftad.

' Wie zijn fijne Hove

lingen ?

Die rontom hem oppaf-

fen.

Wie zijn fijne Gefan-

ten?

Die hy buiten fijnRo-

ninkrijk iend , met konink-

lijke voorfchrij vens, om de

faken te verrichten.

Wie zijn de gene die fijn

gemeenelijken flcep ma-

ken?

De Maerfchalken , de

Stadhouders , de Overflcn,

de Ronftapeljde Ranfelier

de Raeds heeren, fijn Aen-

richter , de Kamcrlingen ,

Geheimfchrijvers, de Pa-

gien , Schenkker, de Deur-

waerders, de Lijfwachten,

de Lakejen : daerenboven

zijn'er dikwils Rlappers,

Narren , Panlikkers. V Vat

aengaetdegefnedene, die

zijn niet meer in 'tge-

bruik. r

Wiezijndc gene die ge

fielt zijn over de fchattin-

gen en tollen ?

Ff 4 De
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Les threforiers £5 les De rentmeefters en

fermiers. pachters.

Par quel moyen la Door wat middel fldt

majefléÉgyalc fe met elle fich de koninlijke Maje-

à couvert de l'enYtt l

Par la pratique de la j

Çltmence.

Quelle eß la fluí feme

garde y le plus beau re

venu d'un Prince,

Ce nefont pas tant les

Archers de fagarde, ni

le threfor de fon do

maine , que Famour de

fesfujets.

Comment fe fera il

aimer d'eux}

En ne les epuifantpoint

pardestaiHes , descenfes,

£5 des exactions ¡ тай en

les amadouant par des

large/fis.

Quifont aux quicom-

pofenlles Eflats d'un Ro

yaume dans les affaires

importantes}

Ceux d'entre les plus

grands, Comtes, Barons ,'t land zijn, Graven, Vry

С Chevaliers; les J{otu- j heeren , en Ridderen¡ de

riers ££ les pa'ifants ne ' ambachtsliedcn en de boe-

s'y trouventpoint. 1 ren worden daer niet ge-

vonden.

Qu'appellees vous uni WiennoemtgyeenKa-

chafielaini ftelein?

C'eft j Dit

fteit befchermt tegen de

nijdi

Door het oeffenen van

de goedertierenheic.

Welke is de fekerfte be-

fchutting,cn hetfchoonfte

inkomen van een Vorft ?

Dat zijn foo feer niet

de Trawanten ( hellebaer-

diers) van fijne wacht,

noch de fchat van fijn ei

gen geld к i it, dan de íiefde

van fijne onderdanen.

Hoefal hy fich van haer

doen beminnen í

Met haer niet uit te put-

ten door tollen , cijnfen,

erf fchattingen ; maer met

haer gedwee te maken

door mildadigheden.

Wie zijn de gene die de

Staten van een Koninkrijk

maken in de faken van ge

wicht ?

Sy die de grootñe van
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Ceß le gouverneur ou i Dat is de Ovérfie of

le Maiftred'uniiHage. Mecfler van een Dorp

ChaqueMagifiratpeut

il ordonner ce qu'il veut

enfonterritoirei

Ouï, mai> Une doit^ott-

loir que ce qui efi expe

dientfour lepublic.

Qttefi ce qu'un domai

ne eu unfief.

Ceß la ou Fon domi

ne.

EtunKeßrt.

La ou il y'a "Juridicti

on.

Et une Province,

Cefl une contrée qu'on

'a fubjuguie 1$ conquife.

Et un bailliage ou pre-

Ou il y a un baillif ou

preVoß.

D'où ivienentles débats

ordinaires des nations

yoifines î5 limitrophes.

Ve leur bornes ou con

fins.

Quels fontles parjuresf

Ceux qui rompent C?

miolent uneA!liance,apres

qu'on efi demeuré d'ac

cord , 2) qu'on afait un

Apointemeni.

LUI. En-

Kan yder Overigheit

binnen fijn gebied inftel-

lenwathywil?

Ja , maer by moet niets

willen dan 't gene nut voor

'tgemeenis.

Wat is een heerlijkheit

of Leen?

Dat is waer men heer-

fcht.

En een gerechtigheit ?

Waer men macht heeft

om recht tefpreken.

En een Voogdie?

Dat is een Landilreek

die men fich ondervvorpen

en overwonnen heeft.

En een Schoutfchap of

Provooftfchap?

Daer een Schout of

Provooft over is.

Waer uit komen de

veelvoudige twiften der

nabuurige en acngrenfen-

de Volkeren?

Van hare grenfen en

Iandpalen.

Wat zijn de meineedige?

Die een Verbond bre-

ken en fchenden , na dat

men verdragen is, en dat

men een befluit geraaekt

heeft.

Ff5 Uli Pratt



Septiem k Partie.

LUI. Entretien.

QUel cft le plus defi-

rable de tous les

Zftats}

Celuy qui eft le plus

yaijible.

D'ou s'ckïent lesgutr-

resinteftinesoucit'ilesi

Z>« ce que les brouiUons

fement des faFiions C

confpirations clandefti-

nes ,font des conjurations,

£tf fufiitent des troubles ,

des cweines , $ desfedi-

tions.

Par qui denoncc on la

guerre}

Par tin Heraut.

Quel efi Fapareil de la

guerre ?

Ceft de ky>er ou enroler

des foldats £S d'en faire

monftre, enyjoignantles

volontaires^ les dragons,

tantparmi les pietons ou

l'infanterie , que les Ca

valiers ou la cavalerie.

Plus cJ' amaffcr des mtini-

fions , des proYiftons, des

vïtres , & de l'argent.

Commentfait on les de-

partiments del' Armée f

Par Regiments , Com

pagnies, Enfeignes,Efca-

dres

I LUI. Praetjc.

WElke is de wcnfche-

lijkfte van alle de

Staten ?

Die de vreedfaemfte

is.

Waer uit rijfen de in-

landfchc of borgcrlijke

oorlogen ?

Van dat dc verftoorders

fcheuringen en heimelijke

t'famenrottingen faejen,

vloekverwantlchappenma-

ken, verwerringcn , oproe

ren , en oploopen verwek

ken.

Door wien legt men den

oorloog aen?

Door een Herault.

Wat is het toeruften

van den oorloog?

Dat is krijgsvolk te wer

ven > te wapenen , en die

te monftèren , met daer

vry willige en Dragonders

by te vervoegen , ibo wel

onder het voetvolk , als

onder de Ruitery. Daaren

boven amonitie, voorraed,

leeftocht, en geldtc ver-

famelen.

Hoe maekt men de vcr-

deelingen van een Leger?

In Regimenten , Kom-

pagnien , Vaendclen , Rui

ters:
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¿res ou ~Efcadrons,fur qui

fon établit desCorporaux,

des Capitaines , des Lieu

tenants , des Enfeignes

qui portent les drapeaux,

Ö1font precedes d' hommes

armés d'efpadons ; item

des Généraux , des Colo

nels ou Maißres de Camp

a"t>ec le Chefde l'armée.

Ou doit on placer les

jeunesjoldats ?

Parmiles <vieiUes ban

des , ou les vieux routiers.

Pourquoy prend on des

marmitons , desfouillons,

desgoujats ?

Сeft pour le fer"pice.

Quelles font les armu

res neceffairesï

Lacuiraffc, lecafque

ou le heaume , le bouclier,

patoii ou róndele, ■

A quoyferment les crocs

defer d'uneflote ou armée

natale*

A acrocher les vaiffe-

aux.

Quel eft fufage du cein

turon ou du baudrier ?

Ils fervent à retenir

le fourreau Ö F efpée ,

qu'on rengaine jufqu'à

f* garde eu à la poignée,

après

ters-benden , over welke

men fielt Korporalen , Ka-

piteinen , Lieutenanten ,

Vaendragers , diedevaen-

delen voeren , daer gewa-

pende met fpieften voor

gaen ; als 00k de Overiten,

de Kolonellen of Maer-

fchalken , met een Veld-

overüe.

Waermoetmen dejon-

ge krijgs-knechten fchik-

ken?

Onderdeoude benden,

of oudefoldaten. ,

Wae r toe neemt men de

foetelaers, trosboeven ,en

jongens?

Datisom dendienft.

Welke zijn de noodige

wapenruftingen?

Een panfier , een (torm-

hoed of heim, een fchild,

beukeweer of Rondas.

Waer toe dienen de

yfere haekken of dreggen

in een fcheeps vloot ?

Om de fchepen vaft te

houden.

Wat is 'tgebruik van

een fangel of draegband ?

Die dienen om de fchee-

de en den degen te dragen,

dien men weder in de

fcheede fteekt tot het ge-

veft of het bandvat , na

dieq
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après ravoir degai- 1 dien uitgetrokken te heb-

ben.nie.

Quels font les jfr-

cbers ?

Ceux quiayant thé les

fleches de leur carquois

eu de leur troußes , ban

dent leur arts , tí chaffent

les aßa'ülants à coups

de dards ou de jave

lots.

Quelsfont les Moufque-

taires ou Arquebuziers.

Ceux qui ayant chargé

leur moufquets afee de

lapoudre'à canon , £í des

baies , tirent en mirant

droit au but qu'ils veu

lent aßener

Qu'y a il à faire en

une Expedition de guer

re}

il faut fe camper ou

aßenirle camp,dreßer des

tentes, fefortifier par des

remparts,fe munir defen-

tineles ou d' efcotites qui

facentleguet,eh\>oyer des

moufehes ou efpions , don

ner le mot du guet, £!>

atoir des forées ou des

echarpes i dontla couleur

fait recogmißre quelparti

fon tient.

Pour-

Welke zijn de Boog-

fchutters ?

Sydiedepylen uithaer

pylkoker voor den dach

gehaelt hebbende hare

boogen fpannen ,en de be-

fpringers verjagen door

het fchieten or vverpen

harer fchichten.

Welke zijn de тнГкег.-

tiers offchutters?

Sy die hare muíketten

met bufkruid en kogels ge

laden hebbende, fchieten

mikkende recht op het

gene fy willen treffen»

Wat is'er in een oor-

loogs veldtocht te doen ?

Men moet fich in 't veld

(teilen of legeren , tenten

opflaen , fich met wallen

verflerkken , met fchild-

wachten of brand-wach-

ten voorfien die uit moe-

ten kijkken, verfpieders

of fnuffelaers uitfendeni

hetwoord ende leufege-

ven , en veld-teekens of

fleuijers hebben , wclkers

kouleur de zijde doet ken

nen die men houd,

Waer-
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Pourquoy fait on des ]

courfes?

Pour aller aufourrage,

pour butiner, S5 facca-

ger.

Quels font les bofia-

ges.

Les affeurances de la

tret>e.

Comment range on les

troupes qu'on meine au

combat?

En bataillons pcintus,

ou en efcadrons munü

d'aifles. !

Quc font alors les \

Tambours Ö les Trom-

pettes.

lis fonnent Valarme,

excitent le courage

des combatants , par le

fort redoublé de leur caijfes

de leur trompettes ou

clairons.

Quels font les Aïant-

coureurs ou enfants per

dus?

Ceux qui commencent

la bataille par [des efcar-

mouches , avant que le

gros des arm'ees •viene ii fe

joindre, Ö1 a s'entrecho-

quer.

Comment fe bat on de

lom ?

JE»

Wacrom maekt men

uittochten ?

Om voeder te halen, 011»

te rooven en te verwoe-

ften.

Welke 2'ijndegyfelaers

of pandslieden?

De verfekeringen van

deftilftant.

Hoefchiktmen de ben

den die men tot den flag

voert?

In fpitfche bataillons, of

vierkante ruiters troepen

met vleugels bekhermr.

Wat doen dan deTrom-

melflagers of Trompet

ters?

Sy flaen allarm, en wek

ken den moed der firijden-

denop, door den verdub

belden klank van trom-

mels,trompetten ofHoor

nen.

Wie zijn de voorloopers

ofwaeghalfen i

Die den aenvank desge-

vechts maken door fcher-

mutfelen , eer dat het gros

der legers komt acn mal

kander te vallen , en te

ftooten.

Hoe vecht men van

verre?

Stee-
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Enjetant des pierres a- I

"Pee desfondes, des fleches |

aïec des arbaletes , des j

<i«r<i.r aïec «fff //e»; ; en |

ttrant des baks , ou de la

greuade, at>ec desmouf-

quets ou desfuzils , en ti-

rant des boulets aïec des

tamtis ou des coleiftrines,

des cloux aï>ec des mor-

tiers. ' ,

Comment febat on de

pis}

En transpercant at>ec

des piqués , des pertuifa-

nes , des lancesy des ba-

lebardes j en repouffant Ö1

ajfommant aïec desgan-

telets , des maffuts , des

maillets , des maffesd'ar

me ; en percant a coup

iTeflocde jay>eline-,de poig-

nard C> de dague ; iSenfe

cbamaiUant a coups d'es-

tramafons atec le tailtant

des efpées , des cimeterers,

des coutelas,& desfables.

Mors il fe doit faire

me fartglante tuerie £5

pendant qu'ou tombe pe/le

me/le , ou doit oüir des

crü 2) mugijjements hor-

ribles.

Sans doute ; maü pen

dant la meflée ou le con-

fiiEl , il arri'Pe que ceux

qui

Steenen werpende met

flingers, pijlen uit muur

brekers , fchichten uit pijl-

banden; lood fchietendc,

of granaten werpende ,

met musketten of roers,en

kogels fchietende met ge-

fchutten en veld Hingen ,

en fchroot met mortie

ren.

Hoe vecht men van

naby ?

Doorftootende met pijk-

ken , partefanen , lancien,

en hellebaerden ; te rugh

drijvende en verflaende

met ftekaden , poken,

moordhamers; doorrijgen-

gende met moordpriemen,

ïpieflen, ponjaerds en dag

gen ; en houwende met

het kappen der degens en

fvvaerden , der houwers en

fabels.

Dan moet daer een bloe

dige flachting gefchieden;

en terwijl men onder mal

kander valt, fomoet men

fchrikkelijk gehuil en ge

kerm hooren.

Sonder twijffel ; macr

onder den flag of het tref

fen , gebeurt het, dat die
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quifont en 'enbu(iade pour \

fuplement 0 renfort for-'

tent a PimproYifte , met

tent les ennemis en derou-

te, E5 les pourfuitent en

les tuant ,fi on nefonne la.

retraite. Les autresfaifts l

defrayeur je rendent pri- \

fonniers,ou ils s'enfuycnt,

£> s'en tont a la debania-

de. Que s'ilsfe retirent en

quelque forterejfe apres[

a'uoirefie'deconfits ionles '

bloque , on les affiege , SS

on les bata coups de fa-

non : Ets'ils font despor

ties on les repouffe atec

violencc.

Comment traite- on une

i'ille qui eft emportiè d'af-

faut,avantqucfe rendre

•volontairemeriti

On la met au fac , on

la donne au pitlage ; par

fois auffi on la rafe , £5

on y met tont a feu a

fang.

Quel eft l'atantage

des Vib~lorieux ?

C'eft qu'ils font en-

richü des depouilles CS

des butins , ils drejfent des

trophées , en triomphant

alpec des cris d'ejouïjjancè;

Et

ineen hinderlage zijn tot

vervullingen verfterkking

onverhoeds voortkomen,

de vyanden op de vlucht

brengen , en haer doot-

flacnde vervolgen , fo men

geen aftocht flaet. D'ande-

redoor fchrik bedeeft ge

ven fich gevangen , or fy

nemen de vlucht) enfwer-

vcn herom. En als fy de

wijk nemen in eenige

fterkte na verflagen ge-

weeft te zijn, befluit men

en belegert haer, en bc-

fchiet haer met gefchut:

en indien fy uitvallen doen,

foo drijft men met geweld

haer te rug.

Hoe handelt men een

ftad die ftormender hand

ingenomen is, eer fy wil

lig fich heeft over-gege-

ven?

Men plundert haer , en

geeft die ten roof ; fomtijts

verdelgt men die ook , en

fet haer te vyer en te

fwaerd.

Wat is het voordeel van

d'Overwinnaers?

Datfy door den roof en

beuit verrijkt worden : fy

richten zege-teekenen opr

zegepralende met geroep

van vreugden gejuuch; en

l - fy
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Stils font konorésde loii-

anges y de monuments.

'Enfin on recompenfe Ö on

anobltt £ armoines les

valeureux; on penfe les

blefles , on rachete les pri-

fonniers , ou on les deliï>re

par contre-change j £5 on

funit les traiftres SS> les

deferteurs. Apres cela Pon

paye a chacun fes gages

ou fa folde, on congedie

Farmée, on pofeles armest

on exempte les uitux

foldats du deVoir de la

gumt.

LIV. Entretien.

T)Ourqtioy établit ondes

Bcolesi

Pour enfeigner les idiots

8f les ignorants , afin

qiïils foyent rendus uti-

les a la Societé humai-

ne.

QtPesl ce qui fait le

plaifor des difciples, des

maiftres ou precepteurs ,

C des maiflrejjes.

Ceft la docilitS des uns,

<5 la capacité des autres j

carficeuxla aprenent de

leur bongré, s'enquierent

aïcc affcEïion , 2> koutent

atentit>ement i & ft ceux

ciles inftruifentaVecfoin,

Cf

fy worden vereert door

loftaitingen en Zege-te

kenen. Eindeljk vergeld

en veredelt men de dappe

re lieden ; men verbind de

gequetften, men loft de

gevangenen , of men ver-

loft haer door vvifleling; en

•menftraftde verraders en

overloopers. Na dit be-

taelt men aen yder fijne

befolding, men dankt het

leger af, men legt de wa

penen neer, men bevrijd

de oude krijgs-lieden van

de oorloogs plichten.

LIV. Praetje.

WAerom worden de

<>choolen opgeftelt?

Om de flechte lieden en

onwetende t'onderwijfen,

op dat fy nut gemaekt fou-

den zijn tot de menfchelij-

ke gemeenfaemheit.

Wat maekt het ver-

maek der leerlingen , der

Meefteren, en der Mee-

fterflen.

Dat is de leerfaemheit

dereene, en debequaem-

heit der andere : want in

dien die geern leeren , on-

derfoeken met vlijt > en

hooren met aendacht ; en

indien defe haer onder-

wijfen
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leur inculquent leur le

em a\ec affiduité , lesuns

$3 les autres ont un fingu-

lier contentement : SSc'eïï

a quoy les He&eurs Ö les

Pedagogues doïPent bien

prendre garde , a caufe de

leurgages Ö falaires.

Comment empeckent ils,

que leur difciples tie detie-

nent parejjeux ou debau-

chés ?

AVec la difciplitie, c'esl

a dire, en les batant, ou en

ufant de la cenfure , en les

frapant «Vee la ferule ,

en les fouïttant atec le

fou'it ou les verges.

Ou esl la place de celuy

quienfeignet

Dans la chaire.

Et de ceux qui apre-

nentf

Vans les bancs.

De quoy fefertonpour

écrire ?

Sur le papier ou fur le

l wijlen met forgvuldigheit>

en hare les met geduurig-

heit inplanten, fo hebben

de een en de ander een (on

derling vernoegen: en hier

op moeten de Opfienders

en Leermeefters wel acht

nemen,uit oirfaek van haer

loon enfchoolgeld.

Hoe beletten fy P, dat

hare leerlingen niecluy of

ongebonden worden.

Met de tucht, dat is te

feggen , mee die teflaen,

of beftraffing gebruiken

de, die de plak gevende,

en met een fweep of roe

den geeflelende.

Waer is de plaets van

die onderwijft ?

Inhetgeftoelte.

En van de gene die lee-

ren?

In de banken.

Wat befigt men om te

fchrijven?

Op 'tpapierofop 'tperke-

parchemin onfefert d'ime \ ment gebruiktmen een pen

plume taillée aiec un ca

nftet s Ö pour les tabletes■,

ou Pon peut effacer re-

crireee qu'on veut, on em

ployé la touche.

Que faut il faire pour

bien aprendrepar cetur ?

11

meteen pennemes verme

den ; en voor detafelboek-

jeSjWaer men kan uitwiflèn

en herfchrijven wat men

wilt,befigt men een greffie.

Wat heeft men van

doen om wel van buiten te .

leeren?

Gg Men
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II lefaut relire plufieurs

fois , non p*s en courant,

£? paffant ,täpar maniere

à'acquit i тай eftant at

tentif aux chafes,ju[qu'à

tant qu'elles foyent gra

vées dans la memoire ; ce

qui fe fait par une repeti

tion à voix baffe » par une

recitation à haute voix, £5

par un examen ordinaire

ou extraordinaire.

Par quel moyen peut

on faire un notable profit

dans les efludes}

En récitant prompte-

ment à d'autres ce que ion

vient de comprendre, à li

mitation de celuy qui man-

fire i en traïaiïant à

letùii , du à qui mieux

mieux, à faire auffi bien

que les autres compagnons.

Comment fe font les

promotions i

On montepardegrés des

Efcoles vulgaires Ö tri

viales aux Colleges , $$de

■là aux Academies , qui

créent des Bacheliers , des

maißres aux arts , des

Licentiés , Sí des Do-

iïeurs.

LV. En-

Méa moet dat dikvviîs

herleien, niet ter loops,

, in 't voorby gaen , en los

I weg, maer aendachtigop

defaken zijnde , tot dat fy

in 'tgeheugen ingeprent

zijn ; het welk gelchied

Í dooreen herhaling binnen

i 's monds, door hetopfeg-

gen overluid, en door een

\ gewonelijk of buiten ge-

; woonelijk onderfoek.

Door wat middel kan

men merkelijkvoordeelin

deleer-oefièningen doen ?

Vaerdig aen andere over

; feggende 't gene men even

1 begrepen heeft,navolgen-

de den genen die dat on-

derwijfl ; en om flrijd en

bell arbeidende» om foo

wel te doen als de andere

makkers.

Hoe gefchieden devor-

deringen ?

Men gaet by trappen op

uit de gemeene fchoolen

tot de Landsfcholen , en

van daer tot- de booge

fchoolen, waer men Ba-

kelaer-broeders, Leermee-

flers in de konflen , toe-

gelaten Leeraers,en Lee

raren maekt.

LV.Praet
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LV. Entretien.

QUel eft le lieu prof/re

aux eftudes ou- aux

Mufes?

Celuy qui e(lfólitaire$

ejloigné du bruit & du

trouble.

Quelles font les chofes

requifes hun Efludianti

Üu pottlpitre , un cornet

tfecritoire , a"i>ec le czla-

mar, une bibliotheque.

Eft il befoin £a"$oir

bcaucoup delïïresï

Ufuffit d'en aïoir me-

Aiocrement , bien cboifis Ü>

bien triés : caraquoyfert

unftgrand riombre de vo

lumes, diYifés en tantde

tomes , dont le pojjeffeur

peut agrand peine lire les

tables E5 les indices , ou

mefmeleCataloguel

Commetttpeut onfoula-

ger fa memoire en la le-

Èlure d'un lïïrei

Ilyenaqui tachent tous

leur litresafec des rayes

ou rayueres ; rttaü c'eft

mieux aYtfé , d'ufer de

petites marqués en la

marge,

tie

Queleft le moyen, de

laïjjer pas etanou'ir

ceque

LV. Praetje.

WElk is een bequame

plaets tot leeroeffe-

ningen of het linnen werk?

Die eenfaem is , en wijd

van 't geraes en verwerring

des volks. v

Welke zijn de faken

! voor een leergefel noodig ?

Een leffenaer.een fchijf-

hoorn» een pennekokerJ

en een boekkas.

Is het noodig vele boek-

ken te hebben ?

Het is genoeg niet te

overveel , maer wel goede

en uitgelefene : want waer

toe dient foo grooten ge

tal van boekken, in foo

veel ftukken afgedeelt,

waer van de befitter met

groote moeiten de tafelen

en bladwijfers, of felfs de

lijft lefen kan.

Hoe kan men fijn me

morie te hulp komen in

't lefen van een boek ?

Daer zijn'erdie alle hare

boekken bevlekken met

ftrepen en fchrabbenj maer

men is beter bedacht, met

kleine ftipkens op de kant

te gebruiken.

Welk is het middel om

fich niet te laten ontvlie-

Gg 2 gen
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ce que Fon trouve de bon I

dans un libre ? 1

Ces! de le remarquer j

fromptement, non pasen

des cartes volantes ou en

des paper affes, mais fur ti

ne ardoife , ou une peau

a afue, £> de la en un jour
nal, ott en des minutes rd

bordereaux.

La cbandele defuifeíl \

elle propre à celuy qui etu- 1

die de nuiEî à la lampe ? ¡

Ilvaut mieux, qu'Hait 1

une cbandele on une bou* :

gie de cire , qu'on allume )

at>ecun fuß, preß at>ec j

des drapeaux brûlés ou du (

boulet. Quant au chande-

Her , il doit ejlre pendant,

S3 la conferíс ou Pombelle

verte > Stf les mouchetés

toutes preftes , pour mou- j

cher le lumignon ou lame-

fihe.

Quelle eil la commodité

des torches,desflambeaux

des cierges f

A cauji qu'ils fument

itf enfument-, on ne s'en

fert que pour forth la

nuiñ. Cependant il uaut

mieux fe fier à une lumiè

re qu'on porte dans une

lanterne, qu'à desfalots.

gen 4 gene men goets in

een boek vind ?

Die is dat terftont op te

teekenen , nice in loflè

briefjes of kartebelletjes;

maer op een leye , of" een

memory- boek, en van daer

in een dachboek of klad-

boek.

Is de fmeerkeers nut

vooreendie by nacht met

een luchter arbeid?

Hetisbeter, dat hy een

wafchkeers of wafch- licht

heeft , die men met een

vyerflag aenfteekt, daer

tintel of tontel bygereed

is. Wataengaetdekandc-

laer, die moet hangende

zijn, en het fchemerglas

groen , en de fnuiters by

der hand, waermedemen

het lemmet of pit moet af-

fnuiten.

Welk is hetgemakder

toorfen.fakkels, en wafch-

lichters?

Om dat iy veel rook ma-

ken , gebruikt men die

nietdanby nacht. Onder-

tuflehen is het beterfichte

betrouwen op een licht

dat men in een lanteern

draegt > als op toorikens.

LVI. En- LVb Pratt.
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LVI. Entretien.

QU'eïl ce quenfeigne

un Grammairien i

A lire ou prmomer les

lettres , C> a les former

at>ec fine bonne ortogra-

phe , a epeller les fylla-

bes , a dediner les noms

SSpronoms , a conjuguer

les verbes reguliers ou ir

réguliers , a conftruire les

pbrafes felon leur Syn-

taxe , a traduire Ö a com-

pofer.

Quifont ceux qui Iefer

ventpourcopier & trans-

crire ?

Cefontles écrfoains,

les copiftes.

Et pour imprimerf

Cefoniles Imprimeurs,

qui tirant les caraSleres de

leur caijjetes les affim-

blent ; é les mctant fous

Izpreffe impriment dcsli-

1'reSi qui font baille's au

relieur , pour les relier , E£

auLibraire pour les <ven-

dre.

ptfeB ce qti'un Bia-

leSlicien ou Londen ?

Celuy qui raifonne>

pour itteicbet ce qu'on

peut

LVI.' Praetje.

WAt is dat een Letter

kundige leert?

De Letteren te lefen of

uit te fpreken , en die na de

rechte wijfe van fchrijven

te teekenen , de gelederen

der woorden te fpellen , de

naemwoorden en voorna

men te buigen , de regel

matige en onregelmatige

werkwoorden te voegen ,

de wijfen van fpreken na

hare t' famenftelling te

fchikken , te vertalen en te

ftelien.

Wie zijn de gene die hem

dienen om na te fchrijven

en over te brengen ?

Dat zijn de pennelik-

kers, en afichrijvers.

En om te drukken?

Dat zijn dè drukkers, '

die de letters uit hare kaf-

fen nemende t'famenftel-

len; en onder de perfTe leg

gende » boeken drukken,

die aen de binder gelangc

worden , om die te binden j

en aen de boekhandelaet

om die te verkoopen.

Wat is een Redenkon-,

ftenaer ?

Die redenkavclt , om

te foeken wat men van

., Gg3 een
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peut dire Sune chofe , qui

diftingue lei chofes ambi

gue! , qui explique les ob-

fcures > qui confronte les

femblables Ö les dijfem-

blables , & qui examine la

ctrtitude de cbaque enon-

ciation. De pita lors qu'il

difcoutt de quelque fujet,

il di/pute pour contrefur

des queftions douteufes , il

lie fubtilement fes argu-

mentspat Syllogifmes , Ö

il digere toutes chofes a-

"Pec une metbode caifte-

nable.

LVII. Entretien.

QU'eïl ce qu'un Rhe

toricien ?

Celuy qui recerche un

ftyle eloquent , colore fes

parolespar desTropes,fes

periodes par des figures,

fon Aftion par les ge-

fles , qui rend fon 0-

rai[on nci\euf: , £5 difant

les chofes en peu de pa-

roles.

De quoy depend l'Eu-

phonie i

De la WfftcmmttS de

la Tranjpofaion des mots.

jQu'eft ce qu'un Bxordel

C'eft le cojpmeneement

: ■ ■ or.

een faek feggen kan , die

de ' twijfelachtige faken

onderfcheid, en de duiftere

verklaert , die degelijkke

en ongelijke vergelijkt , en

die de fekerheit van yder

fpreuk onderfoekt. Daer-

enboven als hy van eenig

hooftftuk handelc , foo fin-

t wilt hy voor en tegen over

twijfFelijge vraeg-itukken,

hy bind de bewijsgronden

fcherpfinniglijk doo» fluit-

redenen t'faem , en hy

ftelt alle dingen op haer

pla'ets volgens een gevoe

gelijke korte leerweg.

LVII. Praetje.

WAt is een Sprekens-

kundenaer?

Die een welfprekende

ftijl opfoekt,fijne woorden

ciert door omfettingen ,

fijne redenen door ver

bloemingen, en fijne ver

handeling doof gebeerden;

en die fijne reden krachtig

maekt, met de faken in

weinig woorden te feggen.

Waer aen hangt het

wel luiden?

Aen het herhalen en het

verfetten der woorden.

Wat is een voorreden ?

Dat is het gewonelijk

».- t begin
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ordinaire ou brufque d'une

oraifonoud'une harangue

par ouForateur eloquent ES

difert s'infinui dans la

bonne grace de fes Audi

teurs.

Comment traite Henfui-

tefa queftion oufa caufe ?

V Ayant propofée clai-

rement , il la confirmepar

^des raifons , il l'éclaircit

par des exemples fans

Pamplifierpar trtfjoftuu

faire de trop loitguesdigref-

fions. tn apres ilrefitte

les objeftons, Etf enfin Ü

faitlaconclufion ï$ l'Epi-

logue de fon difcours, ou

furlecbamp ,oua*ec pre

meditatiën.

Quels font les ornements

Smdifcours ?

Les pröïerbes C> dire

communs , les compa-

raifons fimilitudes.

Qtfefl ce qu'un Poïte ?

Celuy qui change la

profe en vers ï$ en rimes,

faifant des chanfons , des

Elegies, desfontiets , des

flances , des quatrains ou

fizains, des Epitalames,

des jinagrammes , des

Poemes,SSc.

LVIILEn-

begin of los invallen van

een reden of gefprek,

waer door een welfpre-

kendRedenaer fich inwik

kelt in de goede gunft van

fij ne Toehoorders.

Hoe handelt hy vervol

gens fijne vraeg offaek ?

Die klaerlijk voorge-

fteit hebbende , beveftigt,

hy haer door redenen,

verklaert haer door voor

beelden fonder te wijd te

loopen , en fonder te lange

aftredingen te maken.Dacr

nawederlegt hy de tegen

werpingen , en eindelijk

maekt hy 't einde enfluit-

redenvan fijn gefprek, of

uit de vuift, of niet voor-

bedachtfaemheit.

Welke zijn de vercierfe-

lewvan een reden?

De fpreekwoorden en

gemeene fpreuken , en de

vergelijkingen en gelijk-

kenifien.

Wat is een Dichter?

Die een lofle reden in

dichten en rijmen veran

dert , makende Liedekens,

Sangdichten , Klinkdich

ten , mactdichten , vier-of

fes-klankken , Bruilofts

dichten , Letterver fetten,

en Gedichten.

Gg 4 LVllLPraet-
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LVIII.Entretien.

QUel eïl l'occupation

du Mathematicieni

LVIII. Praetje.

WElkc is de bcfigheit

van een'Wiskonftc-

i naer t

ffEnfeigner a compter, \ T'ondervvijfen te tellen,

fupputer , ou cakuler les of op te rekenen de getal-

nombres , pour les adjou- \ lcn , om die by een te voe-

fier,fouftraire, multiplier, gen , af te trekken , te ver-

£5 dhifcr , foit aïec des menigvuldigen en te ver-

cbifies , foit at>ec desjet- deelen , 't zy met cyferlet-

tons fur un contoirouune ters, 't zy met leg-pennin-

banque. Cependant-ily a j gen , op een rckentafel of

beaucoupdeperformes, qui

neffoïentconter , quepar

Ai^ainesyou par croix, par

dou^aines , quinzaines S5

centaincs.

Qifefl ce qu'un Geome-

ireï

Celuy quicontempleles

figures, Ö1 mefureksdi-

flances , pour cognoiftre

£eloignement,ou la proxi-

mité des chofes. Ve plus il

bank.Ondertuflchen fijn'er

vele perfonen die nietkon-

nen tellen , dat met tienen,

ofkruicen , twaelven, vijf

tienen en honderden.

Wat is een Landmeter?

Die de beelteniflen be-

fchouwt , de wijdten meer,

om d!afgelegenhe:t of na-

byheit der faken tekennen.

Daerenboven trekt hy li-

rechte ennien , te weten,

the les lignes kffaioit les ' fchuinfe, na de regel , maer

Aroites ö ohlïques a la rei- . niet de kromme ofin'trond

gle , >r,aü nonpas les cour- gaende: hy maekt de hoek-

bes ou fpirales : ilfait/es ken na fijn winkkelhaek,

angles ht'efquierreg) ilfe en gebruikt de pafl'er om

fert du compat pourfaire 1 kringen te trekken,welkers

les cercles , dont le milieu \ midden het middelpuntge-

s'appeüe le centre,& le tour I noemt word , en de rondte

ou circuitJa circonferetice. I ofommegank, d'omtrek.

'"■'>t—s'i- >• - ' Welke is de figuur van

een Heil opgaende fpits ?

jQucllc efi lafigure d'i

ne}Cone}

Me Die
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Elle efî aiguë &pointue', f Dieisfcherpen puntig,

comme une quille , en \ gelijk eenkegel, eninge-

forme de pomme de pin.

Et celle d'un cylin

dre}

Elle eîl longue Ф ronde.

Et celle d'un delta ?

Elle eîl en triangle.

Et celle d'un cube ?

Elle eîl en quarré.

Et celle d'un globe ?

Elle eil ronde , connexe

en dehors , £5 creufe ou ca

ve en dedans.

Quelle eîl la plus par

faite de toutes lesfigures ?

La ronde ou la circulai

re , parce qu'elle comprend

toutes les autres : elle n'a

aucun arreîl , aucune en-

tameure , aucun deftour ;

rien d'eminent , rien de

creux, rien d'ajpre , de ra

boteux ou de maluni.

Commentferont les di-

menfions i

Elles fe font toutesfar

triangle.

LIX. Entretien.

QUellesfont les mesu

res des cbofes con

tinues ?

Un grain , un doigt,

une paulme f un em

pan,

ftalte van een pijn-appel

En die van een wentel-

zuiU

Die is rond en lang.

En die van een Griek-

fche Д ?

Sy isdriehoekkig.

En die van een teerling ?

Sy is vierkantig.

En die van een kloot ?

Sy is rond , van buiten t

rond toegaende , van bin

nen hol.

W elke is de volmaekftc

van alle de gelialten ?

De ronde of in een kring

loopende , om dat fy alle

andere begrijpt : fy heeft

gecn aenftoot , geen rim-

pel , geen kromte ; niets

uitftekende, niets hoi, niets

rouvv , en niets oneffen of

fchrompelig.

Hoe gefchieden de af-

metingen ?

Die gefchieden alle door

een drichoelt.

LIX. Praetje.

WElke fijn de maten

van een-ftukkige din-

gen?

Eengrein, een vinger-

brecd > een handbreed ,

G g 5 een
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pan > une aulne , un pat,

unetoife, un arpent, un

demiquart de lieut , une

lieuï.

Queües font les mefures

ces chofesliquides i

Le Cultus Romain,qui

tenoit quatre muis,Furne

3ui tenoit deux congés ou

ouze pintes , fAmphore

qui tenoit deux urnes ou 24

pintes Je congitts quiejlla

Jïzieme partie du fexiier

francoü , un demyfextier,

untiers defextier,un 'Per-

re.

Queües font les mefures

des denréesfeiches ?

Une minecontenantfix

boijjeaux , un minot , un

boijjeau, undemiboijjeau,

le quart d'un boiffeau.

Quelsfont lespoids ?

Le quintal, lx liVre,

la demili\re , lé quart de

Iftre, l'once , la demi once,

la drachme, lefcrupule.

Atec quoy eft ce qu'on

pefel

Aïec une balance, qiiil

faut tenir en arreft en

frenant garde que la lan-

quete, qui fort du traver-

fin, quife rerniïé dans

tanfe ,nepahcbed'aucun

■> cojlé.

een fpan , een elle , een

fchrede , een vaem , een

roede, een veldweg ( 125

fchreden,) een mijl. . .

Welke zijn de maten

van vlietende dingen ?

Een Roomfch voeder,

dat vier quarteelen inhield,

een pot van drie vanen of

twaelf pinten , een kruik

van twee potten of24 pin

ten , een emmer , een vaen,

een kan , een mingel , een

pint, een half pint, een

mutsje.

Welke zijn de maten

derdrooge waren ? v

Een mudde , een half

fchepel , een fpint, een

half fpint.

Welk zijn de gewichten?

Een centener, een pond,

een half pond , een vieren-

deelpond, een once, een

lood, een vierendeel loods,

een aes.

Waer mede weegt

men?

Met een waegfchael, die

men op houden moet,acht

llaende dat het tongfken,

dat uit den evenaer gaet,

en door het huifken fich

beweegt , te geener zijde

helle.
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cojlé. On feJert d'un tre-

feau qui ejl fans baffms Ö

n'a d'un cofté qu'un cro-

chet, C> de v autre fon

contrepoids.

Qtieft ceque lefurcroiflf

Cequ'on ajoufte apres

le poids &la mejure.

LX. Entreticn.

T, K quoy confifie F Opti-

^queou laperfpeEiiVe?

Damlx recerchede la

nature des rayons •vifuels

des objtts i'ijibles ; com-

me aujjt dans le difcerne-

ment des chofes tranfpa

rentes, diaphanes, clai-

res,($ reluifantes , «{'«Vee

les opaquesy objemet ,

tenebretijes , £5 ombra-

A quoyfettent les lu

netesou beficles ?

A foulager ouaider la

neut, SSauoir les chofes

deplus kin.

Queïïe ejl Poccupation

d'unPeintrei

Depeindre des portra its

oudestableaux , enlesti-

rantfur le >vift CS en les

colorant de dtverfes cou

leurs ayecfinp'meau.

Qrfefi

helle. Men gebruikt ook

een draegbare, of hand-

wage die ionder fchalen is,

en niet dan een haek heeft,

en aen 't ander deel het

gewicht.

Wat is de toegift ?

Die boven 't gewicht en

demaete bygedaen word.

LX. Praetje.

WAer in beftaet de

Sichtkunde?

In het doorgronden van

den aert der gefichts-ftra-

len , en Achtbare voor-

werpfelen ; als ook in 'ton-

derfcheiden der dingen die

doorfichtig , doorluchtig

helder, en blijkkend zijn,

van de dikke , duiftere ,

donkkere, en fchaduwach-

tige.

Waer toe dienen de bril

len of verrekijkers?

Tot het geficht te ver-

fterkken ofte helpen, en

de dingen van verder tc

fien.

Welke is de befigheit

van een Schilder?

BeeltenitTen en fchilde-

rien tefchilderen, die trek

kende na 't leven , en die

in verfcheide verwen met

fijn pinceel beftrijkkende.
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QtieSl ce qu'un Sculp

teur ou un Statuaire ?

Celuy quitai\\e,gra\e,

ci ¡ele desftatuis , qu'on

place fur une baft ou fur

un pied d'eflal , Ф qu'on

appelle des colojfes, quand

tUes font d'une grandeur

demefur'ee.

A quoyferment les qua

drants-, ou les horologes au

foleilï

A monfirer les heures

atec l'aiguille.

LXI. Entretien.

. (Ли'еЯ ce qu'un Con-

^certi

Ceil un accort de plu-

rs voix.

Qu'eH ce qui lerenda-

greable i

L'harmonie ou léchant

melodi их, au lieu que le

difaccord le rend abfur-

dt.

Quels font les inflru-

ments , аУес lefquels les

Muficiens chantent leur

chanfonsf

Ily a les orgues , com-

pofées de clavier, tuyaux,

С fouflets , le cyjtre , le

luth, li lyre , la harpe , le

rebec , la viole , le via-

Ion ? la flute, la corne-

mufe,

Wat is een beeldfnijder

ofbceldhouwer?

Die beeiden houwt ,

fteekt,en fnijd , welke men

plaetft op den efel of on-

derfteun fei , en fware ftok-

beelden noemt, wanneer

fy van bovenmatije groot-

tezijn.

Waertoe dienen de Vier

kanten offonnewijfers?

Om de uuren aen te wij-

fen mec den uurwijfer.

LXI. Praetjet

W

At is een t'famen-

ftcmming :

Oat is een gelijkelijke

fang van vele flemmen.

Wat is 4 dat die aenge-

naem maekt?

Heteendrachtig geluid,

in plaets dat de tweedrag-

tigheithet byftcrenmoe-

jelijk maekt.

Welke 2ijn de fpeeltui-

gen, met welke deSang-

konñenaers hare gefangen

fingen ?

Daer fijn orgelen be-

ftaende uit ftekken,pijpen,

cn fleuiten , de cijter , de

luyt, de lier, de harp, bet

hakkebcrt, de v edel, de

klopfcheen , de flcuit , de

fait-



S E V E N D E Deel.. 477"

tnufe,$5c. Etapres afoir

fait Pefjay ou Fazantjeu

I on joue des unsenfou-

fiant ou en pincant , £5 des

autres en touchant atiec

farcbet.

LXII. Entrctien.

QVeilt ce qu'un Aftro-

nome>

Celuy qiït confidere le

cours des EJioiles.

. EtunAftrologuel

Celuy qui confidere Uur

efficace S5 leur influence.

Combkn la Pafque eil

elle eloignce de Hoïl ? ,

Pour le moins de trots

mots , commeilapert par

les Almanachs t comme

aujji la Pentecofie eil

eloignce de la Pafque

pres de deux inois, $ de la

jitfquesaux Adïents j ou

eriïiron , defix mois.

Quels font les noms des

mois ?

Januier , Feburier ,

Mart , - ^t>ril_ , May,

Juin , Juület , Aouil,

Septembre, Oclobre , No-

membre, Vecembre.

Sht'eïl ce qu'ejloyent les

Calendes dans le Calen-

dricr Romain'i

Ce-

lak pijp, enz, En naer het

voorfpel gedaen te heb

ben , Lpeelc men de eene al

blafende of flaende , en

d'anderw al ftrijkkcnde met

deOrijkftük.

LXII. Praetje.

■yj^At is een Sterrekij-

Die d^en loop der geftern-

ten aenraerkc.

En een Stcrrekundiger?

Die hare kracht , werk-

king en invloet befchouwt.

Hoe wijd is de Paeffert

van Kcrfmis f

Ten minften drie macn-

den,gelijk uit de Almanak

ken blijkt; als ook dat de

Pinxter van Paeflen on

trent twee maenden af is,

vandaertot den Advents-

tijt of toekomft , ontrent

fes maenden.

Welke fijn de namen

der maenden?

Lauw - maend , Sprok-

keUmaend, Meert, April,

Mey, Braekmaend, Hooy-

maend , Oogft - maend ,

Herfftmaend,W ij nmaend,

Slacht-maend , Winter-

maend.

Wat waren de eerlten in

den Roomfchen Almanak?

Dat
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Cejloyent les premiers

jours du mois.

EtlesNonesf

Cejloyent les cinquie-

mes oufeptiemesjours.

Et les lies ?

C'eftoitlehuitieme jour

apres lesNones.

QtfeÏÏ cequele moit in-

tercalairei

Ceïl Faddition d'un

mots , qui fefait au bout j

detroüans > parunEm-

bolifme ou une treizieme

lunaifon. Qiiant au bif-

fexte , ilreïient a la qua-

trieme année.

LXIII.Entretien.

QU'eU ce que la Geo-

graphie nout enfei-

gne}

La fituation des Pa'is,

tant de ceux qui font eloi-

gnés , £5 quifont en terre

ferme-, que des maritimes,

des Ijles peninfuks,

CJ qui font au coeur de

la terre : plus en quelle

contrée ilsfónt , fout quel

zone & climat ou pa-

raüele : quels voijins ils

ont

Dat waren de eerfte da*

gen van de maend.

En de vijfden of feven-

den?

Dat waren de vijfde of

fevende dagen der maen-

den.

En de Middcmaenden ?

Dat waren de acht da

gen daer na.

Wat is de fchrikkel-

maend ?

Dat is het bykomen van

een maend , 't welk na drie

jaren gefchiedi door een

vermeerdering of dertien

de manefchijn. Wat het

fchrikkeljaer belangt > dat

koomt alle vier jaren we

der.

w

LXIIL Traetje.

At is 't dat de landbe-

fchrijving ons leert?

De gelegentheit der lan

den , föo wel van die verre

afgefcheidenzijn, en aen

't vafte land liggen , als die

aen de zee-grenfen, Eilan

den , en halve-eilanden, en

die in 'tbinnenfte van

d'aerde fijn : daer-en-bo-

ven in wat ftreek , onder

wat afdceling , en hoogte

of gelijk gedeelte des he

mels:
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ont , quelles limites , Ö

enfin quels font leurs An

tipodes.

guette esï la difference

dt fhifloire d'obec la fa

ble i

C'eñ que Pune regarde

une chofe veritable , qui

aefléfaite; S3 l'autre une

chofe feinte contrau-

ï'ec.

Comment aparoit tique

les chofes qu'un biflorien

efirit dans fes chroniques

nefontpasfupofées ?

Quand il en marque

les principales encongan

tes.

LXIV. Entrer.

QUetteeïl la plusfeu-

re Médecine?

С'еЯ la diète ou le regi

me de viy>re, Ç£ l'ahftinen-

ce ou lejeufne } aVec le re

pos.

Aquoyfent on la faim

iSlafoip.

A la fali"»e , qui cha

touille le palais.

At>ec quoy peut on al

léger eu apaifer la dou-

kuri

mels : wat benaderden fy

hebben, wat landpalen, en

eindelijk wie tegen hare

voeten over wonen.

Wat onderfcheid is'er

tuflehen de gefchiedenis,

en de verfierde Гаек ?

Dat is, d'eene fietop een

waerachtige faek» en die

gefchied is ; en d'andere

een verfierde en verdichte

faek.

Hoe blijkt het dat de Ta

ken die een gefchiedenis-

fchrijverbefchrijft in fijne

tijdboekken , geen onder-

gefleken werk is?

VVanneer hy de voor-

naemfte omftandigheder»

daer van aenteekent.

LXIV. Praetje.

WElke is de fekerfle

genees-raed?

Dat is de mate van eten

en drinkken of levens

maet, en d'onthouding of

het vaflen , metde ruft.

VVaeraen gevoeltmeo

honger en dorft ?

Aen het (beekfei dat het

verhemelt kittelt.

Waer mede kan mer»

de pijn verfachten of Hil

len?

Met
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Atec desfriBions ,des 1

fermentations , des faig- \

nées , des y>entoufest , des

emplaftrts С? autres chofes

qu'on aplique par deliors.

Quels font les remedes

les plu<s ejjicacieux }

Ceux qui purgent , qui

font évacuer , о fuir ,

quifortifient ,foit en bru

zares £í potions , foit en

pilides.

A quoyferment les An

tidotes , ou prefefvatifs {

A chaffer le poifon ou

le venin.

Quel eft le devoir des

apoticaires des chirur- ¡

giens ?

De future les ordonan-

ces des Médecins, £S de \

preparer les remedes, les

onguents , les Syrops » les

tabletes , les trochisques ,

lesbolui-fê autres drogues

qu'ils gardent dans des

cofrets , dans des layetes

iSdansdes bottes.

LXV. Entretien.

1С a , quoy confiftt la

vertu?

En la Médiocrité.

Et levied

Met wryvingen , ftovin-

gen, aderlatingen,koppen,

p lac 11 ers en andere dingen

die men van buken op-

legt.

Welke fijnde krachtig-

fle heelmiddelen ?

Die fuivcren , ontledi-

gen , doen fweeten , en die

verflerkken , het fy dan

drankkcn ofpillekens.

Waer toe dienen de te-

gengiften of verhoedin-

gen? .

Tot het vergif of fenijn

te verdrijiren.

Wclke is de plicht der

kruidmengers , en der

vvondheelders?

De voorfchriften der

Gcnees-meefteren te vol-

gen , en te bewaren de

medccijnen, defalvingen,

defiroopen, de bailetjes,

de kockjes , en andere

droogerien ,die in kaftjens

laedjens, endoofcn opge-

floten worden.

LXV. Praetje.

WAer in beltaet de

deugt?

In de middelmatigbeit.

Endcond.eugt?

En In
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En la tranfgrefjton qui \

fefaitpar l'excés ou par

le defaut.

QueWe eft la difcrence

Junpeckéd' a\cc un au-

tre}

S'ileft comrr.is inconfi-

derément , c'eft un deliSl :

fi\olontairement,c'efl Un

meffaiv.fi deguet a pends,

c'eft une mecbancetê • ft

mtlicieufemcnt , c' eft un

forfaiB ou un crime : ft

dtmefurémtnt , c'eft une

enormité ou une atrocite:fi

c'eft pour malfaire a quel-

qu'un , c'eft une pert>erfté

ou une malignité.

Qui doit paffcr pour un

garnement ou un mechant

bomme?

Celuy qui fe plaift a

faire du mal.

Etpour un bon homme,

ou un bomme de bien ?

Celuy qui s'en deftourne

& qui fait le bien.

Qucleft Chommequ'on

doit tenirpour impollu}

Celuy qui detefte & a

en execrationtoute fouil-

lure impurete'.

Comment peut on eYi-

ter une <v'tckufe couftü-

mei

En

In d' overtreding die-

men begaet door-overdaed

of door gebrek.

Wat onderfcheid is'er

tuflchen d'eene iond en

d' andere?

Indien fy onbedaeht-

faem bedreven word, het

is een mifdaed : indien ge

willig, het is een quaet ftuk

werk : indien met vlijt , het

is een boevenfluk : indien

boofaerdig , het is een

fchelmftuk : indien grove

lijk , 't is overgeven boof-

heit: indien 't is om iemand

quaet te doen, het is een

quade verkeertheit.

Wie moet vooreen ver

loren guit of boofwicht

gaen?

. Die vermaek fchept in

quaet te doen.

En voor een goet,vroom>

of eerlijk man?

Die fich van quaet af

houd, en goetdoet.

Hoedanig is de man dien

men voor onbevlekt hou

den moet:?

Die alle befmetting en

onfuiverheit verfoeit en

vervloekt. ".

Hoe kan men een on

deugende gewoonte ver-

myden?

Hh Met
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En s'y oppofant de bon

ne heure, £5 prenantgarde

que s'eftant gliffïe infen-

f¡blement , elle ne s'enraci

ne fi forty qu'on nepuiffe

pat la déraciner.

LXVI. Entrerien.

QUelle est le véritable

apuy de 1л prudence*

V'efiimer chaque chofe

felonfa dignité,afin qu'on

ne faffe patgrand cas des

thofes de néant, Equine

Valent pat un niquet ou

vnrtïi.

Qu'y a ilà confidertr en

une Entreprife ?

S» la chofe eftpojßle,

legitime , utile Ö convena

ble : pour cet effet il faut

regarder à la fin , pour

voir aux moyens , guetter

Poccafion , prendre confeti

s'iltiaut mieux agir de tel

le Ö telle fafon. En après

exécuter promptement îi

finement , de peur qu'on

ne mute de l'empêche

ment , ou qu'on ne tra-

Vaille en vain. .

Pour qui paffent ceux

quimeprifent l'opportuni

té*

Pourdeslourdauts.

Met fich vroeg daerte-

gen te flellen, en \Vel te

wagten, dac fy ongevoeüg

ingeílopen zijnde niet foo

geweldig inwortele , dat

men die nict uitroejen kon.

LXVI. Traetje.

WElke is de waerach-

tigcftut des voorlîch-

tigheits ?

Yder ding na fijne waer-

digheit te achten , ten cin-

de men van geringe niets-

waerdige en lompe faken

geen werk maken fou.

Wat is'er t'overwegen

eer men iets aenvangt ?

Of de faek mogelijk,

wettig, nut en betamelijk

is : hier toe moet men op

het einde fien , om de mid -

delen aen te merkken > de

gelegcnthfyit waer te ne-

men, raed te flacn of het

beter is op defe en die

wijíe te werkken. Daer na

dat vaerdig en fnedig uit-

voeren , uit vrees van ver-

hindering te vinden , en

vergeefs te arbeiden.

Voor hoedanige gaen

fy die de gelegentheit ver-

waerloofen ?

Voordommc en onbe

dachte.

It En
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Èt ceux qui ne font por

tés d'aucune mtentiont «

Pour desfits, des тай,

& des mal afifês.

Et ceux qui défirent des

chofes illicites f ...

Pour des troublés , des

fols , E!> des infinfis.

Et ceux qui en entre-

prenent d'impofitbles i

Pour des furieux , &

des enrages.

Comment doit on agir

quand on a lechoizentie

plufieurs chofes.

On doit deltberer long

temps fur ce qu'on veut

arrefier ; mais on dtit fie

déporter des chofes fuper-

fluïs.

A quoy cognnit on un

hommccirconßeBl ?

Premièrement en et,

que lors mefme qu'il eft

affeuréde l'événement , ÎÎ

qu'il le prévoit, toutefois il

regarde de coftéîS d'autre,

C? // va p*s л рм , de peur

de fe précipiter ?ffâchant

bien qu'il arrive fort fou-

VenUque le tardifdeVancc

celuy qui eft prompt. Se

condement en ce qu'il ne

divulgue , ne met pas en

aVant,cequ'ilfaut cacher.

Pour tm troifiemt > en ce

En die doorgeen voor-

nemen gedreven worden ?

Voor lotte, dwaie , en

onverflandige.

En dje ongeoorlofde

dingen betrachten ?

Voor onbefinde gekken,

enuitfinnige.

En die onmogelijke

dingen opnemeh?

Voor dulle , en rafen-

de.

Hoe moet men doen als

raen de keur heeft van ver-

fcheidefaken?

Men moet langen tijt

raedflagen over t gene

men wilt vafl Hellen; maer

men moet overtollige din-

gen laten varen.

Waer aen kent men een

bedacht f.ie m man?

Eerft aen dat hy , wan-

neer hy felfs verfekert is

van de uitkomft > en hy die

voorfiet, nochtans rontom

fiet, en voet voor voet daer

in gaet ) uit vrees van ter

neer te fiorten , wel we-

tende dat het dtkwils ge-

beurt > dat de lankfame

cenen iridien verrait Ten

twceden, dat hy niet rucht-

baer maekt , noch in 't с*

penbaer brengt , 'tgenc

men moet verbergen. Ten

H ha der-
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qu'il n'affirme î£ ne nie

point une cbofe qu'il ne

fiait pas certainement;

tant s'en faut qu'il vueil-

le fouflcnir opiniâtrement

lepour ou le contre, n'igno-

tant pas que comme la 1

trop grande crédulité esl

nuifible , la defiance ne

Veil pas moins , тай que

Fobßination ou Fopinia-

fireté, Fesl beaucoup plus.

En quatrième lieu , lors

quête cœur luy prefage

quelque inconvenient , il

eflirne , qu'il vaut mieux

le prévenir , que d'en eftre

prévenu i parce que ceïl

unefageffe prepoflere , S?

e rebours , d'eftre fage a-

pres que la cbofe eilfaite.

Enfin à mefure que cha

cunpen fe à fes affaires il

m s'oublie point foymef-

me.

Quête eïl la marque

d'unTrompeur ?

D'eftre par trop foup-

fonneux.

Et celle cPun Madré ?

Pefaire les chofes аУес

trop defimffe.

■ Et celle d'un Cautelenx

ou d'un vieих Ruß f.

D'atraperyd'abufer, Ф

d'affronter ceux qui nefe

don-

/derden, in dathy nietbe-

I veftigt noch loochent het

! gene hy niet fekerlijk

weet , ik fwijge van hard-

nekkig iets voor of regen

te willen ítreven , nieton-

vvetend zijnde dat gelijk

¡ de te groóte lichtgeloovig-

I heit fchadelijk is , het vvan-

trouwen niet minder doet,

máer dat de hardnekkig-

heit of halsfterrighcit het

veel meer is. Ten Vierden,

vvanneer fijn hert hem

eenig onheil voorfeit , foo

acht hy dat het beter is

voor te komen, als voor-

gekomen tezijn;. om dat

het een averechtfe vvijf-

heit is, na de daed wïjs

tewefen. Eindelijk na de

mate dat yder op fijnefa-

ken denkt, fo vergeethy

fich felven niet.

Welke is het'merktee-

ken van een bedrieger ?

Te feer achterdochtig

te zijn.

En dat van een argen ?

De Taken met te veel

lifligheit te doen.

En dat van een oud

doortrapt fchalk ?

Te betrappen , te ver

leiden , en te verfirikken

de
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donnent pas garde , a

fin qu'ils rejetent le

meiieur , $5 <ju'ati con

traire ils cboiftjjent le

pre.

LXVII.Entrecien.

QUel eH Phomme in-

temperé ?

Celuy dont la nature

corrompuè contoitetrop de

chofes.

Et le Temperé ?

. Celuy qui modere fes

coripohifet,

Qu'eïi ce que la fo-

brieté ?

CeSl Fabpnence d'une

nourriturefuperftue.

{)uifont ceux , quifont

efdoïes de leur ventre i

Un fi-iand lecheplat,

qui <va lechant , qui a-

•vale en befotant. Un

goulit , quife cre\e en de-

'vorant ce qu'ilmange , Ö"

ce qu'il boit . Un gour

mand , qui depenfe torn

fesbiens agourmanderSS

a yfrogner. Et les bcu-

vyf?} ou les biberons qui

atalent le meUleur , en

payant cbacun leur e-,1

de gene die niet op haer

hoede zijn, op dat fyhet

befte fouden verwerpen ,

en in tegendeel het ergfte

verkiefen.

LXVII. Praetje.

onmatigWAt is een

menich i

Hy wiens verdorven

aert te veel dingen be

geert.

En de matige?

Die fijne begeerlijkhe

den matigt.

Wat is de nuchterheit ?

Het onthouden van

overvloedig voedfel.

Wie zijn de gene die Ha

ven zijn van haren buik ?

Een {lokachtige lekker

bek , die gaet fnoepende ,

en llorpende drinkt. Een

opllokker, die fich opvult

en vol kropt al vretende

en fuipende. Een braflcr,

flempamper, die al fijn

goed opmaekt met gulfig

eten en drinkkcn. En de

Drinkkebroers en fuipers

die het befte door-fvvel-

gen, yder fijn gelag beta

lende.

Hh 3 Hoe
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Comment e(l ce que les

Anciens vit>oyent ?

lis vïvoyentfortftmple-

ment , ils trempoyent

leur vin aï>ec de (eau ;

maü maintenant autant

qu'ily a <Fallechcments de

gueules , autant y a ilde

ruines $ de deftruBions.

Quelle eft la punition

des yfrognes , oudeceux

quifontyVresy Vïquiboi-

venttroji !

Ils Je mettent hors du

fens , ES'Ut ontd'ordinaire

le mal de tejle , l'indige

Hoe is het dat de Oude

leefden ?

Sy leefden feer eenvoa-

diglijk , en mengden haren

wijn met water ; maer da

fijn'er foo veel verderfe-

niflen en verwoeltingen,als

'er verlokkingen zijn des

kccls.

Welke is da ftraf der

dronkaers, of van diebe-

fchonkken zijn , en te veel

drinkken?

Sy worden onllnnig , en

hebben gemeenelijk een

verbuift hooft , (Wakke

Jiion, le tremblementdes \maeg, beving der leden,

membres, tflagoutte aux

pieds & aux mains.

Queüts fottt lesaBions

de ceux qui fe font en-

yprésl

lis font les fols £5" les

tnragés comme des beftes

brutes , ils chancelent,

crackent, bakent, vomif-

fent, pijjent , Öi , fa'uf

re^ereme,veffent,petent,

chient.

Quel eftP atantagede

ceux qtiifvnt fobresouqui

ne boiTent pcint de vin ?

C'efi d'eftre toufiours

en Uur, bon fens & de fe

porder bien. '

WCVIII. En

en de jicht in voeten en

handen.

Welke zijn de bedrijven

I dergener die fich vol gefo-

1 pen hebben ?

Sy vertoonen fich foten

du! als domme beeften , fy

knikkebeenen , rogchelen,

quijlen , fpuigen , piflen,

en , met eerbiedigheit ,

vijften, fchijten, cn kak

ken.

Wat is het voordeel der

gener die nuchter zijn, of

die geen wijn drinkken ?

Dat is welvarende en

altijt by haer finnen te we-

fen.
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LXVIII. Entretien.

EN quay conßfle la

chaftetí}

A n'eßre'point (i hors

du fins y que d'aymerks

femmes efperduement , №

à n' eßre point fi luxu

rieux î$fi lafcif, que de

Je contaminer , à lafaçon

des beßes, par une deteßa-

bleimpudicite.

Qu'efice qu'ilfaut en

tendrefou* ce mot delàfii-

Vttéi

Non feulement les

adulteres ,inceßes , wiole-

ments , paiüardifis S?

couches illicites i mais en

core toute lubricité <vene-

riene , tous baifits impu

diques , toutes penfies

foies SS vilaines.

Qiteß ce qu'un adul

tere t

Celuy qui fouille le liH

d autruy.

Et un paillard ?

Celuy quifi pollue foy

mefine, qui entretient des

garces Ö des concubines :

que s'il court les bördelt,

c'efi un bordelier , $ un

putaflter. Quant à ceux

qui produifint les putains

qui

LXVIII. Praetfi.

WAer in beftact dé

. kuisheit?

In niet foo buken fin-,

hen te zijn , dat men de

vrouwen ontuchtiglijk fou

beminnen , en niet foo geil

endertel te zijn, dat men

fichfou bcfmetten, opde

wijfe van de beèften , door

een verfoeielijke onkuis-

heit.

Wat is 't dat men ver-

ftaen moet onder het

woord van oneerbaerheit.

Niet alleende overfpe-

len, bloedfchanden, fchen-

dingen , hoererien ,en on-

wettige byflapingen ; maer

00k vallerhande vvulpfche

onkuiiheit, aile ontuchti-

gekuffingen , en aile vuile

en oneerbare gedachten.

Wat is een overfpeel-

der?

Hydieeens anders bed

befmet.

En een hocreerder?

Ну die fich felven be

fmet , en die hoeren en

byfitten onderhoud : maer

foo hy in de hoerhuifen

loopt , dan is 't een hoere-

jager, en een bordeelbrok.

Wat belangt de gene die

H h 4 hoeren
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qui feproftituent , ce font i hoeren voortbrcngen harç

des ruffiens Ö des mac- ) eerbaerheit te koop fec-

quereaux ou macquer- \ tende , dit zijn hoerewaer-

elles. t'y de toutes ces per- ! den , koppellaers of kop-

fonnes infames ,infeSles, \ pelarcflen. Foey van aile

1 defeeerloofe , befmette,

ftirikende , en fchandelij-

fuantes , У execrables , !

qui fè faliffent de ltr ¡

forte î

LXIX.«Entretien.

QUelles font les qua

lités d'un homme mo-

deße'i

I. Il fe tient dans les

termes de la honte ^5 de la

fudeur ,'\en\efitatft Fim

pudence $ l'effronterie.

II Iln'efl point frivole S"

volage, qtuy qu'en quel

quefaçen ilfeit gratieux

S) courtois III, Il rieft

pointbabillard Ö caufeur,

тай taciturne "o parlant

feu. IV. Il eft grar>e%¡

feiere , fans eftrefâcheux

ourefrogn'e, ni farouche

ou cruel. V. ne loue ni bla

me rien demefurément ÎJT

ne diffame per[annexais

neantmoins il n'a pas la

bouche clofe, fi on luy fait

tin reproche ou une injure.

VI. linefeparjure , S? ne

renie ponit ■ mats s'ila ju

ré, ilgarde faintement G1

• ; reli-

ke perfoonen , die fich foo-

I danig befoetelen.

I LXIX. Praetje,

WElke zijn de hoeda-

nigheden van een

zedig raçnfch?

I. Ну onthoud fich bin

nen de palen van da

fchaemte , de ftoutheio

en onbefchoft vliedende.

II. Ну is nict beufelachtig

en los j lioevvel eenigerma-

ten fmeekachtig en vrien-

delijk. HI. hy isniet fnap-

pendofpraetachtig, maer

itilfivigend en weinig fpre-

kend. JV. hy is ftatig en

liraf, fonder ftuurs of kor^

fel te zijn, noch hard of

wreed. V. hy prijft noch

laekt niets boven maten ,

en lafiert niemand : maer

nochtans heeft hy de mont

nietgeíloten, indien men

hemeenige fmaed ofver-

wijt doet. VI. hy fweert

nietvalfch, noch meinee-

diglijkjmaer indien liyge-
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teligieufemeni fan fer- I

ment. \U.lln'ejicontrai

re a pcrfomie,Ö nefafcbe,

fiandalife-, ou contrifteja-

maii qui que ce foit * fan ■

efcient. VI II. lint diï>til- \

guepoint ce qui efl porté

paria renommee ou par

le bruit ctrmnutti maïs au-

para\ant. Uien enqtiiert

cttrieufenent G> par le

menu.

Qu'entendés \ous par tin

curieux maiftre alib'orumï

Ccluy qui fcfourre ©fe

tnejle la ou il ne s'agii pat

defon interefl , Üquitire

. les vers du nez des chofes

qu'on ueuttenircacbées.

Quelefl le defautd'un

(aufeur ou d'un grand

farleur ?

d'Eftre tousjours trap

abondant enfes paroles.

Et celuy d'unjafeur ou

d'un babillard ?

Ve debagouler ce qu'on

a fait £2 ce qu'on n'a pui

fait.

Et celuy d'un bomme

futileö languard ?.

Vedire leger'ement Ö a

la volk tont les fecrets

qu'ilfcait.

Et celuy d'un So.

phiflei

P'eflte

fworen heeft , foo houd

hy heiligen oprecht fijnen

eed VII. hy ltrseftniemant

tegen-,noch geeft moeilijk-

heit, aenitoot, of droef-

heit willens ook aen wie

dat mogt zijn. VIII. hy

maekt niet gemeen 'tgene

het gerucht of den roep

mede brengt, maer eerft

vraegt hydaer feernaeuvv

na.

Wat verftaet gy door

een neuswijfenalbefchik?

Den genen die fich

fteekt en vermengt in 't ge

ne hem niet aengaet, en

de faken uitlokt die men

verborgen wilt houden.

Wat is 't gebrek van een

kakelaer of groot- fprc-

ker?.

1 Altijt te vol woorden

te zijn.

En dat van een beufelaer

of fnapper?

Uit te fnateren wat

men gedaen en niet gedaen

heeft.

En dat van een langtong

| enlofmond/

| Lichten loffelijk alle de

geheimen diehy weet uit

te lappen.

En dat van een loos

hairkloover ?

HLi 5 Alijt
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D'eftre tousjours ca- 1

füeux Ö f <ie trom

pette.

Et celuy d'un moc-

queur}

Dereprendre , blamer,

taxer , ü dijfamer ioutes

tbofes.

Comment recognoit on

Ün bomme bién irtrfi}

1. Il n'efi pcint tnuet,

Altijtbegrijpelijken vol

bedrog te zijn.

En dac van een (pot

ter?

Alle dingen te berifpen,

te lalteren , te bedillen en

te (maden.

Hoe kent men een be-

dachtfaem man ?

I. Hy is niet fprakeloos

maüaulftn'eft ilpoint un raaer ook geen onbefon

fot babiüard , ffachant nen fnappcr , wel wetende

tien qtion ne peut a~voir dat men niet veel praets

beaucoup de difcoursfans .hebben kan fonder dat

qu'il y ait de la wantte. I daerydelhcit by foudc we-

II. Jl ne s'attribui' Ö ne ! fen. II. Hy trekt fich niet

s'arrogepoint ce qu'iln'a ! aenhetgcnehy niet heeft;

p*<-, iln'ofle point aux au- hy onttrekt aen andere het

hare niet ; hy üaet niet natres ce qu'ils ont ; iln'am-

bitionne ne brigue point

les charges ö les hon

neurs-, 'tl ne vantepoint

exceffiïement le fien , ni

n'enfait parade, ilnes'en

glorifie point , Ö1 ne s'ele-

t)e point infolemmenti

mats plutofi ils'humilie £5

hooge ampten of eeren ;

hy roemt niet overdadig

het fijne, nochpraeltdaer

niet mede , hy beroemt

fich daer niet over , en ver

heft fich niet trots ; maer

hy vernedert fich liever,

en draegt fich demoedig.

fe comporte humblement. III. Hy tracht niet na lof-

Hl. ll n'afetle point la tuiting van 'tgemeene

foüange du vulgaire ou volk of het graeuw , en is

niet moeielijk als ande

re voor hem geftelt wor

den.

Welke zijn de praetjes

du menu peuple-, Ö tiefl

point faCcbé fi d'autres

fuyfmt prefere's.

Quelsfont les entretiens

qui die
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qui toritiienent a des per-

fonnes honeftcstf cïbitesi \

Lesjoyeufcsparotesjes

cbofesdites debonnegra- \

cejÖ les plaifantes allu-

Jions: quant a la ruft icité,

eüeje regent d'une orde £5

fale harbunc.

Pourquoy fatit il bien

prendre garde a n'ufer

pointdela plaifanterieou

de la fcurritiitét

Paree que tout le monde

ti entend pas la railier ia.

Aquifaut illaijjerles

moqueries , les brocards ,

les rencontres poignatites

V> lirulentes ?

A des boufons.

Quelle eft la diference

de eeux qui riem $foufri-

ent , tPaïec ceux qui rient

m gorge dcployée , qui

eclatentderirei

Ceft que les premiers

font des gens bienmori-

gents, Ö les autres font

des inciVtls.

LXX. Entret.

QU'eJl ce quipeut don

net le veritabie con-

tentement a fhomme , SS

Fenricbir ?

Ceft la feule benedi-

cüon (Tenhaut, & fans

eHe

die eerlijke en heuflc lie

den paffen ?

De kortswijlige gokke

nen, de foetaerdige fpreu-

ken , en aangename toe-

paflïngen: wat de,boersheit

belangt, die ruikt na vuile

en flordige plompheit.

Waerom moet men fich

wel wachten van geen der-

telheit of malle guittery

te gebruiken?

Om dat al de weercld

geen fcheeren verflaet.

' Voor wie moet men de

fpottcrien , bootfen, en

fteekende of bytendeftre-

ken laten blijven?

Voor de fpot vogels.

Wat onderLheid is'er

tuffchen de gene die mees

muilen en grimWcchenen

die vols keels uitlacchen,

en over luid fchateren?

Dat de eerfte wel ge-

fchikte en zedige lieden,

en d'andere ongemanierde

zijn.

LXX. Praetje.

WAt is'cdat den menfeh

een waeraehtig ver

noegen kan geven, en hem

verrijkken ?

Dat is de ecnigfle zege-

niftg van boven , enfondcr

die
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elle c'efl en vain que les

At>aricieux s'efforcent de

/enrichir à droit ou à

tort.

Keantmoins on en

*void quiabondenten meu

bles (S immeubles-, quipof

Jedent des cofres pleins

d'argentéescabinets rem

plis aejoyauXiîSdes cham

brestoutesgarnies de vai-

ffelles У meubles domefli-

ques,î$ qui amoncelait des

richeffesfans mefure.

die is het te vergeefs dat

gierigaers arbeiden om

met recht of onrecht fich

te verrijkken.

.Nochtans Cet men'er die

overvloed hebben van roe-

rendeenonroerende goe-

deren,diebefitten кöfters

vol geld , kaflen met kofte-

lijkheden vervult, en ka-

mefen geheel verfien met

vaten en huifraed , en die

rijkdommen onmetelijk

ophoopen.

Jel'af>ou'é;maisàquoy \ Ik ftae dat toe ; maer

leurfert tout cela ? Com- wat is al dat haer nut? Ge-

lijkfy dat qualijk verkre-

gen hebben, foo gaethet

wel haefl verloren,volgens

me Us l' ont malacquis , il

s'en va bientoß à perdi

tion ,fusant ce dire com-

mun;Que ce qui vientpar

laflute, s'en retournepar

le tambour, ou bien ilsfont

ßmalheureux , que par-

mil'afluence , le regorge

ment , 0l'abondance, ils

craignent toufious la nc-

ceffite , la difette , ÏÏ> la

pauvreté. Mats quant à

ceux qui poffedent des

richeffes bien acqtiffes ,

s'ils en ont àfoifin, ils

en fournirent aux fou-

freteux tS inx difetteux ;

& s'ilsm" ontpas beau

coup ¿ ils leurfontpart du

peu

het gemeen feggen ; "bat

het gene door de fleuit

koomt, met de trommel

weergaet, Offyzijnwel

foo ongelukkig onder den

overvloed en haer vol op

hebben , dat fy noch voor

gebrek en armoede vree-

fen. Maer voor de gene

die wel verkregene rijk

dommen befitten , en dat

die haer rijkkelijk ter hand

zijn, foo handreikken fy

daer van áen de nootdrur-

tigeengebrekkige; en als

fy die niet breed hebben,

foo
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peu qu'ils ont , fice rieft

pa^ largement , du тощ

libéralement , aimants

mieux eftre libéraux , que

chiches Ö taquins.

Pourquoy le bon mé

nager Je contente il de

peu}

Ce rieft pas qu'ilfeit te

nant,mais c'eft qu'ils'etu-

tlie à l'épargne tëau me

nage. Et fi le luxurieux,

le prodigue recognoif

foit , quel retenu c'eft que

Fépargne, il rie cànfume-

roit pas fon patrimoine en

luxe t$ en excès ou diffo-

lution.

En effet c'eft la depenfi

ou la prodigalité qui

apaiCVrit, № c'eft le gain

ou l'épargne qui enri

chit.

C'eft pour cela qu'il

faut aïoir un lit>re de con

tes , ou l'on couche par

écrit le receti © la depenfe,

àmefure qu'on reçoit, ö> j

qu'on depenfe. j

LXXI. Entretien.

EN quay confifte la Ju-

ftice commutative, qui

regarde le commerce vu le i

trafic i

A

foo deelen fy noch van

't weinfge dat fy hebbcn ,

indien niet ruimhandig ten

minften mildadig , lievec

goet geefs , als gierig en

karig zijnde.

Waerom is een iuinigc

mec weinig vernoegt ?

Niet om dat hy vafthou-

dend is.maer fich tot fpaer-

faemheitbevlijtigt. En in

dien een overdadige, en

verquifter kende , hoe

grootentolde fpaerfaem-

heitis, hy foufijnerfgoeä

niet doorbrengen in over-

dacd, gulfighcit, en on-

gebondenheit.

Inderdaed hetisonra-

digheitof verquifting die

arm maekt , en de winft of

verfparing .is het die ver-

rijkt.

Hierom moetmen een

rekenboek hebben , waer

men opfchrijft wat men

ontfangt en uitgeeft> na

dat men inkrijgt en ver-

teert.

LXXI. Praetje.

WAer in beftaet de wif-

felbare gerechtigheit

die op den handel en

koopmanfchapfiet?

In
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A rendre a chacun le

fitn.

Faut ilqu'un homme qui

a tranfigé crtec un autre,

titne précifement C de

poinFl en pointfespaüions

Öfes coriïentions ?

Ouïfansdoute,foitqu'il

Fait fait <volontairement

defin bon gré ■, foit es-

tantgaignéparprieres, Ö

at>ec quelques conditions

exceptionsqueJefeit.

Qri eil celuy qui s'o-

bligei

Celuy qui donnefon con-

fentement au (lipulant.

Comment fautildifpo-

fertfundepoïP.

Ukfaut rendre, G? non

pas le nier , au le fupri-

tnèr.

EJlilpermis d'ufurper

Ö de s'aproprier ce qui a-

ffitrtient a d'autres k leur

infctvi

Point du tout.

Quel foin doit onaïtir

de ce qu'on emprunte ?

Ilfaut reftituer le mef-

fne tn fubftance Ö? fans

detriment tant que faire

fi feut i & fi c'eft une

choft

In aen een yder het fijne

te geven.

Moet iemand die met

een ander iets gehandelt

heeft , jran itip tot ftip

nacu houden 'tgene hy be

looft en bedongen heeft ?

Ja fonder twijfïcl ; 't zy

hy dat vrywillig en uit fijn

felven gedaen heeft 't zy

dat hy daer toe is bewogen

geworden door gebeden,

en met ecnige voorwaer-

den of uitbelcheidingen.

Wie is het die fich ver

bind?

Die fijn toefegging aen

den afeiflehenden geeft.

Hoe moet men met iet

dat vertrout is doen ?

Men moet dat weder ge

ven, en dat niet verlooche

nen , ofachterhouden.

Is het gcoorloft in ge

bruik te nemen en fich toe

te eigenen 'tgeen andere

toekoomr, buiten haer we

ten?

Gcenfins.

Wat forg moet men

hebben over 'tgene men .

leent?

Men moet het felfde ei

gen wedergeven fonder

ichadefoo naeuwals mo

gelijk is j en indien het een

faek
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chofe qu'on puijje rendre

en pareille quantité , fon

peut bien en renvoyer une

autre, тай quifait d'éga

le valeur.

Powquoy еЯ ce que fi

quelqu'un emprunte > ce

luy qui luyprefie doit de

mander une cedule , ou des

arrhes, ou un gage , ou un

répondant , ou quelqu'au

tre caution}

C'eíi q . I еЯ befoin

Gaffeuranee , à eauje de

la légèreté de la foy des

hommes , Ф de l'incertitu

de du temps de leur mort.

Quelle еЯ la diferente 1

du Créancier d'avec l'U-

furier}

С'еЯ que celuy ci de- \

mande de Pufure afee le

Capital , тай к р'ггсеЯ

celuy qui ruine fon débi

teur en unijjantïesarrbe-

rages auprincipal.

Qtteft ce qui arrite à

ceux qui fe chargent de

debtes i

Сeft qu'ils fe font tort

à eux mefines , atendu !

qu'ils font contraints

d'emprunter de Punpour

yayer i P autrt , ou de me

tte

faekisdiemen indefelfde

(tant niet kan weder ge-

ven , foo mag men wel een

andere fenden , maer die

van gelijkke waerdigheie

is.

Waerom is 'tío iemand

leent, dathy dieuitleenc

een handfehrift moet af-

vorderen , ofwel pand , of

een geldborg , of andere

verfekering ?

Datis oro dar er hoed с

van doen it, uit oirfaek van

de licbtvecrdige trouwe

dermenfehen, en d'onfe-

kerheit van de tijtg hares

doots.

Wat onderfeheid is'er

tufleheneen Ichuldhceren

cen woekenaer?

Dat defe woekker met

de hooftfomme invordert,

maer de ergfte is hy die

den fchuldenaer met ren

ten van renten opvreet.

Wat gebeurt de gene

die (ich met fchulden over

laden ?

Dat fy haer felven on-

gelijkdoeni aengefien fy

gedrongen zijn van d'eert

te leenen om d' ander te

betalen , of wel hacr goce

w
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treleur Hen atenquant,

i$ dele \endre au plus au-

frantuleforte quqc'eft l'a-

vantage de celuy qta eft

en debté ,depayerfesdeb-

tes le flutofi qui'ilpeut , £5

de demander tme quitaK-

ce , par lx quelle il confte

qWon letiert quitte.

Ou eft ce quefont defen-

dus les larrecins les rapi-

nes ou extorfions-, les facri ■

leges, les peculats oules

larrecins definance , Ö les

enlet>etner,ts d'hommes &

de beftes ?

C'ift dans le tomman

dement qui dit, Tu ne de-

roberas point.

Il/n'efi dom put per

mis , de primer de de-

potiüler quelqu'un de fes

Hens ?

Non , & cduy quicom-

met telles chofes , eTt temt .

ala reftituüon. i

LXXII. Entretien.

quoy confifte la

Juftke diftnbittiye i

A retenir les hommes

en leur deyoir par des loy-

ers SS> des remuneraüons,

ou par despeims & des

.-. punt-

in den afflag te leggen , en

aen de meeltbiedenden te

verkoopen; foo dat het

voordeel van de fchulde-

naer is, fijne fchulden foo

ras te betalen als hy kan ,

en daer een quyting van te

eiflchen , wacr door het

magblijkken dat hy vry-

gehouden is.

Waeris het dat de die-

very,roovery , afperffing,

kerkroof , land-dievery,

menfchenroot en veedie-

very verboden zijn ?

Het is in 'tgebod dat feit,

Gy lult niet fteelen.

Is het dan niet geoor-

loft iemand te berooven

en teontblooten van fijne

goederen?

Neen ,endiefoodanige

faken bedrijft, is tot ver

goeding gehouden.

LXXII. Praetje.

WAer in beitaet de uit-

deilbare Gerechtig-

heit?

Indemenfchenby hare

plicht te behouden door

belooningen en vergeldin

gen, of door Hagen en

ftraf-
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punitions;deforte queceux

quifecomportent loitable-

ment , meritent des louan-

ges , des aplaudijjements,

des recommandations,des

a~Pancements , S5des pre-

fents i mati ceux qui font

atitrcrnent , des plaintes ,

des reprehenfions, des bla-

mes , desinjures , & des

chaiiments.

Commèfitfaut iltraiter

celuy , qui a fait quelque

malefice , fans le vouloir

faire , ö afin infceuf

II enfaut a^oir commi-

feration , imputerfafaute

afimplkit'e, C) neletraiter^

pobtt a la rigueur. Mait

celuy qui Ca fait tout ex

pres , C> de propos delibe-

ré , doit meritoirement ,

a bon4roit, eflrepuni.

Quant a celuy quiafaiii

a rinftigation , £5 a Fin-

citation d\tn avtre , il

ri'eïl pas tout a fait ex-

cufable.

Comment faut- il agir \

envers ceux qui font af \

fligés i

Il ne leur faut point

augmetiter PaffliBion,

mait plutoH la leur di- \

mimet > en leur donnant \

, le)

ftraften ; foo dat de gene

die fich daer in prijilijk

dragen, lof , toejuichingen

aenprijfingen , vorderin

gen , en gefchenken ver

dienen; maer de gene die

anders doen,klachten, ver-

achtingen,fmaedvvoorden,

en tuchtingen.

Hoe moet men den ge

nen handelen die eenige

misdaed begaen heeft on

wetend, en fonderfoote

willen doen?

Men moet daer deernis

mede hebben, fïjnmifflag

voor eenvoudigheit reke

nen , en hem niet met

ftrengheit handelen. Maer

die dat al willens en met

opfetgedaen heeft, moet

na verdienden , en met

recht , geftraft zijn. Wat

aengaet den genen die

door aendrijven en opwek

ken van een ander misdaen

heeft , die is niet geheel

t' onfchuldigen.

Hoe moet men de gene

bejegenen die beangft en

verflagen zijn?

Men moet haer de ver-

flagentheit niet vermeer

deren , maer liever die ver

minderen , haer de by ftant

li ge
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le fecours qu'ils implo

rent.

Çeluy qui a befoin d'ai

de , doit tt a"Poir bonté de

la demander i

Au contraire il doit

frier , obtefier , conjurer

C¡ fiuplier aïeс inflan

te.

Qu'efl ce qui arrive à

desgarriimands, à des be-

liflres, à desgeux, à des

demandeursfiers, orgueil

leux , Î5 importuns i

Ils fe rendent odieux ,

S? reçoivent un refus , au

lieu d'obtenir ce qu'ils

mendient.

Quel efi le devoir d'un

fupliant qui obtient ce

qu'ildemande *

Il en doit remercier Ф

rendre graces : Que fion

le luy refufe pour juße

taufié, iln'en dûtpat rom

pre la tefle d'avantage ,

ni gronder ou murmu

rer.

Commentfaut ilfe com

porter enters ceux qui

now donnent ce que nous

n'avons pas demandé ?

Jllefaut refufer mode-

ßement, mars Une faut

fat le rejeter opiniâtre

ment , de peur qu'il ne

fem-

gevende daer fy om ker-

meo.

Diehulp noodig heeft,

moet hy fich (chamen die

teeiflchen ?

In tegendeel moet hy

bidden, verfoekken , vye-

rigaenhouden, en klagen

metaendringen.

Wat ontmoetdetmgge-

laers, fcheuken, bedelaers,

en trotfche > hooveerdi-

ge , en onbefchofte afeii-

lchers?

Sy maken fich hatelijk,

en ontfangen een weige-

ring, inplaets vante ver-

krijgen'tgene fyeiflchen.

Welke is de plicht van

een klager die verkrijgt

het gene hy. verfoekt ?

Hy moetdaer over dank

feggen : doch indien men

hem dat weigert om ge

rechte oirfaek , fo moet hy

niemand meer baloorig

maken , noch knorren or*

morren.

Hoe moet men fich dra-

gen ontrent de gene die

onsgeven 'tgene wy niet

geeilcht hebben i

Men moet dat zediglijk

weigeren ; maer men moet

dat niet hardnekkig ver-

werpen? uit vrees hetniet

fcbij-
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Jembleque nott* l'emépri-

Jansp oqu'on nenousre-

procbe de L'ingratitude.

jQuelsfont les degrésde

lx recognoijfancef

Verecognoi/lre ou d'a-

t>ouïr un bienfait , de le

publier, & de le recom-

penfer.

Settel ejl le deïoir des

Hiche f enters ceux qui

leurfont des prefents ?

D'eftre francs & libe-

raux, courtoü Ö offickux,

S5 de guerdoner ou remu-

nerer les prefents par

d'autresprefents.

A qui enfp&yons nous le

tvind'honneur}

Aux htfies pajfartts qui

nousfont agreables.

Et les Efireines}

A nospatents 2> aüiés,

Ö> a nos plus grands

amü.

Quel eft noftre deï>oir

enters les perfonnes de

marqué , Ö quifurpajfent

les autres en dons fmgu-

liers £5 excellents ?

llfaut les honorer &

refpeHer , mais il nefaut

meprifer perfonne.

A qui deyons notu

faire

fchijnc dat wy fulx verfma-

den , en dat men ons geen

ondankbaerheit verwijte.

Welke zijn de trappen

van erkentenis?

Een weldaed te erken

nen en te belijden, die

ruchtbaer te maken, en te

vergelden.

Welk is de plicht der

Rijkken ontrent, de gene

die gefchenkken doen ?

Ruimhandig en milda-

dig, beleeft en gedienftig

te zijn, die gefchenkken

te vergelden en te beloo-

nen door.andere gefchenk

ken.

Aen wie fend men den

wijn vaneeren?

Aen de reifende gaften

dieonsaengenaem zijn.

En de Kermis-giften?

Aen onfe bloedverwan

ten en vermaegfchapte> en

onfe grootfte vrienden.

Welke is onfe plicht

ontrent aenfienelijke lie

den , en die andere in by-

fondere en uitmuntende

gaven overtreffen ?

Men moet die eeren en

in waerden houden , maer

men moet niemand ver

achten.

Aen welke moet men

li 2 ver
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faire flaifirtäfervice , Ф

feuhaiter bonheur Ф pro-

fperité ?

Л í«« univerfelement,

fans nuire jamais à qui

que ce foil.

LXXIII. Entretien.

Quel efi Fbommecoura-

geux 8> magnanime*

Celuy qui eñ indifere-

ment le mefine foit en Cad-

verfilé , fait en la proßeri-

té ; qui ne ?ébahit d'au

cune chofe vulgaire , qui

ne s''étonne point des acci

dents inopinés ; qui nefuit

point les travaux , qui

s'acquite alegrement de

ceux auxquels il s'est a-

taché С? les preffe vail

lamment i qui s'aproche

hardiment de s dangers in

evitables lors, qu'ilsfe pre-

fentent , Ф lesfuporte cou-

rageufement , fuyantfeu

lement l' audace £2 la té

mérité. Toutefois lors qu'il

fefient lai S5 recreu , il fe

donne un peu de relâche,

pour ne fiuccomber point,

ni défaillir entièrement.

En quoy cognoit on un

homme lafihe Ь couard ?

En ce qitih'enfle en la

fro- J

vermaek en dienft doen,

en heflenvoorfpoed wen-

fchen.

Aen yderin 'tgemeen,

fonder oit icmand te be-

fchadigen.

LXXIII. Praetje.

WAt is een kloek en

grootmoedig man?

Die fonder onderfcheid

defelfdeis,'tzy in tegen-

fpoed > 'tzy in voorfpoed;

die fich over geen geringe

faek ontftelt, en fich niet

verwondert over onvoor-

fiene toevallen ; die gcene

moeielijkheden ontfiet,dic

fich luftig quijt ontrentde

gene daer hy fich in be-

gcven heeft , en de felve

dapperlijk voortdrijft ;

die d'onvermijdelijke ge-

varen onbefchroomt aen-

gaet wanneerfy hem voor-

komen , en de felve moe-

diglijk draegt, flechs de

ftoutheit en roekeloof-

heit vermijdende. Noch-

tans als hy fich mat en

moede gevoelt, fo fpant hy

wat uit , om niet t'eene-

maeldaeronder teblijven.

Waer aen kent men een

flap en kleinmoedig man ?

Aen dat by opgeblafen is

in
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profierité , £S s'abaiffc en

l'adverfité , perdant tout

courage. Déplut ils'émer-

veille des moindres chofes,

täs'efraye des plutfimples

avanturesjltremblecom

me unefemme au premier

in voorfpoed en neerflach-

tig in tegenfpoed, aile de

moed verliefende. Voorts

verwondert hy fich in de

minfte Taken, enfchriktin

de geringfte ontmoetin-

gen; hybeeft alseenwijf

bruit enfe plaignantfans j op't eerftegeruchtfonder

ceffetf à grand peine ofe il \ ophouden klagende, naeu-

outrir la bouche' Ö1 dire

quelque mot entrefes dents.

Quellefont donc les dif

ferences d'un vaillant

d'avec unpoltron i

Celuy la s'acquite foig-

neufement Ф diligemment

des devoirs defa vocation;

celuy cy nonchalamment

£5 lowdement.Celuy là de

toutfon pouvoir , £5 exa

ctement ; celuy cy lâche

ment ?Spar maniere d'ac

quit. Celuy làpaiftblement

Фfans delay ; celuy cifiè

rement ou arrogamment

£S> en retardant toutes cho

fes. Celuy là pourfuit in-

cejjamment&fans inter-

mijjton une honefle refolu-

tionou un bondeffein ; ce

luy ci ne fait rien que de-

lijks dürft hy den mond

open doen, en iets tuffchen

de tanden mompelcn.

Welke zijn dan d'on-

derfeheiden tuflehen een

wakker en een log man ?

Die voldoet forgvul-

dig en vlijtig de plichten

van fijn beroep ; defe

achtelooflijk en loome-

lijk. Die doet dat met al

fijn vermögen en ter de-

gen : defe nalatiglijk en

íbo wat heen. Die ftille-

kens en fonder vertra

gen ; defe brooddronke-

lijk of verwaent en ailes

uitftellende. Die vervolgt

onophoudelijk en fonder

af laten een eerlijk be-

fluit of een goet voorne-

men i defe doet niet als

fultoirement,recule,tergi- ¡van het een ophet ander,

W/ë,8 demeure en arrie- i wijkt te rug , aerfclt, en

re. Celuy la monftre pat \b\\]ït achter. Dievertoont

tout de laforce Ö de la vi- ¡ allefins kloekheit en dap-

defe it over al

lui»

gueur ¡celuy cy til par tout perheit , <

par-\ Ii



foi Septikmв Partie.

pareßeux,oifeux,languif-

fant Ö abbefii. Enfin celuy

lafait voir qu'il eft habile

homme, en ce qtfUn'eftja

manfans occupation,mef-

me- au milieu de fon plus

grand loiftr i mais celuy ci

eft tellement oifeux,tju'Heft

tousjoursfefte pout luy, de

fortequ'il nefait rien,mê

me lesjours ouvriers , que

fcrepoferoutroter fatä la.

LXXIV, Entretien.

~CKquoy confifiela Pa-

■*~ tience ?

A nefe plaindre d'une

miferable condition , lors

qu'on nepeutpas la chan

ger en mieux ; car quefert

ilalors de la déplorer ?

En qttoy cognaiton qu'un

homme eïïpatient ?

Enceques'ilgemit,s'il

larmoyé , 2? s'il pleure;

toutefois jamais Une crie,

ni hurle , ni fe lamente :

depluiilnefetiangepoint

d'une injure en ttfant de

retaliation ; mais Utafu-

forte la foufre patiem

ment , en la diminuant au

lieu del'exaggerer. "D'a

vantage s'il eîl indigni

(ontre des chofes deshone-

fies, Vs'ilfe fafche ®fi

dffpi-

lui - ledig, flap en vadñg.

Eindelijkdie doetñen che

h y knaphandig ma» is, in

dat hy fich altijt befig

houd, felfs midden infijn

ledigftetijt; maer defe is

foodanig ledig , dat het ge-

duurig voor hem heilig

dag is , Г00 dat hy niets uit-

recht , ja 00k op de werk-

dagen i dan ruñen en om

heen flenderen.

LXXIV. Tractje.

WAer in beftaet de

Lijdfaemheit?

In fie h niet te beklagen

over een ellendige flaet,als

men dien niet kan in een be-

ter veranderen ; want wat

helpt dan dien te befehreié,

Waeraen kendt men dat

een menfchlijdfaemis r"

Леп dat indien hy lucht,

tränen ftort , en fchreitj hy

nochtans noit weent, huilt,

noch kermt. Boven dit

wreekt hy fich niet over

een ongeluk , vergelding

gebruikende ;.maer hy ver

di aegt en lijd dat geduldig-

lijk> het verminderende in

plaets van te vermeerde-

ren. Daerenboven indien

hy fich belgt over onbe-

hoorlijke faken, en fich

ftoo«
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contre des 'mal- \ ftooft en vergramt tegendefpite

y>ueiüans;neantmoins ilne

fe laiffe jamais vaincre a

la vengcance , e> ne s'em-

porte jamais contre aucun

aïec vebemence. Enfin il

fe courrouce bien , man il

ne nuit point.

A qui apartient il de

refrenerfa colere , pardon-

ner dei offenfes , epar-

gnerfesennemis}

A celuy qui eft douéSun

courage grand # relelré.

Tom au contrairej.es hom

mes impuiffants SS quine

font pin maiftres d'eux

mefmes,fe mettent en telle

fougue, C> s,embrafent tel-

lement de colere , qu'ils ne

peuVcntpasfe retenkeux

mefmesdeforteqWilsfre-

tniflentjils enragent, ils

mei'ifent, ilsfont des im-

prefationsjtls menacent$$

ils en vienent aux effets.

Quel eftlepropre d'un

efpritgenereux ?

D'eftre debonnaire &

non pasfelon , traitable Ö

non pas farouche,beninf$

non pas rebarbatif.

Pourquoy faut il que

les hommes appaifent Uur

femité, leur rudeffe ES

leur crüautél

Paree

de quaetwillige , fo laet hy

fich noit verwinnen tot

wraek, en vaert noit met

hevigheit tegen iemand

uit. Eindelijk ny vertoornt

fich wel, maer belchadlgt

niet.

Wien komt het toe fijn

toorn te bedwijngen , mif-

daden quijt te fchelden , en

fijne vyanden te fparen ?

Die met een grootenen

verheven moed is begaeft.

Integendeel, de machte-

löofe menfehen en die haer

felven geen meefler zijn ,

woeden en ontfteken fich

foodanig in grimmigheit,

datfy haer felven niet kon-

ncn weerhouden i foo dat

fy tieren , rafen , fchelden,

vloekken , dreigen , en ko

men felfs daer van tot de

daden.

Wat is een grootaerdig

gemoed eigen ?

Sachtfinnig en niet wreed

te zijn ,gefeggelijken niet

woeft , goetaerdig en niet

vervaerlijk. .

Waerom moeten de

menfehen hare wreedheit

grouwfaemheit , en ver-

woedheit ftillen ?

Ii 4 Om
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Paree que cefont la des

qualités tout a fait bru

taks.

Qrieft ce que la Con-

ftance ?

De perftfter immolile en

une honefle refolution.

Et la legereté}

T>e rij perfèïerer pa* j

maüecoutés, ceft autre

chofe d'eftre confiant , $

autre d'eftre opinaftre, ob'

fiiné,&teflu.

Commentfaut il en agir

eriïers celuy,qui nou* con-

feille op deconfeite quel-

que chofe de mieux , Ö

nousy exhorte ,ounousen

diffuade ?

llnefautpoint eftre re-

tiftf dedaigneux , ni refi-

ter tout a plat, luy

contredire obftinement ,

maii illuyfaut obe'ir.

Ei s'ilnout "neut ebran-

ler au bien , nous en

deftourner f J

ll faut tenir ferme I
syopiniaftrer,jufqu'a tant i

que nou* ay'es paffe par

deffm tout les empeche-

ments , autrement il feroit

mal feant, d'annuler &

rendre inutile , ce que ~S>om

auriés defia refolu \

projet:,

LXXV En-

Om dat defe gants

beeftelijke driften zijn.

Wat is de Stantvaftig-

heit?

Onbeweeglijk te vol-

flaen by een eerlijk voor

nemen.

En de lichtveerdigheit?

Daer niet by te volhar

den ;maer hoor, het is wat

anders ftantvaftig als hard

nekkig , krijgel, en koppig

te zijn.

Hoe moet men fich dra

gen tegen hem > die ons

eenige faek ten beften raed

of ontraed, cn ons daer toe

aenmaent, ofdaer welaf-

maent?

Men moet niet tegenfpan-

nig noch korfel zijn , noch

fich daer hard tegen fetten,

of te hard wederfpreken ,

maer hem daer in volgen.

Maer fo hy ons in 't goe

de ten val foekt te brengen

en daer van afte keeren i

Men moet vaft houden

en ftijfdaer tegen fetten;

tot dat gy alle verhinderin

gen te boven gekomen zijt;

anders fou het onbetame

lijk zijn, te vernietigen en

onnut te maken , 'tgene gy

daer van al voorgenornen

en befloten mogt hebben.

LXXV. Pwt~
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LXXV. Entretien. '

Omment acquérons

^^nous la bonne grace

des hommes , gaignerons

nous leur ¡>ient*ueillance,

Ö rendrons nous aimable

noftre conférfation ?

En eflaut humains (S j

affables à nos inférieurs, '

fertiables Ф officieuse à (

nos égaux obeïjfants

refpettueux à nos fupe-

rteurs.

Quelle cérémonie faut

il pratiquer en fe fepa-

rant}

De quelque lieu que

nous partions , Une faut

point dédaigner de dire à

Dieu i ilfaut aujfifaluer

amiablement ceux at>ec

qui nous parlons$parde-

liant qui nous paffons ,

reffaluer ceux qui nous

faluent, CS acompagner

jufqu'à certain lieu ceux

qui s'ent*ont d'ateс nous.

Quelle doit eftre nofire

civilitéfour une perfonne

qui nous parle}

line faut point l'inter

rompre ; toutefois s'il nom

reffoutient de quelque cho-

fe qu'Unefiaitpat , nom

pouvons bien la luyfugge-

rtr. Et

LXXV. Praetjc.

ОOe füllen wydegoede

i^gunfl der menfeben be-

komen, haregenegentheit

Winnen > en onfen omme-

gank minnelijkmaken ?

Beleefc en fpraekfaem te-

gen ons minder zijnde, ge-

dienftig cnbehulpfaem te-

gen onsgelijke , gehoor-

iaem en eerbiedig tegen

die meerderzijn.

Wat plichtpleging moet

mengebruHcen ergensvan

daen fcheidende?

Van eenige plaets af-

fcheidende, moet men niet

verontvveerdigen Gode

tebevelen; men moet ook

vriendelijk groeten die

met ons fpreken, en daer

vvy voorby gaen , de groe-

tenden weder groeten , en

tot fekere plaets verfellen

die van ons affebeiden.

Wat beleeftheit moeten

wy hebben voor een per-

foon die tot ons fpreekt ?

Men moet hem niet in

de woorden vallen ; noch-

tans fo ons iet invalt dat hy

niet vveet > foo können wy

bem dat vvel indachtig ma-

ken.

Ii 5 E*
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Et pour une ferjotme

quinom interrogei

Illuyfautrepondrepai-

ftbkmentt E? dumoinsen

faifant figne de la teBe,

qu'ouyounon.

Et pour une perfonne

quinous attendl

ll ne fautpasla retar-

itr.

QueleR Chomme veri-

tablement officieux ?

Un homme qui ne refu-

fc , & a qui ifn'eilpoint

griefdefaire plaifir a qui-

conque Uk peutfaire,voi-

re mefme gratuitemcnt ;

qui confeiBe celuy qui a be-

En voor een perfoon die

ons vraegt ?

Men moet hem foetelijk

antwoorden , en ten min-

ften een teeken met het

hooft geven, van ja ofvan

neen.

En voor een perfoon die

na ons wacht?

Dien moet men niet op

houden.

Wie is een waèrlijk ge-

dienïtigmenfch?

Een die niets weigert ,

en dien 'tniet moejelijk

valt vriendfchap te doen

acn wien dat kan wefen ,

als was 'tfchoon om niet;

diehemraed wieraed ge-

foin de confeil; quiconfole\ brek heeft; die vertrooft

celuy qui a befoindecon- J wie trooft gebrek heeft;

dietebatekoomt wie on-

derftant noodig heeft; die

gunftigis wictoeftemming

van doen heeft ; en diebe-

foekt de gene die krank

zijn. '

folation j qui fubïient a

celuy qui a befoin d'ai-

dei qui apine en faveur

de celuy qui a befoin de

. fin fufrage; Ö qui 'Vtfi-

te ceux qui font mala-

des.

Comment démons notts

(igir enters celuy qui nou*

. a offenféi

Hous deVons fairefem-

blant de ne PaVoirpasveu

ouentendu , C> nota luy

ferons honte : que s'il fe

repent , %S que notts luy j hem dat rouwt , en wy

par-

Hoe moeten wy -ons

dragen ontrent hem die

ons heeft beleedigt?

Wy moeten ons gelaten

dat niet gefien noch ver-

ftaen te hebben , en wy tol

len hém befchamen: indien

'them
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pardonnions , alors il nous

fera fort acquit 2> étroite

ment obligé.

Comment devons nous

agir envers celuy que nom

abons ofenfé f

Notts ne devons point

aYoir honte de luy parler,

de Fadoucir, de Pappaifer,

de nous excufer , de luy de

mander pardon , de nous

reconcilier аУ>ес luy¿5fai

re lapaix , non point par

compliment , mais à bon

efcient. Et c'efl la le moyen

d'empêcher qu'une rancu

ne ne s'enYuiïïijfe , Ф fe

change en une haine im

placable.

■QueleFlle moyen de re-

metre en accord, ou de re

nouer la concorde , entre

des camarades, Ö compa-

fnons de table,on de cham-

re, qui font tombés en dif-

fenfion & en difcorde ¿

Ilfaut qu'un Moyeneur

les oblige à unfuport mu

tuel , Ö qu'ilaille £5 viene

de соШ & d'autre ö fe

mette entre deux , pour les

reconcilier.

De quelle façon faut îl

que nous snufions enfers

celuy

't hem vergeven , dan ial

hy ons feer verpiicht eo

naeuw verbonden zijn.

Wat moeten wy doen

ontrent den genen die wy

beleedigt hebben?

Wy moeten ons niet

fchamen hem te fpreken ,

te bevredigen , te verfoe-

nen, ons te verfchoonen,

hem vergiffenis te eifl'chen,

weder vriendfchap en vre-

de met hem te maken , niet 1

om welitaens-halven,maer

ernftelijk. En dat is het

middel om geen wrok te

laten verouden , en in geen

onverfoenlijken haet te la

ten veranderen.

Welk is het middel om

een verdrag te maken , en

de eendracht te vernieu-

wen tuflchén makkers,

rotgefellen , en difeh of

huis genooten , als fy in

verfchil of tweedracht ge-

vallen zijn?

Een middelaermoethaer

verplichten totmalkander

te verdragen , en over

en weer euflehen beiden

gaen , en fich tuflehen

haer ftellen om haer te ver-

foenen.

Op wat wijfe moeten

wy ons dragen ontrent een

di?.
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celuy qui jouHt d'un beu- die een gelukkige voort-

gank heeft >rcuxfuccés ?

Kous ne demons point

U regarder de travers,

d'un aiilmalin& eriïieux,

au contraire mus démons

iefaïorifer. Que s'ilesï

arrivé du malheur a un

autre , nout demons en

alpoir compajjïon ; tar

c'eHa faire kun bomme

mifericordieux Ö pitoya- !

ble , d'aTPoirpitiê des mife-

rables.

A quoy demons nous mui

étudier preferablement a

toute autre cbofe ?

Ceft a eftre veritabk;

paree qu'il ny arien de

plus milain que le menfon-

ge , Ö celuy quiforge de

quoy mentir eft bat de tous.

Faut il ditulguer les

fecrets qui vienent a no-

ftre cognoiffance f

Au contraire ilnefaut

pusfeulement qu'aucun le

Wy moeten dien niet

overdwars aenfien,met een

quaed en afgunftig oog;

in tegendeel moeten wy

hem dat gunnen. Doch als

iemand anders eenig on

geluk ontmoet, fo moeten

wy daer medelijden over

hebben ; want een barm-

hertig en mededoogend

menfeh, moet fich ontfer

men over d'ellendige.

Waer toe moeten wy

ons boven alle andere fa

ken bevlijtigen ?

Tot vvaerachtigtezijn;

om dat'er niets erger is dan

de leugen, en die eenige

leugens verfiert , word van

allegehaet.

Moet men 't geheim on

der de lieden brengen dat

ons bekent is geworden ?

In tegendeel moet nie

mand dat van ons weten ,

fcache de nous , quoy qu'il of fchoon hy daer na

s''enenquefte.ilfautfe tal

re,C> ne dire moticar noftre

filence ne portera domma-

ge a perfonne, & nous ren-

dra grandement recom-

mandables.

De queüe humeurfaut

Ueftre atecteuxqui font

vraegde. Men moet fwij-

gen , en niet een woord

leggen; want ons ftilfwij-

gen fal niemand fchade

brengen , en ons hooglijk

te prijfen maken.

Hoedanig moet men

fich houden ontrent dc ge

ne
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gays,gaillards0jo\>iauxt

II nt faut point eftre

tufte ouftyere3nitoutefoU

joyeux outre rnefure.

jQuette precaution de-

Donsnous obfefverennos

entretiens}

llnefautpointfegauf-

fer d' autruy. i>ueft en de-

yifantnous entremellons

quetque chofe de plaifant

is de joliyce doit eftre des

paroles recreatïïes, (5 non

p*i des lardons ou des rail-

leries.Onpeut bienfejouer

a~i>ec des allufions ; mats tl

nefaut picquer ou agdcer

aucun de ceux quifontpre-

fents , ni calomnier aucun

de ceux quifont abfents;

car c'eft a faire a des ru-

Jlres,de fe del/atre ,rioter,

ouquertUer ; adts foufle-

oreilles 2> calommiateurs

oudelateurs-, d'accufer, (S

faire desfaux raports ; a'

desgens de neant (Sa des

plaifanteurs , di barceler

$5 irriter0 ades pendards

iS garnements , d'inju-

rier (5 outrager.

LXXVI. Entretien.

f^Omment faut il fe

gouterner enters ceux

gyec qui l'on coriperfefa-

tniliertment ?

ne die vrolijk , blijde en

lullig zijn ?

Men moet niet barfch

noch duurs zijn , en noch

tans niet bovenmaten ver

blijd.

Wat voorlicht moet men

bewaren in onfe praetjes?

Men moet met een an

der niet (potten. En indien

wy pratende iet foets of

aerdigs daer onder men

gen, dat moeten verma

kelijke woorden zijn , en

geen fchamperheden of

fchcuten.Men kan ook wel

met kodderien fpelen ;

maer niemand fteken of

byten van die tegenwoor

dig zijn 1 noch lafteren

eenige afwefende ; want

het is boers, te kijven, te

twillen, en al te bedillen;

oorblafers en verklikkers

of beklagers , befchuldi-

gen en maken quade aen-

brengens ; fchuddeboeven

! en wulpen, quellen en pla

gen j en guiten en vuilik

ken, fchelden en (maden.

LXXVI. Pnttje.

HOe moet men fich be

llieren ontrent de ge

ne met welke men ge-

meenfaem verkeert?

Men
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llfaut efire ouïert en-

mers eux, Ö agir fans

fraude, fans del, £5 a la

'bonnefoy : car quél hon-

neuryauroit il de tromper

£5 decetoirfon ami i

En quoy confifte la can-

deur enters un fidele

compagnon ?

A luy eftrefidele , £? a

n'entreprendte rien en

cachete , 0><t foninfieu,

qui luy puiffe porter dom-

mage ; car autrementce-

luy qui fe comporte delo-

yalement, fe machine k

foy mefmefa mine.

Aquoy <voit on nojlre

francbife , s'ileft queftion

de reprendre ou taxer

quelque cbofe}

En ce que nous le fai-

fons en prefence , ou en

face0 librementipour'Yeu

que ce foit apropos , £i en

temps coriïcnable; deforte

quefinous voyons un cri

me, nous ne detons point

dijjimuler, mauadmone-

fler C> tancer : 2) pourquoy

ferions nous femblant de

nete voirpat ? Si dom no-

fireprochainafailli, nous

detons le reprendre CJ le

iorr'tger ouyertement , a-

tendu

Men moet openhertig

zijn tegen haer,en fich dra

gen foirder lift, fonder be

drog , en te goeder trouw:

want wat eere (ouhet zijn

lijn vriend te achterhalen

en te bedriegen ?

Waer in beftaet de op-

rechtigheit ontrent een

trouw medgefel ?

In hem getrouw te zijn,

en fich niet t'onderwinden

in 't heimelijk, en buiten

fijn weten , dat hem fchade

fou konnen brengen^ want

anders die fich ontrouw

draegt , fmeed fijn eigen

verderf.

Waeraenfiet men onfe

vryborftigheit, als'er iets

te befchrobben of te be-

rifpen valt?

In dat men het felvein

tegenu oordigheit , of in

't aenfien , en vrymoedig

doet , als het flechs be-

I <]uaem , en op behoorlijke

i tij: gefchied ; fo dat indien

iwyeen mifdaed fien, wy

! die niet moeten ontvein-

fen , maer vermanen en

beftraffen : en waerom fou-

dcn wy ons gelaten die niet

! te fien i Indien dan onfen

naeften gemift heeft , wy

moeten hem berifpen , en

open
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tendu que c'eïl a faire a

des madrés, kurr'es,& im-

pojicurs, deflater , flagor-

ner, papelorder , £2 que

les paielinages on deguife-

ments ne font quepour des

finets Ö des trompeurs ; en

un mot, ilrieU rien deplus

eloigné de l'amitié que la

flaterie.

Qttand ei~l ce qu'il

faut fe ranger du cofté de

celuy qui parle, ejire de

fon aïü , Ci y conjen-

tir?

jQuand tl dit deschofes

titiles ö vetitables ; mats

ft c'efl le contraire , tl ne

fautpoint leflater , ni luy

complaire > ni acorder ce

qu'il dit.

Quels font ceux qu'on

n'affermentepointrfu a qui

Pon ne fait point prejter

ferment ?

Ceux. qui confeffent la

Derit'è comme ils la ffa-

Teent, francbement, Jin-

cerementïSrondement.

Pourquoy ne faut il

pas faire du familier afec

ceux de quimm ne recog-

noif-

opentlijk verbeteren >aen-

gefien het een doen is van

loofevoflen, fchalken,en

bedriegers, te vleien , te

pluimftrijken , te oortui-

ten, en de flikfloeiericn en

blindhokkingen zijn al

leen voor deliftige en de

verleiders; in een woord,

dacr. is niets verder van de

vriendfehap af , als het

pluimftrijken.

Wanneer is 'tdat men

flehfehikken moetaen de

zijde van de gene die

fpreekt , van fijn gevoelen

zijn , en daer in toeftem-

men ?

Als hy nutte en waer-

achtige faken feit; maer

indien dat het tegendeel is»

foo moet men hem niet

vleien, noch hem behagen,

noch toeftemmeri het gene

hy feit.

Welke zijn degene die

men niets doet beiweeren,

ofdie men geen eedafvor-

dert?

Sy die de waerheit be

kennen fo als fy die weten,

vryborftig, onbcveinft.er»

rond uit.

Waerom moet men ficb

niet gemeenfaem makera

met dc gene welkers op-

rech
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noijjbns pas encore linte-

gritét

Paree qu' autrement

nous encotmions leur mé-

t™- '. , .,
Et pourquoy nefatit tl

foint flater ou amadoiier

des gens imognus t

Paree qu'its croiroyent,

que nwsles cageolonsou

cbarlatons , £5 que nou*

leur tendens des pieges , ou

dreffons des e'mbufibes.

LXXV1I. Entret.

QUand Ö a quelle fin

doit on recereber la

Compagnie ?

Lors que les occupations

en donnent le loifir , &

quon"Veut s'entretenirde

difcours, deYtfer ï$ caque-

t er enfemble

Eft ce une bonte d'aïoir

tin amiroturier}

Kenni , pouryeu que

ffaiUeursil fait hommede

bien '3 cTbonneur, Ö qu'il

s'acorde anoftre naturel;

maüilnefaut jamais li

fter celuy qui ne nous "Poid

pas de bon oeil > ni s'acom-

pagner de perfonnes dif-

folttes , infames , C£ derei-

glées , acaufe qu'ils cor-

rompent tfgajlent les bon

nes meurs. p'ou

rechtigheit wy noch niet

kennen?

Oft\ dat vvy anders in

hare verachting fouden

vallen.

En waerom moet men

onbekende lieden niet

vleien of fmeeken?

Om dat fy fouden geloo-

ven.dat wy haer fochten ta

verlokken of te bepraten,

en haer netten te fpannen

of lagen te leggen.

LXXVII. Praetje.

WAnneer en tot wat

einde moet men ge-

felfchap foeken ?

Ak de befigheden ons

daer toe ledigen tijt geven,

endatmenfich wiltonder-

houden met praten, en

t'faem wat teklappcn,

Is het fchande een gering

vrind te hebben ?

Neen , als 1 y anders

maer een goet en eerlijk

man is , en dat hy met on-

fen aert over een komt;

maer men moet nimmer

befoekken die ons niet

geern fiet , noch lofle , eer-

loofe , en ongebonde per-

foonen verfellen , om dat

fy degoede zedenverach

teren en bederven,

Wacr
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D'où lient que lesgens ¡

do&es prennent tant de j

plaifirauxpromenades $ I

De ce quelles leur font

propres , [oit qu'ils Cueil

lent méditer , fait qu'ils

*vueillent deyi fer ; que s'ils

s'ennuyent de fe promener

aufoleil, ils vont s'ajfeoir

à l'ombre.

Quelle efl la fin de

Pufage des-lettres}

Depoiffoir parler à des

gens, qui font éloignés de

nous^ E£ de leur donner a

entendre fans mejfager,

tout ce que nom toulons,

ce qui eß tout àfaitpropre

&gentil. j

Surquoy eil ce que les

Anciens ecrïVoyent i

Sur des tabletes enduites

de cire , Q1 a\ec\cela ils en-

"boyoyent leur porteurs de

lettres. Qtiant à nous , le

papier o¡i'encre nousfont

plus commodes.

Pourquoy après qu'on

a fouferiten bas fon fur-

nom , après qu'on amar-

qué la date^S le lieu d'où

la lettre wnt,0 qu'on Ca

ployée £5 fermée , on la

сяс ete en fuite aK>ec un

each et ou unfeaui

CeH

Waer van komt hec

datdeGelecrde liedenfoo

veel vermaek fcheppen in

'tvvandelen ?

Doordien 'thaer beguaem

is, 'tzy datfy willen over

denken ,'t. zy datfy willen

praten, en als 'thaer ver-

veelt in de ion te wande-

len, gaen fy fitten in de

fchaduw.

Welk is eindelijk het

gebruik der letteren ?

Te können fpreken met

lieden diewijd van ons a£

zijn , ел haer fonder bode

te veritaen te geven , al

'tgene wy willen , 4 welk

bequaem en geeñig is.

Waer op is 't dat de Ou-

defchreven?

Op tafereelkens met

wafch beftreken , en daer

mede fonden fy hare brief-

dragers heen. Wat ons be

langtet papieren den indi

zijn ons veel bequamer.

Waerom na fijn toenaem

te hebben ondergefehre-

ven , den dach aengetee-

kent en de plaets van waer

de briefkomt, endatmen

die gevouwen en geíloten

heeft , verzegelt men die

eindelijk meteen merk of-

zegel?

К к Dat
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C'eft a fin que la letre

nepuiffe eftre leuc,que par

cetuy a qui eüe s'adrejfe ,

qu'elle ne foit ouïerte

oecachetée , que par

ceiuy a qui apartient l'in-

feription , fmon qu'ellefut

prife C> interceptie ;maü

on riep p.t> ft exaB

pcurun

LXXVIII.Entret.

QUel eft le moyen

iTempecher, que nos

forces , qui font foibles ,

frejlés, fragiles, ne

*uienentadefaiUirf

C'eft de nous repofer des

afairesles plus imporian-

tes., lors que nousfommes

laffes ö fatiguès , de

prendre un peu de re-

lafche en pajfetemps Ö

recreations at>ec ceux qui

font nous egjitx £5 de

mefme aage que nous.

Quels font ceux quifont

fpeüacles £5 lesjeux pub

liés , ou l'on peut ft re-

ftotttrf

llyales bajlclcurs qui

dan fentfur la corde. Les

coureurs qui courent depuis

les barrières tout le wn^

Dat is op dat de brief

niet fou konnen gelefen

worden , dan door den ge

nen daer fy aen gefchikt

word, en dat fy niet ge-

opent en ontzegelt mag

zijn, dan door hem aen

wien het opichrift luid,

ten warefy onderfchepten

opgevangen mogt zijn;

maeropeen los briefje let

men 10 naeuw niet.

LXXVIII.Tr^rje.

WAt is het middel om

te beletten, dat onfe

krachten, diefwak, flap,

en broos 2ijn ,ons niet ko

men te begeven ?

Dat is ons te ruften van

gewichtigfte faken , wan

neer wy moede en ver

moeit zijn , en een weinig

uitfpanning te nemen in

tijtverdrijrjescri vermake

lijkheden metdc genedie

ons gelijk zijn, en van de

felfde jaren alswy.

Wie zijn de gene die

fchouwfpelen en openba

re fpelen aenrichten , waer

men fich kan verluftigen ?

Dat zijn de koordedanf-

fers die op de koorde fprin-

gen. Deloopers die van de

tchank de loopbaen langt

loo
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dela liet jtifqu'a la btite,

en firte que Ic premier

gaitnelabzgucoti leprix

de la. courfc. Autres mar-

quent une ligne , ou il fe

faut arreflertout courtyft

toft qu'onPa ateinte,ature-

mentön perdie jeu fok

que Pon pajje ovtre en cou

rant ,Joit qu'ons1arreftt

endeca. yTncienement on

combatoit dans le cirque a

cheVal, dans le champ

debataiüe, en luitantiS i

contreluitanta qui affom- 1

r/ieroit Ö tueroit tun Pan- \

ttt. Deplus ilya lesjou

eurs de paffe paffe oude ,

gobelets > SS lesfaifeurs de I

fiuplefatits qtiiéblouïffent

par leurfoupleffe Zlagitité;

rnaü ce ne font que des

preftigesSS non p>f. des mi-

racles. lly a encorelesjoii- \

eurs defarce quireprefen- j

tent les perJonnes d'au- ;

truy^omme font les mom- >

meurSi ou les perfonnex

mafquéesdurant leCarne-

"Pal. Enfin ona la Come-

die , dont PaSlion douteufe

2? embrouillée eft terminée

par une joyeufe conclufi-

on , aulieu que Piffuc ou la

cataftrophe de la tragedie

eft triftt & fanglante. Or

l'une

loopen tot het perk , fo dat

d' eerlte den ring or prijs

wint van de loop. Andere

teekenen eenlinie, waerfy

kort moeten flilhouden,fo

-ras men daer toe gekomen

is , anders verliett men het

1 pel , 't zy dat men loopen-

de daer voorby komt , 'tzy

dat men aen decs zijde

blij Ft. Vanoutsvochtenfe,

in den kring te paerde > en

in de worftelbaen , worflé-

lende en tegenftrevende

wied'een d'anderfou om

brengen ofdooden. Daer

en boven zijn'er guiche-

laers, die door hare behen-

digheit en raddigheit het

geilcht beduifelen; doch

dat is maer kokeleye , en

geen wonder- werkken.

Daer zijn noeh kamer-

fpeelders, die eens anders

perfoon vertoonen > gelijk

de vermomde of gemaf-

kerde perfoonen doen ge

durende den vaftenavond.

Eindelijk heeft men het

blijfpel , welkers twijfe

lachtig en verwart bedrijf

geeindigt word door een

vroolijk befluit , in plaets

dat de uitkomft van het

droeffpel treurig en bloe

dig is. Nu 'teen en 'tander

Rk 2 ge
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l'une Vautreftfontfur

un Theatre à découvert,

pendant que la fçene eil

couverte de rideaux.

Quelsfont les exercices

propres à fe renforcer Ф

regaillardir ?

Il y en a de puérils,

comme dejouer au fabot,

à la toupie,a lafarbatane;

aux boulcics , à taftons ,

à clignetes. Quant aux

hommes , ils jouent à la

paume, à la courte boule,

aux quilles i Ö s'ils font

grands joueurs aux car

tes , aux dés , au triSlrac:

pour lejeu des échecs , il

efl tout à fait penible , Ф

celuy la perd qui reçoit

échec mat.

K'eil ce p*s encore un

bon exercice que de danfer,.

2? defauter ?

Ouïpour ceux qui font

frétillants.

A quoy ferment les

echaffes ?

Afaire des gands pat

лjambes ouvertes.

Ou efl ce que fe vont

exercer ceux, quife plai-

fent aux armes i

Ils vont d'ordinaire afee

lesfpadaffms > Ф les ecri-

meurs,

gefehieden op een over-

dekt fchouvvburg, terwijl

het aditer-tooneel met

voorhangfels behangen is.

Welke zijn de bequame

oeffeningen om fich te ver-

kloeken en te verfrif-

fchen.

Daer zijn kinderlijke,a!s

te fpelen met den toi , de

werp-tol ,de bol,de kloot,

blind-doeken > klapbof-

fen. Wataengaet de man

nen , fy fpelen in de kaets-

baen, in debolbaen, met

kegels; en indien fy groóte

fpeelders zijn met kaerten,

met teerlingen , tiktak: het

fchaekfpel is geheel moe-

jelijk ,en die verlieft word

ichaek matgeftelt.

Is het noch geen goede

oeffeningtedanflen, en te

fpringen ?

Ja voor de gene die

weelderig zijn.

Waer toe dienende ftel-

ten offchaetfen?

Tot wijde fchreden ter

zijdenuit te maken.

, Waer is h dat de gene

fich gaen oeffenen, die

haer vermaekin de wape-

nen nemen?

Sy gaen gemeenelijk met

de vechters en fchermers,

in
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meurs#lans lafale d'efcri-

me , fous la direElion du

preTpoft , ou du maijire

d'armes.

Qu'eft ce qu'un duel}

C'eftlors que deuxper-

fonnes febatent a fefpée

ou autrement ; mefu-

ré que Pun prefente un

coup $$ le porte , Fautre

le pare & le rabat, Cepen-

Aant la vi&oire demeure

a celuy qui aflette fon en-

nemi.

LXIX. Entretien.

QUeprefagele raale-

ment ?

Ceft d'ordinaire un

'ftgne ou Jyinptome parti-

c ulier j quekmalade s'en

Va mottrir. <

La dttreê des hommes

wortels depend elle du

poinBrdelamort}

Nenni; puis que des

qu'ilsont expiré, leur es

prit Da promptement en

la jouïffance de l' Eter-

nite,fiitau Ciel, foiten i

enfer , fuiVant q u'ils doi-

n>ent eftre heureux ou

malheureux.

Comment eil ce qu'on

fait les fitneraitlts i

Le

in de fchermfchool , onder

debeftiering van defcher-

merofvechtmeefter.

Wat is een tweeltrijd?

Dat. is wanneer twee

perfoonen vechten met

den degen of anderfins .• en

na de mate dat d'eene een

fteek of flag, dreigt en

brengt , houd d'andere die

op en keert haer af. Onder-

tuflehen blijft d' overwin

ning byderi genen die fijn

vyand treft.

LXIX. Proefje.

W\t heeft het gereu

tel te bedieden ?

Dat is gemeeneüjk een

tecken of by fonder toevali

van dat de kranken gaet

fterven.

Het verblijf der fterflijke

menfehen hangt dat aen

hetftip desdoots?

Neenj dewijl foo haeft

fy den geeft uitgeblafen

hebben , haer ziel terftont

gaet tot het genieten van

d'eeuwigheit , 't zy in den

Hemel , 't zy in de hel , na

dat fygelukfalig of ramp-

falig moeten wefen.

Hoe is 't dat men dea

uitvoert houd ?

K.k 3 Het
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Le Corps mort eflant

acotiftré , oint , embaumé,

rveßu de dueil, ferrédans

un cercueil , ou mis fur une

hiere , eft emporté par Us

colporteurs i Í5 le сопУ>оу ,

ou ceux quiaffißcnt aux

obfeques , ou à l'enterre

ment, marchent vers le

cimetière, аЪес unepompe

funèbre.

Les anciens enfelpelißo-

yent ils & inhttmoyent ils

leur cadavres i

Non; mais ils les bru-

floyent, <5 leur fepulchres

cftoyentdesbufchers.

Quel honneur rend on

autrepaffé?

On luy dreffe des monu

ments , & des Epitaphes,

& on chante deschanfons

lugubres.

Afoitoncefte çonftume

dans le Paganifme ?

Oui ;Öpour cet efet ils

loiioyentmefme des fem

mespour pleurer , qui fe

frapoyent la poitrine, £!>

en leur chants G> lamen

tations , racontoyent les

loiianges du defunSl. Et

de peur que les ames rial

laient errantes çà C? là^n

leur faifoit des fervices

•mtuaires , Ф anniter-

faires,

i Het lijk zijnde toebe-

reid, gedoodfalft, gcbal-

femt,met rouw omhangetb ]|

inecn dootkift geflooeen,

op cen dootbare gefet,

word van de dootdragers

uicgedragen ; en de flecp,

or die de lijkftatie of be- щ

graeffenis bywonen ,gaen

naer hec kerkhor , met

rouw bekleed.

Begroeven en dektcn

de Oude hare lijken^ met

aerde Ь

Neenjmaer fy verbrand-

den die, en hare graven

waren brandgraven.

Wat eere doet men

d'overleden aen ?

Men recht hem farken

en graffchriften op , en

daer worden lijkklachten

geiongen.

Had men defegewoon-

iein'tHcidendom?

Ja; en tot dien einde

huurden fy ielfs vrouwen

tothuilbalgen, diefichop

de borñ floegen , en in ha

re rouwlfagen , en lijkfan-

gen de goede gecuigenif-

fen van denwerftorven op-

telden. En nit vreesdatde

geerten niet fouden omher

(werven , voldeed men

haer de, lterf-ofrerandei

. cn
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Jaires, atec des banquets

fimebres.

LXXX. Entret.

ÖUelle eft la condition

des chofes temporel

les^

C'efi que nonfeulement

ellesfont toutesfubjettes à

des changements fondairis-,

íí à des l icijjîtudesconti

nuelles ; тай encores elles

fonttftites caduques,paf-

fageres , Sí tranfttoires ;

elles naijjent Ф meurenU

G> celles là mefme quifem-

blent eftre fermes £5 fia

bles , s'ufent , Je minent ,

fe confument far lafeule

•vieiHeffe , täpaßent.

Les chofes du monde

roulenteücstemerairement

Ф à l'aventure ?

Сeft en quoy les Athées

fe trompent , atendu que

toutes chofes arriventpar

cefte immuable ordonnan

ce de Dieu,queles Anciens

Philofophes & Théolo

giens арреПоуещ une

tteceftltéfatale. Quant au

fort , £5 à la fortune , ce

rieft qu'une chlmtrt.

Ta tides смfortuits,

&попрг&еш}

7<

en jaergetijdcn , met lijk-

maeltijden.

LXXX. Praetje.

Wdke is den aert der

tijdelijkefaken?

Dat fy niet flechs aile

fchielijke Veränderungen

en geduurige verwiflèlin-

gen onderworpen zijn ;

maer noch dat fy ,. ver-

gankelijk , ongeftadig , en

voorby gaende zijn ; fy

komen op , en gaen onderj

en diefelfsdie vaften ge-

ftadigfchijnen , verflijten,

vervallen , en vergaen al-

leen door oudheit,en gaen

heen.

Rollen de weereldfche

faken los en by geval lle

nen?

Hier iriis 'tdat degod-

'loofe fich bedriegen , aen-

gefien alle dingen vervol-

gen doordefcGodts-fchik-

kelijke noodfakelijkheit,

welke de Oude wijfgeren

en Godtsgeleerde een

voorbefchikte nootdvvang

noemden. Wat her. lot, en

'tgeval belangt, dat is maer

een verfiering.

Zijn'erwel gevalligeen

onvoorfiene toevallen í

K.k 4 Ik
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Je l'accorde ; mati c'efl |

a noflre égard , 2? nonpa*

de la proleidence, dont

la molonté gmtterne ©

adrejje toutes les cbofes du

monde, voire mefine les

flusmenuïs.

Vou prouWs vous

cela ?

Dece que noflrefcigneur

temoigne, que les chc\>eux

de noflre tefte font torn

contés , f$ qu'il n'en peut

ftts tomber unfetilfans la

fermijponde Dieu.

D'ou \>ient qu'ily a des

monflres 2> des prodiges ,

qui precedent les grands

changementsi

C'efl que Dieuneut,que

les hommes en ayent des

augures Ö1 des aVantcou-

reurs,afin que ceux qui ne

fe repentcnt point ,foycnt

rendus inexcufables .

EÏl il donc bien fait ,

de csrcher par tout des

prefages}

Ce feroitunefuperftition;

maüje y>eux dire,quefou-

ïentDieunousfait lagra-

ce deprcffentir les biens ou

lesmaux-fS quantilnous

en yeut faire la reïela-

tjon )'

Ik ftae dat toe ; maer het

is tenaenfien van ons; en

nietvan de'voorfienigheit,

welkers wille alle de fa

ken des werelds , ja felfs

de geringfte befliert en

bedelt.

Waer -uit bewijft gy

dat?

Uit dat onfe Saligma-

ker getuigt, dat alle de

hairen onfes hoofts zijn

getelt , fo dat ook niet een

daer van kan vallen fonder

Godts toelating.

Van waer komt het

dat 'er wanfchepfels en

wonderteekenen zijn , die

de groote veranderingen

voor gaen ?

Om dat Godt wil, dat de

menfchen daer van voorte

kenen en beduidfelen fou-

den hebben , op dat de ge

ne die fich niet bekecren,

geen verfcfiooning fouden

hebben.

Is het dan wel gedaen,

allefïns voorfpookfals te

foeken ƒ

Dat fou een by - geloof

zijn;maer ik wil feggcn,dat

Godt ons dikwils de gena

de doet van de goeden of

quaden voor te gevoelen;

en als hy luiks acn ons wilt

open
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Чоп , nous ne pouvons pat ■

tes ignorer. C'eïl pour-

quay bien loin de' les pre*

Teenity £5 d' anticiper no-

Jlre deflin , nous deVons

atendrélpatiemment, cra

indre Dieu, & le prier de

votieufement aVec ccflc

affeurance, qu'Une now

abandonnera рм Лиу qui

a auffibien preordonné, ce

qui doit arriver demain ,

après demain , & delà en

aVant,comme ceqiii eft ar

rivéhier, aVanthier,i$ dé

fia depuis tant d'années.

LXXI. Entretien.

QU'eft ce que font les

Anges ?

Des Efprits inVifibles

£5 innombrables,que Dieu

a produit pour efire fes

Mides , Ö fes ferviteurs,

en la conduite de ces ebo-

fes baffes,

AVoit il befoin d'en

eftreaidé}

Non, mais c'eft que tel

à eftéfon bon pía ifir.

Ou eft ce qu'ils ont efté

colloques ?

Au plus hau Ciel, ou

aùCielempyrèe.

Tfont ¡h ençortï

L'or

openbaren , fo können wy

daer van niet oowétend

zijn. Hierom vvel verre van

die voor te komen , en ons

noodlot te verraflen ,moe-

ten wy dat geduldig ver-

wachten, Godt vreefen, en

hemgodevruchtig bidden,

met die ve.rtrouwen, dat hy

ons niet tal yerlaten;hy die

foo vvel te voren gefchikt

heeft , wat morgen , over-

morgencn voonsgefchie-

den moet > gelijk het gene

gifter,eergifter, en nu over

to velejaren gefchied is.

LXXI. Praetje.

~^J^\t zijn dc Enge-

Onfichtbarc en ontél-

baregeeften , welke Godt

voortgebragt heeft, tot

fijne helpers , en bedie-

naers, in het beftieren van

dele benedenlte deelen.

Had hy noodig daer van

geholpen te worden ?

Neen, maer hy heeft dat

foodanig belieft.

Waer is 't dat fy geftelt

zijngeweeft?

In den opperften of in

den vyrigen Hemel.

Zijn ty daer noch?

Kk 5 De
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L'orgueilen ayantfait

révolter unepartie contre

leur Créateur , eleaefté

précipitée dans les enfers-

Quant à ceuxqui font de

meures en leur intégrité-,

ils ont efté confermés ; Ö

fortifiés , afin qu'ils ne

peußeutpjf cbeoir.

A quoy s'occupent ils?

Ily en a de milliers Й>

de millons qui fe tienent

devant le Throne de

Vieujle reXerent, Fado

rent, tí le célèbrent. Que

s'ily en a qui foyent en

voyés , ils s'en re~ï>iencnt>

d'abord qu'ils fe font ac

quîtes de leur ambaffàdè,

tí qu'ils ont fait ce qui

leur eft commandé. .

Que croyés i'om dubon

tí du mauvais Ange d'un

chacun}

C'eft une opinion fort

incertaine ; mais tieft tres

confiant, que les Anges en

general nous acompag-

nent, par le commande

ment de Vieu,mefme défia

des noßre naijjance , com

me eftants nos gardiens ,

pour deftourner les maux

kin

De hoovaerdie een deel

wederfpannig doen wor

den hebbende tegen haren

Schepper , foo zijn die tot

onder in de Helgeftooten.

Wat belangt de gene die in

hare volkomentheit geble-

vcn zijn , die zijn bevefligt

en gefterkt geworden, op

dat fy niet louden können

vallen.

Waer mede houden fy

(ich befig ?

Daer zijn duifentmael

duifenden en niillioenen

die fich voor den throon

Godts onthouden, hem

eerbiedig dienen, aenbid-

den en loven. Als'ereenige

verfondenzijn , kecrenfy

i daer weder, foo ras als fy

/ haer Gefandfchap vol-

hragt , en gedaen hebben

dat haerbevolen is.

Wat gelooft gy van

ydereens goeden en qua-

den Engel ?

Her is een feer onfeker

gevoelenj maerhet is feer

feker , dat de Engelen in

'tgemeen ons verfetten,

door 'с bevel Godts , felfs

Van onfe geboorteaf, als

onfe bewaerders* om de

quaden verre van onsafte

wenden , en ons te befcher-

mea
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loin ie nous-fê nota defen-

dre des affautsde Sathim.

Que penfés vous des

■ apparitions difpari-

tions des Anges ?

jQt^eUes nefe fontpoint

pat enchantement , maü

ueritablement en ef- \

fet.

Quels font les diners

noms des malins efprits i

Qmnd ils aparoijjent,

on les nomme des phanto-

mcs i quand ils tempeflent

& meinentdu bruit furie

profond de la nuiH , on les

appelledes lutins , des bo-

belins, ou des efpritsfo-

Iets ; Ö quand ils ferment,

des Efprits familiers.

Shiels hommes appeüe-

ori des magkiens ?

Ceux qui fe jouants

atiet le diable les de

mons ,perdent le fens , öj

le font perdreaux autres

par leur enforcelement

JSuelle fera la puniti

on de torn les tonfors du

diablei

S'ils ne renoncent afa

focieté, ils feront jetés

comme luy dans la ge-

benné.

Pourquoyi

Paree

men tegen het befpringen

des Satans.

Wat denkt gy van de

verfchijningen en het ver

dwijnen der Engelen ?

Dat dieniet gefchieden

door tooverye,maer waer-

lijkeninder daed.

Welke zijn deverfchei-

de namen der boofe gee-

iten 'i

Wanneer fy verfchijnen

noemt men Iiaer-fpookfcls;

wanneer fy woeden enby

den laten nacht bulderen,

noemt men die buldergee-

flen , bullebakken , of

dwaelgeetter. ; en wanneer

fy dienen , gemeenfaine

geeflen, en kabouter- man

nekens. ■ ^

Welke menfehen noemt

men fvvarte konftenaers?

Die met de duivel en.

boofe geetten fpelende , de

finnen verliefen, en ook

andere uitfinnig maken

door hare bel weeringen.

Welke fal de ftraf zijn

van alle de medelanders

des Duivels?

Indien fy van fijne ge-

meenfehap niet af ftaen

fullen fy met hem gewor

pen zijn in 't helfche vyer.

Waerom ?

Om
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Paree quele Toutpuif-

fant, qui doit eftre le de-

fenfeur (S ie uengeur de

fagloire , puniratousfes

ennemis , fuitantla ri

gueur defa Iuftice.

LXXII. Entretien.

f^\Rfit* ■> dites moy , je

^-Jyioui prie, fow refte il

encore beaucoup d'Entre-

tiens ?

Cefl kile dernier , S?je

puts dire fans wantance ,

quefay ateint le hut , que

je m'ejlois propofe .

EJi ilpojfible'.ftcela eft,

fefpere qu'en repajjant

deux ou trots foü tout ce

Om dat d'Almachtige

diedebefchermer en wre

ker van fijne eere moet \ve-

fen , . alle fijne vyanden

ftraften fal , volgens de

ftrengheitvan fijne gerech-

tigheit.

LXXXII. Prattje,

fegtmy > bid ik u,

■*-^hebt gy noch veel

Praetjes overig ?

Dit is het laeöe,en ik kan

fonder roem feggen ,dat ik

aen't einde gekomen ben,

't welk ik my voorgeftelt

had.

Is het mogelijk! indien

't fo is , hoop ik dat ik twee

of driemael herhalende al-

que \om riaïes dit, je ;!eswatgy mygefeit hebt

Cauray bien tojl apw.

Out certes, mousferés a

louïrd'une telle diligence.

het felve wel haeft fal ge-

leert hebben.

Ja feker ; en gy fult voor

foodanigen vlijt te prijfen

Ainfidonc , lorsque vous I zijn. Dusdan , wanneergy

pojjederés cefommaire , ou j dit kort begrijp weten fult.

uous a\>ts fuccinBement

les Hudiments desfiiences

& deslangues , fans que,

comme'je penfe, ilyait

beaucoup de chofes omifes

waer gy korteiijk de eerfte

leerftokken van deweten-

fchappen en talen hebt,

fonder dat'er, gelijk ik

denk , vele faken zijn over

ig pourrésenfuite\ous \ gellagen,fnltgy volgens u

bajiér deparcourir <vigou- ! haeftende beite Schrijvers

reufemem les meiHeurs j wakker te doorloopen, om

Autheurs, afind'y conft- j de faken wijdloopiger op

derer te
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dererplus amflement les j

chofes;qtie <vous n'alpcs

•veuës tci qu'a la hajle >

en courant}

Cependantfoufrés;que

je tous admonefleparfur-

croift,qae "Vous ayés a con-

"i>ertir entierement toutes j

chofes a lapieté, paree que

dans peude jours ilnous

faudra rendre conté de

tout,afcat>oir a Cheurede

nejire mort, jufqria tant,

qu'au jour que Vieunout

faira refujeiter , toutes

chofes , manifeftes &

cachées feront mifes en

eYideme.

O bienheureux ceux,qui \

Fauront pour lors faï>o-

rable tfpropice l

lis feront mieux re-

peus, quefic'eftoitd'am-

broifte o de netïar ; car ils

feront nourrü de lagrafie

defa maifon, Ö abreu-

Yés aufleu\ede fes deli-

ces , ou pltitoft ils feront

raffafiés de fa ÏHvine

Reffemblance.

Pout eet effet il faut

prier ceDiett de compaf-

. fwn,de nottifaire lagra-

ce , qü'ejlants jci jufli-

fiks par f<t mifericorde,

nout

te metkken , die gy hier

nietdaninderhaehY, en al

loopendegefien hebt.

ÓndertufTchen lijdt, dat

ik u tot een toegift verma-

ne, dat gy alle de faken ge

heel tot de godtvruchtig-

heit wendenfoud j omdat

vvy in weinigdagen van al

les fullen moeten reken-

fchap geven , te weten , in

de uure onfes doots tot,

dat, ten dage dat Godt ons

weder doen opwekken, fal

alle (aken openbaer en

verborgene fuljen in'tlicht

gefteltzijn.

O weigelukkig zijn de

gene , die hem dan gunftig

en toegedaen lullen heb

ben h

Sy fullen beter gevoed

worden , dan of het met

fpijfe en drank der Goden

was ; want fy fullen gevoed

zijn met het vette van fijn

huis, en gedrenkt aen de

rivier fijner weelden ; of

veel eer verzadigt van fijne

Goddelijke Gelijkformig-

heit.

Tot dien einde moet men

I den Godt der ontfermin-

j gen bidden , ons de genade

I te doen dat wy hier ge-

rechtveerdigt zijnde door

fijne
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nous croißions tous enfem-

ble en charité. Mais encore

il luy faut confèffer nos

peches , luy vouer nos

Voeux , G percer dans le

cabinet du Ciel , par des

prières décotes Ï5 arden

tes , afin que nous foyons

des à prejent mis au nom

bre des enfants de Dieu, £>

des combourgeois du C iel,

ou nous chanterons ce di

vin Cantique i à tEternel

des années , aux trois

Personnes Divines , G à

finditiduí Trinité , fait

louange, honneur , î5 gloi

re,force -, puiffame Em-

■ pire, auxfiedes desfiecles.

Amen.

Dieu vous gard t$ bien

vousfoit. Adieu. j

fij neba rmhertigheir,'tfaem

mögen op waflen in liefdè.

Maer men moet hem noch

onle fonden belijden , onfe

gelotten houden, en door-

dringen indenHemeI,door

aendachtig envyerig bid-

den,om van nu afgeitelt te

zijn in 't getal der kinderen

Godts,en der bürgeren des

Hemels,waer wy defen

Goddelijken loffank füllen

fingen ; Den Heere der

Heirfcharen, dedrie God'-

lijkePerioonèn, en d'on-

deübare Drie-eenigheit,zy

lof, eere, en heerlijkheit,

kracht, macht, en heer-

ichappye, van eeuwigheit

tot eeuwigheit Amen.

Godc beware u , en vaer

webte Gode.
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